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DeGood Nyews Bout Jedus ChristWaMatthew
Write

Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1Dis yah de people wa dey write down say been kin ta Jedus Christ, fom
way back ta Abraham time. Jedus come out fomKing David fambly, an King
David come out fom Abraham fambly.

2Abraham been de fada ob Isaac. Isaac been de fada ob Jacob. Jacob been
de fada ob Judah an e broda dem. 3 Judah been de fada ob Perez an Zerah,
an dey modda been Tamar. Perez been de fada ob Hezron. Hezron been de
fada ob Ram. 4Rambeen de fada ob Amminadab. Amminadab been de fada
ob Nahshon. Nahshon been de fada ob Salmon. 5 Salmon been de fada ob
Boaz, an emodda been Rahab. Boaz been de fada obObed, an emodda been
Ruth. Obed been de fada ob Jesse.

6 Jesse been de fada ob King David. David been de fada ob Solomon, an e
modda been Uriah wife. 7 Solomon been de fada ob Rehoboam. Rehoboam
been de fada ob Abijah. Abijah been de fada ob Asa. 8Asa been de fada ob
Jehoshaphat. Jehoshaphat been de fada ob Joram. Joram been de fada ob
Uzziah. 9Uzziahbeende fadaob Jotham. Jothambeende fadaobAhaz. Ahaz
beende fadaobHezekiah. 10Hezekiahbeende fadaobManasseh. Manasseh
been de fada ob Amon. Amon been de fada ob Josiah. 11 Josiah been de fada
ob Jechoniah an e broda dem. Dey been bon wen de people fom Babylon
come een pon de Israel people an cyaa um off wid um ta Babylon an pit um
een slabery.

12 Atta dey enemy dem pit um een slabery an cyaa um off ta Babylon,
Shealtiel been bon. Jechoniah been de fada ob Shealtiel. Shealtiel been de
fada ob Zerubbabel. 13 Zerubbabel been de fada ob Abiud. Abiud been de
fada ob Eliakim. Eliakim been de fada ob Azor. 14 Azor been de fada ob
Zadok. Zadok been de fada ob Achim. Achim been de fada ob Eliud. 15Eliud
been de fada ob Eleazar. Eleazar been de fada ob Matthan. Mattah been de
fada ob Jacob. 16 Jacob been de fada ob Joseph. Joseph been Mary husban,
an Jedus, wa dey call Christ, beenMary son.

17 So den, dey been foteen generation (fom granfada ta granchile) fom
Abraham time ta King David time. An dey been foteen generation fom King
David time ta de timewendepeople fomBabylonpit umeen slabery an cyaa
um off ta Babylon. An dey been foteen generation fom den ta de time wen
Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18Now dis yah wa happenwen Jedus Christ bon. JedusmoddaMary been
gage famarry Joseph. Bot, fo dey gitmarry an Joseph cyaa um fa libwid um,
dey find out dat Mary been speckin. An dat been de powa ob de Holy Sperit
wa mek dat happen. 19Now Joseph wa been gage fa marry Mary, e been a
manwawaak scraight wid God, an e ain been wahn fa see Mary come ta no
open shame. So Josephmekop emind fa paatwidMary ankeepumhushop.
20 E beena study haad bout wa e gwine do, wen de Lawd sen a angel ta um
een a dream. De angel tell um say, “Joseph, ya wa come out fom King David
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fambly, mus dohn be scaid fa marry Mary. Cause de chile wa e speckin, dat
wa de Holy Sperit mek happen. 21E gwine hab son, an ya mus gim de name
Jedus, cause e gwine sabe e people fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa de Lawd done tell de prophet say gwine
happen, e happen fa true. E say, 23 “One nyoung ooman dat ain neba know
no man, e gwine be wid chile. E gwine hab son, an dey gwine call de chile
Emmanuel.” (Dat mean fa say, God right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done wa de Lawd angel chaage um fa do. E
gone anmarry Mary. 25Bot Joseph neba tetch Mary til e done hab e son. An
Joseph name de chile Jedus.

2
DeManDem Fomde East Come faWoshup Jedus

1Now Jedus beenbon eenBetlem town, een Judea, jurin de same timewen
Herod been king. Atta Jedus been bon, some wise man dem dat study bout
de staa dem come ta Jerusalem fomweh dey been een de east. 2An dey aks
say, “Wehde chile da, wa bon fa be de Jewpeople king? Webeena see de staa
wa tell bout um een de east, an we come fa woshup um op.”

3 Wen King Herod yeh dat, e been opsot fa true. An ebrybody een
Jerusalem been opsot too. 4 E call togeda all de leada dem ob de Jew priest
dem an de Jew Law teacha dem. E aks um say. “Weh de Messiah gwine be
bon at?”

5 Dey tell King Herod say, “E gwine be bon een Betlem town een Judea.
Cause de prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa sho

mongst dem oda town dey een Judah.
Cause one ob ya people gwine be a big rula.

E gwine rule obame Israel people,
same like a shephud da lead e sheep.’ ”

7So KingHerod sen fa deman demdat done come fomde east fameetwid
um, bot e ain tell nobody bout demeetin. DenHerod aks demman fa tell um
de zact timewen dey fus see dat staa. 8E tell um say, “Oonamus go ta Betlem
an look roun good fa de chile. Wen oona find um, mus come back an lehme
know, so dat A kin gomesef fa woshup um op too.”

9Atta demman yeh wa de king say, dey gone on, an dey see de same staa
dat dey beena see wen dey been back een de east. Dey folla dat staa til dey
git ta de placeweh de chile been, an den dat staa ain gone no foda. 10Wende
man dem fom de east see dat staa dey, dey been too glad. Dey been glad til
dey ain know wa fa do. 11Dey gone eenta de house, an dey see de chile dey
wid e modda, Mary. Den dey kneel down fo de chile an woshup um op. An
dey open op dey bag an tek out de rich ting dey beena cyaa long wid um fa
gii de chile. Dey gim gole, frankincense, anmyrrh.

12Now den, de Lawd come ta demman een a dream an waan um, tell um
say, “Mus dohn go back fa tell King Herod nottin.” So dey gone noda way
back ta weh dey come fom.

Joseph Cyaa Jedus anMary ta Egypt
13Atta de man dem fom de east done gone, de Lawd sen one angel een a

dream fa waan Joseph. De angel tell um say, “King Herod gwine come look
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fa de chile, fa kill um. Yamus git op, tek de chile an emodda an ronway right
now ta Egypt lan. Stay dey til A tell oona fa come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile an e modda an gone een de night time ta
Egypt lan. 15 E stay dey til King Herod been dead. Wa de Lawd been tell de
prophet fa say gwine happen, e happen fa true. E been say, “A call me Son fa
come out fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een Betlem
16WenKingHerodfindoutdatdemandemfomdeeast done fool umgood,

e beenmad down. E gii orda ta e sodja dem say, “Mus kill all de boy chullun
een Betlem an een dewhole arie roun bout. Mus kill all dem two yeah ole an
nyounga.” De king done dat cause obwa demman fom de east done tell um
bout de time wen dey fus beena see de staa.

17Dis mek wa de prophet Jeremiah done say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta Ramah,

dey yeh somebody da weep anwail.
Dat been Rachel da cry fa e chullun.

Ain nobody kinmek um stop fa cry,
cause e chullun done git kill op.”
Joseph,Mary an Jedus ComeOutta Egypt

19Atta Herod done dead, de Lawd sen e angel een a dream ta Joseph dey
eenEgypt lan. E tell um say, 20“Mus git op an tek de chile an emodda an gone
back ta Israel lan, cause dem dat beena try fa kill de chile done dead.” 21 So
den Joseph git op an tek de chile an emodda an gone back ta Israel.

22Botwen Josephyeh saydatArchelausbeen teke fadaHerodplace fa rule
een Judea, e been scaid fa go dey fa lib. De Lawd sen e angel fa waan Joseph,
tell um een a dreamwa fa do. So Joseph gone ta de arie call Galilee. 23E gone
fa lib eenone towndeynameNazareth. Sowadeprophet demdone saybout
Jedus, e come true. Dey been say, “Dey gwine say e deman fomNazareth.”

3
Johnwa Bactize Staat fa Preach ta de People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1Een dat time, Johnwa Bactize come ta dewildaness een Judea, an e staat
fa preach dey. 2E tell um say, “Oonamus change oona sinfulway an dohn do
umnomo. Cause de timemos yahwenGod gwine rule obawe!” 3 John been
demanwa de prophet Isaiah beena taak bout wen e say,
“Somebody da holla een de wildaness say,

‘Oonamus cleah de road weh de Lawd gwine come shru.
Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”

4 John cloes beenmekwid camel hair, an de belt roun ewais beenmekwid
animal hide. E beena nyam locust an wile honey. 5 A whole heapa people
come fa yeh um, fom Jerusalem, fom all ob Judea, an fom all de whole arie
close ta de Jerden Riba. 6Dey beena tell all de sinful ting dat dey done done,
an dey aks God fa fagib um. Den John beena bactize um een de Jerden Riba.

7Heapa de Pharisee an de Sadducee dem beena come fa hab John bactize
um. Wen John shim, e tell um say, “Oona wickity, jes like snake! Who tell
oonadatefoonagitbactize, oonakingitway fomde jedgimentwaGodgwine
sen fa punish oona? 8 Oona mus do dem ting wa show oona done change
oonaway fa true. 9An oonamus dohn tink say, ‘We de chullun obAbraham.’
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Dat ain gwine sabe oona. A da tell oona, God able fa tek dem stone yah an
ton um eenta Abraham chullun! 10Now de ax ta de foot ob de tree, ready fa
cut um. Ebry treewa ain beah good fruit, God gwine cut um down an chunk
um een de fire. 11A da bactize oonawidwata fa show dat oona done change
oona sinful way. Bot onemanwa hab heapmo tority denme gwine come. A
ain fit fa eben tote e shoe. E gwine bactize oona wid de Holy Sperit an wid
fire. 12 E gwine jedge de people an separate um op like a faama wa hab e
pitfork een e han fa separate de chaff fom de wheat. E gwine geda de good
wheat an pit um een e baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de ebalastin
fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13 Den Jedus come fom Galilee an gone ta de Jerden Riba. E gone fa hab
John bactize um. 14 Bot John ain wahn fa gree fa bactize Jedus. E tell Jedus
say, “A oughta hab ya bactize me. Ya ain oughta come fa me fa bactize ya,
ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do um de way A say fa now. E fittin fa we fa
do all wa God tell we fa do.” So den John gree fa do wa Jedus say.

16Atta John done bactize Jedus, Jedus come op outta de wata. Jes den God
openopdeeliment. An Jedus seeGodSperit da comedown like adoban light
pon um. 17Den dey yeh a boice fom heaben say, “Dis yah me own Son wa A
da lob. E pledja me tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Atta dat, de Holy Sperit lead Jedus eenta de wildaness, weh de Debil try
fa mek um do sompin e ain oughta do. 2Wen Jedus ain nyam nottin fa foty
day an foty night, e been hongry down. 3De Debil, wa try fa mek people do
ebil ting, come ta Jedus dey an tell um say, “Since ya God Son, chaage dese
rock yah fa ton eenta bread.”

4 Jedus ansaumsay, “Deydonewrite downeenGodBook say, ‘E tekmoden
sompin fanyam famekpeople lib fa true. E tek ebrywoddat comeouttaGod
mout.’ ”

5DendeDebil cyaa Jedus tadeholy city Jerusalem. Epit umwayoppontop
de mos high paat ob God House. 6E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow
yasef down fom yah. Cause dey done write down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey done write down noda ting een God Book,
say, ‘Mus dohn try fa test de Lawd ya God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a high place an show um all de country
demeendewholewolwid all dey powa an all dey purty tingwadey got. 9De
Debil tell Jedus say, “A gwine gii ya all dem ting ef ya bow down an woshup
me op.”
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10 Jedus tell um say, “Git way fom yah, Satan! Cause dey done write down
een God Book say, ‘Mus woshup de Lawd ya God an mus dohn saab nobody
cep um.’ ”

11Den de Debil lef Jedus, an de angel dem come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12Wen Jedus yeh dat dey done pit John eenta de jailhouse, e gone back ta
Galilee. 13 Bot e ain gone ta Nazareth. E gone fa lib een Capernaum, one
willage close ta Lake Galilee, een de arie ob Zebulun an Naphtali. 14 Dis
happen famek come true wa de prophet Isaiah done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden Riba,
an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty people wa ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob det,
bot now de light da shine pon um.”

17Fomdat time dey, Jedus staat fa tell all de people say, “Oonamus change
oona sinful way an dohn do um no mo. Cause de time mos yah wen God
gwine rule oba oona!”

Fo Fishaman Jine Opwid Jedus fa Be E Ciple
Mark 1:16-20; Luke 5:1-11

18 Jedus beena waak long de sho ta Lake Galilee wen e see two broda dey
wa been fishaman. Dey name been Simon, wa dey call Peter, an e broda
Andrew. Dey beena cyas dey net eenta dewata fa ketch fish. 19 Jedus tell um
say, “Oonamus come folla me! Oona beena ketch fish, bot tareckly, A gwine
laan oona fa ketch people fa me.” 20 Soon as e say dat, dey lef dey fishin net
an gone long wid Jedus fa folla um.

21 Jedus gone on fomdey, an e see two oda broda name James an John. Dey
Zebedee sondem. Deybeendeyeendeyboatwiddey fadaZebedee, damend
deyfishinnet. Jedus call um fa come folla um. 22Scraightway, James an John
lef de boat an dey fada, an dey gone wid Jedus.

Jedus Laan de People anHeal AWhole Heap ob Um
Luke 6:17-19

23 Jedus gone all shru Galilee. E beena laan de people een de Jew meetin
house dem, an e tell um de Good Nyews bout how God da come fa rule. An
e heal all kind ob ailment dat de people hab. 24De nyews bout Jedus spread
all oba Syria country, an de people come ta um. Dey come da tote all de sick
peopledathaballdiffuntkindobailment. Somedembeenasuffaplentypain
an some hab ebil sperit eenside um. Some hab fits an some ob dem ain able
fa ebenmoob. Dey all come ta Jedus, an e heal dem op. 25A great big crowd
ob people gone long wid Jedus. Dey come fom Galilee, fom de Ten Town, an
fom Jerusalem, an Judea ande arie ponde oda side obde JerdenRiba, andey
all folla Jedus.
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5
Jedus Teach Bout Demwa Bless fa True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowd dem, e gone pontop one high hill. E seddown
dey, an e ciple dem come geda roun um. 2Den Jedus staat fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dem people wa ain hab no hope een deysef,

cause God da rule oba um.
4Dey bless fa true, demwa saaful now,

cause God gwine courage um.
5Dey bless fa true, demwa ain tink deymo denwa dey da,

cause all de whole wol gwine blongst ta um.
6Dey bless fa true, demwa hongry an tosty fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7Dey bless fa true, demwa habmussy pon oda people,

cause God gwine habmussy pon dem.
8Dey bless fa true, dem dat only wahn fa jes saab de Lawd,

cause dey gwine see God.
9Dey bless fa true, demwa dawok haad fa hep people lib peaceablewid one

noda,
cause God gwine call um e chullun.

10Deybless fa true, demwaodapeoplemek suffacausedeydawaak scraight
wid God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people hole ya cheap an mek ya suffa an wen dey

say all kind ob bad ting bout ya wa ain true, cause ya da folla me. 12Mus be
glad fa true, cause ya gwine git a whole heapa good ting dat God da keep fa
ya een heaben. Yamusmemba dat de people wamek ya suffa dem ting yah,
dey ole people done de same ting ta de prophet demwa lib way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13“Oona jes like salt fa all people. Bot ef de salt done loss e taste, ainnoway
ya kin mek um git e good taste back, ainty? Dat salt dey ain good fa nottin,
cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa de whole wol. Ain no way ya kin hide a city wa
people build pontop a hill. 15 An ain nobody light a lamp an den pit um
ondaneet a bushel basket. Steada dat, dey pit de lamp op pontop de table,
weh e da shine so all de people een de house kin see. 16Sameway so, yamus
leh ya light shine een front ob people, so dey kin see de good ting ya da do.
Den dey gwine praise ya Fada God een heaben!

Jedus Laan de People Bout de LawwaGod Gii Moses
17 “Yamus dohn tink say dat A come fa git rid ob de LawwaGod gii Moses,

needa wa de prophet dem beena laan de people. A ain come fa git rid ob
dem. A come fa mek ebryting happen wa dey say been gwine happen. 18A
da tell oona fa true, longasdeheabenandewholewol las, ainnottin eenGod
Law gwine be git rid ob, not eben de leeleetles penmaak needa de leeleetles
pint, til all dat de law taak bout done happen fa true. 19Ef somebody ain do
wa eben de leeleetles one ob dem Law dat God gii we say, an ef e laan oda
people, say dey ain got fa do um needa, God gwine mek dat poson hab de
mos low placeweh God da rule. Bot demwa da dowa de Law dat God gii we
say, an da laan oda people fa do um too, God gwine gii dem a place high op
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weh God da rule. 20 So den, A tell oona say, ya ain gwine go ta heaben weh
God da rule ef ya ain scraight wid Godmo den de Jew Law teacha dem an de
Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena laan de Jew peopleway back dey, say, ‘Ya

mus dohn kill nobody. Dey gwine cyaa de poson ta court wa kill somebody.’
22 Bot A tell oona say, whosoneba git mad op wid e neighba, dey gwine cyaa
um ta court. Whosoneba shrow slam pon e neighba say, ‘Ya ain good fa
nottin,’ dey gwine cyaa um ta de JewHigh Court fa jedge um. Anwhosoneba
tell e neighba say, ‘Ya fool!’ dat bad nuff fa mek um go suffa een de fire ob
hell. 23 So den, ef ya staat fa gii ya gif ta God dey fo de alta een God House,
an yamemba dat ya neighba got sompin ginst ya, 24yamus lef ya gif dey een
front de alta an go scraight ta ya neighba. Fus ya mus mek peace wid um.
Den ya kin come back ta God House an gii ya gif ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob oona an e da cyaa ya ta courthouse, den
ya mus try fa settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya git ta de courthouse, e
gwine han ya oba ta de jedge. An de jedge, e gwine han ya oba ta de police,
an dey gwine chunk ya eenta de jailhouse. 26A da tell oona fa true, ya gwine
stay een de jailhouse til ya pay de las cent ob de fine wa ya owe.

MusDohn SleepWid NodaManWife
27 “Oona yeh dat dey beena laan de people say, ‘Amanmus dohn sleepwid

noda man wife.’ 28 Bot A da tell oona say, de man wa look pon a ooman wa
ain e wife an wahn fa sleep wid um, dat man done sleep wid dat ooman een
e haat. 29 So ef ya right eye da mek ya sin, dig um out an chunk umway! Fa
sho, e mo betta fa loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya whole body git
chunk eenta hell. 30 Ef ya right han da mek ya sin, cut um off an chunk um
way! Fa sho, e mo betta fa loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya whole
body git chunk eenta hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12; Luke 16:18

31 “Oona yeh too wa dey beena say, ‘Ef a man worce e wife, e haffa write
paper an gim ta de ooman fa show e done worce fom um.’ 32 Bot A da tell
oona say, ef any man worce e wife wen dat ooman ain sleep wid noda man,
dat husban sponsable wen e wife git marry gin, fa mek de ooman lib een
sin, cause e da sleepwid nodaman. An de odaman datmarry de oomanwa
done been worce dat way, dat man da lib een sin too. E da sleep wid noda
manwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena laan de people way back, say, ‘Wen ya gii

ya wod an sweah ya gwine do sompin fa true, ya mus do wa ya promise fo
de Lawd fa do.’ 34 Bot A da tell oona say, Mus dohn sweah tall, say ‘A sweah
ta heaben,’ cause een heaben God da seddown an rule. 35Mus dohn say, ‘A
sweah ta dewol,’ cause God da res e foot pon dewol. Mus dohn say needa, ‘A
sweah ta Jerusalem,’ cause Jerusalem de city ob God de great King. 36An ya
mus dohn say, ‘A sweah tame head,’ cause ya ain able famek eben one dem
hair een ya head ton white or ton black. 37Mus jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause
any oda wod come scraight fom de Debil.
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Jedus SayWeMus Dohn Git Back at People
Luke 6:29-30

38 “Oona yeh too dat dey beena laan de people say, ‘Ef somebody buss ya
eye out, ya kin buss out dat poson eye,’ an ‘Ef somebody knock ya teet out, ya
kin knock out dat poson teet.’ 39Bot A da tell oona say, Yamus dohn git back
at de posonwa da do ya bad. Ef somebody knock de right side ob ya face, ya
mus ton an leh umknock de lef side too. 40An ef somebody tek ya ta court fa
mek ya gim ya shat, ya mus leh um hab ya coat too. 41Ef somebody mek ya
tote e load one mile, ya mus tote e load two mile. 42 Ef somebody beg ya fa
sompin, yamus gim. An ef somebodywahn fa borry sompin fom ya, yamus
lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43“Oona yehdat dey beena laandepeople say, ‘Yamus lob yaneighbadem
an hate dem wa do ya wrong.’ 44 Bot A da tell oona say, Ya mus lob dem wa
do yawrong, an yamus pray taGod fa dempeoplewadamek ya suffa. 45Dat
wayoonagwinebe chullun fa trueoboonaFadaeenheaben. OonaFadaGod
da mek de sun shine pon de ebil people an pon de good people dem all two.
E damek rain come down pon demwa da dowa ewahn an pon demwa ain
do wa e wahn. 46 Ef oona lob jes dem wa lob oona, oona ain got no right fa
look fa no payback fom God fa dat, ainty? Cause eben dem wa da geda tax,
dey da do de same ting! 47An ef oona speak jes ta oona broda dem, oona ain
do nomoden oda people da do, ainty? Cause eben peoplewa ain bleebe pon
God, dey da do de same ting! 48Yamus be pafeck, same like ya Fada God een
heaben pafeck.

6
How faHep DemwaAin Got Nottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem good ting wa God wahn ya fa do fa hep
people, ya mus dohn do um een front ob oda people so dat dey gwine shim.
Ef ya da do dat, ya ain gwine git de payback wa ya Fada een heaben got fa.

2 “So wen ya da gii sompin ta dem wa ain got nottin, ya mus dohn tell all
de people bout wa ya da do, same like de hypicrit dem do een de Jewmeetin
house an een de screet. Dey do um fa mek people praise um. A da tell oona
fa true, dat praise wa dey git fom people, dat all de payback dey gwine git.
3Botwen ya da gii ta demwa ain got nottin, yamus do um so dat eben ya bes
fren ain gwine know bout dat. 4Mus dohn leh nobody know bout de good
ting dem ya done. An ya Fada God wa see wa ya do een secret, e gwine pay
ya back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, ya mus dohn do like de hypicrit dem da do. Dey
lob fa pray wiles dey da stanop een de meetin house an pon de cona ob de
screet, so dat all de people kin see dem wiles dey da pray. A da tell oona fa
true, dey done git all de payback wa dey gwine git. 6Bot wen ya da pray, ya
mus go eenta ya room. Ya mus shet de door an pray ta ya Fada God wa dey
een heaben weh ya cyahn shim. Ya Fada da see all wa ya da do, eben wen
nobody else ain shim. An e gwine pay ya back.

7 “Wen ya da pray, ya mus dohn go on an on wid sommuch taak wa ain
mean nottin, same like demwa ain bleebe pon God da do. Dey tink dat wen
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dey da pray, God gwine yeh um cause dey da pray so long. 8Yamus dohn be
like dem, cause ya Fada God done knowwa ya need fo ya aks um. 9Pray like
dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10We pray dat soon ya gwine rule oba de wol.
Wasoneba ting ya wahn, leh um be so een dis wol

same like dey een heaben.
11Gii we de food wawe need

dis day yah an ebry day.
12Fagib we fa we sin,

same like we da fagib dem people wa do bad ta we.
13Lehwe dohn hab haad test

wen Satan try we.
Keep we fom ebil.’

14 “Ef oona fagib oda people fa de bad wa dey do oona, oona Fada een
heaben esef gwine fagib oona. 15Bot ef oona ain fagib oda people fa de bad
wa dey do, oona Fada een heaben esef ain gwine fagib oona fa de bad oona
do.

Jedus Laan People How fa Fast
16“Wenya fast an ainnyamnottin so dat ya kinwoshupGod,mus dohnpit

on no long face same like de hypicrit dem do. Cause dey da go roun wid dey
face all mess op so dat ebrybody see dat dey da fast. A da tell oona fa true,
dey done git all de payback wa dey gwine git. 17Bot wen ya fast, ya mus pit
oll pon ya head an wash ya face so ya kin look good ta people. 18Ya mus do
dat so dat people ain gwine see ya da fast. Jes ya Fada God wa ain nobody
kin see, e da see wa ya da do, eben wen people ain shim. E gwine gii ya ya
payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole heapa spensiz ting fa yasef een dis wol.
Cause de mot kin nyam um, an de rust kin rust um out, an tief broke een an
tief um. 20Stead ob dat, yamus pile op ya tredja een heaben. Ain nomot kin
nyam um, needa no rust kin rust um out dey, an ain no tief kin broke een an
tief um. 21Cause weh ya tredja da, dat weh ya haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya eye good, all ya body full op wid
light. 23Bot ef ya eye ain no good, all ya body gwine be een de daak. So den,
ef de lightwa spose fa be dey eenside ya ain dey, den de daakwadey eenside
ya gwine be daak fa sho, mo den all oda daak!

Ya Ain Able faWok fa God anMoney All Two
Luke 16:13; 12:22-31

24 “Ain nobody able fa saab two massa. Ef ya try fa do dat, ya gwine hate
one an lob de oda one. Ya gwine be true ta one an hole de oda one cheap. Ya
ain able fa saab God an be a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus dohn warry bout how ya gwine lib, wa
ya gwine nyam, or wa ya gwine drink, needa wa cloes ya gwine weah pon
ya body. Cause ya life walyable way mo den sompin fa nyam, ainty? An ya
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body walyable way mo den cloes, ainty? 26Now den, leh we study bout de
bod demwa fly roun. Dey ain plant no seed, needa geda crop. Dey ain pit op
no crop een de conehouse. Stillyet, oona Fada een heaben da feed um. Oona
way mo walyable den dem bod, ainty? 27An fa true, ain nary one ob oona
kin lib a bit longa cause e da warry, ainty?

28 “An hoccome ya dawarry bout cloes fa weah? Lehwe study bout de lily
wa da grow wile. Dey ain wok, needa mek cloes fa deysef. 29Now, A da tell
oona, King Solomon been too rich an hab fine cloes. Stillyet, eben Solomon
ain neba hab cloes fa dress purty an fine like dem lily. 30God de one dat gii
cloes ta de wile grass. An dat grass dey taday an e gone demarra. People
cut um down an bun um op. Ef God dress op de wile grass like dat, fa true e
gwine do way mo den dat fa mek sho ya hab cloes fa weah. Sho nuff, oona
ain bleebe Godwid all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry none tall say, ‘Weh A gwine git sompin fa
nyam?’ or ‘Weh A gwine git sompin fa drink?’ needa say, ‘Weh A gwine git
cloes faweah?’ 32De people dat ain bleebe eenGod, dey dawarry all de time
bout dem ting. Oona Fada een heaben know ya haffa hab sompin fa nyam
an drink an cloes fa weah. 33Bot fus ob all, leh God rule een ya life, an study
bout how e wahn ya fa waak scraight wid um, an den God gwine gii ya all
dem oda ting yah too. 34 So den, mus dohn warry bout wa gwine happen
demarra. Demarra gwine hab e own warry. Ebry day hab nuff trouble ob e
own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den God esef ain gwine jedge ya. 2De same
way ya jedge oda people, dat how God gwine jedge ya. Ef ya easy on oda
people or ef ya mek um suffa, dat de same way God gwine do ya. 3Wamek
ya see de leetle splinta ob wood een ya broda eye, bot ya ain pay nomind ta
de big log een ya own eye? 4How ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me
tek dat leetle splinta out ya eye,’ wen ya ain eben pay no mind ta de big log
een ya own eye? 5Ya hypicrit! Fus yamus tek de big log out ya own eye. Den
ya kin see plain how fa tek dat leetle splinta out ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem tingwa blongst ta God. Ef ya do dat, de dog gwine
ton an teah ya op. Mus dohn shrowya fine bead dem ta de hog dem. Ef ya do
dat, dey gwinemash um onda dey foot, an den ton roun an teah ya op.

God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7 “Aks God, an e gwine gii ya wa ya aks fa. Look ta God, an ya gwine find
wasoneba ya da look fa. Knock ta God door, an e gwine open um op ta ya.
8Cause de onewa da aks, God gwine gim. De onewa da look ta God, e gwine
find wasoneba e da look fa. An de one wa da knock ta God door, God gwine
open op de door ta um. 9Ef ya hab a son, an ef e aks ya fa a piece ob bread, ya
ain gwine gim no rock, ainty? 10An ef ya son aks ya fa a piece ob fish, ya ain
gwine gim no snake, ainty? 11Ef oona wa ebil know how fa gii oona chullun
good ting, oonaFadaeenheabenknowhowfa gii aheapmogood ting tadem
wa aks um!

12 “Een all wa ya do, ya mus do ta ebrybody jes like ya wahn dem fa do ta
oona. Dat wa de Law God gii Moses an wa de prophet dem laan we.
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DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle door. Cause de door weh people da go
eenweh dey gwine be stroy een hell, dat door big fa true, an dat way easy fa
folla. Plenty people da waak een dat way dey. 14Bot de door weh people da
go een fa git ebalastin life, dat a leeleetle door, an dat way haad fa folla. Ain
a whole heapa people wa find dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah! Look out fa dem prophet wa ain taak true. Wen
ya shim, dey look jes like sheep. Bot eenside dey haat, dey jes like a wile
wolf. 16Ya gwine knowdemby de fruit dey da beah. Ya ain gwine pick grape
fom a bramble bush, ainty? Ya ain gwine geda fig fom de briah patch, ainty?
17Samewayso, ebry treewadagrowgood, edabeahgood fruit, bot a treewa
ain grow good, e da beah bad fruit. 18A tree wa da grow good, e cyahn beah
no bad fruit. An a tree wa ain grow good cyahn beah no good fruit. 19Dey
gwine cut down all dem tree wa ain beah no good fruit. Dey gwine chunk
um een de fire. 20 So den, ya gwine know dem by de fruit dey da beah.

Jes Demwa da DowaGodWahn, Dey Gwine Go ta Heaben
Luke 13:25-27

21 “Ain ebrybody wa da call me say, ‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh
God da rule een heaben. Jes demwa do wame Fada God een heaben wahn.
22Wen dat day come, plenty people gwine tell me say, ‘Lawd, Lawd! Een ya
name we done beena tell people wa God say, ainty? Een ya name, we done
beena dribe out ebil sperit an do plenty miracle, ainty!’ 23 Den A gwine tell
um say, ‘A ain neba know oona. All oona wickity people, git way fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybodywa da yehmewod an dowa A tell um, dey stan same
like a poson wa got sense. Wen e build e house, e lay de foundation pon de
rock. 25 De rain come, an de riba flood oba. De haad wind blow an beat
ginst dat house. Stillyet, de house ain faddown, cause de man done lay de
foundation pon de rock. 26Bot de poson wa yeh me wod an ain do wa A tell
um, dat poson dey same like a fool man wa build e house pontop de sand.
27De rain come, an de riba flood all oba. De haad wind blow an beat ginst
dat fool man house. An de house faddown, bam! E smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28Atta Jedus done tell de people all dis, dey been stonishhow Jedus da laan

um. 29Cause e ain laan um like de Jew Law teacha dem. E laan um like e hab
tority fa laan people dem ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus comedown fomdehighhill, awhole heapapeople beena folla
um. 2An oneman been dey wa been sick wid leposy. E come an kneel down
ponde groun fo Jedus. E beg umsay, “Sah, ef ya gree fa doum, ya able famek
me clean!”
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3 Jedus scretch out e han an tetch um say, “A wahn fa do um. A mek ya
clean!” Same time, de leposy gone, an deman beenwell. 4Den Jedus chaage
um say, “See yah, mus dohn tell nobody bout dis. Mus go ta de Jew priest an
leh um see dat ya all well now, an offa de sacrificewaMoses done chaage de
people fa mek. Dat gwinemek ebrybody know ya all well now fa sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5 Wen Jedus git ta Capernaum, one Roman offisa gone meet um. E beg
Jedus fa hep um. 6 E beg um say, “Lawd, me saabant bad off sick. E da
leddown een de house, an e cyahnmoob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine ta ya house anmek umwell.”
8Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain fit fa hab ya come eentame house. Bot

jes say dewod, anme saabant gwine git heal. 9Amesef aman onda tority ob
offisa wa obame, an A hab tority oba oda sodja demwa ondame. A tell one
say, ‘Mus go!’ an e gone. An A tell noda one say, ‘Mus come!’ an e come. An
A tell me saabant say, ‘Mus do dis wok!’ an e do um.”

10Wen Jedus yehwa de offisa say, e been scruck. E tell de peoplewa beena
folla um, say, “A da tell oona fa true. A ain neba see nobody yah een all ob
Israel wa hab fait like dis man yah. 11 A da tell oona, plenty people gwine
come fom all oba de wol, fom de east an fom de west. Dey gwine seddown
wid Abraham, Isaac an Jacob een dey place ta de feas weh God da rule een
heaben. 12Bot God gwine senwaydemwaain onda e rule, out eenta de daak
placewehdey gwine cry an grine dey teet.” 13Den Jedus tell de Romanoffisa
say, “Yamus go ta ya house. Jes wa ya bleebe, dat wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git well dat same timewiles Jedus beena taak

ta de offisa.
Jedus Heal PeterWifeModda, an Plenty Oda People
Mark 1:29-34; Luke 4:38-41

14 Jedus gone ta Peter house, an e see de modda ob Peter wife sick een de
bed wid de feba. 15 Jedus tetch de ooman han, an de feba lef um. An e git op
an staat fa fix sompin fa Jedus fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Jedus da bring plenty people wa got ebil
sperit eenside um. Jedus dribe out dem ebil sperit wid de wod wa e say, an
e mek all de sick people well. 17All dem ting yah dat Jedus do, dey happen
fa mek come true wa de prophet Isaiah been say. E say, “E tek way all we
ailment. E cyaa off all we sickness.”

Dem dat Folla JedusMus Dohn Look Back
Luke 9:57-62

18 Jedus see all de crowd roun um, an e gii orda ta e ciple dem, saymus git
ready fa cross oba ta de oda side ob de lake. 19Den one JewLaw teacha come
ta um an say, “Teacha, A gwine folla ya wehsoneba ya gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got hole een de groun, an de bod wa fly roun
op een de air, dey got nes. Bot deManwaCome fomGod ain got noweh fa lay
e head fa res.”

21 One oda man wa beena gone long wid Jedus, e tell Jedus say, “Sah, A
gwine folla ya, bot fus lehme go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla me. Leh dem wa dead bury dey own
dead.”
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Jedus Chaage deWind an deWata fa Stan Still
Mark 4:35-41; Luke 8:22-25

23 Jedus git eenta de boat, an e ciple dem folla um. 24An jes dat fast, a big
wind come an blow oba de lake. E mek de swellin wata come eenta de boat
til emos sink. Bot Jedus beena sleep. 25De ciple dem gone anwake Jedus op.
Dey say, “Lawd, sabe we! We gwine git drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome oona so scaid? Oona ain got bot jes a leeleetle
fait een me!” Den Jedus git op an e chaage de big wind an de swellin wata.
Jes den ebryting calm right down.

27Deman dem been stonish. Dey aks one noda say, “Who dis man yah? E
da chaage eben de wind an de wata, tell umwa fa do, an dey do um!”

JedusMek de Ebil Sperit DemComeOutta TwoGadareneMan
Mark 5:1-20; Luke 8:26-39

28 Jedus cross ta de oda side ob de lake ta de arie weh de Gadarene people
lib. Wen e git dey, two man wid ebil sperit da lib eenside um come outta de
grabeyaad fa meet um. Demman been so wile dat nobody ain been able fa
pass by dat way. 29Dey holla loud say, “Ya de Son ob God! Wa bidness ya got
widwe? Ya comeyah famekwe suffa fode timewenGodgwine tomentwe?”

30Now den, a heapa hog beena nyam pon a hill dey. 31Dem ebil sperit da
beg Jedus say, “Ef ya gwine dribe we outta de man dem, leh we go eenside
dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git way fom yah!” So de ebil sperit dem come
outta de two man an gone eenside de hog dem. Den all de hog ron down de
side ob de steep hill like sompin wile. Dey ron eenta de lake an git drown.

33De people wa beena mind de hog dem ron off an gone ta de town. Dey
tell de people all de nyews an wa done happen ta de man demwa been hab
ebil sperit eenside um. 34Den all de people een de town gone fa meet Jedus.
Wen dey shim, dey beg Jedus fa go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an cross ta de oda side de lake, an e come ta e own
town. 2 Some man dem come long da tote one man wa paralyze, pon e bed.
Wen Jedus see dat dey bleebe fa true dat e gwine heal de man, e tell de sick
man say, “Me son, yamus dohnwarry. Ya sin done been fagib.”

3Wen dey yeh dat, some de Law teacha dem say ta deysef, “Dis man Jedus
da hole God cheap!”

4 Jedus knowwa de Law teacha dem beena tink bout, so e tell um say, “Wa
mek oona tink bad ting een oona haat? 5 Fa sho, e mo easy fa tell dis man
say, ‘Ya sin done been fagib’ den fa chaage um say, ‘Git op an waak’ ainty?
6A gwine show oona dat deManwa Come fomGod hab tority een dis wol fa
fagib people sin.” Den Jedus tell de paralyze man say, “Git op, tek ya bed an
go home!”

7De man git op an gone home. 8Wen de crowd see wa happen, dey been
cyaa way. An dey praise God cause e gii a man dis kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32
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9 Jedus lef de place weh e been. Wiles e beena gwine, e see oneman name
Matthew, wa da geda tax, da seddown ta e office. Jedus tell um say, “Come
folla me.” An e git op an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam een Matthew house. Plenty people wa
da geda tax come, long wid oda people wa de Jew leada dem say ain fit fa
mix wid de Jew people. An dey all seddown, da nyam wid Jedus an e ciple
dem. 11Wen some Pharisee see dat, dey aks e ciple dem say, “Oona teacha
ain oughta nyamwid dem kinda people, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell um say, “Demwa well ain need no docta.
Jes demwa sick need um. 13Oonamus go an find out wa deymeanwen dey
write say, ‘God wahn people fa hab mussy pon oda people. E ain wahn jes
dem animal sacrifice wa oona da mek.’ A ain come fa call dem wa tink dey
da waak scraight wid God. A come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast faWoshup God
Mark 2:18-22; Luke 5:33-39

14 John ciple dem come ta Jedus an aks um say, “Hoccome we an de
Pharisee dem da fast, bot ya own ciple dem, dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen people come ta a weddin, dey ain gwine be
saaful long as de groom deywid um. Bot de time gwine comewen de groom
gwine be tek way fommongst um. Dat de time wen dey gwine fast.

16 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew closs wa ain neba been wash fa
shrink, an nyuse um fa patch e ole cloes, cause wen de patch shrink e gwine
pull, an den de teah gwine be ebenwossa. 17Ain nobody gwine tek ole bottle
an pit nyew wine een um wiles de wine still da draw. Cause ef e do dat, dat
wine gwine buss open de ole bottle. De wine gwine waste an de ole bottle
gwine git ruint too. Stead ob dat, deymus pit nyewwine een nyew bottle wa
ain gwine broke op, an de wine ain gwine waste needa.”

Jedus Heal de Dead Gyal an de Oomanwa Tetch E Cloes
Mark 5:21-43; Luke 8:40-56

18 Jedus still beena taak ta dem wen one leada een de Jew meetin house
come an kneel down ta Jedus foot. E beg Jedus say, “Me daughta mos dead.
Bot do please, come an pit ya han pon um an pray fa um. Den e gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat leada, an e ciple dem gone long wid um too.
20 Jes den, one sick ooman wa beena bleed fa tweb yeah, e come op hine

Jedus an tetch de edge ob Jedus cloes. 21De ooman beena say een e haat, “Ef
A jes tetch e cloes, A gwine git heal.”

22 Jedus tonroun. E seedeoomanan tell umsay, “Medaughta, yamusdohn
warry! Cause ya bleebe, ya done been heal.” Dat same time e been heal.

23Wen Jedus git ta de leada house an gone een, e see de people dem wa
beena gwine fa play flute fa de buryin an ebrybody wa beena weep an wail
loud fa de chile. 24 Jedus tell um say, “Oona git out de house! De chile ain
dead. E da sleep!” De people jes laugh at um. 25Wen dey done mek all de
crowd go out de house, Jedus gone eenta de chile room. E tek de chile han,
an de gyal git op. 26Den de nyews spread all oba dat lan dey bout wa Jedus
done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27Wen Jedus comeoutta dat place, twomanwabeenbline beena folla um.

Dey holla say, “David Son, habmussy ponwe!”



Matthew 9:28 15 Matthew 10:10

28Den Jedus gone eenta de house an de man dem wa been bline come ta
um. Jedus aks um say, “Oona bleebe A able fa heal oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe, Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say, “Leh um happen den, jes like oona bleebe!”

30Den dey been able fa see gin. Dey been heal. Jedus taak scrong ta um say,
“Oonamus dohn tell nobody wa happen.”

31Bot deman demgone an spread de nyews bout Jedus all oba dat lan dey.

Jedus Heal OneManwaGot Ebil Sperit Eenside Um
32Wiles de twoman wa been bline beena gwine out fomweh Jedus been,

some people come ta Jedus, da bring one man wa ain able fa taak an wa got
ebil sperit eenside um. 33 Jedus dribe de ebil sperit outta datman, an soon as
edonedat, demanstaat fa taak. All depeoplebeenstonish. Deysay, “Nobody
ain neba see nottin like dis fo een Israel!”

34Bot de Pharisee dem say, “De leada ob de ebil sperit dem, e de onewa gii
Jedus powa fa dribe ebil sperit outta people.”

OonaMus Pray ta de Lawd ob de Cropwa Ready fa Geda
35 Jedus gone roun ta all de town an willage dem. E beena laan de people

een deymeetin house an tell um de GoodNyews bout God rule. An e heal de
sick people wa got all kind ob ailment. 36Wen Jedus see all de crowd dem,
e been too saary fa um fa true, cause dey been mix op an ain able fa hep
deysef, jes like sheep wa ain got no shephud fa mind um. 37Den Jedus tell e
ciple dem say, “De crop done ready fa geda, bot dey ain nuff han fa geda um.
38Mus pray ta de Lawd ob de crop fa sen out mo han fa geda de crop.”

10
De TwebManwa Jedus Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an e gim powa fa dribe out ebil sperit an
fa heal dem wa hab all kind ob ailment. 2Now dis yah de name ob de tweb
man Jedus name postle: fus, Simonwa dey da call Peter, an e broda Andrew,
James an e broda John, wa been Zebedee boy dem, 3Philip an Bartholomew,
Thomas an Matthew wa beena geda tax, James wa been Alphaeus boy, an
Thaddaeus, 4 Simon wa been call de Patrot, an Judas Iscariot wa ton Jedus
een fa money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6

5 Jedus sen dem tweb postle fa go out fa tell de Good Nyews. Bot e chaage
um say, “Oona mus dohn go noweh weh de people lib wa ain Jew, needa ta
no town een Samaria. 6Steada dat, oonamus go ta de Israel people, wa same
like sheepwa done loss. 7Wiles oona da gwine, oona fa tell all de people say,
‘De time wen God gwine rule done come!’ 8 Oona mus heal de sick people.
Mus mek de people dem wa done dead git life back. Mek de people wa got
leposy clean gin, an dribe de ebil sperit dem fom outta people. Oona ain pay
nottin fa wa oona git fom God. Same fashion, oona mus dohn mek people
pay nottin fa wa oona da gim. 9Mus dohn tote nottin longwid ya. Mus dohn
tek no money, no gole, no silba, not eben a penny een ya money bag. 10Mus
dohn cyaa no grip long wid oona fa de trip, needa no cloes fa change, needa
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no spare pair ob sandal, not eben no stick fa waak. Cause de people demwa
oona gwine wok fa, dey haffa gii oona wa oona need.

11 “Wen ya come ta a townor awillage, yamus find somebody deywa glad
fa gii ya haaty welcome. Ya fa stay wid um til ya ready fa lef dat place dey.
12Wen ya da go eenta de house dey, ya fa say, ‘Leh God peace be pon oona.’
13Ef de people dem een de house gii ya haatywelcome, leh de blessin ya gim
stay dey pon um. Bot ef dey ain gii ya no welcome, ya fa tek back de blessin
wa ya gim. 14 Ef ya come ta a house or a town an de people dey ain glad fa
hab ya stay dey, wen ya da come outta dey, shake de dort fom off ya foot. 15A
da tell oona fa true, wen de Jedgiment Day come, dem een dat town gwine
suffamo den de people een Sodom an Gomorrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey Gwine Suffa
Mark 13:9-13; Luke 21:12-17

16 “Listen! A da sen oona fa go, an oona jes like sheepwa da gwinemongst
wolf. Oona mus be wise, same like a saapent. Oona mus dohn do no bad ta
nobody, same like a dob. 17 Ya mus look out fa people wa gwine do ya bad.
Dey gwine grab hole ta ya an bring ya fa be jedge front ob de leada dem een
dey court. Dey gwine beat ya een dey meetin house. 18Dey gwine grab hole
ta ya, cyaa ya ta de gobna an de king fa dem fa jedge ya. Dat wen ya gwine
tell dem an all people de Good Nyews. 19Wen dey grab hole ta ya an tek ya
fa jedge ya, mus dohnwarry bout wa ya gwine say. Wen dat time come, God
gwine tell ya wa fa say. 20De wod ya say den, dey ain gwine be ya ownwod,
cause de Holy Sperit wa ya Fada God sen, e gwine pit de wod dem een ya
mout.

21 “Dey broda wa gwine han oba dey own broda ta people wa gwine kill
um. Same fashion, some fada gwine han oba dey own chullun. An some
chullungwine tonginst deyown fadaanmoddaanhanumoba tade tority fa
jedge um an kill um. 22All de people gwine be ginst oona cause oona bleebe
ponme. Bot God gwine sabe all ob oonawa stanop fame til dewol done end.
23Wendeymek ya suffa een one town, yamus ron go ta noda town. A da tell
oona fa true say, ya ain gwine do wok een all de town dem een Israel fo de
Manwa Come fom God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo betta den de one wa da laan um. An saabant
ainmo betta den emassa. 25E good nuff fa de onewa laan fa be same like de
one wa laan um, an fa de saabant fa be same like e massa. Ef people beena
call de head man ob de house, say e Beelzebub, fa sho dey gwine say ting
ebenmowossa bout dat man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob people. Wasoneba kiba op gwine be
onkiba. Wasoneba people da do een secret, ebrybody gwine know bout um.
27WaAda tell oona een de daak ob de night, yamus tell umgin ta people een
de broad daylight. AnwaAda taak boutwid oona ondaneetme bret eenside
de house, yamus holla umpontop de house. 28Yamus dohn be scaid ob dem
wa able fa stroy ya body, cause dey ain able fa stroy ya soul. Steada dat, ya
mus feah God, cause e able fa stroy ya body an ya soul all two een hell. 29De
sparra ainwotnottin. Twoobdemwot one cent, ainty? Stillyet, ain ebenone
ob dem gwine faddown pon de groun ef oona Fada God ain gree fa leh um.
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30God esef done count ebry scran ob hair pon ya head. 31 So den mus dohn
be scaid. Oona waymowalyable den a whole heapa sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona Blongst ta Jedus
Luke 12:8-9

32 Jedus tell umsay, “Deposonwada tell peopledat eblongst tame,Amesef
gwine tell me Fada God een heaben say, dat poson dey blongst ta me! 33Bot
de posonwa da tell people, say e ain blongst tame, A gwine tellme Fada God
een heaben, say dat one dey ain blongst ta me!

Ef Oona Loss Oona Life Cause Oona Folla Christ, Oona Gwine Git True Life
Luke 12:51-53; 14:26-27

34 “Oonamus dohn tink say dat A come fa bring peace ta de wol. No, A ain
come fa bring peace. A come fa bring a sode. 35A come fa ton de son ginst
e fada, de daughta ginst e modda. A come fa ton de daughta-een-law ginst e
moda-een-law. 36 Somemongst oona own fambly gwine be oona enemy wa
hate oonamo den all.

37 “Whosoneba lob e fada or e modda mo den me, e ain fit fa be me ciple.
Whosoneba lob e son or e daughta mo denme, e ain fit fa be me ciple. 38An
whosoneba dohn tote e own cross an come folla me, dat poson ain fit fa be
me ciple. 39De poson wa da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause obme, e gwine git true life.

DemwaGwine Git Dey Payback fa True
Mark 9:41

40 “Whosoneba gii oona haaty welcome, dat poson da gii me haaty wel-
come. Anwhosoneba giime haatywelcome, e da gii de onewa senmehaaty
welcome. 41Whosoneba gii God prophet a haaty welcome, God gwine gim
de same payback wa e gii de prophet. An whosoneba gii haaty welcome ta
de poson wa waak scraight wid God, God gwine gim de same payback dat e
gii de oda poson. 42Whosoneba gii cole wata fa drink ta de posonwa leas ob
all me ciple dem, fa true dat poson gwine git e payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks Bout Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple dem wa dey spose fa do, e lef dey an gone ta
dey town fa teach an tell de people de Good Nyews.

2 Now den, wen John, wa been een de jailhouse, yeh bout dem ting dat
Jedus Christ beena do, e sen e ciple dem ta Jedus. 3 Dey aks Jedus say, “Ya
deMessiah wa been gwine come, or we spose fa look fa noda poson?”

4 Jedus tell um say, “Oona mus go back an tell John wa oona da yeh an wa
oona da see. 5 De people wa been bline, dey kin see. De cripple op people
da waak. Demwa hab leposy, dey clean now. De deef people able fa yeh, an
demwa done dead git op an lib gin. An de po people da yeh de Good Nyews.
6De one wa ain loss e fait eenme, e bless fa true.”

7Nowwen dem ciple ob John beena gwine back, Jedus tell de great crowd
bout John. E say, “Wenoona gone ta John eendewildaness, wa ya been spect
fa see? Ya spect fa see a piece ob grass wa da bend down wen de breeze da
blow? No, ya ain gone fa see dat. 8Den wa ya gone fa see? Ya gone fa see a
man dress op een fine cloes? No, ya ain gone fa see dat. Cause demwa dress
op een fine cloes, dey lib een house wa blongst ta king dem. 9Bot fa true, wa
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ya gone fa see? Ya gone fa see a prophet, ainty? An A da tell oona de trute,
oona done see de manwamo greata den all de oda prophet dem. 10 John de
one dey write bout een Godwod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road anmek um ready fa ya.’
11Ada tell oona fa true, JohnwaBactize, emogreatadenall depeoplewaeba
lib. Stillyet, de poson wa leas ob all dem people wa God da rule, dat poson
mogreataden John. 12Fomde timewen JohnwaBactize tell peopleboutGod
rule, op til now, dey beenplenty people dafight ginst God rule fa tek umway.
13All de prophet dem an de Law wa God gii Moses, op til John come, dey all
taak bout God rule. 14An ef oona wahn fa bleebe wa dey tell oona, John de
man wa dey beena taak bout wen dey say Elijah gwine come back. 15Oona
wa got yea fa yeh, oonamus yeh wa A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een dis day yah, wa kin A say dey like? Dem
people stan like chullun wa da seddown ta de maakut. Dey da holla ta oda
chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18Wen John come, e fast fa woshup God an e ain drink no wine, an dey say,
‘Dat man got ebil sperit eenside um!’ 19Nowwen deManwa Come fomGod
come, e da nyam an drink, an dey say, ‘Look yah, dat man da stuff e gut an e
a dronka! Dem people wa da geda tax an dem oda people wa ain fit fa mix
wid Jew people, dem e fren!’ Stillyet, demwa dawaak scraightwid God, dey
gwine show dat God wise fa true.”

Townweh de People Ain Change DeyWay
Luke 10:13-15

20Den Jedus staat fa buke de peoplewa lib dey een dem townweh e beena
do mos all ob e great miracle, cause dey ain change dey sinful way. 21E say,
“Egwinebeahaad time faoonawa lib eenChorazinaneenBethsaida! Cause
ef de people wa lib een Tyre an Sidon been see dem miracle wa A beena
do fa oona, dey been gwine change dey sinful way. Dey been gwine weah
croka sack an rub ashesh pon dey head an seddown fa leh ebrybody know
dey done change dey way! 22A da tell oona, wen de Jedgiment Day come an
Godda jedge all de people, oona gwine suffamodendempeople een Tyre an
Sidon! 23An oona wa lib dey een Capernaum, oona tink say, oona gwine git
lif op ta heaben, ainty? No! Oona gwine git shrow down ta hell! Ef de people
wabeena libeenSodombeenseedemmiraclewaAbeenado faoona, Sodom
been gwine still been dey eben op til now. 24A da tell oona fa true, wen de
JedgimentDay come, anGodda jedge all de people, oona gwine suffamoden
dem people een Sodom!”

Oona fa Come ta Jedus an Git Res fa Oona Soul
Luke 10:21-22

25Dat same time dey, Jedus say, “Fada, ya de Lawd. Ya da rule heaben an
ya da rule dis wol. A tank ya cause ya done hide dese ting fom demwa tink
say, deywise an hab plenty laanin, an ya done show dese ting ta demwa ain
hab no laanin. 26Yeah, Fada, e been ya good pledja fa do um like dis.”
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27 Jedus tell de people say, “Me Fada done gii me powa oba ebryting. Ain
nobody know de Son cep fa de Fada. An ain nobody know de Fada cep fa de
Son an demwa de Son pick fa mek um know de Fada.

28“Come tame, all oonawawearyanda totehebby load. Come, anAgwine
gii oona res. 29 Jes like de ox tek deywood yoke pondey shoulda, tekmeyoke
pon ya. Leh me laan ya, cause A da beah wid ya an A hab a humble haat. Ef
ya come ta me like dat, ya gwine git res fa ya soul. 30De yoke wa A gii ya ain
haad fa beah. An de load A gii ya ain hebby tall.”

12
Jedus Laan UmBout deWoshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena waak shru de wheat fiel pon one Jew
WoshupDay. E ciple dembeen hongry so dey pick somewheat an nyamum.
2Wen some Pharisee see dat, dey tell Jedus say, “Look yah! Oona ciple dem
da do wa de Jew Law say we ain spose fa do pon deWoshup Day!”

3 Jedus tell um say, “Amos sho oona done readwa King David done, wen e
andemandemwidumbeenhongry, ainty? 4DavidgoneeensideGodHouse,
an e an dem wid um been nyam de bread dat de Jew priest dem done been
gii ta God. Stillyet, we law say nobody spose fa nyam dat bread cep de priest
dem. 5An Amos sho dat oona done read de Law wa God gii Moses, wa taak
bout how de priest dem een God House kin do wa de Law say we ain spose
fa do pon de Woshup Day? Stillyet, dey ain done nottin bad, ainty? 6 A da
tell oona fa true. Dey sompin yah wamo greata den God House. 7Dey write
een God Book say, ‘A wahn oona fa hab mussy pon oda people. A ain wahn
demanimal sacrifice dat oonadamek!’ Ef oonabeenknowwademwodyah
mean, oonaainbeengwine condemnpeoplewaaindonenottinbad. 8Cause
deManwa Come fom God, e de Lawd ob deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

9 Jedus lef dey an gone ta dey Jew meetin house. 10One man been dey an
e han been flicted. Dey been wahn fa cuse Jedus, say e da do wrong, so dey
aks Jedus say, “Ain e ginst we law fa heal somebody pon deWoshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one ob oona got a sheep wa fall eenta a big
hole pon de Woshup Day. Ya gwine grab hole ta dat sheep an pull um outta
dathole, ainty? 12Amanwaymowalyabledenasheep! Sodenwe lawlehwe
do good pon de Woshup Day.” 13 Den Jedus tell de man wa han been flicted
say, “Scretch out ya han!”
De man do wa Jedus tell um, an e han git well gin, same like de oda one.

14Bot de Pharisee dem lef dey anmeet fa study how dey gwine kill Jedus.
De Saabant wa de LawdDone Pick

15 Jedus know dey da plan fa kill um, so e gone way fom dey. An a whole
heapa people beena folla um, an e heal all dem wa been sick. 16 E waan de
people, chaage um say, “Mus dohn tell nobody bout me.” 17 Wen Jedus do
dis, e mek come true wa de prophet Isaiah done say,
18 “Dis yahme saabant wa A done pick fa domewok.

A lob um an A sho please wid um.
A gwine pit me Sperit eenside um,

an e gwine tell all people
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God gwine sabe um.
19E ain gwine aagy. E ain gwine holla.

E ain gwine taak loud een de screet.
20E ain gwine broke off a reed wa done bend oba,

an e ain gwine pit out a lampwa da flicka.
E gwine keep on til wa God say

gwine win out oba all.
21An all people

gwine pit dey hope een um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22 Some people bring one man ta Jedus wa been bline an ain able fa taak
cause a ebil sperit been dey eenside um. Jedusmek demanwell so dat e able
fa taak an see. 23 All de people dey been stonish, an dey aks one noda say,
“Dis man yah, ya tink e de Son ob David?”

24Wende Pharisee demyeh bout dat, dey say, “Dat jes de Debil Beelzebub,
de leada ob de ebil sperit dem, wa da gii dis man Jedus de powa fa dribe out
ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink, an e tell um say, “Ef de people een a
country da fight ginst one noda, dat country ain gwine las. Same way, ef de
people ob a town or a house da fight ginst one noda, dey gwine soon paat.
26An ef dem wa wok fa Satan da fight mongst deysef, Satan rule ain gwine
las, ainty? 27An ef Beelzebub da gii me de powa fa dribe out dem ebil sperit,
whodat gii oona people de powa fa dribe um out? No! Dem ting wa oona
people deysef da do, dey show dat oona ain right. 28 God Sperit esef da gii
me de powa fa dribe out ebil sperit, an dat show dat God done staat fa rule
mongst oona.

29 “Ain nobody able fa broke een a scrong man house an tief wa e got, cep
ef e fus tie um op. Den e kin cyaa off all dat de scrongman got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e ginst me. An e wa ain hep me fa geda
people, e da scatta um. 31 So den, A da tell oona fa true say, God gwine fagib
ebry bad ting wa people do an ebry bad taak wa dey da taak, bot God ain
gwine fagib nobody wa taak bad ginst de Holy Sperit. 32 God gwine fagib
people wa taak ginst de Man wa Come fom God, bot God ain gwine fagib
nobody wa taak ginst de Holy Sperit. God ain gwine fagib um now een dis
wol, an e ain gwine fagib um een de nex wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya gwine git good fruit fom dat tree. Bot ef a
tree ain no good, ya ain gwine git no good fruit. Ya knowde tree by de fruit e
beah. 34Oona snake! How oona gwine taak good wen oona bad people? Wa
de haat full op wid, dat wa de mout da taak. 35De poson wa good, e da pile
op good ting een e haat, an dat mek um do good ting. Bot de bad poson, e da
pile op ebil ting een e haat, an dat damek um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day come wen God gwine jedge de wol, all
people gwine haffa ansa ta God fa ebry wod wa dey done been say jes dry
long so. 37 Cause God gwine tek de wod dem wa ebry one ob oona say, an e
gwine nyuse demwod fa sho ef oona guilty or ef oona ain guilty.”
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De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38Den some Jew Law teacha an some Pharisee dem say, “Teacha, showwe
a sign.”

39 Bot Jedus tell um say, “De people wa lib now, dey wickity an dey ain
bleebe pon God. Dey da aks me fa show um a sign, bot A ain gwine do um.
Dey ain gwine see nottin cep de sign ob de prophet Jonah. 40 Jes like de
prophet Jonah been shree day an shree night een de big fish belly, sameway
so de Man wa Come fom God gwine be dey shree day an shree night een de
groun. 41Wen Jedgiment Day come, de people ob Ninevah gwine condemn
dese people wa da lib now. Cause wen de people ob Ninevah yeh wa Jonah
say, dey changedey sinfulwayanaindoumnomo. An lookayah, somebody
way mo greata den Jonah dey yah now! 42 Wen Jedgiment Day come, de
queen wa nyuse fa rule een de sout, e gwine stanop an taak ginst de people
wa da lib now. Cause e trabel haf way roun de wol fom e country, clean ta
weh Solomon been. E gone dey fa yeh de wise wod wa Solomon da say. An
look yah, somebody waymo greata den Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come BackWid SebenMo
Luke 11:24-26

43 “Wen ebil sperit done come outta a man, e da trabel shru place wa dry
fa find a place fa res, bot e ain able fa find no place. 44So den e say ta esef, ‘A
da gwine back eenside de house weh A been.’ Wen e come back eenside de
man, e ain find nottin dey. E find um jes like a house wa clean an scraighten
op. 45Den de ebil sperit gone an git seben oda sperit way mo ebil den esef.
Dey all come fa lib eenside dat man. Now dat man een a wossa shape den e
been. Dat how e gwine stan fa dese wickity people wa da lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de people wen e modda an e broda dem come
ta um. Dey beena stan outside de house da wahn fa taak wid Jedus. [
47 Somebody tell Jedus say, “Ya modda an ya broda dem da stan outside de
house. Dey wahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona know who me modda an me broda dem fa
true?” 49Epint ta e cipledemansay, “Look! Deseyahmemoddaanmebroda
dem fa true. 50 Cause de poson wa da do wa me Fada wa dey een heaben
wahn, dat posonme broda, me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind ob Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus come outta de house weh e been an e gone
seddown close ta Lake Galilee. 2An de crowd wa geda roun um been so big
dat e git eenta a boat, an e seddown een de boat wiles de people dem beena
stanop pon de sho. 3Den e tell de people paable fa laan umplenty ting. E say,
“One faamagone ta efiel faplant seed. 4Wiles ebeena scattade seed, some

fall long depat, andeboddemcomeannyamumop. 5Some seed fall pontop
ob grounweh dey been heapa stone, an dey ain been bot a leetle bit ob dort.
De seed sprout an staat fa grow quick cause de dort ain been deep dey. 6Bot
wen de sun git hot, e bun de leaf ob de plant dem. Dey root ain grownuff een
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de groun an dey wilta. 7 Some seed fall eenta de briah. De briah grow op an
choke de plant dem til dey ain been able fa grow. 8An some seed fall pontop
good groun, an de plant dem beah. Some plant beah a hundud, some beah
sixty, an some beah tirty timemo denwa e staat wid.”

9An den Jedus say, “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona mus yeh wa A
da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an aks um say, “Wamek ya tell paable fa
laan de people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona de chance fa knowbout dem secret bout
how e gwine rule all people, bot oda people ain got dat chance. 12De poson
wa hab sompin, God gwine gim mo. Bot de poson wa ain hab nottin, God
gwine tek way eben dat leeleetle bit wa e hab. 13 Dis hoccome A tell um
paable. A tell um so dat dey kin look, bot eben doughdey look, dey ain gwine
see. Dey kin yeh, bot dey ain gwine yeh fa true, needa ondastan. 14So dey da
mekwa de prophet Isaiah done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh nottin,

an dey done shet dey eye.
Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’
16 “Bot oona bless fa true, cause oona eye da see an oona yea da yeh. 17A

da tell oona fa true say, plenty prophet an plenty people wa waak scraight
wid God been wahn fa see dem ting wa oona da see, bot dey ain shim. Dey
been wahn fa yeh wa oona da yeh, bot dey ain yeh um.

Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Nowden, oonamus listen yah tawade paable bout de seedmean. 19De
people demwa yeh, bot ain ondastan dewodwa tell bout God rule, dey stan
like de seedwa fall long de pat. De ebil one come long an tekway dewodwa
been dey een dey haat. 20De seed wa faddown pontop de groun wa full op
wid rock, dat like people wa yeh de wod an dey glad fa bleebe um soon as
dey yeh um. 21Bot dey ain got no root. De wod ain down deep een dey haat
fa true, so dem people bleebe jes a leetle wile. Cause dey beena bleebe de
wod, dey git trouble an peoplemek um suffa. So den dey lef tareckly. 22Dem
seed wa fall eenta de briah, dat like de people wa yeh de wod, bot dey fret
bout de ting demdey got. Dey lob plenty ting an pledja een diswol. Dem ting
choke out de wod een dey haat. Dem people ain do nottin fa God. Dey crop
dohn mount ta nottin. 23Bot de seed wa fall pon de good groun, dat like de
people wa yeh de wod an ondastan um een dey haat. Dey mek good crop.
Some beah a hundud, some beah sixty, an some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
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24 Jedus tell umnodapaable say, “WenGoddarule, e stan likewenoneman
plant good seed een e fiel. 25 Bot one night wiles all de people beena sleep,
dat man enemy come an plant grass mongst de good wheat seed wa deman
done plant. Den e enemy gone. 26Wen de plant dem grow an staat fa beah,
people see de grass mix op wid de wheat plant. 27Dat manwa own de fiel, e
saabant demaks say, ‘Sah, ya doneplant good seed een yafiel, ainty? Wehde
grass come fomwada growdey?’ 28Deman tell um say, ‘Dat beenme enemy
wa done dat.’ De saabant dem aks um say, ‘Ya wahn we fa go pull de grass
op?’ 29 E tell um say, ‘No, cause wen oona da pull de grass op, oona gwine
pull some de wheat plant op long wid de grass. 30Oona leh de wheat an de
grass grow togeda til haabis time come. Den A gwine tell de haabis wokman
dem say, Oona pull de grass op fus an bun um. Den oona geda de wheat an
pit um eenta me baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell umnodapaable, say, “WenGoddarule, e stan likeonemustard
seed dat a man tek an plant een e fiel. 32Now de mustard seed de leeleetles
seed ob all, stillyet wen e grow, e git big mo den all de oda plant dem een de
gyaaden. E da ton ta a tree, so dat de bod dem come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say, “Wen God da rule, e jes like yeast. A
ooman tek yeast an mix um wid a big sack ob flour til de whole dough rise
op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all dem ting yah een paable. E ain tell um
nottin cep een paable. 35E tell um paable so dat wa de prophet done say, dat
gwine happen, wen e say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36Den Jedus lef de crowd an gone eenta de house. E ciple demcome an aks
um fa tell umwa de paable bout de grass een de fiel mean.

37 Jedus tell um say, “DeManwaCome fomGod, e demanwaplant de good
seed. 38De fiel, dat de wol, an de good seed stan like de people dem wa God
da rule oba. An de grass, dat dem wa blongst ta de ebil one. 39 De enemy
wa plant de grass, e de Debil. De haabis time, dat de time wen de wol gwine
end, an de haabis wokman, dat de angel dem. 40 Jes like dey pull de grass op
an bun um een de fire, dat de same ting wa gwine happen wen de end time
come. 41DeManwaCome fomGod gwine sen e angel demandey gwine pull
out all dem wa mek people sin, an dem wa do ebil, mongst dem wa God da
rule oba. 42De angel dem gwine shrowdembad people eenta de hell fire, an
dey gwine cry bitta teah an grine dey teet. 43Den de people dem wa waak
scraight wid God, dey gwine shine same like de sun, dey weh God da rule.
Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona fa yeh wa A say!
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De Paable Bout waDeyHide een de Fiel
44 “Wen God da rule, e stan like one walyable ting wa dey done bury een a

fiel fa hide um. Aman come find um, an den e bury um gin fa hide um. E so
full op wid joy dat e gone an sell all e got. Den e gone back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Same way so, wen God da rule, e stan like one poson wa da look fa

walyable bead fa buy. 46Wen e find one wa walyable mo den mos ob um,
e gone an sell all e got an e buy dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Same way so, wen God da rule, e stan like a fishin net wa people cyas

eenta de wata an ketch all kind ob fish. 48Wen de net full, de fishaman dem
dragumtade sho. Dendey seddown fapickdegoodfishdemanpit umeenta
dey bucket, an dey shrowway de fishwa ain no good. 49Dat how e gwine be
een de time wen de end come. De angel dem gwine come an geda op de ebil
people, pick um out fom mongst dem wa waak scraight wid God. 50 An de
angel dem gwine shrow dem ebil people eenta de hell fire. Dey dey gwine
cry bitta teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondastan all dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52 E tell um say, “So den, dis mean dat ebry Law teacha wa done laan de

true ting bout God rule, e stan jes like a poson wa own a house an e bring
ting wawalyable outta e roomweh e sto um, ole ting an nyew ting too.”

De People AinWahn Jedus DeyWid Um
Mark 6:1-6; Luke 4:16-30

53Wen Jedus been shru da tell dem paable, e lef dey. 54 E gone back ta e
home town. E staat fa laan de people een dey meetin house. An de people
demwa yeh um dey been stonish. Dey say, “Weh dis man git dis sense an de
powa fa do demmiracle yah? 55Ain dis de capenta boy? Ain Mary e modda
an ain James, Joseph, Simon an Judas dem e broda? 56Ain e sista demall dey
yahwidwe? Weh disman git all dis sense an powa fa domiracle yah?” 57 So
dey ain wahn fa hab nottin fa do wid um.
Jedus tell umsay, “Depeople gii hona ta aprophet ebrywehcepwehe raise

opat. Eeneowntownaneeneownfamblydeyaingimnohona.” 58Ancause
de people ain bleebe een um, Jedus do jes a fewmiracle een dat place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1Dat same time dey, Herod wa beena rule een Galilee, e yeh bout all wa
Jedus beena do. 2King Herod tell e saabant dem, say, “Dat man, e John wa
Bactize! E done dead, bot now e da lib gin! Dat wa mek um git powa fa do
demmiracle yah.”

3Now den, fo dat time, King Herod done been mek dem grab hole ta John
an tie um op an pit um een de jailhouse. King Herod done dat cause ob
Herodias, wa e beenmarry ta, eben doughHerodias been KingHerod broda
Philip wife. 4Cause John beena tell King Herod say, “Ain fittin fa ya famarry
ya broda Philip wife!” 5King Herod beenwahn fa kill John, bot e been scaid
ob de people, cause dey been tek John fa a prophet.
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6 Bot de day wen dey beena mek paaty fa King Herod birsday, Herodias
daughta come an dance fa Herod an de people ta de paaty. An King Herod
been too heppy fa e dance. 7 So e promise dat gyal an sweah ta um say, “Ya
mus aks me fa wasoneba ya wahn. A da tell ya de trute, A gwine gim ta ya!”

8 Herodias done been tell e daughta wa fa say, so de daughta tell King
Herod say, “Ya know John wa Bactize. A wahn ya fa gii me e head pon a big
plate right yah!”

9De king been too saary. Bot cause e done been promise de gyal fa true an
sweah ta um, an de people ta e paaty done been yeh wa e say, e gii orda fa
dem fa gii de gyal John head. 10So e sen e sodja fa go cut John head off een de
jailhouse. 11Dey pit John head pon a big plate an bring um, gim ta de gyal.
De gyal tek um, gim ta e modda Herodias. 12An John ciple dem come an tek
way John body, pit um een a tomb. Den dey gone an tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-14

13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat place weh e been an e tek a boat ta a
placewehnobodyain lib at. Botwende crowdobpeople yehboutweh Jedus
gone, dey comeoutde towndem, andey folla um, dawaakby lan fa go taum.
14Wen Jedus come out de boat pon de sho, e see de big crowd. E feel saaful
fa um an e heal dey sick people.

15 Dat ebenin, e ciple dem come ta Jedus say, “Sundown done come an
nobody ain lib ta dis place yah. Ya mus sen way de crowd. Mek um go ta
de willage dem fa buy deysef sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa goway fom yah. Oonamus gim sompin
fa nyam.”

17De ciple dem tell um say, “We ain got nottin yah cep fibe loaf ob bread
an two fish.”

18 Jedus say, “Oonamusbringum tame.” 19E chaagedepeople fa seddown
pon de grass. Den e tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E look op ta
heaben an e tank God fa de bread an de fish. Den e broke op de bread an e
gim ta e ciple deman de ciple demgim ta de people. 20All demdone nyam til
dey been sattify. An de ciple dem geda tweb basket ob lef oba bread an fish.
21Bout fibe tousan man been dey, an dat ain count de ooman an de chullun
dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple dem fa git eenta de boat an go head ob
um ta de oda side. Dey fa cross oba de lake. Wiles dey beena gwine, Jedus
tell de crowd dat e time fa go back home now. 23Atta e done sen de people
home, e gone op one high hill by esef fa pray ta God. Anwen ebenin come, e
been dey. Ain nobody been dey cep um. 24Now dat time dey, de boat wid e
ciple dem been out faaway fom lan. De wata been so rough dat de boat ain
been steady cause de wind beena blow ginst um.

25So late eendenight, sometimeatta shreeo’clock, Jedusgoneout ta e ciple
dem. E beena waak pontop de wata. 26Wen de ciple dem see Jedus da waak
pontop de wata, dey been scaid ta det. Dey say, “Dat a haant!” An dey holla
loud cause dey been so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say, “Study yasef! Dis me! Mus dohn be
scaid!”
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28Den Peter tell um say, “Lawd, ef dat ya fa true, mus chaage me fa come
out pontop de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter git out de boat anwaak pontop dewata
ta Jedus. 30BotwenPeter feel de scrongwind, e been scaid. An e staat fa sink
down eenta de wata. E holla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han an grab hole ta Peter. E tell Peter say, “Ya
ain bleebe ponme nomo den jes a leetle bit! Wamek ya doubt?”

32Den de two ob dem git eenta de boat an de wind stop. 33De ciple dem
een de boat woshup Jedus an say, “Fa true, ya God Son!”

JedusMek People een GennesaretWell
Mark 6:53-56

34Wendey been cross oba de lake, dey lan ta Gennesaret. 35De people dey
beenknow Jeduswendey shim. Sodey senwodall obade landey. Anpeople
come ta Jedus, fa tote all dey sick ta um. 36De people beg Jedus fa jes leh dey
sick tetch de hemob e cloes. An all demwa tetch e cloes, same time dey tetch
um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an Jew Law teacha dem fom Jerusalem come ta Jedus an
aks um say, 2 “Hoccome ya ciple dem ain dowawe ole people been laanwe?
Dey ain wash dey han fo dey nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoccome oona ain do wa God Law tell oona
fa do fa sake ob wa oona ole people tell oona fa do? 4 Cause God chaage we
say, ‘Yamus show hona an bemanisable ta ya fada anmodda,’ an ‘De poson
wa taak bad ginst e fada or e modda, oona mus kill um.’ 5 Bot oona say, ef a
poson got sompin e able fa gii e fada or emoddawa gwine hep um, bot e say,
‘A done promise fa gii God dis ting yah,’ 6 oona say dat poson dey ain haffa
showhona ta e fada an gimdat ting fa hepum. Dat showhowoonaaindowa
God Law say. Oona jes da do dem ting wa oona ole people laan oona fa do.
7Oona hypicrit! De prophet Isaiah done tell de trute bout oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da honamewid deymout,

bot dey haat ain dey widme.
9Wen dey woshupme op, dat dohnmean nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa people jes mek op.
Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”

De TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Mark 7:14-23

10 Jedus call de crowd fa come ta um. E tell um say, “Oona mus yeh wa A
say an ondastan! 11E ain wa gone eenta poson mout wa mek um sinna een
God eye. Wa come outta de posonmout, dat wamek um sinna een God eye.”

12Dende ciple demcome ta um, aks umsay, “Ya knowdat de Pharisee dem
been opsot wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een heaben gwine root op ebry plant wa e esef
ain plant. 14Oona fa lef um be! Dey bline people wa da try fa lead oda bline
people, an ef bline poson lead bline poson, dey all two gwine faddown eenta
de ditch.”

15Peter aks Jedus fa splain ta umwa dat paable mean.
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16 So Jedus tell um say, “Oona stillyet ain ondastan wa A tell oona, ainty?
17Ain oona see datwasoneba gone eenta somebodymout, e lef dey an gwine
go eenta e belly an den come outta e body? 18 Bot de wod dat come outta
somebodymout, dey come fom eenside e haat. Dat wamek e sinna een God
eye. 19 Cause eenside, een e haat, a poson da study fa do ebil ting, fa kill, fa
ramify roun an do wickity ting, fa tief, fa lie, fa taak bad bout oda people.
20All dem ebil ting come fom eenside a poson haat an damek um sinna een
God eye. Bot ef a poson ain wash e han, dat ainmek um sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an goneway ta de arie close ta Tyre an Sidon. 22Oneooman
wa beena lib dey wa ain Jew gone ta Jedus. E been fom Canaan. Dat ooman
beg Jedus say, “Sah, David Son, do please, hab mussy pon me! Me daughta
da suffa tommuch cause ebil sperit dey eenside um.”

23Bot Jedus ain gap e teet. De ciple dem come ta Jedus an beg um say, “Sen
dat oomanway. E da folla we an da holla loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen me jes ta de people ob Israel wa stan like loss
sheep.”

25 Den de ooman come kneel down fo Jedus an say, “Sah, do please hep
me!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E ain fittin fa tek de foodway fom de chullun
an chunk um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot eben de dog dem kin nyam de food lef
oba wa da faddown fom deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya a ooman wa bleebe fa true! Wa ya wahn,
leh dat happen.” De ooman daughta git well dat same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de sho ob Lake Galilee. Den e climb op one

highhill an seddowndey. 30Awholeheapapeople gone taum. Deybringum
people wa ain able fa waak, dem wa bline, dem wa cripple op, dem wa ain
able fa taak, an plenty oda sick people. Dey pit um fo Jedus an Jedusmek um
well. 31De people been stonish wen dey yeh dem wa ain been able fa taak,
now dey da taak. Dem wa been cripple op, dey well, an dem wa ain been
able fawaak, now dey dawaak. Demwa been bline, now dey da see. An dey
praise de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come ta uman tell um say, “A saary fa de people
yah. Dey been wid me shree day, an now dey ain hab nottin fa nyam. A ain
wahn fa tell um fa go ta dey house wid nottin fa nyam. Dey gwine pass out
long de road.”

33E ciple dem aks Jedus say, “Weh we kin find nuff food fa gii ta all de big
crowd yah fa nyam? We ain able fa git no bread out een dis place weh ain
nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch bread oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf an few leetle fish.”
35 Jedus chaage de people fa seddown pon de groun. 36Den e tek de seben

loaf an de fish an e tank God fa um. E broke de bread an de fish op an gim ta
e ciple dem, an de ciple dem gim ta de people. 37All de people nyam til dey
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belly full. Anwen de ciple dem gone fa git de foodwa been lef oba, dey geda
sebenbasket full. 38Bout fo tousanmanbeendey, andat ain count de ooman
dem an de chullun dem.

39Den Jedus tell de people dat e time fa go ta dey house. Den e git eenta de
boat an go ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa aMiracle fa ShowGod Sen Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sadducee dem come ta Jedus. Dey wahn fa test
Jedus so dey tell um say, show dem a sign fa show dat God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin come, oona kin say, ‘Demarra gwine be
fine, cause de sky red.’ 3 An wen e day clean, oona kin say, ‘E gwine be bad
weda cause de sky red an daak.’ Oona know how fa look ta de eliment an
tapetate bout de weda, bot oona ain able fa tapetate de sign dem wa ya da
see een dis day yah. 4De peoplewa da lib now, deywickity an dey ain bleebe
pon God! Oona da aks fa a sign fa show dat God sen me. A da tell oona fa
true, A ain gwine show no sign cep fa de sign ob de prophet Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.
JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5Dey done cross oba ta oda side ob de lake, bot de ciple dem been fagit fa
cyaa breadwid um. 6Den Jeduswaanumsay, “Oonamus tek cyah. Mus look
out fa de Pharisee an de Sadducee kinda yeast.”

7De ciple dem staat fa taak ta one noda bout dat say, “E say dat cause we
ain cyaa no bread wid we.”

8 Jedus knowwadey da say, so e aks um say, “Hoccome oona da taak ta one
noda, dawarry causeoonaaingotnobread? Oonaainbleebeponmehaadly
tall! 9Oona stillyet ain ondastan, ainty? Oona ain memba wen A broke op
demfibe loaf obbread fagim tafibe tousanman fanyam? Membahommuch
basket full ob lefoba bread oona done pick op? 10An wen A broke op seben
loaf ob bread fa gim ta fo tousan man fa nyam? How many basket full ob
lefoba bread oona done pick op? 11Hoccome oona ain ondastan dat A ain da
taak ta oona bout bread? A beena tell oona fa look out ginst de Pharisee an
Sadducee kinda yeast.”

12Den de ciple dem ondastan dat Jedus ain beena waan um fa look out fa
de yeast wa dey pit een bread. Jedus beena say fa dem fa look out ginst wa
de Pharisee an de Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de arie name Caesarea Philippi. An e aks e
ciple dem say, “Who people say deManwa Come fom God da?”

14Dey ansa um say, “Some people say ya John wa Bactize. Oda people say
ya Elijah. An some say ya Jeremiah or one dem oda prophet fomway back.”

15Den Jedus aks e ciple dem say, “Well den, who oona say A da?”
16SimonPeteransaumsay, “YadeMessiah, deSonobGodwada lib faeba.”
17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Simon, Jonah son! Cause no poson laan ya

dis. Me Fada een heaben, e show ya. 18An A da tell ya say, ya Peter, an pon
dis rock yah A gwine build me choch. An eben all de powa ob hell ain neba
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gwine be able fa win out oba um. 19A gwine gii ya de key dem fa weh God
da rule. Wasoneba ya say ain oughta be een dis wol, God gwine gree, say dat
dey ain fa be een heaben. Anwasoneba ya say kin be een diswol, God gwine
gree, say dat dey fa be een heaben.”

20Den Jeduswaan e ciple dem say,mus dohn tell nobody dat e deMessiah.
Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an Den Lib Gin
Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27

21 Fom dat time dey, Jedus staat fa splain ta e ciple dem say, “A haffa go ta
Jerusalem. Dey de Jew leada dem an de leada dem ob de priest dem an de
Law teacha dem, dey gwine mekme suffa a whole heap. Dey gwine kill me,
bot een shree day A gwine git op fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda ciple dem an e staat fa buke Jedus say,
“Lawd, mus dohn leh dat happen! Dat ain neba gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say, “Gitway fomme Satan! Ya da git eenme
way, cause ya da tink like people da tink. Ya ain tink like how God da tink!”

24Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef a poson wahn fa come widme, e mus
dohn do jes wa e wahn fa do no mo. E haffa tote e cross an folla me. 25De
poson wa da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause ob me, e gwine git de true life. 26Wa good e do a poson ef e git
ebryting een de whole wol an stillyet e gone ta hell wen e dead? E done loss
e true life, ainty? 27Cause deManwa Come fomGod gwine comewid e Fada
God glory an de angel dem. An den e gwine gii all people de pay fa wa dey
done. 28A da tell oona fa true, some ob demwa dey yah, dey ain gwine dead
til dey done see deManwa Come fom God come fa rule oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter, James an e broda John fa go long wid um.
Dey gone pontop a mountain, an jes dem been dey. 2An wiles de ciple dem
beena lookponum, dey see Jedus change right fo dey eye. E facebeena shine
like de sun, an e cloes ton white jes like a bright light. 3All ob a sudden, dem
shree ciple see Moses an Elijah appeah, da taak wid Jedus. 4Peter tell Jedus
say, “Lawd, e a good ting we dey yah! Ef ya wahn, A gwine mek shree bush
aaba oba yah, one fa ya, one fa Moses an one fa Elijah.”

5Wiles Peter da taak, a cloud wa beena shine bright, cyas a shada oba um
an kiba um op. An dey yeh one boice come outta de cloud say, “Dis yah me
Son, wa A lob a whole heap. A sho please wid um. Mus listen ta wa e tell
oona!”

6Wen de ciple dem yeh dat boice, dey been so scaid dey faddownwid dey
face ta de groun. 7 Jedus come tetch um, an say, “Git op! Mus dohn be scaid!”
8 So dey look op, bot dey ain see nobody dey cep Jedus.

9Wen dey come down de hill, Jedus chaage um say, “Oona mus dohn tell
nobody wa oona been see op dey, til de Man wa Come fom God done git op
fom de dead an lib gin.”

10De ciple dem aks Jedus say, “Den hoccome de Jew Law teacha dem say
Elijah haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Elijah come fus, an e gwine git all ting ready.
12 Bot A da tell oona, Elijah done come, bot people ain know um. An dey
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beena do um jes how dey wahn fa do. Same way so dey gwine mek de Man
wa Come fom God suffa.”

13So den, de ciple dem ondastan dat Jedus beena taak ta um bout Johnwa
Bactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy anMek UmWell
Mark 9:14-29; Luke 9:37-43

14Wen Jedus an e ciple dem git ta de crowd ob people, one man come an
kneel down fo Jedus. 15E say, “Lawd, A da beg ya, hab mussy ponme son! E
ketch fits an da suffa tommuch. E so bad dat heapa time e faddown eenta de
fire an eenta de wata. 16A done bring um ta ya ciple dem, bot dey ain been
able fa mek umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona people yah wa lib een dis time ain got no
fait! Oona ain ondastan nottin. Hommuch mo longa A gwine haffa pit op
wid oona?” Den e tell de man say, “Bring ya son yah.” 18 Jedus gii orda ta de
ebil sperit wa hab de boy. Dat ebil sperit come outta de boy, an jes den dat
boy git well.

19Dende ciple demcome ta Jedus,way fomde odapeople. Dey aks umsay,
“Hoccomewe ain been able fa dribe de ebil sperit outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got nuff fait. A da tell oona fa true say, ef oona
bleebe, eben ef oona fait ain no mo big den a leetle mustard seed, oona kin
gii orda ta dis high hill say, ‘Come outta dey an go oba yonda!’ An dat hill
gwinemoob. Ain nottin wa oona ain gwine be able fa do!”
[ 21 “Bot oona ain gwine be able fa dribe out dat kind ob ebil sperit, cep

oona pray an fast.”]
Jedus Tell UmGin E Gwine Dead an Den Lib Gin
Mark 9:30-32; Luke 9:43-45

22Wen de ciple dem all meet op een Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine
han oba deManwa Come fom God ta demwa een chaage yah. 23Dey gwine
kill um. Bot atta shree day e gwine git op fom mongst de dead. E gwine lib
gin.”
Den de ciple dem been saaful tommuch.
Bout de Tax fa GodHouse

24Wen Jedus an e ciple demgit ta Capernaum, de peoplewa geda tax come
ta Peter. Dey aks Peter say, “Oona teacha da pay de tax fa GodHouse, ainty?”

25Peter ansa um say, “Yeah, e da pay de tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Jedus taak ta um fus, say, “Simon, wa ya

tink bout dis? Who pay all de diffunt kind ob tax dem ta de rula dem een dis
wol. De been-yah people, or de come-yah people?”

26Peter ansa say, “De come-yah people, ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de people wa blongst ta de country ain haffa

pay. 27Bot we ain wahn fa mek dem people bex wid we, so go ta de lake an
cyas ya hook out eenta de wata. De fus fish wa ya ketch, open e mout an ya
gwine find one silba coin dey. Tek dat coin an pay um fa we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple dem come aks Jedus say, “Whodat de big leada mongst
demwa God da rule?”
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2 Jedus call one leetle chile an habumstanopmongst um. 3 Jedus say, “A da
tell oona fa true, cep oona change oonawayan come fabe like leetle chullun,
oona ain neba gwine bewid Godwen e da rule. 4WehGod da rule, de poson
wa humble esef like a leetle chile, God hona um de mos. 5An de poson wa
heppy fa tek een a leetle chile like dis one yah eenmename, dat poson da tek
me een too.

OonaMus DohnMekOda Poson Do Bad
Mark 9:42-48; Luke 17:1-2

6 “De posonwamek one ob de leetle chullun like dis wa bleebe ponme do
bad, e mo betta fa dat poson ef dey been tie a big grine stone roun e neck an
chunk um eenta de deep sea. 7 E gwine be a haad time fa de people een de
wol cause ob dem ting deywadamekumsin! Fa true, ting gwine happenwa
mek peoplewahn fa do bad. Bot de posonwamek dem ting happen, e gwine
hab plenty trouble!

8 “Ef oona han or oona foot da mek oona do bad ting, cut um off an shrow
umway. E mo betta fa oona fa be cripple op an hab jes one han or one foot
an git life wa neba end, den fa oona fa keep two han an two foot an den dey
chunk oona eenta de fire wa gwine keep on da bun faeba. 9An ef oona eye
damek oona do bad ting, oona fa pull um out an chunk umway! Emo betta
fa oona fa hab jes one eye an git life wa neba end, den fa oona fa keep two
eye an den dey chunk oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oonamusmek sho dat oona ain look downponnone ob dese leetle one
yah, tink say e ain mount ta nottin. Cause A da tell oona dat dese leetle one
yah, dey own angel dem een heaben da look ponme Fada face all de time! [
11De Man wa Come fom God, e come fa sabe dem people wa done loss dey
way.]

12 “Sposin a hundud sheep blongst ta one man. Ef one ob dem sheep git
loss, wa dat man fa do? E gwine lef de ninety-nine sheep wa safe dey pon
de hillside, an e gwine saach fa de one wa loss, ainty? 13An A da tell oona fa
true, ef e find um, e gwine rejaice fa dat one sheepmo den fa de ninety-nine
oda reswaainneba loss deyway. 14Sameway so, oonaFadaGodeenheaben
ain wahn none ob dese leetle one fa loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya Bad
15“Ef yabrodadadoyabad, go ta uman showumwaedobad ginst ya. Bot

yamus tek um off ta de side. Ef e gree, say e done bad, ya donewin ya broda
back. 16Bot ef e ain gree wid ya, ya mus tek one or two oda broda long wid
ya an go ta um, so dat two or shree poson gwine be dey fa know wa e been
say. 17 Ef dat broda ain gree wid wa de oda broda dem tell um, den ya mus
tell de choch wa e done bad ginst ya. An ef dat poson ain gree eben wid wa
de choch people tell um, den ya mus treat um like poson wa ain bleebe pon
God, an like poson wa geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18“Ada tell oona fa true say,wasonebaoona sayainoughtabedoneeendis

wol, God gwine say dat ain oughta be done een heaben. An wasoneba oona
say kin be done een dis wol, God gwine say dat kin be done een heaben.
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19 “A da tell oona gin say, wen two ob oona een diswol gree boutwasoneba
ting oona da aks God fa, me Fada een heaben gwine do dat ting fa oona.
20Causeweh two or shree geda togeda fa pray eenme name, A deywid um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All de Time
21Den Peter come ta Jedus an aks um say, “Lawd, how many time A mus

fagib me broda wen e da dome bad? A fa fagib um til e reach seben time?”
22 Jedus ansa um say, “No, not jes seben time. Ya mus fagib um sebenty-

seben time. 23 Cause wen God da rule, e stan like one king dat cide fa look
at e book weh e been write down hommuch e saabant dem owe um. 24Wen
de king staat fa look at de book, dey come da bring een one saabant wa owe
umawhole heapamoney. 25De saabant ain got nomoney, so de king chaage
e man dem fa sell dat saabant, long wid e wife an e chullun fa be slabe, an
fa sell all dat saabant propaty, fa pay wa e owe. 26Den dat saabant faddown
fo de king an beg um say, ‘Lawd, do please, beah wid me, an A gwine pay ya
ebryting A owe ya!’ 27 De king feel saary fa dat saabant an e tell um e ain
haffa pay back demoney e owe um, an e leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant done gone, e meet one ob de oda saabant demwa
been owe um a leetle bit ob money. E grab hole ta um by e troat an staat
fa choke um, an chaage um say, ‘Ya mus pay me all wa ya owe me!’ 29 Dat
oda saabant faddown fo um an beg um say, ‘Please sah, beah wid me, an A
gwine pay ya back wa A owe ya!’ 30 Bot dat saabant ain gree ta dat. Steada
dat, e mek dem shrow dat oda saabant eenta de jailhouse til e paywa e owe.
31Wen de oda res ob de saabant dem seewa happen, dey been opsot fa true.
So dey gone an tell de king all wa done happen. 32Den de king hab um call
een dat saabant wa e been fagib. E tell um say, ‘Ya wickity saabant! A been
say ya ain haffa pay back demoneywa ya oweme, cause ya begme. 33Yasef
oughta been hab mussy pon de oda saabant, jes like A been hab mussy pon
ya, ainty?’ 34De king been too bex so e gim ta demwa gyaad de jailhouse an
mek um pit dat saabant eenta de jailhouse til e pay back all wa e owe.”

35An Jedus say, “So den, dat howmeFada eenheaben gwinedo ta ebry one
ob oona, ef wid all ya haat ya ain fagib ya broda wa do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12

1Wen Jedus done say dem ting dey, e come outta Galilee an gone ta de lan
ob Judea ta de oda side ob de Jerden Riba. 2Great crowd ob people dem folla
um dey, an e heal de sick people.

3SomePharisee dembeenwahn fa ketchumda taak ginst GodLaw, so dey
aks umsay, “Coddin tawe law, e right faman faworce ewife, wasonebamek
umwahn fa do um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say, “Ain oona neba read wa God Book say?
Fom wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind ob people, man an ooman.’
5An God say, ‘Cause ob dat, de man gwine lef e fada an e modda an jine wid
e wife, an dem two gwine come fa be one poson.’ 6 So dey ain two poson no
mo. Dem two done come fa be one poson. So den, wen God done jine dem
togeda, mus dohn nobody tek um paat fom one noda.”

7De Pharisee dem aks Jedus say, “Den hoccomeMoses been gii we lawwa
sayman kin gii e wife worce paper an sen umway?”



Matthew 19:8 33 Matthew 19:27

8 Jedus ansa um say, “Cause oona haat haad, Moses gii oona dat law dey
wa sayman kin worce e wife. Bot dat ain de way dat been wen God fus mek
man an ooman. 9A da tell oona say, ef amanworce e wife fa oda reason cep
ef e sleep wid oda man, an den dat man marry noda ooman, dat man done
guilty ob sleep wid oomanwa ain e ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say, “Well den, ef dat so e stan wid man an e
wife, e betta ef a man ain git marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all man kin cept dis, bot jes dem wa God done
mek um able fa do dat. 12Dey diffunt reasonwamek some people able fa lib
dout dey marry. Some dem dat way fom de time dey bon, an some dat way
cause people mek um like dat. An some oda ain marry cause dey wahn fa
gii God all dey life fa bring people fa lib onda God rule. So den, de poson wa
able fa cept dis, leh um cept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chullun ta Jedus fa hab um pit e han pon dey
head an pray fa um. Bot de ciple dem buke dem people wa beena bring um.
14 Jedus say, “Oonamus leh de chullun come tame. Mus dohn stop um, cause
de people wa like dem chullun yah gwine be wid Godwen e da rule.”

15An Jedus pit e han pon dey head an bless um. Den e gone way fom dey.
De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16One man come ta Jedus an aks um say, “Teacha, wa good ting A mus do
fa git ebalastin life?”

17 Jedus ansaumsay, “Hoccomeyaaksmeboutwagood? Ainnobody good
cep fa God. Ef ya wahn fa git ebalastin life, ya mus do wa God Law tell ya fa
do.”

18Deman aks Jedus say, “Wish ob de law demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody. Mus dohn sleep wid oda man wife.

Mus dohn tief. Mus dohn lie bout wa oda people done. 19 Ya mus pay mind
ta ya fada an yamodda, an lob oda people same like ya da lob yasef.”

20De nyoung man tell Jedus say, “A done keep all dem law yah. Wa lef dat
A haffa do?”

21 Jedus ansa, “Ef yawahn fa be fit een God eye fa git ebalastin life, yamus
go sell all dem ting ya got an gii way demoney ta de peoplewa ain got nottin.
Ef ya do dat, ya gwine be rich fa true een heaben. Atta ya done done dat, ya
mus come folla me.”

22Wen dat nyoungman yeh wa Jedus say, e been too saaful an e lef Jedus,
cause e hab a whole heapa ting.

23Den Jedus tell e ciple dem say, “A da tell oona fa true, e ain easy eben a
leetle bit fa rich people fa come onda God rule. 24A da tell oona sompinmo,
e mo easy fa mek de camel go shru a needle eye den fa a rich man fa come
onda God rule.”

25Wende ciple dem yehwa Jedus say, dey been stonish an dey aks um say,
“Ef dat so e stan, ain nobody gwine be sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at umanansa say, “God able fa dowapeople ain able
fa do. God able fa do all ting.”

27Den Peter ansa say, “Look yah! We done lef ebryting fa folla ya! Wa God
gwine gii we?”
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28 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true say, een de wol wa gwine come,
wen de Man wa Come fom God gwine seddown pon e shrone fa rule de
wol wid great glory, oona wa beena folla me gwine seddown too, pon tweb
shrone fa jedge de tweb tribe ob Israel. 29An ebrybody wa done lef e house,
or e broda dem, or e sista dem, or e fada, or e modda, or e chullun, or e
propaty so dat e kin do wa A tell um fa do, God gwine gim a hundud time
mo denwa e done lef fa folla me, an e gwine gim ebalastin life. 30Bot plenty
wa fus now, dey gwine be las, an plenty demwa las now, dey gwine be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “Wen God rule, e stan like wen one man wa got a faam go out aaly een
demaanin fa find wokman dem fa go wok een e grape fiel. 2Deman gree fa
gii demwokman dey pay fa de day, wa been one silba coin fa ebryman. Den
e sen um out fa wok een e fiel. 3 Bout nine o’clock, de man gone out gin ta
weh all de man dem da geda, an e see some oda man dem da stanop dey an
dey ain da do nottin. 4 So e tell um say, ‘Oona fa go wok eenme fiel too, an A
gwine pay oona wa right fa oona fa git.’ So de man dem gone fa wok. 5Den
bout twebo’clockanbout shreeo’clock e gonebackginandonede same ting.
6Boutfibe o’clock e gone out gin tawehdemandembeena geda, an e see oda
mandemstill da stanopdey. E aksumsay, ‘Hoccomeoonada stanyahall day
an ya ain do nottin?’ 7 Dey ansa um say, ‘Ain nobody aks we fa wok fa um.’
Deman say, ‘Well den, oona gwine come anwok eenme grape fiel too.’

8“Wenebenincome, demanwagotde faamtell eheadmanobdewokman
dem say, ‘Call de wokman dem an gim dey pay. Staat wid dem wokman fus
wa A sen las ta de fiel an keep on da pay dem dat way til ya end op wid dem
waA sen fus ta de fiel.’ 9E gii ebry one ob dewokman demwa e sen ta de fiel
bout fibe o’clock, one silba coin. 10So den, wen dewokman demwa e sen fus
ta de fiel see dat, dey tink say e gwine pay ummo den e pay de oda wokman
dem. Bot e gii ebry one ob um one silba coin. 11Wen dey git dey money, dey
staat fa grumble ginst de manwa got de faam. 12Dey say, ‘Demwokmanwa
ya sen fawok las, deywok jes one hour. Bot we beenawok dewhole day een
de hot sun. Stillyet, ya gii we de same pay same like dey got.’ 13 Bot de man
wa got de faam, e ansa one ob um say, ‘Me fren, listen tame! A ain do ya bad.
Ya been gree fa wok fa one silba coin, ainty? 14Tek ya pay an go ta ya house.
A wahn fa gii dem wokman wa A sen las ta de fiel de same pay wa A gii ya.
15Ain A got de right fa do wa Awahnwidme ownmoney? Ya ain git de long
eye cause A good ta dem, ainty?’ ”

16An Jedus tell um say, “So den, dem wa las gwine be fus, an dem wa fus
gwine be las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17Wen Jedus beena gwine op ta Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one side
an e tell um say, 18 “We da gwine op ta Jerusalem. An de people dey gwine
han de Man wa Come fom God oba ta de leada dem ob de Jew priest dem
an de Jew Law teacha dem. Dey gwine jedge um an say e mus dead. 19Atta
dat, dey gwine ton um oba ta de people wa ain bleebe pon God. Dem people
gwine tek um famek fun. Dey gwinewhipumandendey gwinenail umpon



Matthew 20:20 35 Matthew 21:3

a cross til e dead. Bot atta shree day, de Manwa Come fom God gwine git op
fommongst de dead an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big LeadaWen Jedus Rule
Mark 10:35-45

20 Atta dat, Zebedee wife wid e son dem come ta Jedus. De ooman kneel
down fo Jedus an beg um fa do sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya wahnme fa do fa ya?”
E ansa say, “Awahn ya fa promiseme say dat wen ya gwine rule, ya gwine

leh me two son seddown close ta ya, one ob um pon ya right han side an de
oda one pon ya lef han side.”

22 Bot Jedus tell de son dem say, “Oona ain ondastan wa oona da aks me
fa do. Oona gwine be able fa suffa wid me, fa drink fom de cup wa A gwine
drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able fa do um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine drink fomdat cupwaA gwine drink fom.

Bot A ain got de tority fa say dat oona gwine seddown ponme right han side
an pon me lef han side. Me Fada da keep dem place dey fa de people wa e
done pick.”

24Wen de oda ten ciple dem yeh bout dat, dey been too bex wid de two
broda. 25 Jedus call um all togeda an tell um say, “Oona know bout de leada
dem wa da rule oba de people dey een de wol. Dey tell de people wa fa do
all de time, an dey big leada dem got tority oba um. 26Bot e ain gwine be dat
way mongst oona. Steada dat, ef one ob oona wahn fa be oona leada, e mus
be oona saabant. 27An ef one ob oona wahn fa be fus, e mus be oona slabe,
28 jes like de Man wa Come fom God. E ain come fa mek people e saabant. E
come fa be de people saabant, an fa gii e life fa pay de price fa sabe a whole
heapa people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29 Wen Jedus an e ciple dem beena come outta Jericho, a big crowd ob
people beena folla um. 30 Two bline man been seddown close by de road.
Wen dey yeh say dat Jedus da pass by, dey holla say, “Lawd, Son ob David,
habmussy ponwe!”

31De people een de crowd buke deman dem, tell um fa hush op deymout.
Bot deman dem holla mo louda, “Lawd, Son ob David habmussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E aks um say, “Wa oona wahn me fa do fa
oona?”

33Dey ansa say, “Lawd, we wahn ya fa mekwe see.”
34 Jedus been saary fa um een e haat. E tetch dey eye. Dat same time dem

man been able fa see, an dey folla Jedus.

21
De People ShowHona ta Jedus Like a King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-40; John 12:12-19

1Wen Jedus an e ciple demgit close ta Jerusalem, dey git ta Bethphage, dey
ta de big hill dey call de Mount Olib. Jedus sen two e ciple dem on head ob
um. 2E tell um say, “Go ta de willage wa dey fo oona. Same time oona git ta
dewillage, oona gwine see one donkey dat dey done tie op dey. E got e leetle
onedey close ta um. Oonamus ontie uman fetchum tameyah. 3Ef anybody
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aks oonawayadado, oona fa tell umsay, ‘DeLawdneedum.’ Dendey gwine
sen um right way.”

4Dishappen famek come truewadeprophet been say gwinehappen,wen
e say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de city ob Zion, say,

Look yah, oona king da come ta oona!
E ain hut nottin, an e da ride pon a donkey,

an pon demodda donkey leetle donkey.”
6 So de two ciple dem gone long ta de willage, an dey done wa Jedus tell

um fa do. 7Dey tek de donkey an e leetle one ta Jedus. Den dey pit dey cloes
pontop um, an Jedus git op pon um, da seddown pon dey cloes. 8A great big
crowd ob people wa been dey spread some ob dey cloes pon de road front
ob Jedus. Oda people broke off some leetle branch fom some tree, spread
umponde roadweh Jedus been gwine pass. 9De great crowdobpeople dem
wa beena waak long front ob Jedus, an dem wa come hine um, dey beena
holla, say, “Lehwe praise de Son obDavid! God bless de onewa come een de
Lawd name! Praise God een heaben!”

10Wen Jedus gone eenta Jerusalem, de town ton opside down. De people
been stir op an dey say, “Who dis man yah?”

11De crowd ob people ansa say, “Dis yah Jedus, de prophet. E come fom
Nazareth een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke 19:45-48; John 2:13-22

12 Den Jedus gone eenside God House, an e dribe out all dem people wa
beena buy an sell ting dey. E ton oba de table dem weh people beena mek
change fa de money ob people fom oda lan. An e ton oba de chair demweh
dey beena sell pigeon. 13 E tell de people say, “God Book say, ‘People gwine
callmeHouse de placeweh people come fa pray ta God,’ bot oona da ton um
eenta place weh de tief dem da hide!”

14De bline people an dem wa cripple op, dey come ta Jedus dey een God
House, an e mek um well. 15 Bot de leada dem ob de Jew priest dem an de
Jew Law teacha dem been too bex cause dey see de great wok demwa Jedus
beena do, an dey yeh de chullun dey een God House da holla say, “Leh we
praiseDavid Son!” 16Sode leadademobde Jewpriest demandeLaw teacha
dem aks Jedus say, “Ya ain yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh um. Ain oona neba read wa dey

write een God Book say, ‘God done laan nyoung chullun an baby dem fa gim
praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone outta de city fa sleep een Bethany.
De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18De nex maanin wen Jedus beena go back ta Jerusalem, e been hongry.
19E see one fig tree close ta de road, so e gone ta de tree. Bot e ain find nottin
pon um cep leaf. Den e tell de tree say, “Ya ain fa beah no fig no mo!” Right
way, de fig tree done dry op.

20Wen de ciple dem see wa happen, dey stonish, an dey aks say, “Wamek
dis tree yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa true, ef oona bleebe God fa true
an oona ain doubt, oona gwine be able fa do wa A done ta de fig tree yah.
An ain jes dat dat oona gwine be able fa do. Oona gwine be able fa tell dis
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mountain yah say, ‘Ya fa git op an go shrow yasef eenta de sea,’ an dat wa
gwine happen. 22Wen oona da pray ta God fa sompin, ef oona bleebe God
gwine do um fa oona, den fa true dat wa gwine happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. An wiles e beena laan de people dey, de
leada dem ob de Jew priest dem an oda Jew leada dem come aks Jedus say,
“Tell we, hoccome ya got de right fa do dem ting yah? Whodat gii ya dat
right?”

24 Jedus ansa um say, “Lehme aks oona one queshon too. Ef oona ansame,
A gwine tell oona whodat gii me de tority fa do dem ting. 25Wen John wa
Bactize people come yah, whodat gim de right fa bactize. Tell me, God gim
de tority, or de people gim dat tority?”
Dey staat fa bicka mongst deysef say, “Ef we say God gii John dat tority,

Jedus gwine aks we say, ‘Well den, hoccome oona ain bleebe John?’ 26 Bot ef
we say people gii John dat tority, we haffa be scaid ob de people, cause dey
all bleebe dat John been a prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain needa gwine tell oona whodat gii me de

tority fa do dem ting yah.”
De Paable Bout de Two Son

28 Jedus say, “Now den, wa oona tink bout dis? One man got two son. E
gone ta de fus son an tell um say, ‘Me son, dis day yah go wok fa me een de
gyaaden.’ 29De son ansa e fada say, ‘A ain gwine do um.’ Bot atta dat, e saary
fa wa e say. E change e mind an e gone fa do de wok. 30Den de fada gone ta
e oda son an tell um de same ting. Dat son ansa um say, ‘A gwine go do um,
sah,’ bot e ain go do um. 31Now den, tell me wish one ob dem two son yah
done wa e fada tell um fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son done um.”
Jedus say, “Ada tell oona fa true, dempeoplewadageda taxandemooman

wada lib loose life, dey gwine come ondaGod rule fo oona. 32Cause Johnwa
Bactize been come fa show oona how fawaak scraight wid God, an oona ain
bleebe um. Bot dem wa da geda tax an dem ooman wa da lib loose life, dey
bleebeum. Ebenwenoona seedat deybleebeum, oona still ain changeoona
sinful way an bleebe um.”

De Paable Bout deWickity FaamaDem
Mark 12:1-12; Luke 20:9-19

33 Jedus tell um say, “Listen yah ta dis oda paable. Onemanwa got a faam,
e plant a heapa grapewine. E mek a wall roun de grapewine fiel, an e mek
a place fa mash op de grape dem fa mek wine. An e build a place pontop
de stone wall fa people fa keep gyaad oba de gyaaden. Den e rent de faam
wid de grapewine ta some faama dem fa tek cyah ob de gyaaden. Den dat
mangoneway ta noda country. 34Wenhaabis time come, demanwaownde
grapewine faam sen e wokman dem fa git de owna paat ob de haabis. 35Bot
dem faamawa tek cyah ob de grapewine, dey grab hole ta de ownawokman
dem. Dey beat op on one, an dey kill noda one. An dey chunk stone at noda
one. 36Den de man wa own de grapewine faam sen oda wokman dem, mo
den de fus time. Bot dey beat um op same way. 37 So den las ob all, de owna
sen e son ta de faama dem. E say, ‘Dey gwine show hona ta me son.’ 38 Bot
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wende faama dem see de owna son, dey tell one noda say, ‘Dat de sonwa dis
propaty yah gwine be lef ta. Leh we kill um, so dat de propaty gwine come
ta we.’ 39 So dey grab hole ta um an shrow um outta de faam an kill um.”

40 Den Jedus aks um say, “Now den, wen de man wa own de grapewine
faam come, wa e gwine do ta dem faama?”

41Dey ansa say, “Fa true, e gwine kill demwickity people, an e gwine find
oda faama dem fa tek cyah ob de grapewine, an fa gim e paat ob de haabis
wen haabis time come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba readwa deywrite een God Book? Dey
say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de oda res.
De Lawdmek um dat way,

an we tink dis a great ting wa done happen!’
43 “So den, A da tell oona say, de right wa oona got fa lib onda God rule

ain gwine blongst ta oona no mo. Oda nation wa gwine do wa God tell um,
dey gwine git de right fa hab God rule oba um. [ 44 De poson wa faddown
pon dis stone yah gwine broke op all e bone. An wen de stone faddown pon
somebody, e gwine grine um op.”]

45Wende leadademobde JewpriestdemdePhariseedemyehdempaable
wa Jedus tell, dey ondastan dat e beena taak bout dem. 46 So dey beena look
fa way fa grab hole ta um. Bot dey been scaid ob de crowd ob people, cause
de people bleebe dat Jedus a prophet.

22
De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een paable gin. 2E say, “God rule stan likewen
one king beenamek amarry feas fa e son. 3E sen e saabant dem fa go call de
peoplewaedoneeenbite fa come tademarry feas, botdeyainwahnfacome.
4So den, e sen oda saabant an e tell um say, ‘Tell demwa A been eenbite say,
A donemek ready all ting fa de feas. A hab um butchame ox dem anme fat
calf dem, an ebryting done ready. Oona mus come ta de marry feas!’ 5 Bot
de people wa de saabant dem call fa come, dey ain pay um nomind, an dey
gone off. One gone ta e faam. Noda one gone ta e sto. 6De oda res grab hole
ta de saabant demwade king sen. Dey beat umop an kill um. 7De king been
too bex. E sen e sodja dem fa go kill de people wa done kill e saabant dem,
an fa bun dey town. 8Den de king tell e oda saabant dem say, ‘Demarry feas
done ready, bot de people wa A done been eenbite ain been fit fa come dey.
9Mus go out ta de main screet dem an eenbite all de people wa oona able fa
find.’ 10 So de saabant dem gone out ta de screet an geda all de people dey
able fafind. Dey eenbite goodpeople anbadpeople. Andeplacewehdeking
mek emarry feas been full op wid dem people wa e eenbite.

11“Botwende king gone een ta dat place fa see demwae eenbite, e see one
mandeywaainweahde cloes dat e oughtaweah ta demarry feas. 12Deking
aks um say, ‘Me fren, how ya happen fa come eenside yah wen ya ain weah
de cloes dat ya oughta weah ta demarry feas?’ Deman ain got nottin fa say.
13Den de king tell e saabant dem say, ‘Tie op dis man han an foot, an chunk
um out een de daak. Dey, people gwine cry bitta teah an bite dey tongue.’ ”
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14AnJedus say, “Godeenbiteplentypeople, botplentypeopleainbeenpick
fa come lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15Den de Pharisee dem goneway anmek plan togeda fa aks Jedus schemy
queshon fa trip um op. 16Dey sen dey own ciple dem ta Jedus, togeda wid
someobde Jewpeoplewabeen jineHerod group. Dey senumfa go tell Jedus
say, “Teacha, we know ya da taak true, an ya da laan we de true way fa folla
God. Ya ainwarry boutwa people da tink, cause ya da look pon all people de
same.” 17Dendey aks Jedus say, “Well den, tellwewa ya tink. E right, coddin
ta we Law, fa pay tax ta de Roman rula Caesar?”

18Bot Jedus see shru dey trick, so e tell um say, “Oona hypicrit! Hoccome
oona da try fa tekwaA say fa ketchme? 19Showme de Roman coinwa oona
tek fa pay de tax!”
Dey gone bring um de coin. 20Den Jedus aks um say, “Whodat hab e face

an e name dey pon dis coin?”
21Dey say, “Dat Caesar face an name dey.”
Jedus say, “Well den, oona mus gii Caesar dat wa blongst ta Caesar, an gii

God wa blongst ta God.”
22Wen dey yehwa Jedus tell um, dey been stonish down. So dey lef um an

gone way.

Denwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23Dat same day dey, some Sadducee come ta Jedus. De Sadducee dem say
dat dead people ain gwine git op fom mongst de dead an lib gin. Dey come
aks Jedus one queshon. 24Dey say, “Teacha, Moses been say, ‘Ef a man dead
an lef ewife anainhabno chullun, demanbrodamusmarrydewidaooman
an hab chullun een de name ob de man wa done pass oba. 25Now den, dey
been seben broda wa nyuse fa lib yah mongst we. De fus one marry an e
dead. Bot cause e ain hab no chullun, e lef e wife ta e nex broda. 26De same
ting happen ta de nex broda, an de nex atta dat. De same ting happen ta all
de seben broda dem. 27Las ob all, de wida ooman esef dead. 28 So den, wen
de time comewen de dead people gwine git op an lib gin, whodatmongst de
seben gwine hab dat ooman fa e wife? All dem beenmarry um.’ ”

29 Jedus ansaumsay, “Oonaain tink right, cause oonaain ondastanwadey
write een God Book, needa God powa. 30Wen de dead lib gin, dey gwine be
like de angel dem een heaben an dey ain gwine be marry. 31Now den, oona
ain neba read wa God tell oona een e Book bout people wa gwine git op fom
mongstdedeadan libgin? 32Godsay, ‘AdeGodobAbraham,deGodob Isaac,
an de God ob Jacob.’ Dat tell we dat e de God ob people wa da lib. E ain no
God ob dead people.”

33Dat dey wa Jedus beena laan de people mek um stonish.
De Two LawwaGreatMoDen All de Res
Mark 12:28-34; Luke 10:25-28

34Wen de Pharisee dem yeh say dat Jedus ansa de Sadducee dem so good
dat dey ain got nottin mo fa say, den dey git togeda. 35One ob dem Pharisee
wa been a Jew Law teacha come ta Jedus an aks um queshon fa try trap um.
36E aks um say, “Teacha, wish law great mo den all de oda law dem?”
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37 Jedus say, “ ‘Ya mus lob de Lawd ya God wid all ya haat, an wid all ya
soul, an wid all ya mind.’ 38Dat de lawwa great mo den all de oda law dem.
Dat fus ob all de law dem. 39De secon law, wa greatmo den de oda res, e like
dat fus law. Dat law say, ‘Ya mus lob ya neighba de same way ya lob yasef.’
40All de Law demwa God gii Moses, an all wa God hab de prophet dem laan
people, dey eenside dem two law yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41Wen de Pharisee dem geda togeda, Jedus aks um one queshon. 42E say,
“Wa oona tink bout deMessiah? Whodat fambly e come out fom?”
Dey ansa um say, “DeMessiah come out fom de fambly ob King David.”
43 Jedus say, “Den hoccome God Sperit mek David call um ‘Lawd’? Cause

David say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah ta me right han side,
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
45 David call Christ ‘Lawd.’ So den hoccome Christ kin come fom David
fambly?”

46Wen Jedus say dat, ain been nobody able fa ansa um. Fom dat time dey,
nobody ain got nomind fa aks Jedus queshon nomo.

23
JedusWaan Ginst de Law Teacha an De Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46; 20:45-46

1 Den Jedus taak ta de crowd ob people an e ciple dem. 2 E say, “De Law
teacha dem an de Pharisee dem got de tority fa tapetate fa oona de Law wa
God been gii Moses. 3So den, oonamus do all wa dey chaage oona fa do. Bot
oona mus dohn do wa dey da do, cause dey ain do wa dey tell oda people fa
do. 4Dey way dey da tapetate de law, dey gii people hebby load fa tote. Bot
deysef ain pit eben one finga fa hep um tote dat load. 5Wasoneba dey da do,
dey do um jes fa leh all de people shim. Dey da tie lezza case pon dey han
an de front ob dey headwid diffuntwod fomGodBook eenside um. Bot dem
Pharisee anLaw teachamekdey case big so dat all de people kin shim. Same
way so, dey got long tassle pon de bottompaat ob dey cloes. 6Wendey a feas,
dey lob fa seddown ta de bes place fa nyam. Ta de meetin house, dey lob fa
seddownweh all de people kin shim. 7Pon de road, dey lob fa people fa hail
um, call um ‘Teacha.’ 8 Bot oona me ciple dem, oona mus dohn git people
fa call oona ‘Teacha,’ cause oona all broda ob one noda, an oona got jes one
Teacha. 9Oonamus dohn call nobody yah een dis wol ‘Fada,’ cause oona got
jes one Fada, an e dey een heaben. 10 An oona mus dohn git people fa call
oona ‘Massa,’ cause oona got jes oneMassa, wa deMessiah. 11De one wa de
moshigh opmongst oona, emus be oona saabant. 12Deposonwapit esef op,
God gwine pit umdown, an de posonwa ain try fa be sompin specialmongst
oona, God gwine raise um op.

JedusWaanDemLawTeacha an DemPharisee
Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52; 20:47

13 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da shet de door een people face ta weh God da rule. Oonasef
ainwahn fa go eenta weh e da rule, an oona da stop de oda people wa da try
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fa go een fa lib weh e da rule! [ 14E gwine be a haad time fa oona, oona Law
teacha an Pharisee! Oona hypicrit! Oona tek oba wida ooman propaty an
tief all dey got. An den oona stanop da pray long time so dat people kin say
oona good people fa true! Cause ob dat, God gwine punish oona mo den e
gwine punish oda people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da trabel all oba de lan an de sea fa taak ta jes one poson an
win um oba fa bleebe wa oona bleebe. An wen e bleebe, oona da mek dat
poson go ta hell jes like oonasef, an e two timemowossa den oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa oona! Oona jes like bline people wa da show
oda bline people de road! Oona da laan people say, ‘Ef posonmek a wow an
sweah ta God House, e ain haffa do wa e say e gwine do. Bot ef e mek a wow
an sweah ta de gole wa dey een God House, dat poson haffa do wa e say e
gwine do.’ 17Oona bline eye fool! Fa true God House mo greata den de gole,
cause GodHousewamek de gole God own, ainty? 18An oona da laan people
say too, ‘Ef posonmek awow an sweah ta de alta een GodHouse, e ain haffa
do wa e say e gwine do. Bot ef e mek a wow an sweah ta de gif dey pon de
alta, dat poson haffa do wa e say e gwine do.’ 19Oona bline eye fool! Fa true
de alta mo greata den de gif, cause de alta wa mek de gif God own, ainty?
20So den, wen a posonmek awow an sweah ta de alta, e da sweah ta de alta
an all de gif dempon de alta. 21Anwen a posonmek awow an sweah ta God
House, eda sweah taGodHousean taGodwada libdeyeenGodHouse. 22An
a posonwamek awow an sweah ta heaben, e da sweah ta de placewehGod
seddown fa rule, an ta God wa da seddown dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona gii God a tent ob all de crop an ting oona git, eben de leetle
mint an dill an cummin an oda herb wa oona grow een ya gyaaden. Stillyet,
oona ain got nomind fa do demo bigga ting demwa God Law say oonamus
do. Oona ain da do right ta people an habmussy pon um. Oona ain scraight
wid God. Fa true, all dem ting yah ya spose fa do, bot ya mus dohn lef off
dem oda ting. 24Oona jes like bline people wa da show oda bline people de
road! Oona da tek cyah fa pull de leeleetle fly outta ya drink bot swalla de
big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da wash de outside ob oona cup an plate, bot dey full op wid
all demtingwayagitwenyada tief an lib jes fa yasef. 26OonablinePharisee!
Oona mus clean eenside de cup an de plate fus, an den de outside gwine be
clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona jes like tomb wa dey kiba op wid white paint. De outside ob
de tomb look too fine, bot eenside de tomb full op wid dead people bone an
all kind ob dorty ting. 28Sameway so, wen people see oona, e look like oona
da waak scraight wid God, bot eenside oona haat full op wid bad ting oona
da do cause oona hypicrit an wickity.

God Gwine Punish de Law Teacha an DemPharisee
Luke 11:47-51

29 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona build tomb fa memba de prophet dem. An de tombstone ob
dem wa beena waak scraight wid God, oona mek look too fine. 30Oona da
say, ef oona been dey een dat time wen we ole people been dey, oona ain
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been fa do wa dey done wen dey kill de prophet dem. 31 So oona da gree,
say dat oona de chullun chullun ob demwa been kill de prophet dem. 32 So
den, oona mus go finish op de guilty wok wa oona ole people been staat fa
do. 33Oona snake an de son ob de snake! Oona mus dohn tink oona gwine
be able fa do sompin fa mek God dohn condemn oona fa go ta hell. 34 So
den, A da sen oona prophet dem,man demwa got sense an Law teacha dem.
Oona gwine kill some ob dem. Oona gwine nail some ob dem pon a cross.
An oona gwine beat some ob dem een demeetin house an dribe um fomone
town ta noda. 35An so God gwine hole oona sponsable fa all dem people wa
done been kill yah pon dis eart, wa ain done nottin bad. Oona gwine suffa fa
all dem wa been kill fom Abel, wa been scraight een God eye, all de way ta
Zechariah, wa been Barachiah son, wa oona done kill dey tween God House
an de alta weh dey mek sacrifice ta God. 36 A da tell oona fa true say, God
gwine hole oona people yah wa da lib now sponsable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de prophet dem wa taak fa God, an
chunk rock til oona kill dem wa God sen ta oona! Hommuch time A been
wahn fa geda oona people togeda roun me, jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet e wing! Bot oona people ain wahnme fa do dat! 38Look yah! God
gwine lef oona place, an ain nobody gwine go dey. 39A da tell oona, oona ain
gwine seeme gin til de time comewen oona gwine say, ‘God bless de one dat
e done sen, dat come een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus comeouttaGodHouse an e beenawaakway,wen e ciple demcome
ta um fa git um fa look good at de buildin dem ob GodHouse. 2 Jedus aks um
say, “Oona see all dis? A da tell oona fa true, none dese stone yah gwine be
lef een dey place, one pontop de oda. Ebry stone yah gwine be chunk down
outta e place.”

WaGwine Happen fa Show de End Time Done Come
Mark 13:3-13; Luke 21:7-19

3WenJedus seddownpondeMountOlib, e cipledemcome taum. Wendey
ain been none oda people dey, de ciple dem aks Jedus say, “Wen dat gwine
happen? Wa gwine happen fa showwe wen ya gwine come back an de end
time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona mus be on de watch. Mus dohn leh nobody
fool oona. 5 Cause plenty people gwine come een me name. Dey gwine say,
‘A deMessiah!’ An dey gwinemek plenty people fool. 6Oona gwine yeh bout
waa dem wa dey close by oona, an people gwine tell oona bout dem wa faa
way. Bot oona mus dohn be scaid. Dese ting yah haffa happen fus, bot dat
ain mean dat de end time done come. 7Nation gwine fight ginst oda nation,
an one country gwinebe ginst noda country. All obadewol drydrought dem
gwinecomeshruanplentypeopleaingwinehabnottin fanyam, andegroun
gwine rumble all roun. 8All dem ting dey, dey same like de fus painwa come
fa demodda wen e da bon e chile.

9 “Den de people wa hab tority gwine grab hole ta oona an do oona plenty
bad ting. An den dey gwine kill oona. People een all de country dem ob de
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wol gwine hate oona cause ob me. 10 Een dat same time dey, plenty people
gwine fall eenta sin an ain gwine folla me no mo. Dey gwine hate one noda
anhanonenodaoba tade tority dem. 11Heapaprophetwaain taak true, dey
gwine appeah an fool plenty people. 12An cause ebil gwine spread all oba de
wol mo an mo, heapa people gwine hab less an less lob een dey haat. 13Bot
God gwine sabe ebrybodywa stanop fame til dewol done end. 14Dey gwine
tell de Good Nyews bout God rule all oba de wol, so dat all people gwine git
de chance fa yeh. An den de end gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Tingwamek God place empty’ wa de
prophet Daniel been taak bout, da stanop een de place wa blongst ta God.”
(Oona wa da read, oona fa ondastan wa dis mean!) 16 “Wen dat time come,
de people een Judea mus ron way quick ta de hill country. 17 Dem wa dey
pontop de roof ob dey house mus dohn tek de time fa go down eenside dey
house gin fa tek dey ting. 18An demwa dawok een de fielmus dohn go back
fa tek dey cloes. 19 Dat time gwine be mighty haad fa ooman dem wa wid
chile, an demwa hab leetle baby! 20Oonamus pray ta God dat dat timewen
oona haffa ronway ain come een dewinta time, needa pon deWoshup Day!
21De bad troublewa gwine come ta people een dat time gwine bewossa den
all de trouble dem wa done come fom de time wen God mek de wol op til
now, an atta dat, ting like dat ain gwine happen gin. 22 Bot God done been
say dat e gwine cut shot dat time dey wen people gwine suffa too bad. Ef
God ain done dat, ain nobody gwine be lef een dewol. Bot fa de sake ob dem
people wa God done pick, e gwine cut shot dat time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus dohn bleebe nobody ef e tell oona say,
‘Look de Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’ 24 Cause some people
gwine come wa gwine lie, say dey de Messiah. Some gwine come wa gwine
lie, say dey a prophet. Dey gwine domiracle an show plenty signwa stonish
de people. Dey gwine try fa mek fool ob de people dem wa God done pick,
ef dey been able fa do dat. 25 So den oona mus listen op! A done waan oona
bout dem ting yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look, de Messiah dey een de wildaness!’ oona
mus dohn go dey. Needa ef dey tell oona say, ‘Look, e da hide yah eenside de
house!’ oonamus dohn bleebe um. 27Cause wen deManwa Come fom God
gwine come gin, ebrybody gwine be able fa shim, jes like lightnin dat flash
cross all de sky an light um op fom de east side ta de west side.

28“Wehsonebadey adeadbody, de buzzat demgwine geda togedadey too.
DeManwa Come fomGod Gwine Come Gin
Mark 13:24-27; Luke 21:25-28

29 “Wen all dat bad trouble dey done, de sun gwine daak an de moon ain
gwine shine no mo. De staa dem gwine faddown outta de sky, an de powa
dem wa dey een de eliment gwine shake an moob outta dey place. 30 Dat
de time wen de people gwine see de sign een de cloud wa show dat de Man
wa Come fom God da come. Den ebrybody fom ebry nation gwine cry bitta
teah. Dey gwine see de Man wa Come fom God da come down pon a cloud
wid powa an great glory. 31De trumpet gwine blow loud. Den e gwine sen e
angel dem all oba de wol fom one end ta de oda, fa geda togeda dem people
wa e done pick fa be e own an bring um ta um.
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WaWeLaan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32 “Now den,mus look ta de fig tree fa laan fomum. Wen de branch ob dat
tree hab nyew life an staat fa leaf out, oona know summamos yah. 33 Same
way, wen oona see all dem ting wa A beena taak bout, oona gwine know dat
de end timemos yah. 34Ada tell oona fa true, all dem ting yah gwine happen
fo de people dead wa da lib now. 35De eliment an de wol esef ain gwine las
faeba, bot mewod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain Nobody Know deHour
Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-36

36 “Ain nobody know de day, ain nobody know de hour wen dem ting yah
gwine happen. De angel demwa een heaben deysef, needa God Son esef ain
knowdat day or dat hour. JesmeFadaGod, e de onliest onewaknowde time
wendemtinggwinehappen. 37 Jes likehowebeeneenNoah time, datdeway
e gwine be wen de Man wa Come fom God come back. 38 Een Noah time fo
dewata been kiba dewol, de people beena nyam an drink an git marry. Dey
beena lib dat same way til dat day wen Noah gone eenside de ark. 39 Stillyet
dey ain been knowwa beena happen til de big rain come an dey all git kiba
op een de wata. Dat so e gwine be dat day wen de Man wa Come fom God
gwine come back ta de wol. 40Twoman gwine be een de fiel, da wok. Angel
gwine come tek one an lef de oda one. 41Two ooman gwine be dey da grine
meal. Angel gwine come tek one an lef de oda one. 42So den, oonamus be on
dewatch, causeoonaainknowwadayoonaLawdgwine comeback. 43Oona
mus ondastan dat ef de man wa own a house knowwen de tief gwine come
ta um een de night, dat man ain gwine sleep. E gwine stay wide wake an e
ain gwine leh de tief broke eenta e house an tief e propaty. 44 Same fashion,
oonasef mus stay ready all de time, cause de Man wa Come fom God gwine
come back ta dis wol wen oona da tink say, ‘E ain da come now!’

DeWokmanwa da Dowa E Spose fa Do
Luke 12:41-48

45 “Whodatwokmanwa got plenty sense anwa true ta deman ewok fa? E
de one dat de bossman gii chaage oba all dem een de housewen de bossman
gone off, fa gii de oda wokman dem dey food wen de time come fa nyam.
46 Dat wokman gwine be bless fa true, wen de bossman come home, ef e
find um da do dem ting wa e done tell um fa do. 47 A da tell oona fa true,
de bossman gwine gim chaage oba all e propaty an ting. 48 Bot sposin dat
wokman een chaage, e wickity an tink say, ‘Me bossman ain gwine come
right back.’ 49 Den e gwine staat fa beat op pon de oda wokman dem, an e
gwine nyam an drink wid dem wa git dronk. 50 Den one day de bossman
gwine come back home wen dat wokman ain spect um fa come. 51 De
bossmangwinewhipum toobad. E gwinemekumsuffadeywehdehypicrit
dem da suffa. Dey een dat place e gwine cry bitta teah an bite e tongue.

25
De Paable Bout de Ten Nyoung Gyal Dem

1“Wendat day come, God rule gwine stan likewen tennyoung gyal dey tek
dey oll lamp an gone fameet de groom. 2Fibe ob demnyoung gyal ain got no
sense, bot de oda fibe dem got sense. 3Wen de fibe wa ain got no sense tek
dey lamp an gone, dey ain tote no extry oll long wid um fa dey lamp. 4 Bot



Matthew 25:5 45 Matthew 25:29

dem wa got sense, dey tote extry oll long wid um fa dey lamp. 5De groom
been late, so de nyoung gyal dem all git tired an fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een de middle ob de night say, ‘Look, de groom da
come! Oona mus go meet um!’ 7 Den all dem gyal git op an trim dey lamp
dem, git um all ready. 8Dem wa ain got no sense tell dem wa got sense say,
‘Oonamus gii we some ob oona oll, cause we lamp da gwine out.’ 9 Bot dem
wa got sense, dey tell um say, ‘No, cause we jes got nuff oll fa wesef. Steada
dat, oona mus go ta dem wa sell oll an buy oona own.’ 10 So dem fibe gyal
wa ain got no sense, dey gone fa buy dey oll. Bot wiles dey beena gwine, de
groom git dey ta de fibe gyal wa got sense. Dey done been ready fa meet um
an dey gone wid de groom eenta de place weh de marry feas been. Den de
door ta dat place been lock shet.

11 “Atta dat, de oda fibe gyal wa ain got no sense, dey come back an say,
‘Please sah, open de door fa we!’ 12 Bot de groom say, ‘A da tell oona fa true,
A ain knowwho ya da!’ ”

13An Jedus tell de people say, “Oonamus keep ondawatch, cause oona ain
know de day or de hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen one man ready fa lef e house an go faa
way. E call e wokman dem an gim chaage oba e propaty. 15 De man gii all
de wokman dem walyable gole coin, coddin ta how ebry one ob um able fa
do e wok. E gii one wokman fibe gole coin, an e gii de secon wokman two
gole coin. E gii de oda wokman one gole coin. Den e gone pon e journey.
16 Tareckly de wokman wa got de fibe coin gone fa trade wid e gole coin an
emek fibemo gole coin. 17 Sameway so, de wokmanwa got two gole coin, e
mek twomo gole coin. 18Bot de wokmanwa got one gole coin, e gone an dig
a hole een de groun an hide de gole coin wa e bossman gim.

19 “Long time e gone, de bossman ob dem wokman come back. E aks de
wokman dem fa tell um wa dey done wid de gole coin dem wa e gim. 20De
wokman wa e been gii fibe gole coin, e come bring um fibe coin mo. E say,
‘Sah, ya gii me chaage oba fibe gole coin. Look! A done mek fibe mo gole
coin.’ 21 E bossman ansa say, ‘Ya done good. Ya a good wokman wa true ta e
bossman! CauseAable fa trus ya fa do a leetle job, nowAgwine gii ya chaage
oba plenty big ting. Come hab a good time long wid ya bossman!’ 22Den de
wokman wa de bossman been gii two gole coin, e come say, ‘Sah, ya gii me
chaage oba twogole coin. Look! Adonemek twomogole coin.’ 23Ebossman
ansa say, ‘Ya done good. Ya a good wokman wa true ta e bossman! Cause A
able fa trus ya fa do a leetle job, now A gwine gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time long wid ya bossman!’ 24 Den de wokman wa
de bossman been gii one gole coin, e come say, ‘Sah, A been know dat ya a
haadman. Ya da haabis weh ya ain plant an ya da gedaweh ya ain scatta no
seed. 25 So A scaid ob ya an A gone out an hide de gole coin wa ya been gii
me, een de groun. Look! Yah de gole coin wa blongst ta ya.’ 26 De bossman
ansa say, ‘Ya a wickity wokman wa ain do nottin! So ya been know dat A da
haabis weh A ain plant an A da geda weh A ain scatta seed, ainty? 27Well
den, ya oughta hab pitmemoney een de bank. DenwenA come back, leas A
gwine hab demoney an de interest e done git too.’ 28E say, ‘Oonamus tek de
gole coin fom dis man. Gim ta de wokman wa hab de ten gole coin. 29 Ebry
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poson wa got sompin, God gwine gim mo, an e gwine hab mo den nuff. Bot
de one wa ain got nottin, God gwine tek way dat leeleetle bit wa e got. 30An
dis wokman yah wa ain wot nottin, chunk um way outside, eenta de daak
place. Dey, people gwine cry bitta teah an bite dey tongue.’

DeManwa Come fomGod Gwine Jedge All People
31“WendeManwaComefomGodgwinecomeginwidall e gloryanallGod

angel dem, e gwine seddown pon de shrone fa rule. 32All de people een de
wol gwine be geda dey fo um. Den e gwinewide de people op eenta two side,
jes like de shephudwadawide opde sheepdemponone side ande goat dem
pon de oda side. 33E gwine pit de sheep dempon e right han side, an e gwine
pit de goat dem pon e lef han side. 34Den de King gwine tell dem people pon
e right han side, say, ‘Oona come, oona wame Fada bless! Oona come tek ya
placewaGod gwine gii ya onda e rule. E done git dat place dey ready fa oona
fom de timewen e fusmek dewol. 35Cause wen A been hongry, oona gii me
sompin fa nyam, an wen A been tosty, oona gii me sompin fa drink. Wen A
been a scranja, oona gii me haaty welcome eenta oona house. 36Wen A ain
hab nottin fa weah, oona gii me cloes, an wen A been sick, oona come hep
me. Wen A been een de jailhouse, oona come an wisit me.’ 37De people wa
waak scraight wid God, dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen ya been hongry an
we gii ya sompin fa nyam? Wen ya been tosty an we gii ya sompin fa drink?
38Wen ya been a scranja an we gii ya haaty welcome eenta we house? Wen
ya ain hab nottin fa weah anwe gii ya cloes? 39Wen ya been sick or ya been
een de jailhouse anwe gone fawisit ya?’ 40De King gwine ansa say, ‘A da tell
oona fa true, wensoneba oona done dem ting yah fa one ob me broda dem
yah wa oda people say ain wot nottin, dat been fa me dat oona done dem
ting.’

41 “Den de King gwine tell de people demwa pon e lef han side, say, ‘Oona
git way fomme! God done condemn oona fa suffa een de fire wa gwine bun
faeba an eba, wa God done git ready fa de Debil an e angel dem. 42 Cause
wen A been hongry, oona ain gii me nottin fa nyam. Wen A been tosty,
oona ain gii me nottin fa drink. 43Wen A been a scranja, oona ain gii me
no welcome eenta oona house. Wen A ain been hab no cloes, oona ain gii
me nottin fa weah. Wen A been sick an een de jailhouse, oona ain come fa
wisit me.’ 44 Den dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen we eba see ya hongry or
tosty or ya a scranja? Wenwe eba see yawid nottin faweah or sick or een de
jailhouse, an we ain hep oona?’ 45De King gwine ansa say, ‘A da tell oona fa
true, wensoneba oona ain hep one ob dempeople yahwa oda people say ain
wot nottin, dat beenme dat oona ain hep.’ 46 So den, dey gwine go way weh
dey gwine be punish faeba an eba. Bot de people demwawaak scraight wid
God, dey gwine git ebalastin life.”

26
Jedus Enemy Try fa Figga Out How fa Kill Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1Wen Jedusdone taakall demwodyah, e taak ta e ciple dem. 2E say, “Oona
knowdat een two day de Passoba holiday da come, an dey gwine han oba de
Manwa Come fom God ta people wa gwine nail um pon a cross.”

3 Den de leada dem ob de Jew priest dem an de oda Jew leada dem, dey
meet togeda een Caiaphas bighouse. Caiaphas been head man ob de Jew
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priest leada dem. 4Dey beena study dey head fa figga out how fa grab hole
ta Jedus an kill um dout nobody find out bout um. 5 Bot dey say, “We mus
dohn do dat jurin de Passoba holiday, cause ef we do, de people gwine fight
fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob Jedus een Bethany
Mark 14:3-9; John 12:1-8

6 Jedus been ta Bethany een Simon house. Simon de man wa been hab
leposy. 7Wen Jedus gone ta de table an dey beena nyam, one ooman come ta
Jedus, da tote spensiz pafume een a jar wa dey mek fom alabasta stone. De
ooman pour dat pafume pon Jedus head. 8 Jedus ciple dem shim an dey git
bex. Dey aks onenoda say, “Hoccomedis oomandonewaste spensiz pafume
like dat? 9Dey kin sell dat pafume an git a whole heapamoney fa um, an gii
dat money ta de people wa ain got nottin!”

10 Jedus been knowwa dey beena say, so e aks um say, “Hoccome oona da
bodda dat ooman? Dat one fine ting wa e done fa me. 11 People wa ain got
nottin gwine be dey wid oona all de time, bot A ain gwine be dey wid oona
all de time. 12Wen de ooman pit dis pafume pon me body, e done um fa git
me ready fa de timewen dey gwine buryme. 13Ada tell oona fa true, all oba
de wol, wehsoneba dey gwine go fa tell de Good Nyews, dey gwine memba
dis ooman an taak bout dis ting wa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14One ob Jedus tweb ciple wa name Judas Iscariot, e gone ta de leada dem
obde Jewpriest dem. 15E aks um say, “Waoona gwine payme ef Ahan Jedus
oba ta oona?” Dey gim tirty silba coin. 16 Fom dat time dey, Judas staat fa
look fa a chance fa han Jedus oba ta dem.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Mark 14:12-21; Luke 22:7-13, 21-23; John 13:21-30

17De fus day ob de Feas ob Unleaven Bread, de ciple dem come ta Jedus an
aks um say, “Weh ya wahnwe fa go git de Passoba ration ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man dey een de city. Oona go ta um an tell um
say, ‘De Teacha say, me time ain faa way. Me an me ciple dem gwine nyam
de Passoba Suppa ta ya house.’ ”

19De ciple dem gone fa do wa Jedus tell um, an dey git de ration ready fa
de Passoba Suppa.

20Wen ebenin time come, Jedus an de tweb ciple dem come seddown ta
de table fa nyam. 21Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A da tell oona fa true,
one ob oona gwine hanme oba ta dem people wawahn fa kill me.”

22De ciple dem been too saaful, an dey staat fa aks Jedus one by one say,
“Fa sho, Lawd, ya ainmeanme, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De one wa dip e bread een de same dish wid me, e de
one wa gwine hanme oba. 24DeManwa Come fom God gwine dead jes like
dey write bout um een God Book. Bot e gwine be too bad fa dat man wa da
han oba de Man wa Come fom God ta dem wa gwine kill um! E been gwine
be faa betta fa dat man dey ef e ain neba been bon!”

25Den Judas, de one wa gwine han Jedus oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain
meanme ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”
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De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1 Corinth 11:23-25

26Wiles dey beena nyam, Jedus tek de bread an tank God fa um. Den e
broke de bread op an gim ta e ciple dem an say, “Oona fa tek dis bread yah
an nyam um. Dis yahme body.”

27 Den e tek de cup ob wine an tank God fa um. An e gim ta um an say,
“All ob oona, drink fomdis cup. 28Disme bloodwa bine op de nyew cobnant
tweenGodanepeople. Wenmeblooddonepourout, Godgwine fagibplenty
peopledey sin. 29Ada tell oona,Aaingwinedrinkwinenomotil datdaywen
A gwine drink de nyewwine wid oona wehme Fada da rule.”

30Den dey sing one hymn an gone out ta deMount Olib.
Jedus say Peter Gwine Say E Ain KnowUm
Mark 14:27-31; Luke 22:31-34; John 13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night, oona all gwine ronway an bandonme.
Cause dey write een God Book say, ‘God gwine kill de shephud, an de sheep
gwine scatta.’ 32 Bot atta A git op fommongst de dead an lib gin, A gwine go
ta Galilee head ob oona.”

33Peter tell Jedus say, “Eben ef all de oda ciple dem bandon ya, A ain neba
gwine bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true, dis night, fo de roosta crow, ya
gwine say shree time dat ya ain knowme.”

35Bot Peter ansa say, “Eben ef A haffa dead wid ya, A ain neba gwine say
dat A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36Den Jedus gone wid e ciple dem ta a place wa dey call Gethsemane. E
tell um say, “Oona seddown yah wiles A pray oba yonda.” 37 Wen e gone,
e tek Peter an Zebedee two son long wid um. An Jedus git too saaful an e
haat been too hebby. 38E tell um say, “Me haat hebby sommuch, A feel like A
gwine dead. Oona wait yah an stay wake widme.”

39 E lef um an gone on a leetle bit mo. Den e git down wid e face pon de
groun an e pray ta God say, “Me Fada, ef e kin be, tek way dis cup fom me.
Stillyet, ya mus dohn do wa Awahn. Mus do wa ya wahn.”

40Den Jedus gone back ta de ciple dem an e see dat dey beena sleep. E aks
Peter say, “Ain oona able fa stay wake wid me fa jes one hour? 41Oona mus
staywake, an pray taGod so dat Satan ain gwine be able famek oona do ebil.
Oona habmind fa do de right ting, bot oona body ain hab scrent fa do um.”

42 Jedus gonewayde secon time anpray say, “MeFada, ef ya cyahn tekway
dis cup lessin A drink fom um, ya mus do wa ya wahn.” 43Den e come back
gin ta de ciple dem, see dat dey beena sleep. Dey ain been able fa keep dey
eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin, an fa de tird time e pray de same pray
wa e beena pray. 45 Den e gone back ta de ciple dem an say, “Oona stillyet
da sleep an res? Look yah! De time done come wen dey gwine han oba de
Man wa Come fom God ta dem wickity people. 46Oona mus git op! Leh we
go. Look yah, demanwa da hanme oba, e da come now!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke 22:47-53; John 18:3-12
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47Wiles Jedus beena taak, Judas, wa been one ob de tweb ciple dem, e git
dey. E come wid a whole heapa people da tote sode an big stick fa fight wid.
De leadademobdepriest demandeoda Jew leadademdonesendempeople
yah wid Judas. 48 Judas done been tell dem people how dey gwine know
Jedus. E been say, “De man wa A gwine kiss, dat de man oona fa grab hole
ta.”

49Sowen Judas git dey, e gone scraight op ta Jedus, an e say, “Good ebenin,
Teacha.” Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, do wa ya come fa do.”
So dey come op an grab hole ta Jedus. 51 Jes den one ob demwa been dey

wid Jedus pull out e sode. E scrike de saabant ob de head man ob de Jew
priest leada dem, an e cut off e yea. 52 Jedus tell de one wid de sode, say, “Pit
ya sode back een e place, cause all demwa fight wid sode, de sode gwine kill
um. 53Ain ya knowdat ef A aksme Fada fa hepme, jes den e gwine sen tweb
aamy ob angel fa comehepme? 54Bot ef A do dat, howdat gwine happenwa
dey write een God Book? Cause God Book say e haffa happen dis way.”

55Den Jedus tell de crowd say, “Oona haffa come da tote sode an big stick
fa fight wid, fa grab hole ta me? A ain no tief. Ebry day A beena seddown da
teach eenGodHouse, an oona ain neba grab hole tame. 56Bot all dis happen
so dat wa de prophet dem beenwrite een God Book gwine come true.”
Den all de ciple dem lef um an ronway.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-71; John 18:13-14, 19-24

57De people dem wa grab hole ta Jedus tek um ta Caiaphas, de head man
ob de priest leada dem. De Law teacha dem an de oda Jew leada dem been
geda togeda dey. 58Now Peter beena folla long hine Jedus bot e ain git close
ta um. E folla long right ta de head man yaad. Den e gone eenta de yaad
an seddownwid de gyaad dem fa see wa gwine happen. 59De leada dem ob
de priest dem an all de oda leada dem wa jedge een de Jew Council, dey try
fa find some chaage ginst Jedus eben ef e ain been true, so dey kin kill um.
60 Bot dey ain been able fa find none, eben wen plenty people come tell lie
ginst Jedus. Den two people come op. 61Dey say, “Dis man say, ‘A kin stroy
God House an den tek shree day fa build um back op gin.’ ”

62De head man ob de priest leada dem stanop an aks Jedus say, “Wa mek
dem people say ya done dem ting? Ain ya got nottin fa say bout dat?” 63 Bot
Jedus ain neba say a mumblin wod. De head man taak ta um gin say, “A da
chaage ya een de name obGodwa da lib faeba, yamus sweah fa tell we ef ya
deMessiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen ya say dat. Fodamo A da tell oona say, de
timegwine comewenoonagwine seedeManwaCome fomGodda seddown
pon de right han side ob God, wa got all powa. Oona gwine shim da come
down ta dis wol pon heaben cloud!”

65Wen de headman yehwa Jedus say, e bex til e teah e cloes an e say, “Dis
man done say ebil ting ginst God! We ain need no mo people wod ginst um,
ainty? Right yah, oonasef done yeh de ebil ting e say ginst God! 66Wa oona
say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67Den dey spit een e face an knock um. An some ob dem slap um. 68Dey

say, “Ya a prophet, de Messiah. So den tell we who dat wa knock ya!”
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Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62; John 18:15-18, 25-27

69Now den, Peter beena seddown outside een de head man yaad. An one
de gyal demwawok fa de headman come ta Peter an say, “Ya been dey too,
wid dat Jedus wa come fom Galilee.”

70Bot Peter tell um all e ain know Jedus. E say, “A ain knowwa ya da taak
bout.” 71Den Peter gone out close ta de gate. Noda saabant gyal see Peter an
e tell de peoplewa beena stan roun dey say, “Dismanbeen deywid Jeduswa
come fomNazareth.”

72Bot Peter gin say dat ain so. E say, “A sweah, A ain know dat man!”
73Atta a leetle bit, de man dem wa da stan roun dey come op ta Peter an

tell um, say, “Fa sho, ya one ob dem wa been dey wid Jedus. De way ya da
taak show dat fa true ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah ta um say, “Leh God mek me suffa ef A
ain da taak true! A ain know dat man!”
Jes dena roosta crow. 75AnPetermembadat Jedus done tell umsay, “Fode

roosta crow, ya gwine say shree time dat ya ain knowme.” Peter gone outta
de yaad an e cry bitta teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-32

1Wen day clean, all de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada
dem geda togeda fa mek plan ginst Jedus fa kill um. 2Dey tie op Jedus han,
an den dey tek umway an han um oba ta Pontius Pilate, wa been de Roman
gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3Wen Judas wa sell Jedus an han um oba ta e enemy dem know dat dey
done condemn Jedus, e been too saary fa wa e done done. So e tek de tirty
silba coin back, gim ta de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada
dem. 4E tell um say, “A done sin, cause A sell amanwa ain done nottin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we bidness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta God House an lef dey. Den e gone off an

hang esef.
6De leadademobdepriest dempickopdemcoinan say, “Dis bloodmoney.

We law ain leh we fa pit um een de place weh we da keep de money fa God
House.” 7 So dey cide fa go buy one fiel wa name Potter Fiel wid dat money.
Dey do dat famek a grabeyaad fa people wa ain Jew. 8Cause ob dat, eben op
ta now, dey call dat fiel, de Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet Jeremiah been say, dat so e happen. E been say,
“Dey tek de tirty silba coin wa some de Israel people gree fa pay fa um, 10an
wid dat money dey buy de fiel wa blongst ta a man wa beena mek clay pot,
jes like de Lawd tell me fa do.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John 18:33-38

11Dey mek Jedus stanop fo Gobna Pilate. De gobna aks Jedus say, “Ya de
king ob de Jew people?”
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Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat so e stan.” 12 Bot wen de leada dem ob
de priest dem an de oda Jew leada dem cuse Jedus, say e do bad, Jedus ain
ansa nottin.

13Pilate aks um say, “Ain ya yeh all dem bad ting dey da cuse ya ob?”
14Bot Jedus ain crack e teet. So de gobna been stonish.
Dey Say JedusMus Dead Pon de Cross
Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John 18:39–19:16

15 Ebry yeah wen dey hab de Passoba Feas, de gobna nyuse fa free one
posonwade crowdobpeople beenwahn, fomoutta de jailhouse. 16Dat time
dey, one man wa all de people know bout, e been dey een de jailhouse. De
man been name Barabbas. 17Sowen de crowd ob people geda togeda, Pilate
aks um say, “Wish one ob dem twoman yah oona wahnme fa free fa oona?
Oona wahnme fa free Barabbas or Jedus, wa dey call de Messiah?” 18 Pilate
been know dat de Jew leada dem done han Jedus oba ta um cause dey been
jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown een de chair weh dey seddown fa jedge
people, Pilate wife sen tell um say, “Mus dohn hab nottin fa do wid dis man
wa ain done nottin bad. Cause las night de dreamwaAdreambout umbeen
warryme tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada dem coax de
crowd til de people ready fa tell Pilate deywahn um fa free Barabbas an kill
Jedus. 21Gobna Pilate aks de people gin say, “Wish one ob dem twoman yah
oona wahnme fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22DenPilate aks de people say, “Well den, waA gwine dowid Jeduswadey

call de Messiah?”
Dey all ansa um say, “Nail um ta de cross!”
23Pilate aks de people say, “Hoccome? Wa ebil ting e done?”
Bot dey holla mo louda say, “Nail um ta de cross!”
24 Pilate see dat e ain gwine be able fa git de people fa say nottin diffunt.

Steada dat, dey staat fa riot. So e tek somewata een a basin an e wash e han
fo de crowd. E tell um say, “A ain sponsable fa dis. Ef e dead, oona sponsable
fa um!”

25All de people ansa say, “Leh we anwe chullun be sponsable fa e det.”
26Den Pilate free Barabbas fa um. An e han oba Jedus ta e sodja dem fa

beat um an nail um pon de cross.
De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27 Pilate sodja dem tek Jedus eenta Gobna Pilate bighouse, an all de sodja
demwa lib dey geda roun Jedus. 28Dey pull all e cloes off um. Den dey dress
Jedus een a daak red robe, like a king weah. 29 Den dey mek a crown fom
bramble branch an pit um pon e head. An dey pit a stick een e right han fa
hole. Den dey kneel down fo um. Dey hole um cheap, hail um say, “Leh de
Jew people King hab long life!” 30 Den dey spit pon um an tek de stick wa
been dey een e han an knock umeen e head oba an oba gin. 31Wendey done
hole umcheap, dey pull de robe offumandress umeen e own cloes gin. Den
dey tek umway fa go nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John 19:17-27
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32Wiles dey beena gwine, dey meet one man wa name Simon, wa been
bon een Cyrene. De sodja dem grab hole ta um an mek um tote Jedus cross.
33Dey git ta de place dey call Golgotha. Dat mean “De place wa look like a
man skull.” 34 Den de sodja dem gii Jedus wine wa dey been mix wid gall.
Bot wen Jedus taste um, e ain drink um.

35 Dey nail Jedus pon de cross, an den dey shrow dice fa wide op e cloes
mongst um. 36An den dey seddown da watch um dey. 37Dey write down de
chaage dey been hab ginst Jedus fa de people fa read, den dey nail um oba
Jedus head. De chaage say, “DIS YAH JEDUS, DE KING OB DE JEW PEOPLE.”
38Dey nail two tief too pon dey own cross. Dey pit one man pon Jedus right
han side an de odaman pon e lef han side.

39De people wa beena pass by shrow slam pon Jedus. Dey shake dey head
fa show dey hole Jedus cheap. 40Dey tell um say, “So dey! Ya beena say ya
gwine stroy God House an jes tek shree day fa build um back op. Well den,
sabe yasef now! Ef ya God Son, come down fom de cross!”

41 Same way so, de leada dem ob de priest dem, de Law teacha dem an de
oda Jew leada dem hole um cheap. 42Dey say, “E sabe oda people, bot e ain
able fa sabe esef! E deKing ob Israel, ainty? Lehumcomedown fomde cross
now, so datwe gwine bleebe ponum! 43Ebleebe ponGod an e say eGod Son.
Leh God sabe um now ef God wahn um fa e own!”

44 Same way, de tief dem wa been nail pon dey own cross, dey too shrow
slam pon Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John 19:28-30

45Ebeen bout tweb o’clock noonwende sun stop fa shine. All dat lan been
pitch daak fa shree hour. 46 Bout shree o’clock, Jedus holla loud say, “Eloi,
Eloi, lama sabachthani?” Dat mean, “Me God, me God, hoccome ya done lef
me?”

47Wen some people wa beena stanop dey yeh wa Jedus say, dey say, “Dis
man da call ta Elijah.” 48One dem ron fa git a sponge. E soak umwid cheap
wine an tie de sponge pon de end ob a long stick. Den e hice de stick op ta
Jedus lip fa leh Jedus suck de wine een de sponge.

49Bot de oda people dey, dey say, “Wait, lehwe see ef Elijah gwine come fa
sabe um!”

50 Jedus holla loud gin, an den e dead.
51 Jes den, de big tick curtain wa beena hang een God House split down

de middle, fom de top down ta de bottom. De groun shake an de big stone
dem broke een two. 52De tomb dem deysef broke open, an de body dem ob
a whole heapa God people wa done been dead, dey git op fom mongst de
dead people an lib gin. 53Dey come outta dey tomb, an atta Jedus git op fom
mongst de dead an lib gin, dey gone eenta de holy city Jerusalem an appeah
ta plenty people.

54De Roman offisa an de sodja dem wa been wid um da gyaad Jedus dey,
wen de groun shake an dey seewa happen, dey been scaid ta det an dey say,
“Fa true, dis man yah been God Son!”

55Plenty ooman demwa been come outta Galilee beena folla Jedus fa hep
um. Dey beena stanop way off, da look at wa happen.

56 Some dem ooman been Mary Magdalene, Mary wa been James an
Joseph demmodda, an Zebedee son demmodda.
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Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John 19:38-42

57Wen ebenin time come, one man wa been rich come dey. E been come
fomArimathea townanenamebeen Joseph, an ebeenableebepon Jedus an
folla um. 58Now Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh um hab Jedus body.
Pilate gii e sodja dem orda fa gii Joseph de body ob Jedus. 59 So den, Joseph
tek Jedus body anwrop umop een a clean linen closs. 60Den e gone pit Jedus
bodyeenside eown tombwadey jes been cut outtade rockdey. E roll onebig
stone fo de tomb doormout, fa kiba um. Den e gone. 61AnMary Magdalene
an de odaMary beena seddown dey, cross fom de tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62De nex day, pon de Woshup Day, de leada dem ob de priest dem an de

Pharisee dem gone ta Pilate. 63 Dey tell um say, “Sah, we memba wen dat
man wa ain taak true been dey wid we, e been say, ‘Atta shree day, A gwine
git op fommongst de dead an lib gin.’ 64 So den, please sah, gii orda fa mek
sho de tomb shet op good an tight til de shree day pass, so dat e ciple dem
ain gwine be able fa tief de body an den tell de people say, ‘E done git op fom
mongst de dead an e da lib gin.’ Ef dat happen, dis las lie gwine bemowossa
den de fus lie.”

65Pilate ansaumsay, “Oonakin tekde sodjademanhabumgyaadde tomb
good as oona kin.”

66So dey gone anmek sho de tomb been shet op good an tight an pit a seal
pon um, an dey lef de sodja dem fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-12; John 20:1-10

1 Atta de Woshup Day, day clean pon de fus day ob de week, Mary
Magdalene an de oda Mary gone fa look at de tomb. 2 All ob a sudden, de
groun shake too bad. De Lawd angel come down fomheaben an roll back de
big stone wa beena kiba de tomb doormout. Den de angel seddown pon de
stone. 3Dat angel beena shine like lightnin, an e cloes been white like snow.
4An de sodja demwa beena gyaad de tomb, dey tremble cause dey scaid, an
dey faddown jes like dey deadman dem.

5De angel tell de ooman dem say, “Oonamus dohn be scaid! A know oona
da look fa Jedus wa dey nail pon de cross. 6 Jedus ain yah. E done git op fom
mongst de dead an e da lib gin, jes like e beena say. Look, dis yah de place
weh dey been lay um down. 7Go quick an tell e ciple dem say, e done git op
fom mongst de dead an da lib gin, an e da gwine fo oona ta Galilee. Oona
gwine shim dey! Dis wa A got fa tell oona.”

8 So de ooman dem lef de tomb quick. Dey been scaid, bot full op wid joy.
An dey ron fa go tell e ciple dem.

9Wiles dey beena gwine, all ob a sudden Jedusmeet um, tell umsay, “Good
maanin.” De ooman dem gone an git down pon de groun fo um an tek hole
ta e foot fa woshup um. 10 Jedus say, “Mus dohn be scaid! Go tell me broda
dem fa go ta Galilee. Dey gwine seeme dey.”

De Sodja DemTekMoney fa Lie Bout waHappen
11Wiles de ooman dembeena gwine fa tell de ciple dem, some ob de sodja

dem wa beena gyaad de tomb, dey gone back ta de city an dey tell de leada
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dem ob de priest dem all wa happen. 12 De head man dem gone meet wid
de oda Jew leada dem an figga wa fa do. Dey gii de sodja dem plentymoney.
13 Dey chaage de sodja dem say, “Oona mus tell ebrybody say, ‘Jedus ciple
dem come jurin de night an dey done tief de body wiles we beena sleep.’
14 An ef de gobna yeh bout dat, we gwine sattify um so dat oona ain gwine
git een no trouble.”

15De sodja dem tek demoney an done wa de leada dem tell um fa do. Dey
story spread all oba ebrywehmongst de Jewpeople. Eben ta dis day, dey yeh
say dat wa been happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49; John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8

16Now de leben ciple dem gone ta de high hill een Galilee weh Jedus been
tell um fa go. 17Wen dey see Jedus, dey kneel down fa woshup um. Stillyet
some ob dem beena doubt ef dat been Jedus fa true. 18Den Jedus come op ta
um an say, “God done gii me all de tority an powa fa rule een heaben an een
dis wol. 19 So den, oona mus go ta all de people all oba de wol an laan um fa
be me ciple dem. Oona mus bactize um een de name ob de Fada God, an de
name ob de Son, an de name ob de Holy Sperit. 20Oona mus laan um fa do
all wa A done chaage oona fa do. An fa sho, A gwine be dey wid oona all de
time til de time end.”



Mark 1:1 55 Mark 1:18

DeGood Nyews Bout Jedus ChristWaMark
Write

Johnwa Bactize PeopleMek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1Dis yahdeGoodNyewsbout JedusChrist, GodSon. 2DeGoodNyews staat
like how God prophet Isaiah done write, weh e say,
“God say, ‘A gwine senmemessenja head ob ya

fa open op de way fa ya.’
3 Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oonamus cleah de road weh de Lawd gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”
4 John beena bactize people een de wildaness. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do umnomo, A gwine bactize oona an God
gwine paadon oona fa de ebil oona done.” 5 A heapa people fom dey een
Judea lan an fom Jerusalem city gone fa yeh John. Dem people fess op bout
ebil ting dem dey beena do fo ebrybody wa been dey. Den John bactize um
een de Jerden Riba.

6 John cloes beenmekwid camel hair, an de belt roun ewais beenmekwid
animal hide. E beena nyam locust an wild honey. 7 E taak ta de people say,
“Atta A done me wok, one man wa hab heap mo tority den me gwine come.
A ain fit eben fa stoop down an loose e shoe. 8A da bactize oona wid wata,
bot e gwine bactize oona wid de Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan Tempt Um
Matthew 3:13–4:11; Luke 3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fom Nazareth town wa dey een Galilee. An
John bactize um een de Jerden Riba. 10Wen John done bactize um, Jedus
come op outta de wata. Jedus see de eliment open op an e see God Sperit
da come down like a dob til e light pon um. 11Den one boice taak fom outta
heaben say, “Yame own Son. A da lob ya an ya da pledja me tommuch!”

12Dat same timeGodSperitmek Jedusgoeentadewildaness. 13 Jedusbeen
deyeendewildaness fotydayan fotynight. AnSatanbeena try famekumdo
ebil. Jedus been dey wid dem wild animal. Bot de angel dem come ta Jedus
an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize done been pit eenta de jailhouse, Jedus gone ta
Galilee, da tell de people all roun dey de Good Nyews wa God sen. 15 Jedus
say, “De time done come. Soon people gwine see God da rule oba de people
an de wol! Oona mus change oona sinful way an dohn do um no mo. An
oonamus bleebe de Good Nyews.”

16Wen Jedus beenawaak long de sho ob Lake Galilee, e see two fishaman,
Simon an e broda Andrew. Dey beena cyas dey fishin net eenta de wata.
17 Jedus tell dem say, “Come trabel longside me. Oona beena wok da ketch
fish. A gwine laan oona how fa wok fa ketch people fa me.” 18 Simon an
Andrew lef dey fishin net an dey gone da trabel longside Jedus.
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19Wen dey gone long de lake sho leetle bit mo, Jedus see two oda broda,
James an John. Dey been Zebedee son dem. Dey been eenside dey boat, da
mend dey fishin net. 20Wen Jedus shim, e call um. Dey lef dey fada Zebedee
an de wokman dem een de boat, an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de town name Capernaum. Wen de nex
JewWoshup Day come, Jedus gone eenside de Jewmeetin house an laan de
people God wod. 22 De people beena stonish bout de way Jedus laan um,
cause e beena laan um wid tority. E ain teach like how Jew Law teacha
dem beena do. 23 Jes den, one man wa hab ebil sperit een um come eenta
de Jew meetin house. E holla loud, 24 e tell Jedus say, “Jedus fom Nazareth,
wa bidness ya habwidwe? Ya come yah fa git rid obwe, ainty? A knowwho
ya da. Ya de one wa blongst ta God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say, “Mus dohn say nomo. Mus come outta de
man.”

26De ebil sperit shake de man haad. E holla loud an den e come outta de
man. 27All de people beena stonish tommuch. Dey beena taak ta one noda
say, “Wa dis? Dis a nyew ting e da laanwe! DisMan hab tority fa tell eben de
ebil sperit dem wa fa do an dey do um!” 28 Dat same time dey, people staat
fa taak all oba Galilee lan bout de ting demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jedus wid James an John an e oda ciple dem come outta de Jew meetin
house an gone scraight ta SimonanAndrewdemhouse. 30Simonmoda-een-
law been sick een bed. A feba hab um. No soona den Jedus git dey, dey tell
um bout um. 31 Jedus gone ta de ooman an tek e han, hep um fa git op. Same
time, de feba gone. An de ooman fix sompin fa dem fa nyam an gim.

32Dat same day atta de sun done set fa red, people come bring ta Jedus all
de sick people an all demwa hab ebil sperit eenside um. 33All de people een
dat towncomegeda togedaeendeyaad, fodedoorobSimonanAndrewdem
house. 34 Jedus heal a heapa people wa been hab all kind ob ailment. An e
dribe a heapa ebil sperit outta people. E ain leh dem ebil sperit say eben one
wod, cause dey been knowwho Jedus da.

Jedus Tell People GodWodAll Oba Galilee
Luke 4:42-44

35Aalymaanin, fo day clean, Jedus git op an lef de house. E gone ta a place
weh dey ain been no people, weh e pray ta God. 36Simon dem gone saach fa
Jedus. 37Wen dey find um, dey tell um say, “All de people da look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “We haffa go ta dem oda willage roun yah, so dat A
kin tell dem people Godwod dey too. Cause dat wa A come ta dis wol fa do.”

39 Jedus goneall obaGalilee lan. E gone tade Jewmeetinhousedem, da tell
de people God wod. An e beena shrow de ebil sperit dem outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40One man wa been tek bad sick een e skin wid leposy come ta Jedus. E
kneel down fo Jedus an beg um say, “Ef yawahn fa do um, A know ya able fa
mekme clean.”
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41 Jedus been too saary fa deman. E reach out e han an tetch um, an e say,
“Awahn fa doum! Amekya clean.” 42Dat same timedemanbeen clean an e
ain hab leposy nomo. 43 Jedus sen deman pon eway. Fo e gone, Jedus waan
um an chaage um. 44 E tell um say, “See yah, mus dohn tell nobody nottin
bout wa happen. Mus go ta de priest an leh um look pon ya so e gwine know
ya ain sick no mo. Ya mus gim de sacrifice fa bun fo God, same like Moses
done chaage de people fa do. Dat gwine mek all de people know ya ain sick
nomo.”

45Bot deman lef Jedus an e taak ta plenty people. E tell de nyews ebryweh.
E taak sommuchdat Jedusainable fa comeeentano townnomo, causeall de
peopledeybeena crowdrounum. E stayoutta townwehnobody lib. Stillyet,
de people beena come fom all oba fa shim dey.

2
JedusMekWell OneManWa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shree day pass an Jedus gone back ta Capernaum, an de people yeh
say Jedus done comeback. 2Aheapademcome ta dehouse. Deybeendey all
bout dat house so dat dey ain been no place fa pit foot, not eben een front de
door. An Jedus beena tell dem God wod. 3Wiles e beena taak, fo man come
bring onemanwa paralyze, da tote um ta Jedus. 4Bot cause ob de crowd, de
man dem ain been able fa pass fa git dat man wa paralyze ta de place weh
Jedus been. Dey climbpontop dehouse, pull op one paat ob de roof right oba
deplaceweh Jedus been. Dendeypass demanwaparalyze down ta deplace
weh Jedus been. Deman been leddown pon a bed. 5Wen Jedus see how dey
bleebe pon um, e tell de man wa paralyze say, “Me son, A done paadon ya
sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena seddown dey een de house tink een dey
haat ginst Jedus. Dey tink say, 7 “Who dis man yah wa da hole God cheap?
Dey ain nobody wa able fa paadon people sin cep God!”

8Dat same time, Jedus know wa dem Jew Law teacha beena tink een dey
haat. E aks um say, “Wamek ya tink susha ting een ya haat? 9Wish one emo
easy fa say? Fa say, ‘A done paadon ya sin,’ or fa tell um, ‘Stanop, tote ya bed
an gowaak ta ya house’? 10Bot A gwine showoona dat deManwaCome fom
God hab de tority een dis wol fa paadon people sin.” So den, Jedus taak ta de
manwa paralyze, e say, 11 “Stanop, tek ya bed an go waak ta ya house.”

12 Same time, wiles dey all beena watch, de man stanop. E tek e bed an
gone way. All de people been stonish an dey praise God, say, “We ain neba
see susha ting like dis yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob Lake Galilee. Plenty people geda roun um,
an e staat fa laan um God wod. 14Wiles e beena waak long, e see one man
wa da geda tax. Dat man name Levi, an e been Alphaeus son. Levi been
seddown eenside e office. Jedus tell um say, “Come folla longside me.” Levi
git op. E lef e wok dey an e gone fa folla longside Jedus.

15 Atta wile, Jedus an e ciple dem beena nyam ta Levi house. A heapa
people beena nyam wid um. Dey been dem wa geda tax an oda Jew people
wa de leada dem hole cheap cause dey ain keep all de Jew Law. A heapa
dem beena waak long wid Jedus. 16 Some Jew Law teacha wa been Pharisee
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see Jedus da nyamwid dem people yah, demwa geda tax an dem oda dat de
leada dem hole cheap. So den, dey gone aks Jedus ciple dem say, “Jedus ain
oughta nyamwid dem kinda people, ainty?”

17 Jedus yehwa dey say an e ansa um say, “Demwawell ain need no docta.
Jes dem wa sick need um. A ain come fa call dem wa tink dey da waak
scraight wid God. A come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa Fast
Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39

18Oneday JohncipledemandePhariseedembeenakeepdey fast, an some
people come aks Jedus say, “Hoccome John ciple dem an de Pharisee ciple
dem da keep de fast, bot ya ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen de groom an e paaty dey dey ta de
weddin, dey ain gwine nyam, wiles de groom dey wid um, e ain fittin fa e
paaty fa keep de fast. 20 Bot de time da come wen people gwine snatch de
groom way fom e paaty. Wen dat time come, dat wen dey gwine keep de
fast.

21 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew closs wa ain neba been shrink,
an nyuse um fa patch e ole cloes, causewen de patch e gwine pull, an den de
teahgwinebeebenwossa. 22Sameway,wenpeoplemekwine, deyaingwine
pit um eenta ole bottle, ainty? Cause wen de wine staat fa wok een dem ole
bottle, dey gwine buss. Den de wine an de bottle all two gwine waste. Stead
ob dat, dey pit nyewwine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23One day, Jedus an e ciple dem beena pass shru de wheat fiel pon de Jew
Woshup Day. Wiles Jedus ciple dem beena waak long, dey pick some wheat
fa nyam. 24 De Pharisee dem see dat, an so dey come ta Jedus say, “Look,
hoccome ya ciple dem da do dat? We law say we ain oughta geda grain pon
deWoshup Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona ain neba read bout wa King David done wen e
andepeoplewidumainhabnottin fanyam? Deybeenhongrydown. 26Way
backdeywenAbiatharbeen leadaobdepriest dem,David gone eensideGod
House an tek de bread wa been pit dey special fa God. David nyam some
bread an e gim ta de people wid um too. Now den, de Jew Law say nobody
oughta nyam dat bread dey, cepin de Jew priest dem.”

27Den Jedus tell um say, “God mek de Woshup Day fa de good ob people.
E ain mek people fa de good ob deWoshup Day. 28 So den, de Man wa Come
fom God, e de Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal OneManWid a Cripple OpHan
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1One oda day, Jedus gone ta de Jew meetin house, an one man been dey
wa hab e han cripple op. 2Some people dey beenwahn fa cuse Jedus, so dey
watch um all de time fa see ef e gwine heal datmanwa hab e han cripple op
pon deWoshup Day. 3 Jedus tell de man wa hab e han cripple op say, “Come
stanop yah ta de front obwe.” 4Den Jedus aks de people say, “Tellme, coddin
ta we Law, wa oona say we kin do pon de Woshup Day? E right fa do good,
or fa do bad? Fa sabeman life, or fa stroy um?”
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Bot de people ain ansa um. Dey ain crack e teet. 5Wiles Jedus look pon
um e bex een e haat. Bot same time, e pity um cause dey head been so haad
an wrong. E say ta de man, “Scretch out ya han.” De man scretch e han out
an dat han git well like nyew. 6De Pharisee dem gone outta de Jew meetin
house. Dey gonemeet right way wid some ob King Herod people fa see how
dey gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple demwaalltime trabel longside um, dey goneway ta Lake

Galilee. An a heapa people come fom Galilee an folla longside Jedus. 8Wen
dey yeh bout all wa Jedus beena do, a heapa people come fom Judea lan, fom
Jerusalem city an Idumea lan. Dey come fom oba ta de side de Jerden Riba
an dem town roun Tyre an Sidon. 9De people been so many dat Jedus tell
e ciple dem fa draw op a boat, bring um close ta de sho ready fa um fa go
eenta, ef de people crowd um tommuch. 10 Cause Jedus done beena heal
plenty sick people, so all de people wa sick beena crowd um fa try fa tetch
um. 11Wensoneba peoplewa hab ebil sperit een um see Jedus, dey faddown
pon de groun een front ob um. Dem ebil sperit holla say, “Ya God Son!”

12Botwensoneba dey say dat, Jeduswaandem, chaage um say, “Mus dohn
tell nobody who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedus gone op one high hill an e call out demandemwaewahn fa come,
an dey gone fameet um. 14 Jedus pick twebman fa e be e postle. E pick um fa
trabel long wid um an fa go tell people God wod. 15An e gim powa fa dribe
de ebil sperit dem outta people.

16Dese been de tweb man wa Jedus done pick. One been Simon wa Jedus
gii de name Peter. 17Dey been James an e broda John, demwa been Zebedee
son. Jedus call dem Boanerges, dat mean “Man wa git bex tommuch an
mek nise like tunda.” 18 An e pick Andrew, Philip, Bartholomew, Matthew,
Thomas, JameswabeenAlphaeus son, Thaddaeus, an Simonwabeen call de
Patrot. 19An e pick Judas Iscariot, wa been gwine han Jedus oba ta e enemy
dem.

De Jew Law Teacha dem Say BeelzebubHab PowaOba Jedus
Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23; 12:10

20 Den Jedus an e ciple dem gone ta a house fa stay. A crowd come geda
roun um gin, so dey ain hab chance fa nyam. 21Wen Jedus fambly yeh bout
dat, dey gone fa tek um outta dey, cause people beena say, “E da mek like e
outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come outta Jerusalem say, “Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem, dey eenside Jedus, tell um wa fa do! E gim de
powa fa dribe out ebil sperit fom people.”

23 So Jedus call de people an laan um. E tell um one paable say, “Fa sho,
dat posonwa Satan hab powa oba ain gwine dribe out Satan, ainty? 24Same
like ef people een de same country da fight mongst deysef, dat country ain
gwine las. 25 An ef people een de same house da fight mongst deysef, dey
gwine scatta. 26 Same way so, ef Satan da fight ginst e own wokman dem,
dey gwine wide op e powa. Satan ain gwine rule oba um nomo.

27 “Fa true, ain nobody gwine go eenside scrong man house an tief e
propaty, lessin e fus tie dat scrong man op. Den e kin tek all de scrong man
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propaty. 28Ada tell oona fa true, God gwinepaadonall kinda ebil ting people
do, an all de ebil ting dem dey da taak bout me. 29 Bot God ain neba gwine
paadon nobody wa say ebil ting ginst de Holy Sperit. Dat sin gwine stay dey
pon dat poson faeba.” 30 Jedus say dat cause some people beena say, “Ebil
sperit dey eenside Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedus modda an e broda dem come find um. Dey beena stan outside
de door, an dey sen somebody fa call um. 32 De crowd wa beena geda, da
seddown roun Jedus, tell um say, “Look, ya modda an ya broda dem right
outside de door. Dey wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat me modda, an me broda dem?” 34 E ton
look roun pon de people wa beena seddown roun um an say, “Oona wa dey
yah, oonamemodda anme broda dem! 35De posonwa da dowaGodwahn,
dat posonme broda, me sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1One oda time Jedus staat fa laan de peoplewa beenwid um close by Lake
Galilee. An aheapapeople geda rounum til de crowdbeen too big. So e gone
seddown eenside a boat, dey een dewata close ta de sho. An de crowdbeena
stan pon de sho. 2 Jedus tell um paable fa laan um plenty ting. Wen e beena
laan um, e tell um say, 3 “Listen! One faama gone ta e fiel fa plant seed. 4Wen
e scatta de seeddem, some faddownpondepat an somebod comeout, nyam
op all dem seed. 5Some seed faddown pon grounweh dey been heapa stone
an dey ain been much dort. Cause ob dat, de seed dem buss quick, cause de
dort ain been deep dey. 6Botwen de sun git hot, de nyoung plant demwidda
an dead, cause dem root ain been gone down deep een de groun. 7De faama
scatta oda seed wa faddown mongst bramble bush. De bramble bush grow
ankibaopdegoodplant sodeyainbeenable fabeah. 8Botoda seed faddown
pon good groun. De seed buss an grow fine an beah plenty. Some seed beah
tirty, some sixty, an some a hundud.”

9 Jedus say, “Oona wa got yea fa yeh, oonamus yeh wa A da say.”
WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10Wen de crowd done gone way, some ob de people wa been wid Jedus
an de tweb ciple dem come aks um say wa dem paable mean. 11 Jedus ansa
dem say, “Fa oona, God gii oona de chance fa knowbout how e gwine rule all
people. Bot de oda people wa ainwidwe. A da laan demwid jes paable. 12A
da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot dey ain gwine see.

Dey gwine yeh an yeh bot dey ain neba gwine ondastan.
Cause ob dat, dey ain ton ta me fa paadon um!’ ”

Jedus Splain de Paable Bout de Faama an E Seed
Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15

13 Jedus tell de people wa come aks um say, “Ef oona ain ondastan dis
paable, oona ain gwine ondastan dem oda paable, ainty? 14 De faama da
scatta God wod. 15 Some ob de people, wen dey yeh de wod, Satan come
snatch way de wod outta dey haat. 16Now de seed wa faddown pon groun



Mark 4:17 61 Mark 4:36

weh dey been heapa stone, dat same like de people wa yeh de wod an same
timebleebeum, andey glad. 17Bot dewodain gonedowndeep eendeyhaat,
so dey ain keep um. Dey stan like plant wa ain hab root. Wen trouble meet
um or people fight ginst um cause dey bleebe de wod, same time dey lef dey
right way. 18De seed wa faddown mongst bramble bush, dem same like de
peoplewa yeh dewod, 19bot dey study tommuch pon de ting een dis wol wa
dey wahn fa do. Dey wahn fa git rich, dey wahn fa hab all kind ob ting. So
God wod ain git place fa spread dey een dey haat, same like plant wa been
kiba op an ain beah fruit. 20 Bot de seed wa faddown pon good groun, dey
same like de people wa yeh de wod an dey bleebe um good. Dat wod stay
een dey haat. Dey stan like plant wa beah plenty. Some beah tirty, some
sixty an some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell umnoda ting say, “Ef ya git lampan light um, ya ain gwinekiba
umopwidabowl orpit umondaabed, ainty? No, ya gwinepit umpontopde
table so people able fa see e light. 22Cause all ting wa people do nowwa dey
hide, dem ting haffa come out sometime. An people gwine ondastan dem
ting wa secret now. 23De poson wa hab yea fa yeh, mus yeh wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind now ta wa oona yeh. De way oona da jedge
oda people, dat de same way God gwine jedge oona. An God gwine jedge
oona mo scronga den how oona da jedge oda people. 25 Anybody wa hab
sompin, God gwine gimmo, bot anybody wa ain hab nottin, de leetle bit wa
e hab, God gwine tek umway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26Den Jedus laan um wid noda paable. E say, “God rule stan jes like how

seed da growwen aman scatta umponde groun. 27 Jurin de day an de night,
wen de man wake an wen e da sleep, de seed dem da buss out an da grow.
Bot de man esef ain know how dey da grow. 28 Jes de groun esef da mek de
seed grow. Wen seed da grow, de paat wa buss out fom de root fus, dat wa
ya see fus. Den ya see de leetle sprout dem, an las ob all, ya see de food wa e
beah. 29Den wen de plant done big an de food ready fa nyam, de man tek e
hook knife fa cut um, cause de time done reach fa de haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-19

30 Jedus tell um gin say, “A gwine show oona mo now bout how God da
rule people like king. A gwine laan oona noda paable fa splain how God da
rule. 31God rule stan like mustard seed, wa de leeleetle seed ob all de seed
ya da plant een de groun. 32Botwen e grow, e kin growbigmoden all de oda
gyaaden plant dem. An e git plenty big branch weh bod kin come lib pon
um.” 33 Jedus taak plenty ob dis kinda paable, wen e beena laan de people
God wod. E tell um all dat dey been able fa laan. 34 E taak jes paable ta de
people. Bot wen e an e ciple dem done lef de people, den e splain ta e own
ciple demwa de paable demmean.

JedusMek de BigWind an de SwellinWata Steady
Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25

35Dat same ebenin time dey wen de sun beena lean fa down, Jedus tell e
ciple dem say, “Leh we cross oba de wata ta de oda side ob de lake.” 36 So
dey lef de crowd. De ciple dem git een de boat wid Jedus an dey gone. An
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dey been mo boat dey too. 37Wen dey beena gwine, a big wind steal op pon
um, an de big swellinwata staat fa come eenta de boat til de boat staat fa full
op wid wata. 38 Jedus been een de back paat ob de boat. E beena sleep wid
e head pon a pilla. De ciple demwake um op an aks um say, “Teacha, ya ain
mind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de big breeze say, “Hush, stop blow.” An e
say ta de swellin wata, “Go down.” De big breeze done hush an stop fa blow,
an de swellin wata gone down an been peaceable an steady. 40 Den Jedus
ton roun ta e ciple dem an e say, “Hoccome oona so scaid? Stillyet oona ain
bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til dey ain knowwa fa tink. Dey aks one noda say,
“Who dis yahman yah? E tell eben de breeze an dewatawa fa do, an dey do
jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal OneManWaHab Ebil Sperit Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1WenJedusanecipledemdonecrossobade lake, deygone tadeGadarene
people country. 2 Same time Jedus git outta de boat, one man wa come out
fom de buryin cabe fa meet um. Dat man hab ebil sperit eenside um. 3 E
beena lib mongst de tomb dem, an e been scrong til nobody ain been able
fa keep um tie op, eben wid chain. 4Plenty time de people done tie op e han
an e foot, bot ebrytime e done broke de chain an e smash op de iron chain
pon e foot. Nobody ain been able fa trol um. 5An jurin de day an de night de
man been deymongst de tomb deman pon de hill. E beena holla loud an tek
stone fa cut esef.

6 E been a good way fom Jedus wen e shim, so e ron go meet um. E kneel
down fo Jedus. 7E holla loud, say, “Jedus, ya de Son ob God, de Godwa great
mo den all oda god. Wa dat ya wahn fa do ta me? A beg ya een God name,
mus dohnmekme suffa!” 8Deman taak dat way cause Jedus beena tell um,
say, “Ebil sperit, come out fom eenside dis man.”

9 Jedus aks deman say, “Wa ya name?”
Deebil sperit eensidedemanansa Jedus say, “Aname ‘PlentyPlenty,’ cause

dey a heapa we.” 10 An e beg Jedus oba an oba fa dohn dribe de ebil sperit
dem outta dat countryside.

11 Same time a heapa hog beena nyam dey pon de hillside close by weh
Jedus been. 12All de ebil sperit dem beg Jedus say, “Sen we ta dem hog. Leh
we gone fa lib eenside um.” 13 Jedus gree fa leh um gone eenta de hog dem.
So de ebil sperit dem come out fom eenside de man an gone eenside de hog
dem. All de hog demrushdownde steephill eenta de lake. Andey beenbout
two tousan dem. Dey all faddown eenta de wata an been drown.

14 De people wa beena mind de hog dem ron gone tell de nyews een de
town an oba de countryside, so de people come look. 15Dey meet Jedus, an
close by um dey see de man wa been hab plenty ebil sperit eenside um. E
beenaseddown, da listen ta Jedus. Datmanbeensobaanebeenaweahcloes.
Wendepeople seedat, dey stonish. 16Dendepeoplewadone seewahappen,
dey tell de oda people wa come fa look, all wa been done ta demanwa been
hab ebil sperit, an bout de hog dem too. 17So den, datmek de people staat fa
beg Jedus fa git outta dey country.
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18Wen Jedus beena git eenta de boat, de man wa been hab de ebil sperit
dem eenside um beg Jedus say, “Lehme go wid ya.”

19 Bot Jedus ain leh um. E tell um say, “Go back ta ya house ta ya people.
Tell um all wa de Lawd done done fa ya, an how e done habmussy pon ya.”

20 So dat man lef an gone all shru de arie wa dey call de Ten Town, da tell
wa Jedus done done fa um. An all de people been stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back cross de oda side ob de lake. Dey ta de lake
sho a bunch ob people come op roun um. 22An one man name Jairus come
dey. E been a leada een de Jewmeetin house. Wen e see Jedus, e come kneel
down fo um. 23E beg um say, “Me leetle gyal sick ta de pint ob ob det. Please
comepit yahanponeheadanpray faum,mekegitwell soeaingwinedead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus. Now sommuch people beena gwine long
wid Jedus dat dey beena crowd um fom ebry way.

25 One ooman been dey wa beena suffa too bad. E beena bleed fa tweb
yeah. 26 Plenty docta done treat um, da try fa heal um, an e done spen all e
money, bot e ain git no betta. Stead, e beena git wos mo anmo. 27De ooman
done been yeh bout Jedus, so e come op eenta de bunch ob people fa reach
um, an e tetch Jedus cloes. 28Cause dis ooman done beena say ta esef, “Ef A
kin jes tetch Jedus cloes, A gwine git well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same time de bleed done stop, bam! An e feel
een e body e done git well ob e misery. 30Dat same time, Jedus know powa
done gone outta um fa heal somebody, so e ton roun ta de bunch ob people,
aks um say, “Whodat tetchme cloes?”

31 E ciple dem ansa um say, “Ya see all dis bunch ob people da crowd ya?
Hoccome ya aks who dat tetch ya cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa see who been tetch e cloes. 33 Now de ooman
ondastan e done git well, so e come ta Jedus. E so scaid e beena shiba. E
come kneel down fo um an tell all wa done happen ta um. 34 Jedus tell um
say, “Me daughta, cause ya bleebe, ya done git well. Go een peace wid quiet
haat. Dat kind obmisery ain gwine come pon ya nomo.”

35 Same time Jedus beena say dis ta de ooman, some people come bring
nyews fom Jairus house. Dey tell Jairus say, “Ya daughta done dead, so ya
ain oughta warry de teacha nomo, ainty?”

36Wen Jedus yehwa dey say, e tell Jairus, “Mus dohn be scaid. Jes bleebe.”
37 Den Jedus gone ta Jairus house, bot e ain leh nobody go wid um, cepin
Peter, James an James broda, John. 38Wen dey reach Jairus house, Jedus see
de people damix op. Dey beenamek loud nise, da cry anwail. 39 Jedus gone
eenside an tell de people say, “Wa fa all dis mix op? Wamek oona cry so? De
chile ain dead. E da sleep.”

40De people mek fun ob Jedus. Bot e pit um all outta de house, cepin de
chile fada anmodda, an de shree ciple dem. Dey all gone eenta de roomweh
de chile beena lay. 41 Jedus hole de chile han an tell um say, “Talitha koum!”
Een dey way ob taak, dat mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42 Same time de chile open e eye an git op. E waak roun een de room. (E
been twebyeahole.) Demwabeendeywid Jedusbeenstonish. 43 Jeduswaan
um say mus dohn tell nobody wa done happen. Den e tell um fa gii de chile
sompin fa nyam.
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6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back ta e town, an e ciple dem gone long wid
um. 2Wen de JewWoshup Day come, Jedus gone ta de Jewmeetin house an
staat fa laan de people bout God. Heapa demwa yeh um beena stonish, say,
“Weh dis man git dis sense? Who dat gim dis sense yah? E eben do miracle!
3Dis man jes de capenta, ainty? Ain eMary son? An James, Joseph, an Judas
an Simondemebroda, ainty? An e sista demyahwidwe, ainty?” So dat how
de people beena taak ginst Jedus.

4 Jedus tell um say, “People da gii hona ta a prophet ebryweh cep weh e
raise op at. Een e own town anmongst e own kinfolk dey ain gim no hona.”

5Dey een e own town, Jedus ain been able fa domiracle, cepin e lay e han
pon shree, fo people head an heal um. 6 Jedus beena stonish cause de people
dey ain bleebe pon um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell de GoodNyews
Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6

Jedus gone fom one willage ta noda da laan de people God wod. 7 E call
e tweb ciple dem togeda an tell um fa go out ta de willage dem roun bout
dey. E sen um out two by two an e gim powa fa dribe out ebil sperit. 8An dis
yah how e tell um fa go. E chaage um say, “Mus dohn tote nottin wid oona
cepin jes awaakin stick. Mus dohn tote food or a grip an nomoney een oona
pocket.” 9E tell um faweah sandal, bot dey ain fa tote extry cloes. 10An Jedus
tell um say, “Wen oona da gwine eenta a town, de fus house weh dey gree fa
leh ya stay, oona mus stay oba wid um til oona lef dat town. 11 Ef oona go
eenta any town weh de people ain welcome oona, an dey ain gwine yeh wa
oona say, oonamus lef dat town. Anwen oona come out, mus shake de duss
off ya foot fa show de people dat dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da tell people dey mus change dey sinful
way an dohn do um nomo. 13De ciple dem dribe out a heapa ebil sperit, an
dey pit oll pon de head a heapa sick people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14De nyews bout Jedus spread all oba til King Herod, wa beena rule een
Galilee, yeh bout um. Some people say, “Dis yah John wa Bactize. E done
dead bot now e da lib gin, come outta e grabe. Dat wa gim powa fa do
miracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Elijah.”
An someodabeena say, “No, e one ademprophet same likewaybackdey.”
16BotwenKingHerod yeh bout all wa Jedus beena do, e say, “Dat dey John

wa Bactize! A done mek dem cut e head off, bot now e da lib gin!” 17 King
Herod say dat cause fo dat time e done been mek dem ketch John an pit um
een de jailhouse. E done dat fa sake ob Herodias, wa e done marry eben
doughHerodias been e broda Philip wife. 18 John done beena tell Herod say,
“Ain fittin fa ya fa marry ya broda Philip wife!”

19Herodias been hab bad taste een e mout fa John, an e been wahn fa kill
um, bot e ain been able. 20 King Herod beena scaid ob John cause e know
John waak scraight an e been God ownman. So Herod done all e able fa do
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fa keep John safe. Wensoneba e yeh John tell bout God, Herodwarry, warry,
bot spite a dat, e glad fa yeh um.

21Nowde time reachwenHerodias git de chance fa dowa ewahn ta John.
Oneday, KingHerodbeenmekpaaty fa ebirsday. Deking call all debig leada
dem wa wok fa e gobment, de aamy offisa an dem oda leada een Galilee fa
come ta e feas. 22DenHerodias daughta come an dance fa de paaty. E dance
so fine dat KingHerod an de peoplewa ta de paaty been too heppy fa um. So
de king tell dat gyal say, “Mus aksme fa anyting yawahn. A gwine gii ya um.”
23 De king promise de gyal say, “A tell ya da trute. A gwine gii ya anyting ya
aks fa. Ef ya wahn, A gwine eben wide op dis country A da rule eenta two
paat an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e modda say, “Wa A oughta aks um fa gii
me?”
Emodda ansa say, “Tell um fa gii ya de head ob dat John wa Bactize.”
25 So de gyal mek hace, gone back fa tell de king say, “A wahn ya fa gii me

de head ob dat John wa Bactize pon a big plate right now.”
26DenKingHerodbeen too saary, bot e ainbeenwahn fabrokedepromise

e done been mek. Cause e done promise de gyal, an de people een de paaty
done been yeh wa e say. 27De king sen sodja fa go bring um John head. So
de sodja gone ta de jailhouse an e cut off John head. 28 E pit de head pon a
big plate an bring um, gim ta de gyal. De gyal tek um, gii e modda Herodias.
29Wen John ciple dem yeh bout dat, dey gone an tek way John body, pit um
een a tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John 6:1-14

30De postle dem come back, meet wid Jedus. Dey tell um all dey done an
wa dey been laan people. 31Now, so many people beena gwine een an out
dey, dat Jedus an e ciple dem ain been git chance eben fa nyam. So Jedus tell
e ciple dem say, “Lehwe goneway ta some quiet place an oona kin res a bit.”
32 So dey gone out een a boat by deysef fa cross oba ta a place weh nobody
lib.

33Bot plenty people done shimwen dey da gwine, an dey know right way
who dey da. So dem people gone out fom all de town. Dey ron ta de place
weh Jedus an e ciple dembeena gwine fo Jedus dem reach dey. 34Wen Jedus
git outta de boat, e see dis big crowd ob people dawait fa umdey. Jedus been
too saary fa dem, cause dey been like sheep wa ain got no shephud fa mind
um. So den Jedus staat fa laan dem people plenty ting. 35Wen de sun staat
lean fa down, Jedus ciple dem come ta um say, “Lawd, ain nobody lib een
dis place yah, an de sun da lean fa down. 36Ya oughta sen de people ta dem
willage an faam close by fa buy sompin fa nyam.”

37Bot Jedus ansa um say, “Oonasef mus gim sompin fa nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek all demoney oneman kinmek een eight

mont time, ainty? Ya wahnwe fa buy nuff bread fa feed dat crowd?”
38 Jedus aks um say, “Hommuch loaf ob bread oona hab? Go look.”
Wendeyfindout, dey tell Jedus say, “Wehabfibe loaf ob bread, an twofish

too.”
39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage all de people fa seddown by group pon

de green grass. 40 Some group ob bout a hundud head an oda group ob fifty
head.” 41 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E look op ta heaben
an tell God say, “Tankya fa de ration.” Den e broke op de bread loaf eenta
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heapa piece an gim ta e ciple dem fa saab de crowd ob people. E broke op de
fish too an gim ta all dem. 42All de crowdnyam til dey been sattify. 43Wende
ciple dem done geda op wa been lef oba, dey hab tweb basket full ob bread
anfish. 44Deybeenawhole heapapeoplewadonenyamdebread andefish.
Jes deman dem been fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple dem fa git eenta de boat an cross oba de
lake, go head ob um ta Bethsaida town. Wiles de ciple dem beena gwine,
Jedus tell de crowd fa go back home. 46Atta e done lef de people, Jedus gone
op one hill fa pray ta God. 47Wen night time come, de ciple dem been een de
boat out een demiddle ob de lake. Same time, Jedus been by esef pon de lan.
48 De ciple dem beena row ginst de wind. An Jedus see dat dey beena hab
haad time fa mek de boat go long cross de wata ginst de wind. So late een
de night, sometime atta shree o’clock, Jedus gone out ta dem. E beena waak
pontopdewata, an emek like e plan fa pass de ciple demby. 49Wendey shim
da waak pontop de wata, dey tink one haant da come by. So dey holla loud,
50 cause dey all been too scaid wen dey shim.
Jedus speak op fast. E tell um say, “Mus dohn be scaid! Dis me! Study

yasef.” 51 Den Jedus git eenta de boat wid um, an de wind stop. De ciple
dembeen too stonish. 52Cause dey still ain been ondastan fa true bout Jedus
powa, eben wen dey shim tek de bread an feed a big crowd ob people. De
ciple dem haat been haad like rock.

JedusMek de Sick PeopleWell een Gennesaret
Matthew 14:34-36

53 Jedus an e ciple dem done cross oba de wata ta Gennesaret town, weh
dey tie opdeboat. 54Wendey git outta de boat, de people know Jedus soonas
dey shim. 55 So dem people gone quick all oba de countryside. Wehsoneba
dey yeh say dat Jedus dey, de people come ta um, da tote sick people pon dey
bed. 56 Een ebry town an willage an settlement weh Jedus gone, de people
come da tote dey sick ta um. Dey bring um ta dey maakut place, an dey beg
Jedus fa jes leh dey sick tetch de hem ob e cloes. An all demwa tetch e cloes,
same time dey ain been sick nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew Law teacha dem fom Jerusalem come
geda roun Jedus. 2Dey see Jedus ciple dem da nyam dout wash dey han de
way dey ole people say dey haffa do fa mek um clean een God eye. 3 (Cause
de Pharisee dem an all de oda Jew people ain nyam nottin cepin dey wash
dey han dewaywadey ole people been laan um fa do. 4Anwendey buy ting
een demaakut, dey neba nyamum cepin deywash dey han dat way. An dey
beena do plenty oda ting wa dey ole people been laan de Jew people fa do,
like fa wash cup an pot an coppa bowl dat way.)

5De Pharisee dem an de Jew Law teacha dem aks Jedus say, “Hoccome ya
ciple dem ain wash dey han fo dey nyam? Hoccome dey ain do like howwe
ole people been laan we?”
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6 Jedus ansa um say, “Oona hypicrit! De prophet Isaiah done tell de trute
bout oona wen e write say,
‘Dese people yah da honamewid deymout,

bot dey haat ain dey widme.
7Wen dey woshupme op, dat dohnmean nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa people jes mek op.
Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
8 Jedus say, “Oona done stop do wa God tell people fa do, an oona da do jes
wa people tell oona fa do.”

9 E tell um say, “Oona tink oona hab good sense wen oona ain do wa God
Law tell oona fa do. Oona do like dat jes fa dowa oona ole people tell oona fa
do! 10Moses done write, ‘Ya mus show hona an be manisable ta ya fada an
modda.’ AnMoses say, ‘De poson wa taak bad ginst e fada or e modda, oona
mus kill um.’ 11 Bot oona say ef anybody hab sompin e able fa gii e fada or
e modda wa gwine hep um, e ain haffa gim. E kin say, ‘Dis ting Corban’ (dat
mean, A done promise fa gii God dis ting yah), 12 an oona say dat poson ain
haffa gii e fada or e modda de ting wa been gwine fa hep um. 13Dat show
how oona ain do wa God say. Oona jes da do dem ting wa oona ole people
laan oona fa do. An oona da laan oona chullun same ting. Oona da do plenty
oda bad ting like dem yah.”

TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Matthew 15:10-20

14 Jedus call de crowd back an tell um say, “Mus listen ta me good fashion,
so dat oona ondastan. 15Ain nottin wa gwine eenta posonwamek um sinna
eenGod eye. Wa da come outta de poson, datwamek um sinna eenGod eye.
[ 16De poson wa hab yea fa yeh, e mus yeh wa A da say.]”

17Wen Jedus lef de crowd an gone eenside de house, e ciple dem aks um
wamean dat wa e done say. 18 So Jedus tell um say, “Oona too ain ondastan
wa A done tell oona, ainty? Dat wa a poson nyam an drink ain able fa mek
e haat bad, mek um sinna een God eye. 19Cause dat ration ain gone eenta e
haat. Dat gone eenta e belly an den come outta e body.” (Wen Jedus say dat,
e laan we dat we kin nyam all kinda food.)

20An e say, “Wa come out fom eenside e haat, dat wa mek de poson sinna
een God eye. 21Cause eenside, een e haat, a poson da study fa do ebil ting, fa
ramify rounandowickity ting, fa tief, fa kill. 22Eenehaat, e da study fa sleep
wid oda posonwife or husban, fa cyas e eye pon oda poson propaty, fa do all
kindawickity ting, fa tell lie. E da study fa tell lie bout people, famek proud,
an fa do foolish ting. 23All dem ebil ting come fom eenside poson haat, an
deymek de um sinna een God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24 Wen Jedus lef dey, e gone way ta de countryside close ta de city dem
name Tyre an Sidon, an e gone eenta a house dey. E ain wahn nobody fa
know e dey, bot de people find out. 25 One ooman beena lib dey wa hab
daughta wid ebil sperit eenside um. Wen dat ooman yeh bout Jedus, e mek
hace an gone an kneel down fo Jedus. 26De ooman ain been a Jew. E been
bon eenPhoenicia een Syria country. E beg Jedus fa dribe de ebil sperit outta
e daughta. 27 Jedus ansa de ooman, say, “We haffa feed de chullun fus. E ain
fittin fa tek de wittle way fom de chullun an chunk um ta de dog.”
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28De ooman ansa Jedus say, “Dat true, sah, bot eben de dog dem onda de
table kin nyam dewittle lefoba wa da faddownwen de chullun nyam!”

29 So den, Jedus tell dat ooman say, “Cause ya ansa so good, ya kin go back
home now. De ebil sperit done come out fom eenside ya daughta.”

30So de ooman gone home. An e find de chile da lay peaceable pon de bed.
Sho nuff de ebil sperit done come out fom eenside um!

Jedus Heal One DeefManWaHabHebby Tongue
31Den Jedus lef de countryside close by Tyre. E gone shru Sidon an de arie

wa dey call de Ten Town ta Lake Galilee. 32 Some people come ta um dey,
bring um one deef man wa hab hebby tongue. De people beg Jedus fa pit e
han pon dat man head fa heal um. 33 Jedus gone wid de man off by deysef,
way fom de crowd. Jedus pit e finga eenside de man yea. E spit an tetch de
man tongue wid e spit. 34Den Jedus look op ta heaben an leh out a big sigh.
E say ta dat man, “Ephphatha,” wamean, “Ya yea gwine open op!”

35 Dat same time de man been able fa yeh. E tongue ain been hebby an
e staat fa taak clean wid no trouble tall. 36Den Jedus chaage de people say,
“Mus dohn tell nobody wa A done.” Bot ebry time e tell um, mo an mo dey
beena tell peoplewa Jedus done done. 37All de people been stonish. Dey say,
“E da do ebryting too good! E eben damek deef people yeh an e heal people
wa hab hebby tongue so dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurin dat time, noda big crowd ob people come geda roun Jedus. Wen de
people ain hab nottin lef fa nyam, Jedus call e ciple dem. 2 E tell um say, “A
saary fadepeopleyah. Deybeenwidmeshreedayannowdeyainhabnottin
fa nyam. 3Ef A tell um fa go ta dey housewid nottin fa nyam, dey gwine pass
out long de road. Cause some ob dem done come a good way.”

4Ecipledemaks Jedus say, “Wehanybodykinfindnuffration fa gii all dese
yah people fa nyam? We ain able fa git bread out een dis wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch bread oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa seddown pon de groun. Den e tek de seben

loaf an e tank God fa um. E broke de bread an gim ta e ciple dem fa han
out ta de people. An de ciple dem gii de people de bread. 7 Dey hab few
leetle fish too. Jedus tell God tankya fa dem an tell e ciple dem fa han um
out. 8Ebrybody nyam til dey sattify. Anwen de ciple dem done geda de food
wa been lef oba, dey git seben full basket. 9Bout fo tousan people been dey.
10 Den Jedus sen de people ta dey house, an e git eenta de boat wid e ciple
dem an gone ta de place dey call Dalmanutha.

De Pharisee demAks Jedus fa doMiracle
Matthew 16:1-4

11SomePharisee come ta Jedus an staat fa aagywid um. Deywahn fa trick
um, so dey aks um fa do a sign fa sho dat God sen um fa true. 12 Jedus leh out
a big sigh an e say, “Hoccome people dese wahnme fa show a sign? A da tell
oona fa true, A ain gwine show oona no sign.” 13 Den Jedus an e ciple dem
lef dem people an git back eenta de boat, cross oba ta de oda side ob de lake.
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De Yeast wa de Pharisee dem anHerod daNyuse
Matthew 16:5-12

14De ciple dembeen fagit fa bring plenty bread. Dey been jes one loaf wid
um een de boat. 15Wen dey gwine, Jedus waan um say, “Oonamus tek cyah.
Mus look out fa de yeast wa de Pharisee dem an Herod da nyuse.”

16Deciple dem taak ta onenoda say, “E taak so causeweainhabnobread.”
17 Jedus knowwa dey beena taak bout, so e aks um say, “Hoccome oona da

taak say oona ain hab no bread? Oona stillyet ain know, oona ain ondastan,
ainty? 18 Oona hab eye. Hoccome oona ain see? Oona hab yea. Hoccome
oona ain yeh? Oona ain memba nottin, ainty? 19Wen A broke op dem fibe
loaf ob bread fa gim ta fibe tousanmandem, howmanybasket full ob lefoba
bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb basket.”
20Den Jedus aks um say, “Anwen A broke op seben loaf ob bread fa gim ta

fo tousan people, howmany basket full ob lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done see all dat, stillyet oona ain ondastan,

ainty?”
JedusMek One BlineManWell Een Bethsaida

22 Wen Jedus an e ciple dem come ta Bethsaida, some people bring one
bline eye man ta Jedus. De people beg um fa tetch de man an mek umwell.
23 Jedus tekdebline eyemanby ehanan leadumoutta dewillage. Den Jedus
spit pon de man two eye an pit e han pon um. Jedus aks um say, “Wa ya da
see?”

24De man look op an say, “Yeah, A see some people, bot dey look like tree
wa da waak roun.”

25 Jedus tetch deman eye gin. Deman look roun an pay close tention tawa
e see. E ain been bline eye nomo. E able fa see good an e see ebryting plain.
26 Jedus chaage um say, “Mus dohn eben go eenta de willage.” Den e sen um
home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone ta dem willage close by Caesarea Philippi.
Wiles dey beena gwine, Jedus aks e ciple dem say, “Wen de people da taak
bout me, who dey say A da?”

28Dey ansa Jedus say, “Some people say ya John wa Bactize. Some say ya
Elijah, an some oda say ya one ob dem prophet wa come fom de ole people.”
29 Jedus aks um say, “Bot who oona say A da?”
Peter ansa um say, “Ya deMessiah.”
30Den Jedus waan dem say, “Mus dohn tell nobody bout who A da.”
Jedus Taak bout HowEHaffa Suffa an Dead
Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27

31Den Jedus staat fa laan e ciple dem say, de Manwa Come fom God haffa
suffa plenty. De Jew leada dem an de Jew priest leada dem an de Law teacha
dem gwine say dey ain wahn um roun. People gwine kill um an pit um een
de tomb. Bot atta shree day pass, e gwine come outta de tomb an lib gin.
32 Jedus tell um dat scraight ta de pint. Den Peter call Jedus way fom de oda
ciple dem an e buke um say, “Massa, mus dohn taak like dat!” 33 Jedus ton
roun an look pon e ciple dem. An e buke Peter say, “Peter, mus git way fom
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me, cause Satan wok same like ya da do yah! Ya da tink like how people da
tink. Ya ain tink like how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an e ciple dem. E tell um say, “Ef anybody wahn fa
come longsideme, e mus dohn tink jes bout wa e wahn fa do fa esef. E haffa
be ready fa tote e cross an come longsideme. 35Deposonwa jesda try fa sabe
e own life, e gwine loss um. Bot de poson wa loss e life fa do wa A tell um an
fa tell deGoodNyews, e gwine git true life. 36Deposonwagit ebryting eende
whole wol an den dead an gone ta hell, e done loss de true life, ainty? E ain
git nottin! 37Ain nottin a poson kin pay fa git true life. 38Ef anybody shame
ob me, ef e shame fa taak bout wa A done laan um yah mongst de wickity
peoplewa ain bleebe ponGod een dis time, deManwaCome fomGod gwine
be shame ob dat poson, wen e come wid de angel dem ob God, een de glory
ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true. Some ob oona wa dey yah now

ain gwine dead til ya done see God come fa rule wid powa.”
Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2Atta six day pass, Jedus tek Peter, James an John an gone way. E lead um
way op pontop a high mountain, weh ain nobody lib. Wiles de shree ciple
dem beena, look, Jedus body change fo dey eye. 3 E cloes change ta shinin
white, white an too bright. Ain nobody een dis wol able fa mek cloes white
like dat. 4 Den de shree ciple dem see Elijah an Moses, da taak wid Jedus.
5 Peter tell Jedus say, “Teacha, e good we dey yah! Leh we mek shree bush
aaba, one fa ya, one faMoses, an one fa Elijah.” 6 Peter ain been knowwa fa
say, e an de oda two ciple dem scaid neah ta det.

7 Den a cloud come kiba um. Dey yeh one boice da taak fom eenside de
cloud say, “Dis yah me Son, wa A lob a whole heap. Oona mus listen ta wa
e tell oona!” 8 Jes den de ciple dem look roun quick, bot dey ain see nobody
dey cep Jedus.

9Wilesdeybeenacomedowndemountain, Jeduswaanumsay, “Musdohn
tell nobodywa oona done see, til deManwa Come fomGod done dead an lib
gin.”

10Deyain tell nobodybout dat, bot deybeena aks onenodawa Jedusmean
wen e say dat de Man wa Come fom God gwine dead an lib gin. 11Dey aks
Jedus say, “Hoccome de Jew Law teacha dem say Elijah haffa come back fo
dem ting yah gwine be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa true, Elijah come fus fa git all ting ready. Stillyet,
hoccome deywrite een God Book dat deManwa Come fomGod gwine suffa
plenty an people ain gwine hab nottin fa do wid um? 13A da tell oona say,
Elijah done come, an de people done do umbad. Dey done all wasoneba dey
wahn ta um. An dat jes wa God Book say been gwine happen ta Elijah.’ ”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy
Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43

14Wendeymeet de oda ciple dem, dey seeplentypeople geda rounum. An
some Jew Law teacha dem beena aagy wid de ciple dem. 15Wen de people
see Jedus, dey been stonish plenty. Dey ron an tell um say e good fa see
ya. 16 Jedus aks e ciple dem say, “Wa oona beena aagy bout wid dem Law
teacha?”
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17Oneman een de crowd ansa say, “Teacha, A bring me son ta ya, cause a
ebil sperit hab um an e ain able fa taak. 18Ebrytimewen de sperit come pon
um, dat sperit chunk umdown pon de groun. Foamda come outta emout. E
da grit e teet an all e body git stiff. A done beg ya ciple dem fa dribe out dat
ebil sperit, bot dey ain been able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona peoplewa lib een dis time ain got no fait! How
long A haffa be dey wid oona? How long A gwine haffa pit op wid oona?
Bring de boy ta me!” 20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus, e chunk de boy down wid fits. De boy

faddown ta de groun an staat fa walla, an foam come outta e mout. 21 Jedus
aks de boy fada say, “How long de ebil sperit been hab ya boy?”
De man say, “Fom wen e leetle. 22 Plenty time de sperit mek um faddown

eenta de fire an eenta de wata, da try fa stroy um. Please tek pity pon we an
hep we, ef ya able fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa heal ya son? God kin do all ting fa de
poson wa bleebe een um.”

24Deboy fada rightwayholla say, “Adableebe. Hepmebleebemoanmo.”
25Wen Jedus see dat mo anmo people da ron come geda roun um, e buke

deebil sperit say, “Yaebil speritwadamekposondeefansoeainable fa taak.
A chaage ya, mus come outta de boy. Ya ain neba fa go eenside um gin!”

26De ebil sperit mek de boy holla loud. E chunk de boy down wid bad fits
an den e come outta de boy. De boy leddownponde groun like e a deadman.
An plenty people taak say e done dead. 27Bot Jedus hole de boy han, hep um
fa git op, an de boy stanop.

28Wen Jedus reach de house wid de ciple dem, way fom dem oda people,
dey aks um say, “Teacha, hoccome we ain been able fa dribe de ebil sperit
outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine be able fa dribe out dat kind ob ebil
sperit, cepin oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedus an e ciple dem come outta dey an pass shru Galilee. Jedus ain
wahn nobody fa know e dey, 31 cause e beena laan e ciple dem. E tell um
say, “Dey gwine han oba de Man wa Come fom God ta people wa gwine kill
um. Bot atta e dead, e gwine lib gin. E gwine come outta de tomb atta shree
day.”

32Now de ciple dem ain know wa Jedus mean, bot dey been scaid fa aks
um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wendey reach Capernaum, Jedus an e ciple demgone eenside de house.
Den Jedus aks um say, “Wa oona beena bicka bout wenwe beena waak long
de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen dey beena waak, dey beena bicka bout
who dat mongst dem been de big leada. 35 Jedus seddown, an e call de tweb
ciple dem. E tell um say, “Ef one ob oona wahn fa be oona big leada, e haffa
pit esef las, an e haffa saab all ob oona.” 36Den Jedus tek a chile an hab um
stan een demiddle ob um. E hole de chile een e aam an taak ta de ciple dem.
37E say, “De poson wa heppy fa tek een a leetle chile like dis one yah eenme
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name, datposonda tekmeeen too. Aneain jesmedeposonda tekeen, cause
same time e da tek een de one wa senme.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha, we done see one man da dribe out ebil sperit by de
powa ob ya name. We tell um fa stop dat, cause e ain been one ob we.”
39 Jedus ansa say, “Oona mus dohn tell um fa stop, cause nobody dat tek me
name fa do amiracle kin say nottin bad bout me atta dat. 40Whosoneba ain
ginst we, e fa we. 41A da tell oona fa true, ef anybody gii oona a cup obwata
fa drink een me name, cause oona blongst ta de Messiah, fa sho dat poson
gwine git de good ting wa God gii ta demwa saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De posonwamek one ob dese leetle chullunwa bleebe ponme do ebil,
emobetta fa dat posonef deybeen tie abig grine stone rouneneck an chunk
um eenta deep sea. 43 Ef oona han da mek oona sin, mus cut um off! E mo
betta fa oona fa hab jes one han an git life wa neba end den fa oona fa keep
twohanango tahell,wehdefireainnebagwineout. [ 44Obadeyso, dewoom
ain neba gwine dead an de fire ain neba gwine out!] 45Ef oona foot da mek
oona sin, mus cut um off! E mo betta fa oona fa be cripple op an git life wa
neba end, den fa oona fa keep two foot an den dey chunk oona eenta hell. [
46Oba deyso, dem woom wa neba dead gwine keep on da nyam de people.
An de fire neba gwine out.] 47Ef oona eye damek oona sin,mus pull umout!
E mo betta fa oona fa hab jes one eye an go eenta de place weh God da rule,
den fa oona fa keep two eye an den dey chunk oona eenta hell. 48Oba deyso,
de woom neba gwine dead an de fire neba gwine out!”

49Fire gwinemek all people clean, same like salt kinmek dem tingwa dey
da sacrifice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt done loss e taste, dey ain nottinwe kin do
ta um famek um git back e taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst oonasef. Oona mus lib peaceable wid one

noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea lan. Den e cross oba de Jerden Riba. Plenty
plenty people geda roun um gin dey. An e laan um bout God, same like how
e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit um. Dey beena try fa ketch um da taak
ginst God Law. Dey aks Jedus say, “Coddin ta we Jew Law, e right fa man fa
worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wa de Law wa Moses gii oona chaage oona fa do?”
4De Pharisee dem ansa Jedus say, “Moses say aman kin write paper fa gii ta
e wife fa worce um. Den deman kin sen umway.”

5 Jedus tell um say, “Moses write dat law fa oona cause oona haat haad.
6 Bot fom wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind ob people, man an
ooman.’ 7 Cause ob dat, de man gwine lef e fada an e modda an jine wid e
wife, 8 an dem two gwine come fa be one poson. So dey ain two poson no
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mo. Dem two done come fa be one poson. 9 So den, wen God done jine dem
togeda, mus dohn nobody tek dem paat fom one noda.”

10Now wen Jedus an e ciple dem gone back eenta de house, e ciple dem
aks um bout wa e been say bout worce. 11E ansa um say, “Ef a man worce e
wife an den e go marry oda ooman, dat man sin ginst e fus wife, cause e da
sleep wid oda ooman. 12 Same way so, ef a ooman worce e husban an den e
go marry oda man, dat ooman sin ginst e fus husban, cause e da sleep wid
odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13 Some people come bring chullun ta Jedus fa hab um pit e han pon dey
head fa bless um. Bot e ciple dem buke de people, tell um dey ain oughta
bodda Jedus so. 14Wen Jedus seewae ciple dembeenado, e beenmaddown.
E tell e ciple dem say, “Oonamus leh de chullun come ta me. Mus dohn stop
um, cause people like dem chullun yah gwine bewid Godwen e da rule. 15A
da tell oona de trute, anybody wa ain wahn fa hab God rule oba um same
like dem chullun, dat poson dey ain gwine bewidGodwen e da rule.” 16Den
Jedus pick op de chullun, an e pit e han pon dey head an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17Wiles Jedus beena gwine way, one man ron meet um an kneel down fo
um. E tell Jedus say, “Teacha, ya wa good, tell me wa A haffa do fa git life wa
neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya say A good? Ain nobody good cep fa
God. 19 Ya know de law wa Moses gii. ‘Ya mus dohn kill nobody. Ya mus
dohn sleep wid oda man wife. Mus dohn tief. Mus dohn lie bout wa oda
people done. Mus dohn cheat. Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

20De man ansa say, “Teacha, A done keep all dem law eba since A been a
chile.”

21 Jedus look pon deman an e like um. An e tell um say, “Jes one ting lef wa
ya ain done yet. Mus go sell all ya hab an gii de money ta de people wa ain
hab nottin. Ef ya do dat, ya gwine be rich fa true een heaben. An atta dat, ya
mus come beme ciple.” 22Wen deman yeh wa Jedus say, e look sad. E been
too saary, cause e been hab a whole heapamoney. E lef Jedus an gone way.

23 Jedus look roun pon e ciple dem, tell um say, “E sho nuff haad fa a rich
poson fa come onda God rule!”

24De ciple dem been stonish wen Jedus say dat. Bot Jedus tell um gin say,
“Me chullun, e sho nuff haad fa a rich poson fa come onda God rule. 25Emo
easy famek de camel go shru a needle eye den fa a rich poson fa come onda
God rule.”

26Den de ciple dem been eben mo stonish. Dey aks one noda say, “Ef dat
so e stan, ain nobody gwine be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon um an say, “God able fa dowa people ain able fa do. God
able fa do all ting.”

28Peter tell Jedus say, “Lookyah,wedone lef ebrytingan folla longsideya!”
29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa true, de poson wa done lef e house or

broda or sista or modda or fada or chullun or propaty fa sake a me an de
Good Nyews, 30God gwine gim hundud timemo den wa e done lef. E gwine
gim house, broda, sista, modda, chullun an propaty. God gwine gim now
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wiles e da lib yah een dis wol. An people gwine mek um suffa bad yah, bot
God gwine gim lifewaneba end, eendewolwagwine come. 31Bot plentywa
fus now, dey gwine be las, an plenty people wa las now, dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32Wiles dey beena trabel long de road ta Jerusalem, Jedus waak een front
ob e ciple dem. Dey been stonish tommuch. An de people wa beena come
long wid um been scaid. Jedus call e ciple dem ta one side an tell um gin
bout wa gwine happen ta um. 33 E say, “Oona listen ta me. We da gwine ta
Jerusalem, weh some people gwine grab hole ta de Man wa Come fom God.
Dey gwine hanumoba, gim ta de Jewpriest leada demande JewLaw teacha
dem. Den dey gwine han um oba ta people wa ain Jew fa kill um. 34 Dem
people gwine hole um cheap. Dey gwine spit pon um, whip um an kill um.
Bot atta shree day, e gwine come out fommongst de dead people an lib gin.”

WaWeMus Do Fa Be Big LeadaWen Jedus Rule
Matthew 20:20-28

35 James an John,wabeenZebedee chullun, come ta Jedus say, “Teacha,we
wahn ya fa do sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona wahnme fa do fa oona?”
37 Dey ansa um say, “Wen ya gwine rule all de wol een glory, leh we

seddown nex ta ya, one ob we pon ya right han side an de oda one pon ya
lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan wa oona da aks me fa do. Oona gwine be
able fa suffawidme, fa drink fomde cupwaAgwinedrink fom? Oonagwine
be able fa dead widme, fa be bactize like A gwine be bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able fa do um.”
Jedus tell umsay, “Fa true, oonagwinedrink fomdat cupwaAgwinedrink

fom, an oona gwine be bactize same like howAgwine be bactize. 40BotA ain
hab de tority fa leh oona seddown ponme right han side an pon me lef han
side, wen A gwine rule. God done keep dem place fa de people wa e done
pick fa seddown dey.”

41Wen de oda ten ciple yeh bout dat, dey been too bex at James an John
cause ob wa dey been aks Jedus fa do fa um. 42 Jedus call um all togeda an
tell um say, “Oona know bout de leada dem wa spose fa rule oba de people
dey een de wol. Dem leada hab powa oba de people an da tell demwa fa do.
43 Bot e ain gwine be dat way mongst oona. Ef one ob oona wahn fa be de
head poson, e mus be oona saabant. 44 Ef one ob oona wahn fa be fus, dat
poson mus be ebrybody slabe. 45Cause eben de Man wa Come fom God ain
come famekpeople e saabant. E come fa be de people saabant, an fa gii e life
fa pay de price, fa sabe a whole heapa people.”

JedusMek Bline Eye Bartimaeus See
Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43

46 Jedus an e ciple dem come ta Jericho. Wen dey been lef Jericho longwid
a whole bunch ob oda people, one bline eye man name Bartimaeus beena
seddown close by de road, da beg. E been Timaeus chile. 47Wen Bartimaeus
yeh say dat Jedus wa come fom Nazareth beena pass by dey, e staat fa holla
say, “Jedus, Son ob David, habmussy ponme!”

48Plenty ob de people buke Bartimaeus, tell ummus dohn crack e teet. Bot
e da holla mo louda say, “Son ob David, habmussy ponme!”
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49 Jedus stop, tell de people say, “Call um fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de bline eyeman, say, “Study yasef! Git op!

Jedus say come yah.”
50Bartimaeus shrow off e coat off. E hop op an gone ta Jedus.
51 Jedus aks um say, “Wa ya wahnme fa do fa ya?”
De bline eyeman say, “Teacha, A wahn ya fa mekme so dat A kin see.”
52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way now. Cause ya da bleebe, ya done git

well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able fa see. An e waak wid Jedus down de

road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John 12:12-19

1 Jedus dem come close ta Jerusalem. Dey been dey by Bethphage een
Bethany willage. Wen dey reach ta de Mount Olib, Jedus tell two e ciple fa
go on fo de oda res. 2 E chaage um say, “Oona mus go ta dat willage oba
dey. Wen oona reach dey, oona gwine see one nyoung donkey wa tie op dey.
Nobody ain neba ride pon dat donkey. Mus ontie um an bring um tame. 3Ef
somebody aks oona hoccome oona da ontie de donkey, mus tell um say, ‘De
Lawd need um, bot e gwine hab we bring um back wen e done wid um.’ ”

4Sode twociplegoneandeyseedenyoungdonkey tieop taonehousedoor
dey een de screet. Dey staat fa ontie dat donkey. 5 Some people wa beena
stanop dey aks de ciple dem say, “Hoccome oona da ontie dat donkey?”

6De ciple dem ansa um say jes wa Jedus been tell um fa say. So de people
leh um tek de donkey an go. 7 De ciple dem tek de donkey, come ta Jedus.
Wendey git dey, dey spreaddey coat pontopdedonkeyback. Jedus seddown
pontopumanstaat fa rideeenta Jerusalem. 8Aheapapeople spreaddeycoat
pon de road weh Jedus pass. Some oda people broke off branch fom de tree
dem close by een de fiel an spread um pon de road. 9De people wa beena
waak fo Jedus an dem wa come hine um beena holla say, “Praise God! God
bless de one wa come een de Lawd name! 10 God bless de gobment wa da
come. E gwine be same like de gobment wa we ole time leada David done
rule oba. Praise God een heaben!”

11 Jedus gone eenta JerusalemaneentaGodHouse. E look rounat ebryting
dey. Bot de sun beena set fa red so e an e tweb ciple dem gone out ta Bethany
willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12 De nex day wen dey come back fom Bethany, Jedus been hongry. 13 E
look cross de way an e see one fig tree wa been git plenty leaf. So Jedus gone
look fa see ef de tree da beah fig. Wen e come close by um, e see dey ain been
no fig pon um, jes de leaf da kiba um, cause e ain been de time yet fa beah
fig. 14 Jedus taak ta de tree say, “Ya mus dohn beah fig no mo fa nobody fa
nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta dat tree.
Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John 2:13-22

15Wen Jedus dem git ta Jerusalem, Jedus gone eenta God House. E staat fa
dribe out de people dey wa beena buy an sell ting. E ton oba de table dem
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weh people beenamek change fa demoney ob people fom oda lan. An e ton
oba de bench dem weh people come fa seddown wen dey sell pigeon. 16 E
ain leh nobody tote nottin fa sell wen dey pass shru de yaad ob God House.
17Den e laan de people say, “Fa true, dey done write een God Book say, ‘Dey
gwine call me House de place weh people wa come fom all oba de wol come
fa pray ta God.’ Bot oona done ton um eenta place weh de tief dem da hide!”

18Wen de Jew priest leada dem an de Jew Law teacha dem yeh wa Jedus
beena say, dey staat fa look fa way fa kill um. Dey been scaid ob um, cause
all de crowd ob people been stonish wen dey yeh wa Jedus teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e ciple dem come outta de city.
Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20De nexmaaninwen Jedus dem beena gwine long de road, dey see de fig
tree. All dat tree done dry op an dead, fom de bottom root op ta de top de
tree. 21Petermembawa been happen, an e tell Jedus say, “Teacha, look dey!
Dat fig tree wa ya been cuss, e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait eenGod. 23Ada tell oona, ef somebody
tell dis mountain yah say, ‘Mus git op an go shrow yasef eenta de sea,’ dat
wa gwine happen, ef dat poson ain doubt een e haat, ef e bleebe fa true dat
wa e say gwine happen. 24 So den, A da tell oona say, wen ya aks God fa
sompin, mus bleebe fa true dat ya gwine git um, an God gwine gim ta ya.
25Wensoneba ya da stan an pray ta God, mus paadon de poson wa done ya
bad. Den oona Fada God wa dey een heaben gwine paadon oona fa de ebil
ting wa oona done. [ 26 Ef oona ain paadon oda people, den oona Fada wa
dey een heaben ain gwine paadon oona fa de ebil ting wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back ta Jerusalem, an Jedus beena waak een
God House. De Jew priest leada dem an Jew Law teacha dem an oda Jew
leada come ta Jedus. 28Dey aks um say, “Wa right ya hab fa do dem ting yah?
Who dat gii ya de tority fa do um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks oona one queshon. Ef oona ansa me, A
gwine tell oona who dat gii me de tority fa do dem ting yah. 30Mus tell me
say, ‘Who dat gii John de tority fa come bactize people? God gii John tority,
or some poson gim de tority?’ ”

31 De leada dem bicka mongst deysef say, “Ef we ansa say God gii John
tority, Jedus gwine aks we say, ‘Hoccome oona ain bleebe John?’ 32 Bot we
mus dohn say, ‘Some poson gii John de tority.’ ” Dey been scaid fa say dat
cause all de people bleebe say John been a true prophet. 33So dey ansa Jedus
say, “We ain knowwho dat gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine tell oonawho dat gii me de tority fa do

dem ting yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable. E say, “One man plant plenty grapewine
een e gyaaden. E mek stone wall roun de gyaaden. E mek a hole fa mash
op de grape fa git de grape juice. An e build a place pontop de stone wall fa
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people fa keep gyaad oba de gyaaden. Den e hire some faama dem fa tek
cyah ob de gyaaden. An e goneway, trabel ta oda country. 2Wenhaabis time
come, de man wa own de grapewine sen e wokman fa aks de faama dem fa
gim de owna paat ob de haabis. 3 Bot dem faama grab hole ta de wokman
an beat op pon um, an dribe um outta de gyaaden. Dey ain gim nottin. 4De
manwaowndegyaaden senodawokman, bot de faamadembeatumeende
head an shame um. 5De owna sen nodawokman. Dey kill dat one. De owna
sen plenty oda. Dey beat op pon some ob dem an dey kill some ob dem. 6 So
den, de owna hab one poson lef fa sen. Dat e own son, an e lob um a whole
heap. E sen um ta de gyaaden, tink say, ‘Wen dem faama see me son, dey
gwine hona um fa true.’ 7 Bot wen de faama dem see de owna son, dey tell
onenoda say, ‘Dat de sondis propaty gwinebe lef ta. Lehwekill umsodat de
propaty gwine come ta we.’ 8Dey grab hole ta um an kill um, an dey chunk
e body outta de gyaaden.”

9Den Jedus tell umsay, “Oonaknowwadatmanwaowndegyaadengwine
do? E gwine come kill dem faama, an e gwine hire oda faama fa tek cyah ob
de gyaaden. 10Fa sho, oona done read wa dey write een God Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de oda res.
11De Lawdmek um dat way,

an we tink dis a great ting wa done happen!’ ”
12De Jew leada dem try fa grab hole ta Jedus an res um, cause dey know

dat paablewa e done tell been ginst dem. Bot dey been scaid ob de crowd ob
people, so dey lef Jedus an gone way.

WaWeOughta Gii ta de Gobment an ta God
Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26

13Dey sen some Pharisee an some ob King Herod people ta Jedus fa ketch
um, mek um say sompin so dey able fa cuse um. 14Dey come ta Jedus say,
“Teacha,weknowyada taak trueanyaainwarryboutwapeople tink. Cause
ya da look pon all people de same. Ya da laanwe de trueway a folla God. Bot
lehweaks ya onequeshon. E right, coddin taweLaw, fa pay tax ta deRoman
rula Caesar? 15Tell we ef we oughta pay um or ef we ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypicrit people done say dat fa set trap fa ketch um.

So e ansa um say, “Hoccome oona da try fa tek wa A say fa trap me? Bring
me a coin so we kin look pon um.”

16Dey bring umde Roman coin. Jedus aks dem say, “Whodat hab e face an
e name dey pon dis coin?”
Dey ansa um say, “Dat Caesar own pitcha an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oonamus gii Caesar datwa blongst ta Caesar, an gii

God wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um been stonish.
Jedus Teach Bout PeopleWaGwine Lib Gin
Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40

18 Some Sadducee people come ta Jedus. De Sadducee dem been bleebe
say people wa done dead ain gwine git op fom de grabe an lib gin. 19Dey aks
Jedus say, “Teacha,Moses donewritewe law say, ‘Ef amanbroda dead an lef
a wife bot ain hab no chullun, de broda wa lef haffa marry de wida ooman
fa hab chullun fa e brodawa done dead.’ 20Nowden, dey been seben broda.
De fus broda marry. Den e dead an e ain hab no chullun. 21 So den, de nex
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broda marry de wida ooman. E done dead too an ain hab no chullun. Same
fashion, de nex broda. 22All de seben broda demmarry de one ooman, bot
dey done dead an dey ain hab no chullun. Den las de ooman dead. 23Now
den, all seben broda dem done marry dat one ooman. Tell we, de day wen
God gwine mek all de people wa done dead rise op fom de grabe an lib gin,
wish one dem seben broda gwine hab dat ooman fa e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong fa true, ainty? Cause oona ain know
God Book an oona ain ondastan bout God powa. 25Cause wen de people wa
donedeadriseop fomdegrabean libgin, deyaingwinebemarrynomo. Dey
gwine be like de angel dem een heaben. 26Now den, leh we taak bout how
God da mek de people wa done dead lib gin. Ain oona read wa Moses write
wen e tell bout de bush wa beena bun bot ain neba bun op? God tell Moses
say, ‘A de God ob Abraham, de God ob Isaac an de God ob Jacob.’ 27 Oona
Sadducee wrong fa true! Cause dat tell we e de God ob people wa da lib. E
ain no God ob dead people.”

De LawWaGreatMoDen All de Res
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One Jew Law teacha been dey an e yeh demda aagy. E know Jedus done
ansa demSadducee good. So e come ta Jedus aks umsay, “Wish lawgreatmo
den all de oda law dem?”

29 Jedus ansa um say, “De lawwa greatmo den all de oda lawdem say, ‘Pay
tention oona, Israel people! De Lawd we God, e de onliest Lawd. 30 Ya mus
lob de Lawd ya Godwid all ya haat, anwid all ya soul, anwid all yamind, an
wid all ya scrent.’ 31De nex law wa great mo den all de oda res say, ‘Ya mus
lob ya neighba de sameway ya lob yasef!’ Dey ain no oda lawmo greata den
dem two yah.”

32De Jew Law teacha tell Jedus, “Teacha, ya done ansa scraight! Ya done
tell de trute wen ya say de Lawd de onliest God. Dey ain no oda God. 33 Ya
done tell de trutewenya saywemus lobGodwid allwehaat, allwemind, an
all we scrent. An wemus lob oda people roun we same like we lob wesef. E
mo betta fa do wa dem two law yah tell we fa do den fa gii God all we offrin,
an de sacrifice dem wa we da mek, an all de animal dem wa we da bun fo
God.”

34 Jedus know de Jew Law teacha ansa um sensible, so e tell um say, “Ya
done come close ta leh God rule oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks Jedus queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35 Wen Jedus been een God House da laan de people, e aks um say,
“Hoccome de Jew Law teacha dem say dat Christ, de Messiah, e David son?
36Cause de Holy Sperit donemek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
37David esef call de Messiah ‘Lawd,’ so how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Bout de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47

Dey been a big crowd ob people dey wa glad fa yeh wa Jedus say. 38Wen e
beena laan de peoplemo, e tell um say, “Muswatch out fa de JewLaw teacha
dem. Dey like fa waak roun een day long robe een de maakut place so dat
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de peoplewa geda dey showumhona. 39Dem teacha like fa seddown een de
mosportant seat eende Jewmeetinhouse. Anwenpeople call um fa come fa
feas, deywahndebes placewehdebig leadademsit. 40DemLaw teacha like
fa git hole ta de wida ooman dem propaty. An dey da pray long pray fa mek
people say dey good fa true. God gwine punish ummo den e gwine punish
oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta God House, an e seddown weh e been able fa see de box
weh de people da pit offrin money. E beena look pon de people wiles dey
beena comepit deymoney eenta debox. Plenty richpeople pit heapamoney
een dey. 42Den one po wida ooman come pit een two leetle coppa coin wa
wot bout a penny. 43 Jedus call e ciple dem togeda an tell um say, “A da tell
oona de trute. Dis powida ooman done pit mo eenta de offrin box den all de
oda people. 44Dey all hab plenty ting an da gii jes a paat ob demoneywadey
hab. Bot dis ooman done pit een all e money. E gii all wa e been hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout GodHouse Gwine Faddown
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1Wen Jedus beena come out fom God House, one ob e ciple dem tell um
say, “Teacha, lookat demfinebig stoneanall a demfinebuildin yah!” 2 Jedus
ansa say, “Oona see dem big buildin yah? Time da come wen dem all gwine
faddown. Ain one stone gwine be lef pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone ta deMount Olib, an e beena seddowndey, weh e been able fa
seeGodHouse. Peter, James, JohnanAndrewcome fa taak ta Jedus, paat fom
de oda people. 4Dey aks um say, “Tell we wa time dem ting gwine happen?
Wa sign gwine showwe dat all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oonamus tek cyah. Mus dohn leh nobodymek oona
fool. 6Plenty people gwine tek me name an come ta oona. Dey gwine say ‘A
de Messiah,’ an dey gwine mek plenty people fool. 7Oona mus dohn warry
wen oona yeh de nise ob waa close by oona, an oona yeh nyews bout waa
wa da faaway. Dem ting dey haffa be, bot de wol ain gwine end yet! 8One
country gwine fight oda country, an one nation gwine fight oda nation all
oba de wol. De groun gwine rumble een plenty place. People ain gwine hab
nottin fa nyam. All dem bad ting dey jes de fus ting wa gwine come, same
like wen de fus pain come fa de modda wen e chile da bon. Wos ting dem
gwine folla atta.”

9 “Oonamus tek cyah. Cause oona bleebe ponme, people gwine grab hole
ob oona an tek oona ta de jedge dem een court. Dey gwine beat oona op een
de Jewmeetin house. Dey gwine tek oona fo de gobna dem an king demwa
da rule fa dem fa jedge oona. So den, oona gwine dey fa tell dem de Good
Nyewswa oona know boutme. 10People een all de country ob dewol gwine
yeh de GoodNyews fus. 11Ebry time dey grab hole ta oona, tek oona ta court
fa trial, mus dohn warry bout wa oona gwine say. Mus dohn study bout dat
fo de time come. Causewen de time come, wasonebawodwa deHoly Sperit
pit een oona mout, dat wa oona mus say. E ain gwine be oona own wod. De
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Holy Sperit gwine tell oona wa fa say. 12 Someman gwine han oba dey own
broda ta people wa gwine kill um. Same fashion, some fada gwine han oba
dey chullun ta people wa gwine kill um. Chullun gwine fight dey own fada
an modda, han um oba ta people fa leh dem kill um. 13All de people gwine
be ginst oona cause oona bleebe pon me. Bot God gwine sabe ebrybody wa
stanop fa me til de wol done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Ting wa mek God place empty’ da
stanop een de place weh e ain oughta dey.” (Leh oona wa da read ondastan
wa dis mean.) “Wen dat time come, de people een Judeamus ronway quick
ta de hill country. 15Ebrybody wa dey pontop e house mus dohn tek time fa
godowneensidedehouse gin fa tek tingwidum. 16Ebrybodywadawokeen
e fielmus dohn go back ta e house fa tek e coatwid um. 17Een dat time dey, e
gwine be bad fa ooman dem dat wid chile an ooman wa hab leetle chullun!
18Oona mus pray ta God dat dem ting yah mus dohn happen een de winta
time, wen de rain come. 19Cause de people een dat time gwine suffamo den
people done suffa fomde timewenGod fusmek dewol eben til now. An atta
dat, ting like dat ain gwine happen gin. 20Bot de Lawd done say fo han dat e
ain gwine leh dem suffa too many day. E mek de time wen dey gwine suffa
be cut shot. Ef e ain done dat, ain nobody been gwine lef een dewol wen dat
time come, wen dey suffa so. Bot fa sake ob dem people wa de Lawd done
pick, e donemek dat time be cut shot.

21So den, wen dat time come, oonamus dohn bleebe nobody ef e tell oona
say, ‘Look, deMessiahdeyyah!’ or ‘Look, e obayonda!’ 22Cause somepeople
gwine come da lie, say dey de Messiah. An some gwine come wa gwine lie,
say dey a prophet. Dey gwine domiracle an show plenty sign wa stonish de
people. Cause dey wahn fa mek fool ob dem people wa God done pick, ef
dey able fa do dat. 23 So oona mus tek cyah. A done tell oona all ting fo dey
happen.”

DeManWaCome FomGod Gwine Come Gin
Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28

24 “Atta people done suffa all dem ting, de sun gwine daak an demoon ain
gwine shine nomo. 25De staa dem gwine faddown outta de sky. An de powa
dem wa dey een de sky gwine shake, come outta dey place weh dey been.
26Den ebrybody gwine see deManwa Come fomGod da come down een de
cloud dem. E gwine hab greata powa, an bright glory light gwine shine roun
um. 27E gwine sen de angel demall oba dewol fomone end ta de oda fa geda
togeda de people wa e done pick fa be e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Now den, oona mus look ta de fig tree fa laan fom um. Wen de branch
ob dat tree hab nyew life een de spring time an staat fa leaf out, oona know
summada come soon. 29Sameway so, wen oona see dem tingwaA tell oona
bout, oona gwine know de time mos yah. 30 A da tell oona fa true, all dem
ting mus happen fo de people dead wa da lib now. 31De sky an all de eart
gwine pass way, bot mewod ain neba gwine pass way.

Ain Nobody Know de Day or de Hour
Matthew 24:36-44
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32 “Ain nobody know de day, ain nobody know de hour wen dem ting yah
gwine happen. Eben de angel deysef an God Son esef ain know. Jes de Fada
God, e de onliest one wa know de time wen dem ting gwine happen 33Oona
mus pay tention. Mus tek cyah an pray ta God, cause oona ain knowwa time
dem ting yah gwine happen. 34 E gwine stan like wen one man da gwine fa
trabel faaway fomhome. Fo e gone, e lef ehouse ta ewokmandem. E chaage
umall, tell umwadey fa do, one by one. An e tell dewatchman fa tek cyah fa
pay tention all de time. 35 So den same fashion, oonamus tek cyah, mus pay
tention all de time. Cause oona ain know de timewen demassa ob de house
gwine come. Oona ain know ef e gwine come aaly een de night time, een
de middle night, fus fowl crow or day clean. 36Oonamus tek cyah, mus pay
tention. Cause ef oona ain pay tention, e gwine come all ob a sudden an find
oona da sleep. 37 So dis wa A da tell oona ain jes fa oona, bot e fa all people.
Oona all mus tek cyah. Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1 E been two day fo de Jew holiday wa dey call Passoba an de Feas ob
Unleaven Bread, wen dey nyam bread wa ain hab no yeast. De leada dem
ob de Jew priest dem an de Jew Law teacha dem beena try fa find way fa
grab hole ta Jedus fa kill um. Bot dey ainwahn de people fa knowwa dey da
do. 2Dey say ta one noda, “We ain oughta grab hole ta Jedus now jurin dis
holidaywen plenty people dey yah. Cause ef we do, de people gwine fight fa
Jedus.”

One OomanNaint Jedus Head een Bethany
Matthew 26:6-13; John 12:1-8

3 Jedus been een Bethany een Simon house. Simon de man wa been hab
leposy. Wiles Jedus beena nyam, one ooman come een wid sweet ointment
oll eensidea jarwadeymek fomalabasta stone. Datbeena spensiz ointment
wa deymek fom de nard plant. De ooman broke de jar mout an pour de dat
ointment pon Jedus head. 4 Some ob de people dey git bex. Dey say ta one
noda, “Hoccome dis ooman done waste de spensiz ointment like dat? 5 Ef
dey been sell dat ointment, dey been able fa git heapamoney fa um,mo den
waamankinmekeenawholeyeah, andendeykingii demoney tadepeople
wa ain hab nottin.” An dem people buke de ooman bad.

6Bot Jedus tell um say, “Oonamus dohn buke dis ooman nomo. Mus dohn
bodda um. Dat one fine ting wa e done fa me! 7 People wa ain hab nottin
dey deywid oona all de time, an oona kin hep umwensoneba oonawahn fa
hep um. Bot A ain gwine dey dey wid oona all time. 8De ooman done done
all wa e able fa do fa me. E done naint me wid sweet ointment fa mek me
body ready head ob time fawen dey buryme. 9A da tell oona fa true, all oba
dewol, wehsoneba dey da tell people de GoodNyews, dey gwinememba dis
ooman an taak bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree FaHan Jedus Oba ta E EnemyDem
Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6

10Den Judas Iscariot, oneobde twebciple dem, goneoff tade leadademob
de Jew priest dem. Judas gone fa tell um say e gwine han Jedus oba ta dem.
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11Dey been too glad fa yehwa e say, an dey gree fa gimmoney. So den Judas
staat da look fa chance fa han Jedus oba ta dem.

Jedus Nyam de PassobaMeal wid E Ciple Dem
Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14, 21-23; John 13:21-30

12Ebeende fus day obde Jewholiday obUnleavenBread,wende Jewdem
da nyambreadwa ain hab no yeast. Dey alltime kill lamb dat day famemba
de Passoba, how dey ole people done come outta Egypt. Jedus ciple dem
aks Jedus say, “Weh ya wahn we fa go fa git de Passoba meal ready fa ya?”
13 Jedus sen two ob um, tell um say, “Mus go eenta de city, weh oona gwine
meet opwid amanwa da tote awata jug. Oonamus gowid um. 14Wenoona
reachdehousewehe gone een, oonamus tell de posonwaowndehouse say,
‘De Teachawahn fa knowweh de roomweh e gwine nyam de Passobameal
wid e ciple dem?’ 15 Den de man gwine show oona one big opstair room.
E done ready de room fa we, an ebryting wa we need dey eenside dey. An
dey een dat room, oona gwine git ebryting ready fa we fa nyam de meal fa
memba de Passoba.”

16De ciple dem gone ta de city. Dey find all ting jes like Jedus done tell um.
So dey git ebryting ready fa nyam demeal fa memba de Passoba.

17Wen sun done set fa red, Jedus an de tweb ciple dem come ta dat house.
18Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A da tell oona, one ob oona gwine han
me oba tame enemy dem. One ob oonawa da nyam yahwidme now gwine
do um.”

19De ciple dem been too saaful. One by one dey aks Jedus say, “Fa sho, ya
ainmeanme, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona tweb gwine do um, one ob oonawa da dip
e bread eende samedish yah, da nyamwidme. 21DeManwaCome fomGod
gwine dead, jes like dey done write bout um een God Book. Bot e gwine be
too bad fa datmanwa gwine sell deManwaCome fomGod! E been faa betta
fa dat man dey ef e ain neba been bon!”

DeMeal waWeNyam faMemba de Lawd
Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20; 1 Corinth 11:23-25

22Wiles dey beena nyam, Jedus tek bread, e pray, tell God say, “Tankya fa
de bread.” E broke de bread an gim ta e ciple dem. E tell um say, “Oona tek
dis bread yah, nyam um. Dis yahme body.”

23Den e tek one cup wid wine een um. E pray, tell God tankya fa de wine.
Den e gii de cup ta e ciple dem, an dey all drink fom de cup. 24 Jedus tell um
say, “Dis yahme blood. A gwine dead, da sacrifice me blood fa sabe a whole
heapa people. Me blood gwine show ebrybody dat God gwine do same like
e done say e fa do, wen e mek de nyew greement wid e people. 25A da tell
oona fa true, A ain gwine drink wine gin, til de time wen A drink de nyew
wine een de place weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone out ta deMount Olib.
Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34; John 13:36-38

27 Jedus tell e ciple say, “Oona all gwine bandon me, lef me lone. Cause
dey donewrite eenGodBook say, ‘God gwine shrike de shephud an de sheep
gwine scatta.’ 28 Bot wen A git op fom mongst de dead people an lib gin, A
gwine go ta Galilee head ob oona. Oona gwine gomeet me dey.”

29Peter ansa umscrongmout say, “Eben ef all de oda ciple dembandonya,
A ain gwine bandon ya neba!”
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30 Jedus tell Peter say, “A da tell ya fa true, dis same night, fo de cock crow
two time, ya gwine say shree time dat ya ain knowme.”

31Peteransamoscrongmout say, “EbenefAhaffadeadwidya,Aaingwine
neba say A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedusane ciple reachoneplacewanameGethsemane. Jedus tell umsay,
“Oona seddown yah. A gwine go fa pray.” 33 Jedus tek Peter, James an John
wid um. An Jedus git too saaful an hebby hebby haat. 34 E tell um say, “Me
haat so hebby dat A feel like A gwine dead. Oona stay yah an pray. Mus dohn
sleep.” E git downflat ponde groundapray taGod. E aksumsay, “Fada, ef ya
say e kin be, A aks ya fa sabe me. Tek way dis time wa da come wen A haffa
suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetleway foda. E git downflat ponde groun fa pray
ta God. 36An e say, “Fada, me Fada, ya able fa do all ting. Please sah, tek way
dis cupwaA fa suffa. Stillyet,musdohndowaAwahn. Musdowayawahn.”

37Den Jedus come back ta de shree ciple dem. E find um sleep. E tell Peter
say, “Simon, ya da sleep, ainty? Ya ain able fa staywake eben a leetle wiles?”
38 Jedus tell um say, “Oonamus dohn sleep. Mus pray so dat oona ain gwine
do ebil wen Satan try famek oona do um. Oonawahn fa do de right ting, bot
oona ain hab scrent fa do um.”

39 Jedus lef umgin, e gone on a leetleway. E praywid de samewod e beena
pray de fus time. 40Den e come back gin an find Peter, James an John sleep.
Dey ain been able fa keep dey eye open, an dey ain knowwa fa say ta Jedus.

41 Jedus goneway gin an pray. Wen e come back fa de shree time, e tell um
say, “Oona stillyet da sleep an res? Dat nuff fa now. De timedone come. Look
yah! Sinnaman gwine han deManwaCome fomGod oba ta de enemy. 42Git
op. Lehwe gomeet um. Oona look yah. See demanwa da hanme oba tame
enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John 18:3-12

43Wiles Jedus beena say dat, Judas, one ob de tweb ciple dem, git dey. A
bunch ob people beenwid um, da tote knife an big stick fa fight wid. De Jew
priest leada dem, de Jew Law teacha dem an de oda Jew big leada dem done
sen dem people wid Judas. 44 Judas done been tell dem people heada time
how dey gwine know Jedus. E been say, “De Man wa A gwine kiss, dat de
Man oona wahn. Mus grab hole ta um, tek umwaywid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone op ta Jedus, say, “Teacha!” Den e kiss um. 46De
people grab hole ta Jedus an hole um tight. 47One ob demwa beena stanop
dey dey by Jedus pull out e knife. E scrike de slabe ob de headman ob de Jew
priest leada dem. Dat man cut off de slabe yea. 48 Jedus tell de crowd say,
“Oona haffa come wid knife an big stick fa grab hole ta me, ainty? A ain no
tief. 49Ebry day A been deywid oona een GodHouse, da teach bout God. Bot
oona ain neba grabhole tame. Bot allwa dey donewrite eenGodBookhaffa
come true.”

50Den all de ciple dem lef Jedus an ron way.
51One nyoungman beena folla long hine Jedus. Dat man ain hab no cloes

on cepin a piece ob linen closs. An de people try fa grab hole ta um. 52Bot de
man lef de closs een dey han an ron way nekid.
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Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew 26:57-68; Luke 22:54-55, 63-71; John 18:13-14, 19-24

53Dey tek Jedus ta de headman ob de Jew priest leada dem, eenta e house.
All de leadademobde Jewpriest, deoda Jewleadademande JewLawteacha
dem beena geda dey. 54 Peter beena folla long hine Jedus fom a way off. E
folla long eenta de head man yaad. Wen e reach dey, Peter gone seddown
close ta de gyaad dem, da waam esef by de fire. 55De leada dem ob de Jew
priestdemanall deoda Jew leadademwa jedgeeende JewHighCourtbeena
look fa find some poson fa taak ginst Jedus, say e done ebil ting, so dat dem
leada kin kill um. Bot dey ain been able fa find nobody. 56A heapa people
tell lie ginst Jedus, bot dey ainmek dey story gree.

57Den some people stanop an tell dis lie ginst Jedus. 58Dey say, “We done
yeh Jedus say, ‘A gwine stroy God House yah wa people done mek. An A
gwine tek shree day fa mek oda God House, wa no poson gwine hep mek.’
” 59 Bot dem people yah wa say dat ginst Jedus ain neba mek dey story gree
needa.

60De headman ob de Jew priest leada dem stanop een front ob dem all. E
aks Jedus say, “Wa mek dem people yah say ya done dem ebil ting? Wa ya
say bout dat?”

61Bot Jedus neba say amumblinwod. De headman ob de priest dem keep
on da quizzit um. E aks um say, “Ya deMessiah, de Son ob de Godwe praise?
Tell we.”

62 Jedus ansa um say, “Yeah, A de Messiah. Oona gwine see de Man wa
Come fomGod, da seddown ta de right han side ob Godwa hab all powa. An
oona gwine seeme da come ta dis wol da ride pon heaben cloud!”

63De head man ob de priest dem bex fa true til e teah e cloes an say, “We
ain need no mo people fa taak ginst um, ainty? 64Oonasef done yeh de ebil
ting e say ginst God. Wa oona say?”
All dem leada wa beena jedge dey een de Jew High Court condemn Jedus,

say e oughta dead.
65Some dem staat fa spit pon Jedus. Dey tie a closs oba e eye. Den dey slap

uman say, “Guesswhodat slap ya? Tellwe!” De gyaaddeysef tek umanbeat
um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62; John 18:15-18, 25-27

66 Peter been dey, down een de yaad, wen one de gyal dem wa wok fa de
head man ob de priest dem come by. 67Wen e see Peter da waam esef by
de fire dey dey, dat gyal look um dead een de face an say, “Yasef beena gone
longside Jedus wa come fomNazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus. E ansa de gyal say, “A ain knowwa ya da
taak bout.” An Peter gone out close ta de gate. Same time a cock crow.

69Wen de gyal see Peter dey, e tell de people wa beena stan roun, say gin,
“Dis man yah one ob dem wa beena gone longside Jedus!” 70 Bot Peter say
gin, “A ain know um.”
Atta a leetle bit, de people wa beena stan roun dey tell Peter say, “Fa true,

ya cyahn say ya ain one ob dem wa been wid Jedus, cause yasef come fom
Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa true! Leh God mek me suffa ef A ain taak
scraight. A ain know dat man oona da taak bout!”
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72Same timee saydat, a cock crownoda time. Petermembawa Jedusdone
been tell um. Jedus done been say, “Fo de cock crow two time, ya gwine say
shree time dat ya ain knowme.” Peter buss out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Luke 23:1-5; John 18:28-38

1Wen day clean broad, de leada dem ob de Jew priest dem, de oda Jew
leada dem, de Jew Law teacha dem, an all de oda memba dem ob de Jew
Council geda togeda fa mek plan ginst Jedus. Dey mek de gyaad dem tie op
Jedus han an tek umway fa go ta Gobna Pilate. 2Pilate aks Jedus say, “Ya de
king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat so, jes like ya say.”
3De leadademobde Jewpriest dembeena cuse Jedus, say edonedoplenty

ebil ting. 4Pilate aks Jedusnoda time say, “Yaaingotnottin fa say faansaum?
Ya yeh all dem ebil ting wa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an Pilate been stonish.
Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25; John 18:39–19:16

6Ebry yeah wen de Passoba holiday come, Pilate nyuse fa free one poson
wa de Jewpeoplewahn fomoutta de jailhouse. 7An jurin dis time yah, some
people done been riot een dat country, an demwa done kill a poson been pit
eenta de jailhouse. One dem een de jailhouse been a man name Barabbas.
8 De crowd come geda togeda dey ta Pilate yaad. Dey aks Pilate fa leh one
posonouttade jailhouse fadepeople, same likeebeenadoebryyeah. 9Pilate
aks de people say, “Oona wahn me fa leh de Jew people king go free?” 10 E
been knowdat de leada demob de Jewpriest dembeen han Jedus oba ta um
cause dey been jealous ob um.

11Bot de leada demobde Jewpriest dem chaage de crowd fa tell Pilate dey
wahn um fa free Barabbas fom outta de jailhouse, stead ob Jedus. 12 Pilate
aks de people say, “Well den, wa A gwine do wid de man oona call de Jew
people king?”

13Dey holla back ta Pilate say, “Kill Jedus. Nail um pon de cross!”
14Pilate aks um say, “Wa fa? Wa ebil ting e done?”
De people holla mo louda say, “Kill um. Nail um pon de cross!”
15 So fa mek de crowd heppy, Pilate leh Barabbas outta de jailhouse. E

chaage de sodja dem fa beat Jedus. Den e hab dem tek Jedus fa kill um, nail
um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3

16 De sodja dem tek Jedus eenta one yaad eenside ob Gobna Pilate big-
house. Dey geda togeda all de oda sodja dem dey. 17 Cause de people call
Jedus King, de sodja dem dress Jedus een a purple robe fa laugh at um. Dey
mek a crown fombramble branch an pit um pon e head. 18Den dey hole um
cheap, hail um say, “Leh de Jew people King hab long life!” 19Dey beat Jedus
wida stickponehead, andey spit ponum. Andeykneel down foumfa laugh
at um,mek like dey dawoshupum. 20Atta dey been shruhole umcheap, dey
pull de purple robe off um an pit e own cloes back pon um. Den dey tek um
fa kill um, nail um pon de cross.
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Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John 19:17-27

21Wiles dey beena gwine, dey meet one man name Simon, wa been bon
eenCyrene. EbeenAlexanderanRufusdemfada. Simonbeenacome fomde
countryside, dagwine ta Jerusalem. De sodjademmekSimon totede cross fa
Jedus. 22Dey tek Jedus ta a place dey call Golgotha. Dat mean “De Place wa
Stan Like Man Skull.” 23 Dey mix wine wid a medicine wa dey call myrrh.
Dey gim ta Jedus fa drink, bot e neba drink um. 24 Den de sodja dem nail
Jedus pon de cross. Dey shrow dice fa share Jedus cloesmongst um, seewho
gwine git wa piece. 25E been nine o’clock een demaaninwen dey nail Jedus
pon de cross. 26 Dey write down de chaage dey been hab ginst Jedus. De
chaage say, “DEKINGOBDE JEWPEOPLE.” 27Dat same time, dey nail op two
tief, each pon e own cross. Dey pit one cross pon Jedus right han side an de
oda pon Jedus lef han side. [ 28 So de ting wa dey done write een God Book
come true, wa dey say, “People tink say dat e mongst demwickity man.”]

29De people wa beena pass by shrow slam at Jedus. Dey shake dey head
an tell um say, “So dey! Ya beena say ya gwine stroy God House an tek shree
day fa build um back op! 30Well den, sabe yasef now. Come down fom de
cross!”

31 Same way so, de leada dem ob de Jew priest dem an de Jew Law teacha
dembeenahole Jedus cheap, shrowslamatum. Dey say taonenoda, “Ebeen
sabe odapeople, bot e ain able fa sabe esef! 32Lehwe see deMessiah, de king
ob Israel, come down fom de cross now, so dat we kin bleebe een um!”
De two oda man wa done been nail pon dey cross close by Jedus, deysef

shrow slam at um.
De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John 19:28-30

33Ebeenhighnoonanall dat lan git daak, daak. E beendaak fa shreehour.
34At shree o’clock Jedus holla loud, say, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat
mean, “Me God, me God, hoccome ya da bandonme?”

35Some ob de people wa beena stanop close by de cross, dey yehwa Jedus
say. Dey say, “Listen, e da call Elijah fa come hep um!” 36One ob dem ron go
soak a sponge wid wine winega an tie de sponge pon de end ob a long stick.
Den e hice de stick op ta Jedus lip, try fa git Jedus fa suck de sponge. E say,
“Hole on! Leh we see ef Elijah gwine come fa tek um down fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtainwabeenahang eensideGodHouse split down

de middle, fom de top down ta de bottom. 39De sodja dem leada, wa beena
stanop fo de cross see how Jedus done holla out ta God an dead. E say, “Fa
true, dis man yah God Son!”

40 Some ooman been stanop faaway, da look. Some ob dem been Mary
Magdalene, an Mary wa been de modda ob de nyoung James an e broda
Joseph, an Salome. 41Wen Jedus been dey een Galilee, dem ooman beena
trabel long wid um an hep um. An plenty oda ooman wa done come ta
Jerusalemwid Jedus been stanop dey da look.

Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John 19:38-42

42 E been de Preparation Day. Dat de day wen de Jew people git ready fa
dey Woshup Day. An e been jes a leetle bit fo de sun set. 43 Joseph wa come
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fomArimathea town been dey. E been a bigman een de Jew Council. Joseph
beena look fa de time wen God gwine come fa rule dis wol, an e ain been
scaid fa go ta Pilate an aks um fa Jedus body. 44Pilate been stonishwen e yeh
dat Jedus done dead. E sen call fa de sodja dem leada an aks um ef fa true
Jedus done dead. 45Wen de sodja dem leada tell Pilate dat Jedus done dead
fa true, Pilate tell Joseph dat e kin go git Jedus body. 46 Joseph gone buy some
fine linen closs. E tek Jedus body down fom de cross an wrop um op een de
closs. Den Joseph pit um eenside a tomb wa done been dig outta de rock.
An Joseph tek a big stone an roll um cross de tomb doormout fa kiba um op.
47Mary Magdalene an Mary wa been de modda ob Joseph beena watch an
dey see weh Joseph fom Arimathea pit Jedus body.

16
Jedus Git op fomMongst de Dead People an Lib Gin
Matthew 28:1-8; Luke 24:1-12; John 20:1-10

1Wen de JewWoshup Day done pass, Mary Magdalene an Mary wa been
James modda, an Salome gone buy spice ointment wa hab fine smell fa go
rub umpon Jedus body. 2Aaly een demaanin de fus day ob deweek, jes atta
day clean broad, dey gone ta de tomb. 3Wiles dey beena gwine, dey beena
aks one noda say, “Who dat gwine roll way de stone fawe, dat stonewa kiba
de tomb doormout?” 4 Bot wen dey look op at de tomb, dey see dat de big
stone wa beena kiba de doormout done been roll way. An dat been a big big
stone. 5Wen de ooman dem gone eenside de tomb, dey see one nyoungman
dress op een a long white robe. E beena seddown pon de right han side. An
dem ooman been stonish down.

6Denyoungman tell umsay, “Oonamusdohnbe stonish. Aknowdat oona
da look fa Jedus fom Nazareth, wa done been nail pon de cross an dead. E
ain yah. E done rise op fommongst de dead people an e da lib gin! Look, dis
yah de place weh dey done lay um down. 7Oona go tell Peter an e oda ciple
dem say, ‘E da gwine fo oona ta Galilee. Oona gwinemeet um dey, same like
e done tell oona.’ ”

8De ooman dem been all shake op an scaid. Dey come outta de tomb an
ron way fom dey. Dey ain say nottin ta nobody cause dey been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke 24:13-53; John 20:11-23; De Postle Dem 1:6-

11
[ 9Nowden, aaly eendemaaninponde fus dayobdeweek, Jedusdone rise

op fom mongst de dead people, da lib gin. E come fus ta Mary Magdalene.
Mary been de ooman wa been hab seben ebil sperit eenside um wa Jedus
done dribe outta um. 10AttaMary see Jedus, e gone ta dem people wa beena
folla longside um. Dey still beena cry out an moan cause Jedus done dead.
Mary tell um all wa done happen. 11Stillyet wen dey yeh dat Jedus da lib gin
an dat Mary esef done shim, dey ain bleebe wa e say.

12Noda time atta dat, two man wa beena waak wid Jedus beena gwine ta
one willage. Wiles dey da waak, Jedus come ta um, bot e look diffunt. 13De
twoman gone back ta Jerusalem an tell de oda res wa done happen. Bot dey
ain bleebe demman needa.

14Atta dat, Jedus come ta de leben ciple wen dey beena nyam. E buke um
cause dey ain been bleebe dat e da lib, an cause dey been too haad head fa
bleebedempeoplewadonebeen shimatta edone git op fommongst dedead
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people an lib gin. 15 Jedus tell um say, “Oonamus go all oba de wol an tell all
de people de Good Nyews bout me. 16De poson wa bleebe de Good Nyews
an git bactize, God gwine sabe dat poson. Bot de one wa ain bleebe de Good
Nyews, God gwine jedge um. 17Dem people wa bleebe de Good Nyews, God
gwine gim powa fa do demmiracle yah. Een me name dey gwine dribe ebil
sperit outta people, dey gwine taak een nyew tongue. 18Ef dey pick op snake
or ef dey drink pison, nottin ain gwine hut um. Dey gwine pit dey han pon
sick people an pray fa dem fa be well, an dem people gwine git well.”

19Wen de Lawd Jedus done taak ta e ciple dem, God tek Jedus op eenta
heaben. Jedus gone seddown ta God right han fa rule wid um. 20 De ciple
dem gone all oba, da tell people de Good Nyews. An de Lawd Jedus hep um,
gimpowa fa domiracle so dat de people knowdatwade ciple demsay, e true
fa sho.]
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DeGood Nyews Bout Jedus ChristWa Luke
Write

Luke Tell TheophilusWaDis Book Taak Bout
1Deah Theophilus, plenty people beena try fa write down all de ting dem

wawebleebe fa true,wadonehappenmongstwe. 2Anallwadeydonewrite
down, dis de same tingwade people demdat beenwid Jeduswen e fus staat,
deydone tellwe. AndeybeenapreachGodwod. 3So,HonorableTheophilus,
Afigga sinceAdonebeena studybout dem ting good fashion fomde timedey
fus staat, A oughta write um down fa ya step by step fom staat ta finish. 4A
da write fa mek ya know all de trute consaanin dem ting wa dey done laan
ya, fa leh ya know dat all dis wa dey laan ya bout done happen fa true.

De Angel Tell Zechariah E Gwine Hab Son
5SametimewenHerodbeenkingob Judea, one JewpriestnameZechariah

been dey. E been one ob de priest dem ob Abijah group. An e wife name
been Lizzybet. Lizzybet blongst ta de fambly ob de head Priest Aaron too.
6Zechariah anLizzybet beenawaak scraightwidGod. Dey beena keep all de
Law ob de Lawd an do ebryting e tell um fa do. 7Bot dey ain hab no chullun
cause Lizzybet ain been able. An now dey bof been ole.

8One timewen Abijah group beenawok een GodHouse, Zechariah beena
do ewok dey, da cyaa out de priest judy. 9Nowden, wen de priest demwahn
fa pick one ob um fa go eenside God House fa bun incense, dey write all de
priest dem name down, fole de paper an pick one. Dis time yah Zechariah
name come out fa bun de incense. So e gone eenside de Lawd house fa do
e wok. 10 Same time de incense beena bun eenside God House, de whole
crowd wa been dey beena pray outside een de yaad. 11Den een God House,
Zechariah see a angel dat de Lawd sen. Dat angel stan fo um pon de right
han side ob de alta, weh Zechariah da bun de incense. 12Wen Zechariah see
de angel, e been opsot. Emos scaid ta det. 13De angel tell um say, “Mus dohn
feah, Zechariah! De Lawd done yeh ya pray, an e ansa um. Ya wife Lizzybet
gwine hab son. Mus name um John. 14 Ya gwine be glad fa true wen e bon,
an a heapa oda people gwine be glad cause e bon! 15 Dat chile gwine be a
great man een de Lawd eye. E mus dohn neba drink no wine or nottin wa
mek a poson dronk. An e gwine be full op wid de Holy Sperit eben fo e bon.
16 E gwine mek a heapa Israel people come ta de Lawd dey God. 17 E gwine
go head ob de Lawd an hab scrong sperit an powa, jes like de prophet Elijah,
wa done tell Godwod. E gwinemek de fada demhaat ton ta dey chullun. An
e gwine mek de people dat ain do wa God wahn, memba God an ondastan
wa right fa do. E gwine mek de Lawd people ready fa de time wen de Lawd
gwine come.”

18 Zechariah aks de angel say, “How A spose fa know wa ya say gwine
happen? A done ole, anmewife, e ole too.”

19De angel ansa um, “A Gabriel. A da stanop fo God, da saab um. E senme
fa come tell ya dis good nyews. 20Bot listen yah! Dis ting wa A done tell ya,
dat how e gwine be wen de right time come. Bot cause ya ain bleebe me, ya
ain gwine be able fa taak. Ya ain gwine crack ya teet til all wa A tell ya done
happen.”
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21All dat time dey, de people outside beenawait fa Zechariah. Dey wonda
hoccome e stay so long eenside God House. 22Wen e come out, e ain been
able fa taak ta de people, so dey figga fa true e been hab wision eenside God
House. E jes beenamek sign wid e han, an e ain able fa say nottin.

23Wene timebeenop fawokeenGodHouse, Zechariah gonehome. 24Atta
wile, e wife Lizzybet been speckin. An Lizzybet hide eenside e house fibe
mont. 25E say, “De Lawd been good tame fa true an blessme fa bewid chile.
Now e done tek way me shame so dat people ain gwine look down pon me
nomo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab Son
26Wen Lizzybet been speckin, een e six mont God sen e angel Gabriel ta

Nazareth, a town een Galilee. 27 God sen um ta one nyoung ooman name
Mary. E ain know nottin bout no man yet, bot e been gage fa marry a man
name Joseph, wa been one ob King David kin people. 28Dat angel come ta
Mary say, “How ya da do, Mary. De Lawd done bless ya fa true! E da trabel
longside ya!”

29Wen Mary yeh wa de angel say, e beena trouble tommuch, an e study
e head fa try fa figga wa dat mean. 30 De angel tell um say, “Mus dohn be
scaid, Mary, cause God heppywid ya. 31Ya gwine bewid chile. Ya gwine hab
son. Mus gim name Jedus. 32E gwine be great. Dey gwine call um de Son ob
de Mos High God. An de Lawd God gwine mek um king fa rule jes like e ole
people leada King David. 33 Jedus gwine hab tority faeba oba de fambly ob
Jacob. E gwine rule oba um faeba an eba!”

34 Mary aks de angel say, “A ain neba been wid no man. So hoccome a
gwine hab chile?”

35De angel ansa um, “De Holy Sperit gwine come ta ya. De High God dat
great mo den all, e gwine sen e powa pon ya fa do dis. Cause ob dat, people
gwine call dis chile fom God wa ya gwine hab, de God Chile, God own Son.
36 Fodamo, Lizzybet, wa kin ta ya, e wid chile. Eben dough e way too ole fa
hab chullun, e een e six mont. Now ebrybody tink say, Lizzybet ain able fa
hab chile. Stillyet, e gwine hab son. 37Cause dey ain nottin dat God ain able
fa do.”

38Mary tell um say, “A ready fa saab de Lawd. A ready fa saab um jes like
ya done say.” Den de angel gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready. E mek hace an gone ta a town een Judea

een de hill country. 40E gone ta Zechariah house, an e hail Lizzybet. 41Wen
Lizzybet yeh Mary boice, e baby eenside um jomp roun. An Lizzybet been
full opwid deHoly Sperit. 42E raise e boice loud, tell Mary say, “God da bless
ya mo den all oda ooman, an same time e bless de chile wa ya da cyaa! 43A
ain feel wody fa hab dis great ting happen tame, dat demodda obme Lawd
come wisit me. 44Cause same time A yeh ya boice, dis chile wa A da cyaa, e
jomp roun fa joy. 45Ya bless fa true,Mary, cause ya bleebe de Lawd gwine do
all dat e done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47Godwa sabeme donemekme haat glad fa true.
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48E donemembame, e humble saabant!
Fom now on, all people gwine say A been bless fa true.
49Cause Godwa got powa oba all ting, e done do great ting fa me.

E name holy fa sho.
50E da showmussy ta all demwa feah um,

fom one generation ta de nex.
51E done show de great scrent een e aam.

E done scatta demwa proud anmek um ronway.
52E done pull down demighty king dem fom off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53E done gii plenty good ting ta demwa hongry.

Bot e done sen way de rich. E ain gim nottin.
54E done hep de Israel people, wa da saab um.

E ain fagit e promise.
55E keep e wodwa e gii ta we ole people. E showmussy ta Abraham

an all e chullun faeba!”
56Mary stay dey wid Lizzybet bout shreemont. Den e gone home.
Lizzybet Hab Son John

57De time come fa Lizzybet fa go een, an e hab son. 58E neighba dem an e
kin yeh say de Lawd done hab mussy pon Lizzybet. E gim chile. An all dem
rejaice wid um.

59Eight day atta de chile beenbon, dey come togeda fa circumcise de chile.
Dey been gwine gim name Zechariah, like e fada. 60 Cep e modda Lizzybet
tell um say, “No! E name spose fa be John.”

61WenLizzybet say dat, de people tell umsay, “Bot ya ain got no kin people
name John!” 62 So deymek sign ta e fada Zechariah fa aks umwa ewahn de
chile name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem, aks fa sompin fa write pon. Den e write
downsay, “Ename John.” All depeoplebeenstonish. 64Same timeZechariah
boice comeback, an e staat fa taak. E da praise God. 65All de neighbawa yeh
Zechariah been scruck. Dey taak bout dis ting, an de nyews git roun all oba
Judea een de hill country. 66An all dem wa yeh dis ting, study bout um say,
“Wa dis chile yah gwine be?” Cause fa true de Lawd powa been dey pon um.

Zechariah Praise de Lawd
67Zechariah, John fada, been full opwid de Holy Sperit, an e tell Godwod.

E say,
68 “Leh we praise de Lawd, de God ob de Israel people!

Cause e done come fa hep e people. E done set um free.
69E done sen we scrong poson wa gwine sabe we.

An dis Poson blongst ta de fambly obDavid, de ole people leadawa saab
God.

70God own prophet dem, dey promise fomway back.
71Dey say, ‘Dis poson gwine sabe we fomwe enemy.

E gwine sabe we fom de powa ob all dem people wa hate we.’
72God habmussy ponwe, jes like e been tell we ole people.

E stillyet memba de greement wa e esef donemekwid um.
73E promise we ole people leada Abraham anmek a wow.
74E say e gwine sabe we fomwe enemy dem

so we ain gwine be scaid fa saab um.
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75We gwine be God own people, da waak scraight fo um
all de time we lib.

76Me chile, dey gwine call ya de prophet wa taak fa deMos High God.
Cause ya gwine git de people dem ready
fa de time wen de Lawd gwine come.

77Ya gwine tell e people say God gwine paadon dey sin,
an dat how e gwine sabe um.

78Cause we God feel wa we feel,
an emussyful an do we good.

E gwinemek de light ob sabation fa shine ponwe
like de sun ob day clean broad.

79Dat light gwine shine pon all de people wa lib een de daak shada ob det.
E gwine hep wewaak a peaceable way.”

80Anwiles de chile John da grow big, e da come close ta Godmo anmo. E
beena lib een de wildaness til de time come fa wokmongst de Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1Een dat time, Caesar Augustus been de rula ob de Roman people. E mek
a law een all de town een de wol weh e hab tority, say, “Ebrybody haffa go
ta town fa count by de head an write down e name.” 2 Dis been de fus time
dey count by dehead, jurin de timeQuirinius de gobna ob Syria country. 3So
den, ebrybodygone fa countbydehead, ta eown townweheolepeoplebeen
bon.

4Now Joseph same fashion gone fom Nazareth town een Galilee. E trabel
ta de town name Betlem een Judea, weh de ole people leada, King David,
been bon. Joseph gone dey cause e blongst ta David fambly. 5E gone fa count
by de head, an Mary gone long wid um. E gage fa marry um. An Mary been
speckin. 6 Same time wen dey been dey, time come fa Mary gone een. 7 E
hab boy chile, e fusbon. Ewrop umop een closs wa been teah eenta scrip an
lay um een a trough weh dey feed de cow an oda animal dem. Cause Mary
an Joseph beena stay weh de animal sleep. Dey ain been no room fa dem
eenside de bodin house.

De Shephud DemGo fa See de Chile Jedus
8Now some shephud been dey een de fiel dat night. Dey beena stay dey,

da mind dey sheep. 9 Den one angel ob de Lawd appeah ta um. De night
timedone lightnin op jes like day cleanbroad. Cause obdat, de shephudmos
scaid ta det. 10Bot de angel tell um say, “Mus dohn feah! A hab good nyews
wa gwinemek ebrybody rejaice. 11CauseA come fa tell oona, ‘Right now, dis
day, a Sabior done bon fa oona. E Christ de Lawd. An e bon eenDavid town!’
12A gwine tell oona wa oona gwine see dey. Cause ob dat, oona gwine know
A done tell oona de trute. Oona gwine find de chile wrop op een closs wa
been teah eenta scrip, an e been leddown een a trough.”

13All ob a sudden, a heapa oda angel fom heaben been longside dat angel.
Dey all da praise God, say,
14 “Leh we gii glory ta God een demos high heaben.
Leh dey be peace ta dem een de wol wa hab God fabor!”
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15Den de angel lef um an gone back ta heaben. An de shephud dem say ta
one noda, “Leh we go ta Betlem fa see dis ting wa happen oba dey. De Lawd
esef done sen e angel fa tell we.”

16Sode shephuddemmekhace an gone taBetlem fa look. Wendey git dey,
deyfindMaryan Josephande chile. Andat chile been leddowneena trough.
17Atta de shephud shim, deydone tell ebrybodybout de chile. Dey tell umall
wa de angel done say consaanin um. 18An all de people wa de shephud dem
tell beenstonish. 19Marymembaall dis tinganstudyboutum. 20Deshephud
dem gone back ta dey fiel. Dey da praise God. Dey da rejaice tommuch fa all
dey done see an yeh. All wa de angel done tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21Eight day atta de chile bon, e been time fa circumcise um. Dey name um

Jedus, jes like de angel done been gim fo emoddaMary been speckin.
Dey Offa Jedus Op ta de Lawd

22De time come fa Joseph an Mary fa go ta God House fa do dem ting wa
gwinemek um clean eenGod eye, like de LawwaGod giiMoses say deymus
do. Den dey cyaa de chile ta Jerusalem ta God House fa offa um ta de Lawd.
23Cause de Law ob de Lawd say, “Ebry fusbon son gwine blongst ta de Lawd
fa do God wok.” 24 An Joseph an Mary gone too fa gii God two tottledob or
two nyoung pigeon. Dey gim ta de Jew priest fa mek sacrifice ta God cause
de Law ob de Lawd say fa do dat.

25Dat time dey, one man name Simeon lib een Jerusalem. Dis man beena
waak scraight fa do all wa God wahn, an e lob God. E beena wait fa de time
wen God gwine sabe de Israel people. An de Holy Sperit beena lib een um.
26Dat Holy Sperit done tell um say, “Fa sho, ya gwine see de Messiah. God
gwine sen um fo ya pass oba.” 27 An God Sperit tell Simeon fa go eenta God
House. Wiles e been dey, Joseph anMary cyaa een de chile Jedus fa offa um
op ta de Lawd an do dem ting wa God Law say. 28 Simeon tek de chile een e
aam, an e praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do wa ya promise me.

So now lehme pass oba een peace.
30Cause widme own eye A done see de onewa gwine sabe all people een de

wol.
31Ya donemek um ready een de open weh all people kin shim.
32E de light wa gwinemek dem dat ain Jew know ya trute,

an bring glory ta ya Israel people.”
33 Ebryting dat Simeon say bout de chile Jedus stonish e fada an modda.

34 Simeon aks God fa bless um, an e tell Mary, e modda, say, “Fa true, God
done pick dis chile fa come. Wen dey shim, plenty Israel people gwine be
stroy causedeyainbleebeum. Anplenty oda Israel people gwinebleebeum,
anGod gwine sabe dem. God sen Jedus fa showewaGodwahnwe fa do. Bot
a heapa people gwine taak ginst um. 35Dat how dey gwine show ebrybody
wa dey beena tink, wa nobody ain been know. Anwen all dis happen, Mary,
ya own haat gwine hut tommuch, gwine hut like a sode been jook een um.”

36One prophet oomanbeen dey. E nameAnna, an e fada been Phanuelwa
blongst ta Asher kin people. Now Anna been a ole ooman. E husban done
been dead long time. Fom de time wen Anna marry, e been jes seben yeah
fo e husban pass oba. 37 An now Anna been a wida ooman eighty-fo yeah
ole. All de time e beena come ta God House. Day an night e been dey dey, da
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woshup God an fast an pray. 38Now den, Anna come ta God House de same
time Joseph an Mary come da bring Jedus een dey. An Anna tank God fa de
chile Jedus. E taak bout um ta all demwabeenawait fa seeGod set de people
een Jerusalem free.

Joseph anMary Go Back ta Nazareth
39Wen Joseph anMary done do all de ting wa de Law ob de Lawd say, dey

gone back ta dey own town, Nazareth, een Galilee. 40 An de chile Jedus da
grow big an scrong. An e been git plenty sense. An God been heppywid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41Ebry yeah JosephanMary, Jedus fada anmodda, gone ta Jerusalem fade

Jew holiday feas dey call de Passoba. 42Wen Jedus been een e tweb yeah, e
gone longwidumtadePassoba feas, likeall de Israelpeoplebeenado. 43Atta
de feasdoneoba, dey staat fahome, cepdeboy Jedusaingone longwidum. E
staydeyeen Jerusalem. AnMaryan Josephainknow. 44Deybeena tink Jedus
gone long een de crowd. Dey done trabel all day, an den dey find out dat e
ain been dey. Dey saach fa um mongst dey fambly an dey fren. 45 Bot dey
ain find um. So dey gone back ta Jerusalem fa saach fa um. 46Atta shree day
done gone, dey find Jedus eenGodHouse, da seddownmongst de Jew teacha
dem. An e beena listen ta wa dem teacha say, an e beena aks um plenty ting
too. 47All de people wa yeh Jedus been stonish cause de chile hab sommuch
sense anmek ansa ta de queshon. 48Wen emodda an e fada shim, dey been
stonish down. An e modda aks um say, “Me son, wa mek ya do we like dis?
Ya fada an me beena saach ebryweh fa ya. An wen we ain see ya, we beena
fret tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome oona beena saach fa me? Ain oona know
dat A been spose fa be yah een me Fada house fa tek cyah ob e bidness?”
50Bot dey ain hab de ondastandin fa knowwa e da taak bout.

51Den Jedus gone back wid um ta Nazareth, an e pay ummind. E modda
memba all dem ting een e haat, an e study bout um. 52 Jedus beena grow een
emind an een e body. An God an de people been heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12;Mark 1:1-8; John 1:19-28

1Now den, Caesar Tiberius been de rula ob de Roman people. Wen e been
rule fifteen yeah, Pontius Pilate been gobna ob Judea. Herod beena rule een
Galilee, an ebroda, Philip, beena rule een ItureaanTrachonitis. AnLysanias
beena rule een Abilene. 2 Annas an Caiaphas been head ob de Jew priest
dem. Same time, God gii John, Zechariah son, e wod fa tell people. An John
been dey een de wildaness. 3 So John gone waak bout all de arie close ta de
Jerden Riba. E beena preach say, “Ef oona change oona sinful way an dohn
do um no mo, A gwine bactize oona an God gwine paadon oona fa de ebil
oona done.” 4 John beena do jes like de prophet Isaiah donewrite down een
e book say,
“Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oonamus cleah de road weh de Lawd gwine come.

Mek de pat scraight fa um fa waak!
5All de walley mus be full op,

an ebrymountain an hill mus ton ta flat groun.
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De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6An ebrybody een de wol gwine see how God da sabe e people!’ ”
7 A whole heapa people come fa hab John bactize um. John tell um say,

“Oonawickity, jes like snake! Who tell oona dat ef oona git bactize, oona kin
git way fom de jedgiment wa God gwine sen fa punish oona? 8 Oona mus
do dem ting wa show oona done change oona way. Mus dohn tink say, ‘We
de chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine sabe oona. A da tell oona, God able
fa tek dem stone yah an ton um eenta Abraham chullun! 9Now de ax ta de
foot ob de tree. Ebry treewa ain beah good fruit, God gwine cut umdownan
chunk um een de fire.”

10 De crowd aks John say, “Wa we haffa do now fa git way fom God
jedgiment?”

11E ansa um say, “Anybodywa got two coatmus gii one ta de posonwa ain
got none. Same fashion, ebrybodymus share wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab John bactize um. An dey aks um say,
“Teacha, wa wemus do fa sho we done change weway?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek no mo money fom de people den de
Roman gobment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um too, say, “Anwe, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa tek people money. Needa, mus dohn lie

on people fa git money. Mus be sattify wid de pay oona git.”
15All de people beena hab high hope, da look fa sompin fa happen. An dey

beena study dey head, da wonda ef John been de Messiah. 16 John ansa um
all say, “A da bactize oona wid wata. Bot de one wa hab heap mo tority den
me gwine come. A ain fit eben fa loose e shoe. E gwine bactize oona wid de
Holy Sperit anwid fire. 17E gwine jedge all de people an separate umop like
a faamawa hab e pitfork een e han fa separate out de chaff fom dewheat. E
gwine geda de good wheat an pit um een e baan. Bot de chaff, e gwine bun
um een de ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan um plenty ting bout de Good Nyews an
coax um fa change dey way. 19 Bot John beena buke Gobna Herod cause e
done marry Herodias, e broda wife, an cause Herod done plenty oda ebil
ting. 20 Den pontop ob all dem oda ebil ting Herod beena do, e sen e man
dem fa git John, lock um op een de jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de people, dat same time e bactize Jedus. An
wiles Jedus da pray dey, de sky open op. 22An de Holy Sperit tek shape like a
dob an come light pon Jedus. Den a boice fom heaben say, “Ya me Son wa A
lob. A sho please wid ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole wen e staat fa do e wok wa God sen um
fa do mongst de people. An de people beena tink say, Joseph been Jedus
fada. Joseph fada been name Heli. 24Heli fada been nameMatthat. Matthat
fada been name Levi. Levi fada been nameMelchi. Melchi fada been name
Jannai. Jannai fadabeenname Joseph. 25 Joseph fadabeennameMattathias.
Mattathias fada been name Amos. Amos fada been name Nahum. Nahum
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fada been name Esli. Esli fada been name Naggai. 26 Naggai fada been
name Maath. Maath fada been name Mattathias. Mattathias fada been
name Semein. Semein fada been name Josech. Josech fada been name Joda.
27 Joda fada been name Joanan. Joanan fada been name Rhesa. Rhesa fada
been name Zerubbabel. Zerubbabel fada been name Shealtiel. Shealtiel
fada been name Neri. 28 Neri fada been name Melchi. Melchi fada been
nameAddi. Addi fada been name Cosam. Cosam fada been name Elmadam.
ElmadamfadabeennameEr. 29Er fadabeenname Joshua. Joshua fadabeen
nameEliezer. Eliezer fada beenname Jorim. Jorim fadabeennameMatthat.
Matthat fada been name Levi. 30Levi fada been name Simeon. Simeon fada
been name Judah. Judah fada been name Joseph. Joseph fada been name
Jonam. Jonam fada been name Eliakim. 31 Eliakim fada been name Melea.
Melea fada been nameMenna. Menna fada been nameMattatha. Mattatha
fada been name Nathan. Nathan fada been name David. 32David fada been
name Jesse. Jesse fada been name Obed. Obed fada been name Boaz. Boaz
fada been name Salmon. Salmon fada been nameNahshon. 33Naasson fada
been name Amminadab. Amminadab fada been name Aram. Aram fada
been name Hezron. Hezron fada been name Perez. Perez fada been name
Judah. 34 Judah fada been name Jacob. Jacob fada been name Isaac. Isaac
fada been name Abraham. Abraham fada been name Terah. Terah fada
been name Nahor. 35Nahor fada been name Serug. Serug fada been name
Reu. Reu fada been name Peleg. Peleg fada been name Eber. Eber fada been
name Shelah. 36 Shelah fada been name Cainan. Cainan fada been name
Arphaxad. Arphaxad fada been name Shem. Shem fada been name Noah.
Noah fada been name Lamech. 37 Lamech fada been name Methuselah.
Methuselah fadabeennameEnoch. Enoch fadabeenname Jared. Jared fada
been name Mahalaleel. Mahalaleel fada been name Cainan. 38Cainan fada
been name Enos. Enos fada been name Seth. Seth fada been name Adam.
Adam fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus comeback fomde JerdenRiba, an e been full opwid deHoly Sperit.
De Sperit lead um eenta de wildaness. 2 Jedus been dey foty day. An all dat
time de Debil beena try fa mek um do some ebil ting. Jedus ain nyam nottin
jurin dat time. So wen dem foty day done pass, e been hongry down.

3De Debil tell um say, “Since ya God Son, mek dis rock yah ton ta bread.”
4 Jedus ansa um say, “Dey write down een God Book say, ‘People ain able

fa lib fa true lessin dey got mo den sompin fa nyam. Dey lib by ebry wodwa
God gim.’ ”

5DeDebil tek Jedusopahighplacean showumall de country eendewol at
one time. 6E tell Jedus say, “A gwine gii ya powa fa rule oba all dem country
yah an all de good ting dem dey, wa mek people too heppy. Cause all dem
ting yah blongst ta me now, an A able fa gim ta anybody A wahn. 7A gwine
gii ya all dem ting ef ya bow down anwoshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Dey write down een God Book, say, ‘Mus woshup de
Lawd ya God anmus dohn saab nobody cep um.’ ”

9 De Debil tek Jedus ta Jerusalem an set um op pon de mos high paat ob
God House. E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow yasef down fom yah.
10Cause dey write down een God Book say,
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‘God gwine gii orda ta e angel dem,
tell um fa tek cyah ob ya so dat nottin ain gwine haam ya.’

11An e say too, ‘De angel dem gwine tote ya een dey han,
so dat ya ain gwine hut eben ya foot pon a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Deywrite down eenGod Book, say, ‘Mus dohn tempt de
Lawd ya God fa jes do wa ya wahn.’ ”

13Wen de Debil done try fa mek Jedus do ebil een all kind ob way an e ain
able fa tempt um, e gone an lef Jedus fa leetle wile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galileewid de powa obGod Sperit, an de nyews bout
Jedus git roun ebryweh een dewhole arie. 15 Jedus beena laan de people een
all deymeetin house, an ebrybody praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh e lib fom de time e been a leetle chile til e
git big. Wen de JewWoshup Day come, e gone ta de meetin house like done
all de time, an e stanop fa readGodBook ta de people. 17Dey gimde bookwa
de prophet Isaiah been write. So den, Jedus open de book ta de place weh
Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pickme fa tell de Good Nyews ta de po people.
E done senme fa tell demwa ain free,

say, ‘Oona gwine be free.’
E senme fa tell de bline people,

say, ‘Oona gwine see gin.’
E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done comewen de Lawd gwine sabe e people.’ ”
20Den Jedus shet de book an gim ta de man wa tek cyah ob de book an e

seddown. Ebrybody een de meetin house fasten e eye pon um. 21An Jedus
tell um say, “Taday dis paat ob God Book done come true, same time oona
yeh um.”

22De people dem all taak good bout Jedus. Dey stonish cause e know how
fa pit e wod jes so. An dey say, “Ain dis Joseph boy?”

23An Jedus tell um say, “Fa sho, oona gwine tell me dat ole wise wod, say,
‘Docta, mek yasef well!’ Oona gwine say, ‘All demmiracle wa we yeh say ya
done een Capernaum, ya mus do de same ting yah weh ya raise op.’ ” 24An
Jedus say, “A da tell oona fa true, ain no prophet wa eba git honaweh e raise
op. 25Fa true, de timewen Elijah been een Israel, e ain rain fa shree yeah an
six mont. Dey been a dry drought, an de people beena staab een de whole
country. An fa sho, plenty wida ooman been dey een Israel. 26 Stillyet, God
ain senElijah ta nonedemwidaoomaneen Israel. Steadadat, e jes senum ta
onewidawa lib eenZarephath towneendearie call Sidon. 27Ande timewen
Elisha de prophet beena tell God wod een Israel, plenty people wid leposy
been dey, bot Elisha ain mek none dem clean cep fa Naaman, wa come fom
Syria.”

28Wen de people een de meetin house yeh dat, dey all been mad down.
29Dey jomp op an chunk Jedus outta de town. Dey tek um ta de top ob de hill
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weh dey town been build, fa shrow um oba de edge ob de hill. 30 Bot Jedus
waak shru demiddle ob de people an gone pon e way.

JedusMek Ebil Sperit ComeOutta aMan
Mark 1:21-28

31 Jedus gone down ta Capernaum, a town een Galilee. E beena laan de
people dey ebry JewWoshup Day. 32An dey been stonish wen dey yeh um,
cause e laan umwid tority fa true. 33One ebil sperit been een aman dey een
de Jewmeetin house, an e holla loud say, 34 “Lehwe be! Jedus fomNazareth,
wa bidness ya got wid we? Ya come fa stroy we? A know who ya da. Ya
blongst ta God fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit say, “Dohn crack ya teet! Come out fom
eenside dis man!” De ebil sperit shrow de man ta de groun fo all de people,
an e lef um. An e ain done deman no haam.

36 All de people been stonish, an dey tell one noda say, “Wa kind ob wod
dis man nyuse? E da taak scrong, wid tority, an e da gii orda ta de ebil sperit
an dey come out!” 37Ande nyews git roun all de town an settlement close by
bout wa Jedus da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef demeetin house an gone ta Simon house. Simonwife
modda been bad off sick wid a high feba, so dey aks Jedus fa hep de sick
ooman. 39 Jedus gone stanop close ta e bed, an e buke de feba, an de feba
lef um. Same time de ooman git op an staat fa fix sompin fa dem fa nyam.

40Bout fus daak, all de people bring all kind ob sick people ta Jedus. E pit
e two han pon um, an all dem been heal. 41 Fodamo, ebil sperit dem come
outta a heapa people. Dem sperit holla say, “Ya God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn open oona mout!” Cause de ebil sperit

been know Jedus deMessiah.
Jedus Preach de GoodNyews ta de People
Mark 1:35-39

42Wenday clean, Jedus lef de town an gone ta a placeweh dey ain been no
people, an de crowd saach fa um. Wen dey find um, dey try fa keep um dey
wid um. 43Bot Jedus tell um say, “A haffa go ta all de oda towndem too, fa tell
de people de GoodNyews bout howGod da rule, cause datwaGod senme fa
do.”

44An Jedus gone an preach een de Jewmeetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1Oneday, Jedusbeena stanopponde sho taLakeGennesaret. All depeople
crowd bout um fa yeh God wod. 2E see two boat dey, pull op pon de sho. De
fishaman dem done lef um an beena wash dey net. 3 Jedus git een a boat wa
blongst ta Simon an e tell um say, “Shob off a leetle piece fom de sho.” Den
Jedus seddown een de boat an e laan de peoplewa beena stanop pon de sho.

4Wen e git shru de taak, e tell Simon say, “Mus go out ta de deep wata. Ya
an ya paatna demmus cyas oona net fa ketch fish.”

5Simon ansa um say, “Massa, we done try all night anwe ain ketch nottin.
Bot cause ya say fa do um, A gwine cyas de net gin.” 6Wen Simon dem been
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shru cyas dey net, dey ketch sommuch fish til dey net staat fa teah. 7 Dey
mek sign ta dey paatna dem een de oda boat fa come an hep um. Dey come
an full op all two de boat dem til dey boat staat fa sink. 8Wen Simon Peter
see dat, e git down pon e knee fo Jedus, tell um say, “Lawd, mus go way fom
me, cause A a sinna man!” 9 cause Simon dem been stonish wen dey ketch
sommuch fish. 10 Same fashion, e paatna dem, James an John, Zebedee son,
dey been stonish. Jedus tell Simon say, “Mus dohn feah. Ya beena ketch fish,
bot tareckly, A gwine laan ya fa ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef ebryting an gone long wid Jedus fa folla
um, fa be e ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One timewen Jedus been ta one town, amanbeendeywabeenkibawid
leposy. Wen e see Jedus, e git down pon de groun fo um. E beg um say, “Sah,
ef ya gree fa do um, ya able fa heal me!”

13 Jedus scretchout ehanan tetchumsay, “Awahn fadoum. Amekyawell
an clean!” Same time de leposy lef, an demanbeenwell. 14 Jedus chaage um
say, “Mus dohn tell nobody bout dis. Mus go sho yasef ta de Jew priest an
offa de sacrifice wa Moses done chaage de people fa mek. Dat gwine mek
ebrybody know ya all well now fa sho.”

15Botmoanmo, depeople cyaadenyews rounconsaanin Jedus. Anplenty
crowd come geda roun fa yeh um, an fa hab umheal um. 16Bot Jedus lef um
an gone off by esef weh dey ain no people, fa pray ta God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12

17 One day wen Jedus beena laan de people, some Pharisee an Jew Law
teacha dem beena seddown dey. Dey been come fom ebry town een Galilee
an Judea an fom Jerusalem. An de powa ob de Lawd God been wid Jedus fa
heal de sick.

18 Someman dem come long da tote onemanwa cripple op an ain able fa
moob. Dey beena tote um pon a sleep mat, an dey done try fa gone een de
house fa lay deman pon de flo fo Jedus. 19Bot sommuch people been dey, de
man dem ain able fa git shru de crowd. Dey climb pontop de house wid de
sick man, pull off some de roof tile an open op a hole een de house top. Den
dey leddown dat sickman pon e sleepmat eenta demiddle ob de people dey
fo Jedus.

20Wen Jedus see dat dey bleebe fa true dat e gwine heal de man, e tell de
sick man say, “Me fren, ya sin done been paadon.”

21DeLaw teachaandePhariseedemstaat fa studyboutdat, tink say, “Who
dis yah, wa da hole God cheap? Ain nobody able fa paadon sin. Jes God kin
do dat!”

22 Jedus know wa dey beena tink, so e say, “Wa mek oona da tink dat wa
A do ain right? 23 Fa sho, e mo easy fa tell dis cripple op man say, ‘Ya sin
done been paadon,’ den fa chaage um say, ‘Git op an waak,’ ainty dough?
24A gwine show oona dat de Man wa Come fom God hab tority een dis wol
fa paadon people sin.” So Jedus tell demanwa cripple op say, “Git op, tek ya
sleepmat an go on home!”

25All ob a sudden de man git op right een front ob ebrybody. E tek e mat
wa e beena leddown pon an e gone home. E beena praise God cause e done
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been heal. 26All de people been stonish, an dey praise God. Dey been cyaa
way, an dey say, “We done see sompin yah taday dat we ain neba been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27Atta Jedus done heal de man, e gone outta dey. An e see one man name
Levi, wa da geda tax, seddown een e office. Jedus tell um say, “Come follame
fa beme ciple.” 28 Levi git op. E lef ebryting dey, an e gone folla Jedus.

29 Levi mek a big feas een e house fa Jedus. Plenty people wa da geda tax
been dey an some oda people been dey een de house too, an all dem beena
seddown da nyam. 30 Some Pharisee, long wid some dem own Law teacha,
been dey, an dey beena grumble ta Jedus ciple dem say, “Wamek oona nyam
an drink longside dem people wa da geda tax, an dem oda people wa ain fit
fa mix wid Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Demwa well ain need no docta. Demwa sick need
um. 32A ain come fa call demwa tink dey dawaak scraightwid God. A come
fa call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast faWoshup God
Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22

33 Some people come ta Jedus say, “John ciple dem da fast plenty time, fa
woshupGodanpray. De Pharisee ciple demdodat too. Bot ya ownciple dem
jes da nyam an drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona call people fa come ta marry feas, oona
cyahn keep um fom nyam, ainty? 35Bot de time gwine come wen de groom
gwine be tek way fommongst um. Dat de time wen dey gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say, “Nobody gwine teah piece fom nyew cloes
fa patch e ole cloes. Ef e do dat, e gwinemek e nyew cloes look bad cause ob
de teah. Pontop ob dat, e ole cloes gwine look bad cause de piece wa e teah
fom de nyew cloes ain gwinematch de ole cloes. 37An nobody gwine tek ole
bottle an pit een nyewwinewa still da wok. Cause ef e do dat wiles de nyew
wine da wok, dat wine gwine buss open de ole bottle. De wine gwine waste
an de bottle gwine ruint too. 38Steada dat, deymus pit nyewwine een nyew
bottlewa ain gwine broke op. 39Anwen people done drink olewine, dey ain
gwine wahn fa drink nyew wine, cause dey gwine say, ‘De ole wine a heap
mo betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de JewWoshup Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One JewWoshupDay, Jedusdembeenawaakshrudewheatfiel, aneciple
dempick some de yea ob dewheat. Dey shook umeen dey han an nyamum.
2SomePharisee demaks um say, “Hoccome oona da do dat? Fa sho, dat ginst
wa we Jew Law say fa do pon deWoshup Day, ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho oona done read wa King David done wen
e an e man dem been hongry, ainty? 4David gone eenside God House, an e
tek de bread dat de Jew priest dem done gii ta God. David nyam some ob dat
bread an gim ta demwa been wid um fa nyam. Stillyet, we Law say nobody
mus nyam dat bread cep de priest dem.”

5 Jedus tell um say, “DeManwa Come fomGod hab chaage oba deWoshup
Day.”
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Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6

6Noda JewWoshup Day, Jedus gone eenside de Jewmeetin house an laan
de people. Oneman been dey wa hab right han dat been flicted. 7 Some Jew
Law teacha an Pharisee dembeenwahn fa cuse Jedus, say e da dowrong. So
dey fasten dey eye ponum fa see ef e gwine heal demanhanpondeWoshup
Day. 8Bot Jedus knowwadeybeena tink, so e tell demanwahanbeenflicted
say, “Git op an come stan yah fo all de people.” De man git op an gone stan
dey. 9 Jedus say ta demwawatch um, “Lehme aks oona sompin. Wawe Law
lehwe do ponweWoshup Day? We spose fa do good, or we spose fa do ebil?
We spose fa sabe life or we spose fa stroy um?” 10 Jedus look roun pon all
dem. E tell demanwa han been flicted say, “Scretch out ya han!” Deman do
wa Jedus tell um, an e han git well gin.

11De Law teacha an de Pharisee dem been mad down. Dey aks one noda
say, “Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op a hill fa pray. E beena pray ta God all
shru de night. 13Wen day clean, e call e ciple dem fa come ta um, an e pick
tweb dem. E gim name postle, dat mean e gwine sen um out fa do e wok.
14 E pick Simon, wa e gii name Peter, an e broda Andrew, James an John,
Philip an Bartholomew, 15 Matthew an Thomas, James wa been Alphaeus
boy, an Simon wa been call de Patrot, 16 an Judas wa been James boy, an
Judas Iscariot, wa ton Jedus een fa money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17 An Jedus come down de hill wid e postle dem. E gone an stan weh de
groun been lebel, an plenty oda e ciple dembeenwid um. An awhole heapa
people geda dey. Dey come fom all oba Judea an fom Jerusalem, an some
come fom dem town close ta de sho een Tyre an Sidon. Dey come fa yeh
Jedus an fa hab um heal um. 18Fodamo, demwa hab ebil sperit come an git
heal. 19Ebrybody beena try fa tetch Jedus, cause powa beena come out fom
um. An dat powa heal all ob um.

Jedus Teach Bout DemwaGwine Be Bless fa True
Matthew 5:1-12

20 Jedus look at e ciple dem an tell um say,
“Oona bless fa true, oona po people,

cause God da rule oba oona.
21Oona bless fa true, oona wa hongry now,

cause God gwine gii oona all oona wahn fa nyam.
Oona bless fa true, oona wa da cry now,

cause oona gwine laugh later on.
22Oona bless fa true, wen people hate oona,

wen dey ain wahn hab nottin fa do wid oona an hole oona cheap,
wen dey say oona ebil.

Oona bless fa true,
wen dey do all dat cause oona da folla deManwa Come fom God.

23 “Mus be heppywen de time comewen de people do oona dat way. Jomp
op wid joy den, cause oona gwine git a whole heapa good ting dat God da
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keep fa oona een heaben. Mus memba dat de people wa gwine mek oona
suffa dem ting yah, dey ole people done done de same ting ta dem wa God
been sen fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa oona wa got plenty now,

cause oona done hab ebryting easy een dis life yah.
25E gwine be a haad time fa oona wa da nyam all wa oona wahn now,

cause de time gwine comewen oona gwine be hongry.
E gwine be a haad time fa oona wa da laugh now,

cause oona gwine be too saary an cry.
26E gwine be a haad time fa oona wen ebrybody da praise oona.

Dat de same ting oona ole people done done ta dem wa say dey God
prophet bot dey ain been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27“BotAda tell oonawayehwaAsay,mus lobya enemydem. Musdogood
ta dem wa hate ya. 28Mus aks God fa bless dem wa cuss ya, an mus pray fa
demwa do ya bad. 29Ef anybody knock one side ob ya face, mus ton de oda
side an leh um knock dat side too. Ef somebody tek ya coat, mus gim ya shat
too. 30Ef somebody aks ya fa sompin, mus gim. An ef somebody tief sompin
wa blongst ta ya, mus dohn aks um fa gim back. 31Oonamus do ta ebrybody
jes like oona wahn dem fa do ta oona.

32 “Ef ya jes lob dem wa lob ya, ya ain done nottin fa git praise fa, ainty?
Cause eben dem people wa ain try fa do wa God say, dey lob people wa lob
dem! 33An ef ya do good jes ta demwado good ta ya, ya ain donenottin fa git
praise fa, ainty? Cause same fashion, eben demwa ain try fa do wa God say,
dey da do dat too! 34Ef ya lend ting jes ta demwaya spect gwine pay ya back,
ya ain done nottin fa git praise fa, ainty? Cause same fashion, eben demwa
ain try fa do wa God say, dey lend ting an spect fa git um back! 35Bot yamus
lob ya enemy dem. Mus do umgood. Wen ya da lend ya enemy sompin,mus
dohn spect fa git payback. Wen ya ain look fa payback, ya gwine git payback
widbig blessin, an ya gwine be chullun obdeMosHighGod. CauseGod good
ta ebendemwaain preciate nottin, an demwa libwickity. 36Mushabmussy
pon all people jes like God, oona Fada, e habmussy pon ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oona mus dohn jedge oda people. Den God esef ain gwine jedge oona.
Mus dohn condemn. Den God esef ain gwine condemn oona. Mus fagib oda
people. Den God esef gwine fagib oona. 38Mus gii ta oda people. Den God
esef gwine gii ta oona. E gwine gii ya plenty, jes like wen people full op a
basket wid sompin an dey mash um down. Dey shake um bout an pile um
op til e ronobade topobdebasket. Soef yagii plenty, Godgwinegii yaplenty.
Ef ya ain gii plenty, God ain gwine gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A bline poson ain able fa sho oda bline
poson de road, ainty? Cause den, dey all two gwine faddown eenta de ditch.
40Anybodywa da laan ainmo betta den de onewa da laan um. Bot anybody
wa laan good ebrytingwa e fa laan, e gwine know all, jes like de onewa laan
um.

41 “Wa mek ya see de leetle splinta ob wood een ya broda eye, bot ya ain
pay nomind ta de big log een ya own eye. 42How ya gwine tell ya broda say,
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‘Broda, lehme tek dat leetle splinta out ya eye,’ wen ya ain ebenpaynomind
ta de big log een ya own eye? Oona hypicrit! Fus mus tek de big log outta ya
own eye. Den ya kin see plain fa tek dat leetle splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good ain beah no bad fruit, an a tree wa ain da grow
good ain beah no good fruit. 44Oona gwine know ef de tree good or bad by
de fruit wa e da beah. Oona ain gwine geda fig fom de briah patch, an oona
ain gwine pick grape fom a bramble bush. 45De same way so, a good poson
da do good cause e hab plenty good ting een e haat, an a bad poson da do
bad cause e hab plenty bad ting een e haat. De wodwa come out oonamout
come fom all dem ting wa pile op een oona haat, wa oona da study bout all
de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona fa do, so hoccome oona da call me, ‘Lawd,
Lawd’? 47 Anybody wa come ta me an yeh me wod an do wa A tell um, A
gwine show oona how e stan. 48 E stan jes like a man wa da build a house.
E dig way down een de groun til e find de rock an lay de foundation pontop
ob dat rock. Wen de flood come, a whole heapa wata hit dat house, bot de
house ain moob. Nottin happen ta um, cause de man done build um pon de
rock. 49 Bot anybody wa yeh me wod an ain do wa A tell um fa do, stan jes
like a man wa build e house pontop ob de groun. E ain dig down fa lay de
foundation. Soon as de flood hit dat house, e faddown. Bam! E smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1Atta Jedus done tell de people all dis, e gone ta de townnameCapernaum.
2One sodja high op een de Roman aamy been dey. E hab saabant wa e like
a whole heap, bot dat saabant been sick til e mos dead. 3Wen dat offisa yeh
bout Jedus, e sen some ob de Jew leada dem ta Jedus fa beg um fa come heal
e saabant. 4De leada dem gone ta Jedus an beg umwid all dey haat fa come
heal de saabant ob de sodja. Dey tell um say, “Dis sodja a good man an e
good fa hep um. 5 Cause e lob de Jew people, an e de one wa done build de
Jewmeetin house fa we yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen e git close ta de house, de sodja sen e
fren demwid amessage fa Jedus. E tell um say, “Sah, mus dohn bodda yasef
fa come yah, cause A ain fit fa hab ya come eenta me house. 7Cause ob dat,
A ain tink A fit fa come ta ya needa. Bot do please, say dewod anme saabant
gwine git well. 8Amesef aman onda tority ob offisa obame, an A hab tority
oba oda sodja demwa ondame. A tell one say, ‘Mus go!’ an e gone. An A tell
noda one say, ‘Mus come!’ an e come. An A tell me saabant say, ‘Mus do dis
wok!’ an e do um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done say, e been stonish. E ton roun ta de
crowd wa beena gone long wid um, an e say, “A da tell oona, A ain neba see
nobody eben yah een Israel wa bleebe een God sommuch like dis Roman
sodja bleebe!”

10Wen dem wa bring de message git back ta de sodja house, dey find dat
de saabant done git well.
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JedusMek deWida Son Lib Gin
11De day atta dat, Jedus gone ta one townwa dey call Nain, an e ciple dem

an a heapa oda people gone longwid um. 12Wendey git ta de gate ob dewall
wa go roun de town, dey meet plenty people gwine fa bury a man. Dat man
wa dead been emodda onliest son. E been awida ooman, an awhole crowd
ob people fom de town been long wid um. 13Wen de Lawd see de ooman, e
haat been hebby fa um, an e tell um say, “Mus dohn cry!” 14 E gone oba an
tetch de coffin, an de man dem wa beena tote de coffin, dey stop. Jedus tell
de dead man say, “Nyoung man, A da tell ya say, mus git op.” 15 De nyoung
manwa been dead, e set op an staat fa taak. An Jedus gim ta emodda.

16All de people been scruck an stonish, an dey praise God, say, “We done
see one prophet mongst we!” An dey say, “God done come fa hep e people!”

17Dis nyews bout Jedus git roun shru Judea an all de arie close by.
Johnwa Bactize Sen Fa Aks Bout Jedus
Matthew 11:2-19

18 John ciple dem gone tell um bout all dem ting. 19 John call two ob e ciple
dem, sen um ta de Lawd Jedus fa aks um say, “Ya de one wa been gwine fa
come, or we spose fa look fa somebody else?”

20Wendemandemgit ta Jedus, dey tell um say, “JohnwaBactize senwe fa
aks ya ef ya de onewa been gwine fa come, or we spose fa look fa somebody
else.”

21Dat same time, Jedus beena heal plenty people. E heal demwa sick, an e
dribe out ebil sperit wa been een some ob de people, an emek a heapa bline
people see. 22 So Jedus ansa dem wa John sen, say, “Mus go back, tell John
wa oona done see an wa oona done yeh. De people wa been bline, dey kin
see. De cripple oppeople dawaak. Demwahab leposy, dey git clean. De deef
people able fa yeh, andemwadonedead git op an lib gin. Andepopeople da
yeh de Good Nyews. 23De one wa ain got no doubt bout me, e bless fa true!”

24Now wen dem wa John sen done gone back, Jedus tell de great crowd
bout John. E say, “Wen oona gone ta John een de wildaness, wa oona been
spect fa see? Oona spect fa see a piece ob grass wa da bend down wen de
breeze da blow? No, oona ain gone fa see dat. 25Den wa oona gone fa see?
Oona gone fa see amandress op eenfine cloes? No, oona ain gone fa see dat.
Cause dem wa rich an dress op een fine cloes, dey lib een house wa blongst
ta king dem. 26Bot fa true, wa oona gone fa see? Oona gone fa see a prophet,
ainty? AnAda tell oona de trute, oona done see demanwaaheapmo greata
den de oda prophet dem. 27 John de one dey been write bout een God wod,
say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road anmek um ready fa ya.’
28A da tell oona say, Johnmo greata den all de people wa eba lib. Stillyet, de
poson wa leas ob all dem people wa God da rule, dat poson mo greata den
John!”

29Wen all de people, eben dem wa da geda tax, yeh Jedus, dey gree wid
um, say dat God way, e right. Cause dey done hab John bactize um. 30Bot de
Pharisee dem an de Jew Law teacha dem, dey ain gree fa do wa God wahn
um fa do, cause dey ain hab John bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib een dis day yah, wa kin A say dey like? How
dey stan? 32Dem people stan like chullun wa da seddown ta de maakut. An
dey da holla ta oda chullun, say,
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‘We done playmusic fa oona,
bot oona ain dance!

We done sing sompin saaful,
bot oona ain cry!’

33Wen John wa Bactize come, e fast fa woshup God an e ain drink no wine.
Bot oona say, ‘A ebil sperit een John.’ 34Nowwen deManwa Come fom God
come, e da nyam an drink. An oona say, ‘Look, dis man yah da pack e gut an
e a dronka! Dem people wa da geda tax an dem oda people wa ain fit fa mix
wid Jew people, dem e fren!’ 35 Stillyet, demwa da do wa God tell um fa do,
dey gwine show dat God wise fa true.”

Jedus NyamWid Simon de Pharisee
36One Pharisee come aks Jedus fa nyam wid um. Jedus gree an gone wid

de Pharisee ta e house an seddown fa nyam. 37A ooman been dey een dat
town wa beena lib loose life. Wen de ooman yeh say Jedus beena nyam ta
de Pharisee house, e cyaa a white stone bottle dat been full op wid spensiz
pafume, an e gone tadehouse. 38Deooman stanophine Jedus, close ta e foot.
E staat fa cry, an e cry sommuch til de wata outta e eye wet op Jedus foot. So
den, e dry Jedus foot wid e hair. E kiss e foot an e tek de pafume an rub um
pon Jedus foot. 39Wende Phariseewa aks Jedus fa come fa nyamwidumsee
dat, e tink say, “Ef dis yah man been a prophet fa true, e been gwine know
wa kinda ooman dis yah, wa da tetch um an rub umwid pafume. Cause dis
ooman da lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Simon, A got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two man wa beena owe a man wa lend people

money. One man owe um fibe hundud silba coin, an de oda owe um fifty
silba coin. 42Bot all two ob dem ain been able fa pay umback. So demanwa
lend de money tell dem bof say, ‘Ya ain haffa pay me back de money.’ Now
den, wish one ob dem two gwine lob dat manmo?”

43 Simon ansa Jedus say, “A spose demanwa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge right.” 44 Den Jedus ton ta da ooman an e

still beena taak ta Simon. E say, “Ya see dis ooman, yah? Wen A come eenta
ya house, ya ain gii me no wata fa wash me foot. Bot dis ooman yah done
cry ponme foot, til me foot wet an e done dry umwid e hair. 45Wen A come
eenta ya house, ya ain welcome me wid one kiss, bot eba since A been yah,
dis oomanbeenakissme foot. 46Yaain rubnooliboll pontopmehead famek
me feel betta, bot dis ooman done rub spensiz pafume ponme foot. 47Cause
ob dat, A da tell ya say, de ting wa dis ooman done show e lob me a whole
heap. Dat show God done paadon e sin, an dey been a whole heap. Bot wen
God paadon a poson wa ain sin a whole heap, dat poson gwine lob me jes a
leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin done been paadon.”
49De oda people dat beena nyamwid Jedus staat fa say ta one noda, “Who

dis man yah? E eben paadon people fa dey sin!”
50 Jedus tell de ooman, “Cause ya bleebe eenme, God done sabe ya. Ya kin

go now an hab peace een ya haat.”

8
SomeOomanGone Long FaHep Jedus Dem
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1 Soon atta dat, Jedus an de tweb ciple dem gone fom one town an
settlement ta noda, da tell all de people de Good Nyews bout how God rule
oba people. 2Some oomanwa Jedus done heal gone longwid Jedus dem too.
Some dem done been sick, an some done been hab ebil sperit. Mary, wa dey
call Magdalene, been dey. Jedus done dribe out seben ebil sperit outta um.
3An Joanna, Chuza wife, been dey. Dat de Chuza wa tek cyah ob King Herod
place. An Susanna an plenty oda ooman all gone longwid Jedus dem an gim
dey ownmoney an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind ob Groun
Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9

4De people beena come out fom all de town dem fa yeh Jedus. An wen a
big crowd done geda, Jedus tell um one paable.

5Esay, “One faamagone ta efiel faplant seed. Wiles ebeena scattade seed,
some fall long de pat. People waak pontop ob um, an de bod dem nyam um
op. 6Some seed fall pontopobgroun full opwid rock. De seed sprout an staat
fa grow, bot deywilta cause dey ain git nowata dey pon de rock. 7Some seed
fall eenta de briah. De briah choke um til de seed cyahn grow. 8 An some
seed fall pon good groun. Dey grow good crop, a hundud time mo den wa e
staat wid.”
Wen Jedus done tell de paable, e say, “Oona got yea fa yeh, ainty? Denoona

mus yeh wa A da say!”
WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks umwa dat paable mean. 10 Jedus ansa um say, “God
gii oona de chance fa ondastan dem secret bout how e da rule. Bot fa de oda
people, A da tell paable so dat dey kin look, bot eben dough dey look, dey ain
gwine see. Dey kin yeh, bot dey ain gwine ondastan.

Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de seed mean: De seed, dat God wod. 12De
seed wa fall long de pat, dat like people wa yeh God wod, bot den de Debil
come long an tek way de wod fom dey haat. So dey ain bleebe um, an dey
ain git sabe needa. 13De seed wa faddown pontop de groun wa full ob wid
rock, dat like de people wa yeh God wod, an dey heppy fa yeh um. Bot dey
ain bleebe umeen dey haat fa true. Dey like de seed pontop de rock dat staat
fa grow, bot e ain hab no root. Dem people bleebe jes a leetle wile. Wen de
Debil test um, dey ain bleebe God wod no mo. 14An dem seed wa fall eenta
de briah, dat like de people wa yeh God wod, bot leetle by leetle dey staat fa
fret bout de ting dem dey got. Dey fret all de time bout dey plentymoney an
ting an dey pledja een diswol. Dem ting choke out Godwod een dey haat, an
dey crop ain mount ta nottin. 15Bot de seed wa fall pon de good groun, dat
like de people wa yeh God wod an hole um een dey haat. Dey da do wa God
wod say. Dey ain stop fa bleebe, an dey hep plenty oda people bleebe. Dey
mek good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lampanden kiba umopwid a bowl, needa pit
um ondaneet de bed. E da pit um pontop de table, so dat dem wa come een
de house kin see. 17Dey ain nottin wa been hide wa ain gwine come out een
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de open. An ain nottin wa been done een de daak wa ain gwine come out ta
de light fa people fa yeh bout um.

18 “So den, oona mus watch out how oona listen. Cause fa dem wa got
sompin, God gwine gim mo. An dem wa ain got nottin, God gwine tek way
eben dat leetle bit wa dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem come ta um. Bot dey ain been able fa git
weh ebeen, cause sommuchpeople beendey. 20Somebody tell Jedus say, “Ya
modda an ya broda dem da stan outside de house. Dey wahn fa see ya.”

21 Jedusansaumsay, “DemwayehGodwodandowae say, demmemodda
anme broda dem.”

Jedus Chaage deWind an deWata fa Stan Still
Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41

22One day, Jedus tell e ciple dem say, “Leh we go cross ta de oda side de
lake.” So dey git eenta a boat an cyas off. 23Wiles dey beena sail, Jedus drop
da sleep een de boat. Jes den, a bigwind come an blow oba de lake. Emek de
wata comeeendeboat til emos sink. Deybeeneenafix. 24Decipledemgone
anwake Jedus op. Dey holla say, “Massa, Massa, we all gwine git drown!”
Jedus wake op. E buke de big wind an de swellin wata. E tell um fa stan

still. Dat bigwind stopblow jes den, ande swellinwata gonedown. Ebryting
calm right down. 25 Jedus tell e ciple dem say, “Hoccome oona ain got no fait
eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks one noda say, “Who dis man yah? E da

chaage eben de wind an de wata, tell umwa fa do, an dey do um!”
JedusMek Plenty Ebil Sperit ComeOutta de GadareneMan
Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20

26 Jedus an e ciple dem sail een de boat, cross oba ta de arie weh de
Gadarene people lib. Dis been ta de oda side ob de lake fom Galilee. 27Wen
dey git dey, Jedus git outta de boat. An same time, a man fom de town
come meet um. Dis man hab some ebil sperit dat beena lib eenside um fa
a long time. E been nekid, an e ain stay een no house. E beena stay een de
grabeyaad. 28Wen deman see Jedus, e holla loud an git down pon de groun
fo Jedus foot. E holla say, “Jedus, ya de Son ob deMos High God! Wa bidness
ya got widme? A da beg ya, do please, dohn toment me!” 29Deman taak so,
cause Jedus done chaage de ebil sperit wa been eenside de man fa lef um.
Plenty time de sperit beena tek hole ta de man an mek um ron way ta de
desat. Eben dough people tie e han an e foot wid iron chain an gyaad um,
ebry time e buss de chain an de ebil sperit mek um ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya name?”
E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ” E say dat cause plenty ebil sperit been dey

eensideum. 31Demebil sperit beenabeg Jedus oba anoba say, “Do, dohn sen
we ta dat deep hole wa ain got no bottom.”

32Same time, a heapa hog beena nyam pon a hill dey. So de ebil sperit beg
Jedus say, “Leh we go eenside de hog dem.” An Jedus leh um. 33Wen de ebil
sperit dem come outta deman an gone eenta de hog dem, all de hog dem ron
down de side ob de steep hill like sompin wile. Dey ron eenta de lake an git
drown.

34Wendepeoplewabeenaminddehogdemseewahappen, deymekhace
an gone ta de town an ta de whole arie an tell people de nyews. 35 Den de
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people gone fa see wa been happen. Dey come ta Jedus, an dey see de man
wa de ebil sperit dem been come outta, da seddown ta Jedus foot, da listen
ta um. E hab on cloes an e been een e rightmind. Wen de people see dat, dey
been scaid. 36 Dem people wa been dey wen Jedus dribe out de ebil sperit
dem fom eenside dat man, dey tell de oda people how Jedus been heal de
man. 37 Den all dem fom dat arie weh da Gadarene people lib been scaid
down. Dey aks Jedus fa go way fom dey. So den, Jedus git eenta de boat an
gone back ta de placeweh e come fom. 38Botwiles Jedus still dey, demanwa
been hab de ebil sperit dem, e beg Jedus say, “Leh me go long wid ya.” Bot
Jedus ain leh um gowid um. 39 Jedus tell de man say, “Mus go back home an
tell de people bout de great ting God done fa ya.”
So deman gone all oba town, da tell ebrybody bout de great ting wa Jedus

done fa um.
Jairus Daughta an de Oomanwa Tetch Jedus Cloes
Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43

40Wen Jedus git ta de oda side ob de lake gin, de people glad fa shim, an
dey comemeet um. Dey all beenawait fa um. 41Den onemanwabeen leada
eende Jewmeetin house, e come. E name Jairus, an e come git down ta Jedus
foot. E beg um say, “Do please, come ta me house wid me.” 42 Cause Jairus
onliest daughta beenmos dead. De gyal been bout tweb yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time Jedus beena gwine, sommuch people

gone wid um, dey beena push ginst um pon ebry side. 43One ooman been
deywa been sick tweb yeah. All dat time e beena bleed. E done pay docta all
emoney an ting, bot ain nobody been able fa hep um. 44Dat ooman ketch op
wid Jedus, come hine um, an e tetch de edge ob Jedus cloes. De same time e
tetch um, e git heal. De bleedin stop, Bam! 45 Jedus aks de people say, “Who
dat done tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A ain tetch ya.” DenPeter andemwabeen longwid

um say, “Massa, all de crowd yah roun ya da push ginst ya. Wa mek ya aks
who dat tetch ya?”

46Bot Jedus say, “Somebodydone tetchme. Aknow, causepowadone gone
outta me.” 47 De ooman wa tetch Jedus cloes find out dat e ain able fa hide.
E staat fa tremble, an e come git down pon de groun ta Jedus foot. Fo all
de people, dat ooman tell Jedus hoccome e been tetch um, an how dat same
timewene tetchum, e done git heal. 48 Jedus tell de ooman say, “Medaughta,
cause ya bleebe, ya done git heal. Ya kin go wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49Wiles Jedus beena taak, aman come fom Jairus house, tell Jairus say, “Ya

daughta done dead. Ya ain need fa bodda de Teacha nomo.”
50 Jedus yehumsayde chile donedead, an e tell Jairus say, “Musdohn feah.

Jes bleebe an ya chile gwine lib gin. E gwine be heal.” An dey gone long ta
Jairus house.

51Wen dey git ta de house, Jedus ain leh nobody go een wid um cep Peter,
John, James, an de chile fada an e modda. 52 Ebrybody beena weep an wail
fa de chile. Jedus tell um say, “Mus dohnweep, cause e ain dead. E da sleep!”

53De people dem laugh at um, cause dey knowde chile dead fa true. 54Bot
Jedus tek de chile han an call um say, “Chile, git op!” 55Life come back eenta
de chile, an jes den e git op. Den Jedus tell um fa gii de chile sompin fa nyam.
56De chilemodda an e fada been stonish. Bot Jedus chaage ummusdohn tell
nobody wa been happen.
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9
Jedus Sen de Tweb Ciple dem fa Preach anHeal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e gim powa an tority fa dribe out all de
ebil sperit dem an fa heal dem wa sick. 2Den e sen um fa go all roun fa tell
bout howGod da rule, an famek de sick peoplewell. 3Fo dey gone, Jedus tell
um say, “Wen oona da trabel so,mus dohn tote nottin longwid ya. Mus dohn
cyaa no stick fa waak, needa no bag fa cyaa ting een, needa no bread an no
money. Dohn eben cyaa no extry shat. 4Wen ya go een somebody house an
dey gree fa leh ya stay dey, ya mus stay wid dem til ya ready fa lef dat town.
5 Ef ya go ta a town an de people ain heppy fa hab ya stay dey, mus lef dat
town. Wiles ya da gwine, mus shake de dort fom off ya foot fa leh um know
God ain please wid de way dey done an e gwine hole dat ginst um.”

6Den de ciple dem lef Jedus, an dey gone fom settlement ta settlement, da
tell ebrybody de Good Nyews an heal people ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7Herod wa beena rule een Galilee yeh bout all wa happen. E been all mix
op een e head, cause some ob de people beena taak say dat John wa Bactize
wadone comeback fomde dead. 8An somepeople beena say dat de prophet
Elijah come back. Oda people say dat one ob dem prophet fom way back
done come back fom de dead. 9Herod say, “A done hab John head cut off.
Bot who dis yah A da yeh susha ting bout?” So e beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21;Mark 6:30-44; John 6:1-14

10Wendepostle demcomeback, dey tell Jedus allwadeydonedone. Jedus
tek uman goneway fomde oda people. Dey gone ta a townnameBethsaida.
11 Wen de crowd yeh say Jedus gone ta Bethsaida, dey gone folla um dey.
Jedus glad fa shim. E tell um bout how God da rule, an e heal dem wa been
need fa be heal.

12Wenebeenmos fus daak, de tweb ciple demcome ta Jedus say, “Nobody
ain lib ta dis place yah. Mus sen way de crowd. Mek um go ta some ob de
settlement an faamdem roun bout yah anfind sompin fa nyaman a place fa
stay.”

13 Jedus tell um say, “Oonamus gim sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin bot fibe loaf ob bread an two fish. We ain

able fa go buy sompin fa all dempeople yah, ainty?” 14Bout fibe tousanman
been dey.
Jedus tell e cipledemsay, “Mekdepeopleall seddown, anwideumop, bout

fifty head een ebry bunch.”
15De ciple dem mek de people all seddown like how Jedus tell um fa do.

16 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E look op ta heaben an e tell
God, “Tankya fa de bread an de fish.” Den e broke de bread an de fish an gim
ta e ciple dem fa saab de crowd. 17Ebrybody nyam til dey been sattify. An de
ciple dem geda tweb basket ob lef oba bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiahwaGod Sen
Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29

18One day Jedus been ta esef an e beena pray. Wen e ciple dem come jine
um, e aks um say, “Who de people say A da?”
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19Dey ansa um say, “Some people say ya John wa Bactize. Oda people say
ya Elijah. An some say ya one dem prophet fom way back wa done come
back fom de dead.”

20Den Jedus aks e ciple dem say, “Well den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”
Jedus Tell E Ciple dem EGwine Dead an Den Lib Gin
Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1

21 Jedus gii e ciple dem scrick orda say, “Mus dohn tell nobody who A da.”
22 E tell um, “De Man wa Come fom God haffa suffa a whole heap. Dem Jew
head leada an de leada dem ob de priest dem an de Law teacha dem ain
gwine hab nottin fa do wid um. De people gwine kill um, bot atta shree day
e gwine git op fommongst de dead an lib gin.”

23 Jedus tell umall say, “Ef aposonwahn fa comewidme, emusdohndo jes
wa ewahn fa do nomo. E haffa tote e cross an follame ebry day. 24De poson
wa da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de poson wa loss e life
cause ob me, e gwine git de true life. 25Wa good e do a man ef e git ebryting
een dewholewol an e gone ta hell wen e dead? E done loss e true life, ainty?
26Ef anybody da shame obme anwa A done laan um, deManwa Come fom
God gwine be shame ob dat posonwen e come like a king. E gwine comewid
great powa an light wa come out fom heaben an shine pon um. Dat de same
light wa da shine pon me Fada God an pon God angel dem wa gwine come
wid um. 27A da tell oona fa true, some ob dem wa da stanop yah now, dey
ain gwine dead til dey done see God da rule oba de wol, a king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28Wen bout eight day done pass atta e say dat, Jedus call Peter, John, an
James fa go long wid um. Dey gone pontop a high hill fa pray. 29 Wiles
Jedus beena pray, e face change. E cloes change too. Dey ton pure white an
beena shine like shaap lightnin. 30All ob a sudden twoman appeah, da taak
wid Jedus. Dem man been Moses an Elijah, 31 an a bright light beena shine
all roun um. Dey beena taak wid Jedus bout wen e gwine haffa dead een
Jerusalem fa finish wa God done plan. 32 Peter dem been een a haad sleep.
Bot dey wake op an see dat bright light roun Jedus an de two man dem wa
beena stanwid um. 33WenMoses an Elijah staat fa lef Jedus, Peter tell Jedus
say, “Massa, e a good ting we yah! Leh we mek shree bush aaba, one fa ya,
one fa Moses, an one fa Elijah.” Bot Peter ain beena ondastan wa e beena
taak bout.

34Wiles Peter beena taak, a cloud come an cyas a shada oba um. Wen de
cloud kiba um, de ciple dembeen scaid. 35Dey yeh a boicewa come outta de
cloud. An e tell um say, “Disme Son, waA lob awhole heap. Mus listen tawa
e tell oona!”

36Wen de boice git shru, ain nobody been dey cep Jedus. Atta dat, de ciple
dem ain crack dey teet bout wa dey been see dat day. Dey ain tell nobody
jurin dat time.

Jedus Heal a Chile waHab a Ebil Sperit
Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27

37De day atta dat, wen Jedus dem come down fom de hill, a whole crowd
ob people come fameet Jedus. 38Oneman een de crowd holla, “Teacha, A da
beg ya! Do please, come look at me son, cause e de onliest chile A got. 39A
ebil sperit tek hole ta um. Dat sperit mek um holla all ob a sudden. E ketch
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fits, an e da foamout demout. De sperit keep ondabruise umop. Ain haadly
eba lef umoff. 40Abeena beg ya ciple dem fa dribe dat sperit out, bot dey ain
been able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona people yah wa lib een dis time ain got no
fait! Oona ain ondastan nottin. Hommuch mo longa A gwine haffa pit op
wid oona?” Den e tell de man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Jedus, de ebil sperit shrow um down ta de
groun wid fits. Bot Jedus gii orda ta dat ebil sperit fa come outta de boy, an
de boy been heal. Den Jedus gim back ta e fada. 43All de people been stonish
fa see de great powa ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32

Ebrybody beenawonda at all de ting demwa Jedus beena do. An e taak ta
e ciple dem. 44E tell um say, “A wahn oona fa listen good ta wa A gwine tell
oona. Dey gwine han um oba. Dey gwine ton deManwa Come fom God een
ta dem wa een chaage yah.” 45 De ciple dem ain ondastan wa Jedus mean.
CauseGoddonehide demeanin fomum, so dey ain knowyetwabeen gwine
happen. Dey been scaid fa aks Jedus wa emeanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46De ciple dem staat fa aagy bout wish one dem been gwine be great de
mos. 47 Jedus know wa dey beena tink, so e tek a leetle chile an stan um op
by e side. 48E tell e ciple dem say, “Anybody wa tek een a leetle chile like dis
one yah een me name, dat poson done tek me een. An anybody wa tek me
een, e done tek een de one wa senme. De posonwa tink e ain nottinmongst
oona, e de one wa sompin fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa Oona
Mark 9:38-40

49 John tell Jedus say, “Massa, we done see oneman da dribe out ebil sperit
by de powa ob ya name. We tell um fa stop dat, cause dat man ain one ob
we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de man fa stop, cause ef anybody ain ginst
oona, e fa oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wende timemos comewaGod done set fa tek Jedus op ta heaben, Jedus

set e mind fa go ta Jerusalem. 52 E sen messenja dem fa go head ob um fo
e staat off. De messenja dem gone een a Samaria settlement fa git ebryting
ready fa Jedus. 53 Bot de people een dat settlement ain wahn Jedus fa stop
dey, cause dey been know e done set e mind fa go on ta Jerusalem. 54Wen
James an John, e ciple dem, see dat de people een dat settlement ain wahn
Jedus fa stop dey, dey aks Jedus say, “Lawd, yawahnwe fa aksGod fa senfire
down fom heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John an e buke um. 56 [E say, “Oona ain know
wa kind ob sperit dey een oona haat. Cause de Man wa Come fom God ain
come fa tek way people life. E come fa sabe um.”] Den Jedus an e ciple dem
gone long ta noda settlement.

DemDat Folla JedusMus Dohn Look Back
Matthew 8:19-22
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57Wiles Jedus an e ciple dem gone long de road, oneman tell Jedus say, “A
gwine folla ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansa um say, “De fox got hole een de groun, an de bodwa fly roun
op een de air dey got nes. Bot deManwa Come fomGod ain got noweh fa lay
e head.”

59 Jedus tell nodaman say, “Come follame!” Bot demanansa umsay, “Sah,
fus lehme go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Leh demwa dead bury dey own dead. Bot ya yasef go, tell
oda people bout God rule.”

61An nodaman tell Jedus say, “Sah, A gwine folla ya, bot fus lehme go tell
me fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De poson wa staat fa plow groun an e keep on da
look back hine um, e ain fit fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Atta dis, de Lawd pick sebenty oda man. E sen um out two by two fa go
eenta ebry town an settlement weh Jedus esef been bout fa go. 2 Fo de man
dem gone, Jedus tell um say, “De crop done ready fa haabis, bot dey ain nuff
han fa geda um. Mus pray ta de Lawd ob de crop fa sen out mo han fa geda
de crop. 3Now go! A da sen oona out jes like lambmongst wolf. 4Wiles oona
gwine long so, mus dohn cyaa nomoney. Mus dohn cyaa no bag or no shoe.
Mus dohnwaste time da taakwid people long de road. 5Wasoneba house ya
go een, mus fus say, ‘God bless all oona een dis house.’ 6 Ef dey a peaceable
poson dey, e gwine hab de blessin dat ya done pray fa um fa git. Bot ef dey
ain no peaceable poson dey, dat blessin wa ya done gim gwine come back ta
ya. 7De fus houseweh ya gone een, weh dey gree fa leh ya stay,mus stay een
dat house all de time ya dey een dat place. Mus nyam an drink wasoneba
dey gii ya, cause ebrybody wawok oughta git pay. Mus dohnmoob fom one
house ta noda. 8Wensoneba ya go een a town an de people glad ya come, ya
mus nyamwasoneba dey gii ya. 9Mus heal de sick een dat town, anmus tell
de people dey, say, ‘Time fa God fa rule oba oona da come.’ 10 Wensoneba
ya go een a town an de people ain glad ya come, mus go out een de screet an
taak ta um. 11 Tell um say, ‘We da shake off eben de dort ob oona town fom
offwe foot fawaan ya dat ya done bad. De timeda comewenGod gwine rule
oba oona.’ ” 12 Jedus say, “A da tell oona fa true, wende Jedgiment Day come,
dem een dat town gwine suffamo den de people ob Sodom!”

TownWeh de People Ain Bleebe God
Matthew 11:20-24

13 Jedus say, “E gwine be a haad time fa oona wa lib een Chorazin an
een Bethsaida. Cause ef de people wa lib een Tyre an Sidon been see dem
miracle wa A beena do fa oona, dey been gwine change dey sinful way. Dey
been gwineweah croka sack an rub ashesh pon dey head an seddown fa leh
ebrybodyknowdeydonechangedeyway! 14Wende JedgimentDaycomean
God da jedge all de people een dewol, oona gwine suffamo den dem people
een Tyre an Sidon! 15Oona wa lib dey een Capernaum, oona tink say, oona
gwine git lif op ta heaben, ainty? No! Oona gwine git chunk down ta hell!”
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16 Jedus tell e ciple dem say, “Anybody wa pay oona mind, dat poson da
pay me mind. Anybody wa ton way fom oona, e done ton way fom me. An
anybody wa ton way fomme, e done ton way fom de one wa senme.”

De Sebenty Come Back
17Dendesebentymandemcomeback ta Jedus. Deybeen full opwid joy, an

dey tell um say, “Lawd, eben de ebil sperit dem pay wemind wen we nyuse
ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see Satan faddown, come outta heaben like
lightnin. 19 Fa true, A done gii oona powa oba de enemy an all de powa e
got. Ef oona waak pon snake an scorpion, dey ain gwine hut oona. Nottin
ain gwine hut oona. 20Stillyet, mus dohn be so glad cause de ebil sperit dem
pay oona mind. Mus be glad cause oona name done been write down een
heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21Dat same time, de Holy Sperit full Jedus op wid joy. Jedus say, “Fada, ya
de Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule dis wol! A tank ya cause ya done
show dese ting ta demwa ain hab no laanin. An ya done hide dese ting fom
demwa tink say, dey wise an hab plenty laanin. Yeah, Fada, e been ya good
pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell de people say, “Me Fada done gii me powa oba ebryting.
Nobody ain knowwho de Son da, cep fa de Fada. An ain nobody knowwho
de Fada da, cep fa de Son an demwa de Son pick fa mek um know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell jes dem say, “Fa true, oona been bless
cause obwa oona da see! 24Ada tell oona, plenty prophet an king done been
wahn fa see dem tingwa oona da see, bot dey ain shim. Deywahn fa yehwa
oona da yeh, bot dey ain yeh um.”

Who datMeNeighba?
25One Jew Law teacha come op fa test Jedus. E aks Jedus say, “Teacha, wa

A haffa do fa git life wa las faeba?”
26 Jedus aks um say, “Wa ting dey write down een de Jew Law Book? How

ya tapetate wa e say?”
27 De Law teacha ansa Jedus say, “De Law say, ‘Mus lob de Lawd ya God

wid all ya haat anwid all ya soul. Mus lob umwid all ya scrent anwid all ya
mind. Anmus lob ya neighba de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true. Ef ya do dem ting, ya gwine lib faeba.”
29De Law teacha beenwahn fa sho Jedus e right fa taakwa e taak, so e aks

Jedus say, “Who dat me neighba?”
30 Jedus ansa um say, “One time a man beena gwine down fom Jerusalem

ta Jericho. Wiles e beena gwine, some robba layway um. Dey gang um an
scrip off e cloes. Den dey beat um op til e beenmos dead. An dey gone an lef
um dey een de road. 31A Jew priest come down de road. Wen e see de man
pon de groun dey, e cross oba ta de oda side ob de road an gone. 32 Same
fashion, a Levite, a Law teacha, come ta de place weh de man been een de
road. Wen de Levite git dey an shim, e cross oba ta de oda side ob de road
an gone too. 33Bot one scranja wa come fom Samaria beena trabel long dat
road. Wen e git dey an e see de man wa de robba beat op, e feel too saary fa
um. 34E gone oba ta deman. E pourmedicine, oll anwine, een de cutwehde
robba done beat umop. Ewrop op de cut. Den e pit deman pon e ownmule,
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cyaa um ta a bodin house. An e stay deywid uman nuss um. 35Nex daywen
deman fom Samaria git ready fa go, e call demanwa ron de bodin house. E
gimmoney, two silba coin, an e tell um say, ‘Mus tek cyah ob dis man fa me.
Wasonebamo e cost, A gwine pay ya wen A git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law teacha, say, “Wa ya tink? Wish one dem
shreeman show e been a neighba ta demanwa git rob?”

37De Law teacha ansa Jedus say, “De scranja fom Samaria, de one wa hab
mussy pon demanwa been rob.”
Jedus tell um say, “Mus go an do de same.”
Mary Pick de Good Ting

38 Jedus an e ciple dem trabel long. Dey gone ta a settlement weh a ooman
name Martha beena lib. E welcome Jedus an eenbite um fa come een de
house. 39Marthahab sistanameMary, anMarygone seddowncloseby Jedus
foot fa yeh wa ting Jedus gwine laan um. 40Bot Martha beena ton roun, da
fix sompin fa nyam an da git de house ready fa saab de compny. E gone ta
Jedus an tell um say, “Lawd, ya ain saary fa me? Me sista lef me bymesef. E
ain hepme git nottin ready. Tell um fa come hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha,Martha, ya opsot an bodda bout tommuch ting.
42 Ya ain need bot one ting. Ya see Mary da seddown yah an A da laan um.
Mary done pick de good ting, an ain nobody gwine tek um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1One day Jedus beena pray dey een one place. Wen e git shru da pray, one
e ciple dem tell um say, “Lawd, laanwe how fa pray, jes like John laan e ciple
dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona pray, mus say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
We pray dat soon ya gwine rule oba de wol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people wa do bad ta we.

Leh we dohn hab haad test wen Satan try we.
[Keep we fom ebil.]’ ”

5 Jedus tell e ciple demsay, “Sposinoneoboonahabagood fren, anyagone
ta e house een demiddle ob de night. Ya call um say, ‘Fren, do lendme shree
loaf ob bread. 6A got a fren wa beena trabel an e done come by fa wisit me.
A ain got nottin fa gim fa nyam.’ 7Den e gwine ansa ya fom een de house an
say, ‘Musdohnboddame. Adone lockdedoor, anmeanmechullundone lay
down een de bed fa de night. A ain able fa git op an gii ya nottin.’ Sposin dat
how e stan? 8Ada tell ya, eben ef ya fren ain git op an gii ya nottin cause e ya
fren, ef ya ain shame fa keep on da aks um, e gwine git op an e gwine gii ya
wayaneed, cause ya ain shame fa keepondaaksum. 9Ada tell oona say, aks
God an e gwine gii ya wa ya aks fa. Look ta God, an ya gwine findwasoneba
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yada look fa. Knock taGoddoor, an e gwineopenumtaya. 10Causedeposon
wa aks, God gwine gim wa e aks fa. De poson wa look ta God, e gwine find
wasoneba e da look fa. An de poson wa knock ta God door, God gwine open
de door ta um. 11Oona wa fada, ef ya son aks ya say, ‘Fada, gii me a piece ob
bread,’ ya ain gwine gimno rock, ainty? Anef ya son aks ya fa a piece obfish,
ya ain gwine gim no snake, ainty? 12An ef ya son aks ya fa a egg, fa sho ya
ain gwine gim no scorpion! 13Ef oonawa ebil know how fa gii oona chullun
good ting, oona Fada een heaben knowmo den dat how fa gii de Holy Sperit
ta demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedus beena dribe out a ebil sperit fom a man. Cause ob dat sperit, de
manainbeenable fa taak. Wen Jedusmekde ebil sperit comeoutta datman,
deman staat fa taak. All de people been stonish. 15Bot some dempeople say,
“Dat de debil Beelzebub, de leada ob de ebil sperit dem, wa da gii Jedus de
powa fa dribe um out.”

16Oda people try fa test Jedus. Dey tell um say, “Mus do one demmiracle
fa showe dat ya habGod powa fa true.” 17 Jedus knowwadempeople beena
tink, so e tell um say, “Ef de people een a country da fight ginst one noda, dat
country ain gwine las. Same way so, ef a fambly da fight mongst deysef, dat
fambly gwine paat. 18An ef demwawok fa Satan fightmongst deysef, Satan
rule ain gwine las, ainty? A da say dat cause oona say, ‘Beelzebub, de head
leada ob de ebil sperit dem, e da gii me de powa fa dribe out de ebil sperit.’
19EfBeelzebubdagiimedepowa fadribeebil sperit,whodat gii oonapeople
de powa fa dribe um out? No! Dem ting wa oona people deysef da do, dey
show oona ain right. 20God esef da gii me de powa fa dribe out ebil sperit,
an dat show fa true dat God done staat fa rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e weapon ready an e da gyaad e house, den
ain nobody gwine tief e ting dem. 22 Bot wen a man wa mo scronga come
ginst dat man an beat um op, de one wa beat um op gwine tek all e weapon.
E gwine tek way all de ting dem wa dat man hab fa hep um fight, cyaa um
way, an wide um opwid demwa trabel long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa me, e ginst me. An anybody wa ain hep me fa
geda people, bring dem tame, e da scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Backwid SebenMo
Matthew 12:43-45

24 “Wen ebil sperit done come outta a man, e da trabel shru dry place fa
find a place fa res. Ef e ain able fa find no place, e say ta esef, ‘A gwine back
eenside de house weh A been.’ 25Wen dat ebil sperit come back eenside de
man, e find um jes like a house wa clean an scraighten op. 26 Den de ebil
sperit gone an git seben oda sperit waymo ebil den esef. Dey all come fa lib
eenside dat man. Now dat man een a wossa shape den e been.”

Who dat Bless fa True?
27Wen Jedus say dis, a ooman een de crowd tell um say, “Dat sho a bless

oomanwa bon ya an nuss ya!”
28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat true, bot de one wa bless fa true, e de one

wa yeh Godwod an do wa God tell um fa do!”
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De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29Mo an mo people beena crowd op roun Jedus, an e taak ta um. E say,
“De people wa lib now, dey wickity. Dey da aks me fa sho um a sign, bot
A ain gwine do um. Dey ain gwine see no sign cep de sign ob de prophet
Jonah. 30 Jes like Jonahbeena sign tadepeople eenNinevah, sameway so, de
Manwa Come fomGod gwine be a sign fa dempeoplewa da lib now. 31Wen
Jedgiment Day come, de queenwa nyuse fa rule een de sout, e gwine stanop
an taak ginst de people wa da lib now. Cause e been trabel haf way roun de
wol fom e country clean ta weh Solomon been. E gone dey fa yeh de wise
wodwa Solomon say. Bot look yah, somebodywaymoden Solomon dey yah
now. 32WenJedgimentDaycome, depeoplewanyuse fa libeenNinevah, dey
gwine taakginst dempeoplewada libnow. CausewendepeopleobNinevah
done yeh wa de ole people prophet Jonah say, dey change dey sinful way an
ain do um nomo. An look yah, somebody waymo den Jonah dey yah now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ainnobodygwine light a lampandenhideumsomewehweh
dey cyahn shim. Needa e ain gwine pit de lamp ondaneet a bushel basket. E
gwine pit de lamppontop ob a table so demwa come een de house kin see de
light. 34Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya got good eye, all ya body full op
wid light. Bot ef ya eye ain no good, all ya body gwine be een de daak. 35Mus
mek sho ya hab light steada daak een ya. 36Ef all ya body full opwid light an
e ain hab no daak paat een um, dat light wa dey een ya gwine shine all oba,
jes like a bright lampwa da shine pon ya.”

JedusWaan de Pharisee an de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

37Wen Jedus git shru da taak, one de Pharisee dem eenbite um fa come
nyam ta e house. So Jedus gone an seddown fa nyam. 38De Pharisee been
stonishwen e see dat Jedus done seddown fanyamane ainwash ehan same
way de Pharisee dem beena wash dey han. 39 De Lawd tell um say, “Oona
Pharisee da wash de outside ob oona cup an plate, bot eenside oona haat,
oona full opwidwickity an ebil ting. 40Oona ain got a bit ob sense! Godmek
de outside an de eenside all two, ainty? 41Mus gii de food wa eenside oona
cup an oona plate ta dem wa ain got nottin, an ebryting oona hab gwine be
clean fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a haad time fa oona Pharisee! Oona gii
God a tent ob all de crop an ting oona git, eben de leetle mint an rue an oda
herbwa oona raise fa season oona food. Stillyet, oona ain do right ta people,
an oona ain lob God. Fa true, dese ting oona mus do. An oona mus dohn lef
off dem oda ting wa oona spose fa do.

43 “E gwine be a haad time fa oona Pharisee! Cause oona lob fa seddown
een de bes seat een de Jew meetin house so people kin see oona. An wen
oona een demaakut, oona lob fa dem fa hail oona fa sho ebrybody dat oona
sompin special. 44E gwine be a haad time fa oona Pharisee! Cause oona jes
like grabewa ain got no stone famaak um. People ain see dem grabe, so dey
waak pontop ob um. Anwen dey do dat, dey ain eben knowwa dey da do.”

45One ob de Jew Law teacha dem ansa Jedus say, “Teacha, wen ya da taak
like dat, ya hole we cheap too.”
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46 Jedusansaumsay, “Egwinebeahaad time faoonawa teachde JewLaw!
Cause oona da tapetate de Law so scrick an add sommuch ting ta um, oona
mekumhebby load fa tote. Botoonasefainpit ebenonefinga fahepdemtote
dat load. Oona say deymus lib coddin ta demwhole heapa law, bot oona ain
do nottin fa hepmek umeasy. 47E gwine be a haad time fa oona! Oona build
fine tomb fa memba de prophet dem. Dem de same prophet dat oona ole
people done kill. 48 So den, oona da show oona bleebe oona ole people done
do right. Cause dey kill de prophet dem an oona build fine tomb fa memba
dem prophet. 49 Cause ob dat, God wise wod tell we say, ‘A gwine sen me
prophet dem an me messenja dem ta um. Bot dey gwine kill some ob dem,
an dey gwinemek some de oda res suffa.’ 50 So God gwine hole oona people
yah wa lib now sponsable fa ebry one ob dem prophet wa oona ole people
done kill eba since Godmek de wol. 51God gwine hole oona sponsable fa de
prophet dem wa de ole people done kill, fom Abel all de way ta Zechariah,
wa dey done kill dey tween God House an de alta weh dey mek sacrifice ta
God. Fa true, A da tell oona, God gwine hole oona people sponsable wa lib
now fa all demwa oona ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona Law teacha! Cause oona done lock op
de wod ob God, de onliest place weh people kin go fa laan fa true. An oona
done tek de key so dey cyahn go een. Oona ain gone eenside an try fa laan,
an oona da stop de oda people demwa da try fa gone een fa laan!”

53 Jedus staat fa goway fomdey, andeLawteachaandePhariseedemstaat
fa cuse um tommuch an aks um queshon bout a whole heapa ting. 54 Dey
beena try fa mek Jedus taak ginst Moses Law, eeda ginst God name, so dey
kin bring chaage ginst um, say e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1 Same time, a whole heapa people come fa yeh Jedus. Dey beena crowd
op togeda so, til dey beena step pontop one noda. Fus Jedus laan e ciple dem.
E tell um say, “Mus dohn be no hypicrit like dem Pharisee. Mus dohn fool
op wid dem hypicrit, wa stan like yeast mix op een flour. E all kiba op an
e da spread all oba eenside de flour. 2Wasoneba kiba op gwine be onkiba.
Wasonebapeopledoeen secret, ebrybodygwineknowboutum. 3Wasoneba
oona beena taak bout een de daak ob de night, people gwine yeh ebryting
oona done say. Dey gwine yeh um een de broad day light. Wasoneba oona
beena taak bout ondaneet oona bret eenside a room een de house, oona
gwine yeh ebrybody da holla um, da tote de nyews outside een de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4 “Me fren, A tell oona, mus dohn be scaid ob people wa able fa stroy oona
body, cause dey ain able fa do no mo den dat. Dey cyahn do nottin tall bout
oona soul. So mus dohn be scaid ob dem people. 5A gwine leh oona know
head ob time who dat oona mus be scaid ob. Mus feah God. Cause wen e
done mek somebody dead, e hab powa fa punish um atta dat, fa chunk dat
poson soul eenta hell. Yeah, fa true, oonamus feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin. Fibe ob dem cost bout two cent, ainty?
Eben so, God dohn neba fagit bout none ob dem sparra, none tall. 7 Oona
waymowalyable den a whole heapa sparra. De Lawd God done count ebry
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scran ob hair pon oona head, an e know eben hommuch hair oona got. So
den, mus dohn be scaid ob people. God da tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true, anybodywa tell people dat e blongst tame, de
Manwa Come fomGod gwine tell God angel dem say, ‘Dat poson dey blongst
tame.’ 9Bot anybodywa tell people say, e ain blongst tame, A gwine tell God
angel dem say, ‘Dat one dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man wa Come fom God, God kin fagib um,
bot de poson wa say ebil ting ginst de Holy Sperit, God ain neba gwine fagib
um.

11“Wendeyketchoona fa jedgeoonaeende Jewmeetinhouse, andeycyaa
oona een front ob de leada deman tority dem,mus dohn fret bout howoona
gwine ansa dem, or wa ting oona gwine say. 12Cause dat same time, de Holy
Sperit gwine tell oona wa ting oona spose fa say.”

WeTrue Life AinMedja by de Ting demWeHab
13One man dey een de crowd tell Jedus say, “Teacha, me fada done dead.

A wahn ya fa tell me broda fa wide widme de propaty we fada lef fa we.”
14 Jedus ansa de man say, “Look yah, man, ain nobody sen me fa be no

jedge, needa fa be de one fa wide op propaty tween oona.” 15Den Jedus tell
all de people say, “A da tell oona head ob time,mus dohn hab de big eye bout
nottin. Cause we true life ain medja by de ting demwe got, eben ef we got a
whole heapa ting.”

16Den Jedus tell um a paable, say, “One time, oneman hab a heapa ting. E
hab faamwamek good crop. 17E study e head, e tink say, ‘Wa A gwine do? A
hab sommuch crop, A ain habno place fa pit all ob um.’ 18E tink say, ‘A know
wa fa do. A gwine teah downme ole baan an build ummobigga. A gwine pit
all me grain an ting een dey. 19WenA done do dat, A gwine tell mesef say, ya
got plenty ting pit back, all de good ting dem ya gwine need fa plenty yeah
fa come. Now den, ya ain need fa warry bout nottin. Mus jes nyam an drink
an pledja yasef!’ 20 God tell de man say, ‘Ya fool! Dis night yah, A gwine tek
ya life. Den who gwine git all dem ting yah dat ya beena pit back, fa keep fa
yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa jes da pile op plenty ting fa deysef. Dey
sho ain rich een de ting dem dat count fa true wid God.”

MusDohn Fret bout HowOona Gwine Lib
Matthew 6:25-34

22 Jedus tell e ciple dem say, “So den, A da tell oona say, mus dohn warry
bout how ya gwine lib, wa ya gwine nyam, needa wa cloes ya gwine weah
pon ya body. 23 Cause ya life walyable way mo den sompin fa nyam, an ya
body walyable way mo den cloes. 24Now den, leh we study bout dem crow.
Dey ain plant no seed, needa geda crop. Dey ainhabno conehouse, needano
baan fa keep wa dey geda. Stillyet, God da feed um! Oona waymowalyable
den de bod! 25An fa true, ain nary one ob oona kin growabit talla cause e da
warry bout um, ainty? 26Ef ya ain able fa do leetle ting like dat, hoccome ya
da warry bout de oda res? 27An leh we study bout de lily wa da grow wile.
Dey ain wok, needa mek cloes fa deysef. Now, A da tell oona, King Solomon
been too rich, an e hab fine cloes. Stillyet, eben Solomon ain neba hab cloes
fa dress purty an fine like dem lily wa da grow wile. 28 God de one dat gii
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cloes ta de wile grass, mek um purty an fine. An dat grass dey taday, an e
gone demarra. People cut um down an nyuse um fa mek fire een dey oben.
Ef God dress op de wile grass like dat, fa true e gwine do way mo den dat fa
mek sho oona hab cloes fa weah. Sho nuff oona ain bleebe Godwid all oona
haat! 29Mus dohn fret yasef bout wa ya gwine nyam an wa ya gwine drink.
Mus dohn warry bout um tall. 30De people dat ain bleebe pon God, dey da
warry all de time bout dem ting. Bot God oona Fada, an e know oona haffa
hab sompin fa nyam an drink an cloes fa weah. 31 Steada dat, ya mus study
bout how fa leh God rule een ya life. Den God gwine gii ya all dem oda ting
too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32 “A de shephud, an ooname leetle flock. Oona ain awhole heap, botmus
dohn fret. Cause God oona Fada, e glad fa mek oona rule wid esef. 33Oona
mus sell ebrytingwa oona hab an gii ta de peoplewa ain got nottin. Dat how
ya gwine git God good ting fa oonasef. Likemoneywa dohn neba ron out, ya
gwine hab ya tredja een heaben, weh e gwine stan faeba. Cause tief ain able
fa tief um dey, an nomot kin stroy um. 34Cause wehsoneba ya tredja da, dat
weh ya haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35 “Yamus fix ya cloes so ya ready fawok. Mus light ya lamp, anmus dohn

leh um go out. 36Oona mus stan like a wokman wa da wait fa de man e da
wok fa fa come back fom amarry feas. E da wait so dat wensoneba e massa
come home an knock, e ready an kin open de door fa um. 37Dem wokman
gwine be bless fa true dat ready an ain sleep wen de man dey wok fa come
home! A da tell oona fa true, de man dey wok fa gwine fix e cloes so e ready
fa wok, an e gwine call e wokman dem, mek um come seddown ta de table.
E gwine saab um, gim sompin fa nyam. 38Dem wokman gwine be bless fa
true. Dey gwine be bless eben ef de man dey wok fa come een de middle ob
de night, or ef e come jes fo de roosta crow. Dey gwine be bless ef e find um
ready! 39Oonamus know dat ef demanwa own a house been knowwen de
tief gwine come ta um, dat man ain gwine sleep. E ain gwine lef e house. E
gwine staydey, ande tief aingwinebrokeeenangoeenside. 40Same fashion,
oona too mus be ready all de time. Cause de Man wa Come fom God gwine
come back ta dis wol wen oona da tink say, ‘E ain da come now.’ ”

DeWokmanWaDowa E Spose fa Do
Matthew 24:45-51

41Peter aks Jedus say, “Lawd, dis paable dat ya jes tell, ya tell dat fa we or
fa all de people?”

42De Lawd ansa say, “Who dat wokmanwa got plenty sense anwa true ta
de man e da wok fa? E de one dat de bossman gwine gii chaage oba all dem
een e house wen de bossman gwine off. De bossman chaage dat wokman
fa sho de oda wokman dem all de ting dem dey fa do. An dat wokman een
chaage gwine wide op de food fa dem fa nyamwen e spose. 43Dat wokman
gwine be bless fa true, wen de bossman come home, ef e find um da do dem
ting wa e done tell um fa do. 44A da tell oona fa true, de bossman gwine gim
chaage oba all e propaty an ting. 45 Bot wa gwine happen ef dat wokman
een chaage tink say, ‘Fa long time now, me bossman ain come back.’ Den e
staat fa beat op pon all demman an ooman. An de wokman een chaage jes
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da nyam an drink an git dronk. 46 Ef dat wokman een chaage ain do wa e
spose fa do an e treat de oda wokman dem bad, one day e bossman gwine
come back home wen dat wokman ain spect um. De bossman gwine whip
dat wokman too bad. E gwinemek um suffa jes like de people dat ain bleebe
God.

47 “De wokman dat know wa e bossman wahn um fa do, bot e ain git esef
ready an e ain do um, e gwine git whip good fashion. 48 Bot de wokman
dat ain know wa e bossman wahn um fa do an stillyet e do ting wa mek de
bossmanwhipum, e bossmanain gwinewhipumbad. God spect plenty fom
de poson wa e done gii plenty ta. E spect mo fom de poson wa e been gii mo
ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine Gree
Matthew 10:34-36

49 Jedus say, “A come fa bring fire dat gwine bun pon de eart, an A wish
wid ebryting eenme dat e done staat fa bun now. 50A haffa go shru a whole
heapa suffrin. A got a burden fa dis ting til A done oba dat. 51Oona tink say,
A come fa bring peace ta de people een de wol, ainty? No, A da tell oona,
dat ain hoccome A come yah. Cause A come, people ain gwine gree wid one
noda. Deygwine tek side ginst onenodaanwideop. 52Fomnowon, a fambly
wa got fibe people een um gwine fight ginst one noda an wide op. Shree
people wid me gwine fight ginst de oda two een de fambly. An two people
widme gwine fight ginst de oda shree. 53Dey gwine wide op. De fada gwine
fight ginst e son, an de son gwine fight ginst e fada. De modda gwine fight
ginst e daughta, an de daughta gwine fight ginst emodda. Demoda-een-law
gwinefight ginst edaughta-een-law, andedaughta-een-lawgwinefight ginst
e moda-een-law.”

OonaOughta KnowwaDese TimeMean
Matthew 16:2-3

54 Jedus tell decrowdsay, “Wenoonaseedeclouddemdariseopobayonda
een de west, tareckly oona know say, ‘E gwine be bad weda,’ an e bad weda
fa true. 55An wen oona feel de sout wind da blow, oona know say, ‘E gwine
git hot,’ an e git hot fa true. 56Oona hypicrit! Oona know how fa look ta de
eart an ta de eliment an tapetate bout deweda. Denhoccomeoona ain know
wa dem ting mean bout me wa dey yah een dis wol now? Fa true, oona ain
wahn fa know, ainty?”

Settle Quickwid de OneWaGinst Ya
Matthew 5:25-26

57 “Hoccome oona ain jedge fa oonasef wa right fa do? 58Ef anybody aagy
wid one ob oona an e da tek ya ta court, ya mus try fa settle wid um fo ya git
dey. Cause ef ya ain able fa settle wid um, e gwine drag ya ta de jedge. An de
jedge gwine gii ya ta de police, an e gwine tek ya ta de jailhouse. 59Ef dat so
e stan, A da tell ya, ya gwine stay een de jailhouse til ya done pay de las cent
ob de fine wa ya owe.”

13
WaGwine Happen Ef Oona Dohn Change OonaWay

1Dat same time, some people wa been dey tell Jedus bout dem people fom
Galilee wa Pilate, de Roman gobna, gii orda fa kill wiles dey beena offa op
sacrifice fa woshup God. 2 Jedus ansa um say, “Oona tink dat dem Galilee
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peoplewa Pilate kill, dey dead like dat cause dey done ebilmo den all de oda
res ob de people een Galilee, ainty? 3No, A tell oona, e ain so! An ef oona
dohn change oona sinful way, oona gwine git kill op jes like dem. 4An oona
memba bout dem eighteen people ta Siloam, wa git kill op wen de towa fall
pontop um? Wa oona tink bout dat? Oona tink dat dey dead like dat cause
dey done ebil mo den de oda res wa lib een Jerusalem, ainty? 5No, A da tell
oona, ef oona dohn change oona sinful way, oona gwine git kill op jes like
dem.”

De Paable Bout de Tree wa Ain BeahNottin
6 Jedus tell um a paable. E say, “Oneman hab fig treewa beena grow een e

gyaaden. Ebry now an den e beena come look op een um fa find fig, cep no
fig ain neba been dey een dat tree. 7 So e tell e wokman say, ‘Dis yeah mek
shree yeah dat A beena come look op een dis tree fa find fig, bot A ain neba
find none dey. E ain wot nottin. Mus chop um down! Ain mek no sense fa
waste de groun.’ 8Bot dewokmanbeg um say, ‘Sah, do please, lef de tree dey
jes til nex yeah. A gwine dig roun um an pit fertiliza ta um. 9Ef de tree beah
fig nex yeah, well an good. Bot ef e ain beah no fig, ya kin tell me fa chop um
down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman pon deWoshup Day
10One Jew Woshup Day, Jedus beena laan de people een one Jew meetin

house. 11One ooman been dey wa hab a ebil sperit dat done mek um sick
fa eighteen yeah. Cause ob dat, de ooman been bend oba an e ain able fa
stanop scraight. 12Wen Jedus shim, e call um fa come ta um. E tell um say,
“Sista, fom now on, ya ain gwine be sick wid dis no mo!” 13 Jedus pit e two
hanpondat ooman, an tareckly e stanop. E back scraighten op, an de ooman
praise God.

14De leada ob de meetin house been mad down cause Jedus mek de sick
ooman well pon de Woshup Day. E tell de people say, “Six day we spose fa
wok, so oona oughta come pon one dem day fa hab Jedus heal oona. Mus
dohn come pon deWoshup Day!”

15De Lawd ansa um say, “Oona hypicrit! Pon da Woshup Day oona ontie
oona ox or mule fom de stable, tek um fa drink wata, ainty? 16Dis ooman, e
one ob Abraham chullun. Satan done bine um down sick dese las eighteen
yeah. Ain A oughta heal dis ooman pon de Woshup Day too?” 17Wen Jedus
tell um dis, wa e saymek all demwa been ginst um shame. An all de oda res
de people rejaice cause ob all de great ting dem Jedus beena do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da rule? Wa ting A gwine tek fa sho how
e stan? 19Wen God da rule, e stan like one leeleetle mustard seed dat a man
tek an plant een e gyaaden. De seed grow til e ton ta a tree, an de bod dem
come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting A gwine tek fa sho how e stanwenGod da
rule? 21E stan like yeast wa a ooman tek an mix umwid a big sack ob flour
til de whole dough rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23
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22Wiles Jedus beena head fa Jerusalem, e beena laan de people een dem
town an settlementweh e pass shru. 23Somebody aks Jedus say, “Lawd, e jes
a few people wa God gwine sabe?”
Den Jedus laanumande odapeople. 24E say, “De door ta de placewehGod

da rule, e leeleetle fa true. Oona mus do de bes ya kin fa go shru um an go
eenside. Cause A da tell oona say, plenty people gwine try fa go eenside weh
God da rule an dey ain gwine be able fa go shru de door. 25De time gwine
come wen de one wa de house blongst ta gwine git op an lock de door. Den
oona gwine stanop outside de door an knock, say, ‘Lawd, Lawd, do please,
open de door fa we!’ De Lawd gwine ansa say, ‘A ain know oona. An A ain
knowweh oona come fom!’ 26Den oona gwine say, ‘We done nyaman drink
longside ya. Ya done laan de people een de screet wehwe lib at!’ 27De Lawd
gwine ansa gin say, ‘A ain know oona. A ain know weh oona come fom. All
oona wickity people, git way fom me!’ 28 Oona gwine see Abraham, Isaac,
Jacob an all de prophet dem eenside de place weh God da rule. Bot oona
gwine cry angnashya teet, causedey gwine chunkoonaout. 29People gwine
come fomall oba dewol, fomde east an dewest, fomde nort an de sout. Dey
gwine come ta de table fa feas een de place weh God da rule. 30Den fa true
somedemwa las now, dey gwinebe fus, an somedemwa fusnow, dey gwine
be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31Same time, some Pharisee come ta Jedus an tell um say, “Yamus go way
fom yah, cause Herod da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat man Herod like a fox. Oona go tell um A say,
‘A da dribe out ebil sperit an heal sick people taday an demarra. Wen dat
time done pass, atta shree day, A gwine be shruwidmewok yah.’ 33 Stillyet,
A haffa be pon me way ta Jerusalem taday an demarra an de nex day.
Jerusalemweh dey da kill de prophet dem, ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de prophet dem an chunk rock til
oona kill dem wa God sen ta oona! Hommuch time A been wahn fa geda
oona people togeda roun me, jes like a hen geda e biddy dem ondaneet e
wing! Bot oona people ain wahn me fa do dat! 35 So God gwine lef de place
weh oona dey. A da tell oona, oona ain gwine see me gin til de time come
wen oona gwine say, ‘God bless de one dat e done sen, dat come een de Lawd
name.’ ”

14
Jedus Heal aMan pon deWoshup Day

1One JewWoshupDay Jedus gone fa nyamdinna ta one de Pharisee leada
dem house. An de people wa been dey beena watch Jedus fa see wa e gwine
do. 2One sick man come ta Jedus wa hab de dropsy. E han an e foot been
swell op. 3 Jedus aks de Jew Law teacha dem an de Pharisee dem say, “De
Law say weza or no ya kin heal poson pon deWoshup Day?”

4 Bot de Law teacha dem an de Pharisee dem ain crack e teet. Jedus heal
de sickman, an sen umpon eway. 5Den Jedus aks de leada dem say, “Sposin
one ob oona hab a mule eeda a ox wa fall een de well pon de Woshup Day.
Wa ya gwine do? Ya gwinemek hace an pull um outta de well, ainty?”

6Dem leada ain been able fa say nottin ginst wa Jedus tell um.
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God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compny wa been aks fa come ta dinna been go ta

de bes place ta de table fa nyam. Cause ob dat, e tell um one paable. 8E say,
“Wendey eenbite one ob oona ta amarry feas, yamus dohn go ta de front ob
de room fa nyam. Cause ef dat place been sabe fa somebody else een some
mohigh oppositiondenya, 9wendat poson come, de posonwabeen eenbite
ya, e gwine haffa come tell ya say, ‘Mus git op, leh dismanyahhabdat place!’
Den ya gwine be too shame, an ya gwine haffa go tek a place een de back ob
de room. 10Steada dat, wen dey eenbite ya ta demarry feas, go seddown een
de back. Denwen de posonwa eenbite ya come ta ya, e gwine tell ya say, ‘Me
fren, moob on op ta de front weh e mo betta.’ All dem oda people dey een
demarry feas gwine see dat ya git hona. 11Cause demwa pit deysef op high,
God gwine bring um down low famek umhumble, an demwa humble, God
gwine hona demmo den all.”

12Den Jedus tell demanwa eenbite um say, “Wen ya hab dinna eeda a big
feas, mus dohn eenbite ya fren dem, ya broda dem, ya kin, needa ya rich
neighba dem. Cause den dey gwine eenbite ya back ta dey house fa nyam,
an wen dey eenbite ya back, ya done git ya payback. 13Bot wen ya hab feas,
mus eenbite demwaain gotmuch, demwa cripple op, andemwaain able fa
waak good, an demwa bline. 14Dem people ain able fa gii ya de payback fa
de good ya done fa um. Bot God gwine bless ya fa dat good ya done. E gwine
gii ya de payback pon de daywendemdat donewaGod say gwine git op fom
mongst de dead an lib gin.”

De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E Big Feas
Matthew 22:1-10

15Onedemwabeenanyam tade tablewid Jedus yehwae say. Datman tell
Jedus say, “Dem dat gwine be ta de big feas wen God da rule, dey sho gwine
be bless!”

16 Jedus ansaumsay, “One timeonemanbeenamekabig feas, ane eenbite
plenty compny fa come. 17 Wen de time come dat de food been ready fa
nyam, e sen e wokman fa go ta dem people dat e been eenbite, tell um say,
‘Come tade feas. Ebrytingdonereadynow!’ 18Botall demstaat famekscuse,
say dey ain able fa go nyam now. De fus one say, ‘A jes buy a piece ob lan, an
A haffa go fa look um oba. Do please, tell ya bossman A saary A ain able fa
come nyam wid um.’ 19Noda one say, ‘A jes buy ten oxen, an A da gwine fa
try um fa see how dey dawok. Do please, tell ya bossman A saary A ain able
fa come nyamwid um.’ 20Noda say, ‘A jes git marry. Cause ob dat, A ain able
fa come nyam wid um.’ 21 De wokman gone back an tell e bossman all wa
dey say. De bossman been too bex, an e tell e wokman say, ‘Ron quick! Go
ta demain screet an de back screet een de town. Bring yah de people wa ain
got nottin, de cripple op, an demwaain able fawaak good, an demwabline.’
22Wendewokman come back, e tell e bossman say, ‘Sah, A done do all wa ya
tell me fa do. Stillyet, plenty room lef dey fa mo people.’ 23 De bossman tell
um say, ‘Go ta demain highway an de back roadwa go ta dem settlement an
mekde people dey comeyah fa full opmehouse! 24Ada tell oona fa true, ain
none dem people dat A been eenbite fus fa come nyam wid me gwine taste
one leetle bit ob de food wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38
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25 Plenty people beena trabel long wid Jedus. E ton roun an taak ta dem.
26E tell um say, “Whosoneba wahn fa be me ciple mus lob me mo den e lob
e fada an e modda. E mus lob me mo den e wife an e chullun, e broda an e
sista dem. Emus lobmemoden e lob e own sef. Ef e ain lobme like dat, e ain
able fa be me ciple. 27Whosoneba dohn tote e own cross an come folla hine
me, dat poson cyahn beme ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek a towa fa nyuse fa watch oba ya fiel, fus
ya gwine seddown an figga hommuch e gwine cost. Ya gwine see ef ya got
nuff money fa build all de towa. 29Ef ya ain do dat, an ya lay de foundation
an den ya ain able fa git shru build de towa, den ebrybody gwine mek fun
ob ya. 30Dey gwine say, ‘Dis man staat fa mek e towa, bot e ain able fa finish
um!’

31 “An sposin one king hab ten tousan sodja an e gwine out fa fight noda
king wa come ginst um wid twenty tousan. Dat king haffa fus seddown an
figga ef e an e sodja dem scrong nuff fa fight dem twenty tousan. 32Ef e ain
scrong nuff fa fight um, fo de oda king an e sodja dem git close ta e country,
e gwine sen e messenja dem ta de oda king, meet um an tell um say, ‘We ain
wahn fa fight ginst oona. Leh we see how we kin settle dis ting.’ ” 33 Den
Jedus say, “Same fashion, ain none ob oona kin be me ciple ef e ain hab de
mind fa lef ebryting wa e got.

MusDohn Be Like Salt wa Ain No Good
Matthew 5:13;Mark 9:50

34“Salt taste goodeenoonamout, bot ef de salt done loss e taste, ainnoway
oona kin mek um git e good taste back. 35Dat salt ain no good fa de groun,
needa famek fertiliza. E ain good fa nottin bot fa chunk out. Oona got yea fa
yeh, ainty? Den oonamus yeh wa A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1A heapa people come geda roun Jedus fa yeh wa e say. Demwa geda tax
come an dem oda Jew people dat de Jew dem ain nebamix opwid cause dey
ain keep all de Jew Law. 2Dat mek de Pharisee dem an de Law teacha dem
staat famek chaage say, “Disman Jedus damix opwid bad people, an e eben
da nyam wid um!” 3 So Jedus tell um one paable. 4 E say, “Sposin a hundud
sheep blongst ta one ob oona. Ef one ob dem sheep git loss, wa ya fa do? Sho
nuff, ya gwine lef de ninety-ninewa safe een de fiel, an ya gwine saach fa de
one wa loss til ya find um, ainty? 5Wen ya done find um, ya gwine be too
glad, so ya gwine pit um cross ya shoulda. 6Wen ya git home, ya gwine hail
ya fren dem an ya neighba dem, geda um roun an say, ‘A been loss one ob
me sheep, an A saach fa um til nowA done find um. Come, we gwine rejaice
an mek merry!’ 7 A da tell oona, same fashion, dem wa een heaben rejaice
wensoneba eben jes one sinna change e way an do wa God wahn um fa do.
Fa true, dey gwine rejaice fa dat one mo den fa ninety-nine oda res wa tink
say dey ain haffa change dey way.

De LossMoney
8 “Sameway, sposin a ooman hab ten piece ob silbamoney. Ef one ob dem

git loss, wa e gwine do? Sho nuff e gwine light de lamp an sweep de house
good fashion. E gwine saach ebryweh til e find um, ainty? 9Den, wen e done
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find um, e gwine hail e fren an neighba dem. E gwine tell um say, ‘A been
hab ten piece ob silba money an A loss one. A saach fa um til now A done
find um. Come, we gwine rejaice an mek merry!’ 10 A da tell oona fa true,
jes like dey all rejaicewen dat oomanfind emoney, same fashion, God angel
dem da rejaice tommuch wen eben jes one sinna change e sinful way an do
wa Godwahn um fa do.”

De Loss Son
11Den Jedus tell um say, “One man been hab two son. 12De nyounga son

say, ‘Fada, mus gii meme share ob de propatywa A spose fa hab.’ So deman
wide op e propaty tween e two son dem. 13Ain long atta dat, de nyounga son
sell all e hab. E tek e money an e gone ta a place way off. E ron roun dey da
lib loose life, an e shrowway all e money. 14Atta e done spen all e hab, a dry
drought come shru oba all dat place an de people ain hab nottin fa nyam.
Hongry come ta dat son doorstep. E ain hab nottin. 15 So e gone fa wok fa a
maneendat country, andeman senumta efiel faminddepigdem. 16Ebeen
so hongry dat e been wahn fa nyam de pig slop. Bot nobody ain gim nottin
fa nyam. 17Wen e come ta e sense, e say ta esef, ‘All demwawok fa me fada
hab mo den nuff food fa nyam, an A yah da staab! 18A gwine git op an go ta
me fada an tell um say, “Fada, A done sin ginst God an ginst ya. 19 Cause ob
wa A done, A ain fit fa ya fa call me ya son nomo. Yamus treat me same like
ya da treat ya wokman dem.” ’ 20 So de son git op, an e gone back ta e fada.
“E still been a longway off fom de house wen e fada shim. E fada been too

saary fa um, an e ron quick, gone anhug an kiss um. 21E son tell um, ‘Fada, A
done sin ginst God an ginst ya. A ain fit fa ya fa callme ya sonnomo.’ 22Bot e
fada tell e wokman dem say, ‘Mek hace an git de bes cloes fame son faweah.
Pit a ring pon e finga, an pit shoe pon e foot. 23Den, oona gwine go git de bes
calf an kill um so we kin hab a feas an mek merry. 24 Cause dis son yah ob
mine been dead, bot now e da lib gin. E been loss, bot we done find um.’ So
dey staat fa hab a feas anmekmerry.

25 “Same time, de man fusbon son been een de fiel. Wen e git close ta de
house, e yehmusic an de people da dance. 26So e call one dewokman an aks
um say, ‘Wa gwine on yah?’ 27De wokman tell um say, ‘Ya broda done come
home, an ya fada kill e bes calf an hab feas, cause e been git e son back. Ya
broda been loss, bot now e home safe an soun.’ 28De big broda been somad
til e ain wahn eben fa go eenside de house. So e fada gone out an beg um fa
come een. 29Bot e ansa e fada say, ‘See yah, all dese yeah A beena wok haad
like a slabe fa ya, an A da pay ya mind all de time. Stillyet, ya ain neba gii
me eben a leetle goat fa hab feas widme fren dem. 30Bot dis yah son, ya son
wa waste all ya money an ron roun wid loose ooman, wen e come home, ya
kill de bes calf fa um!’ 31 E fada tell um say, ‘Me son, ya dey yah wid me all
de time, an all wa A got blongst ta ya. 32Bot we right fa feas an mek merry,
cause ya broda done beendead, annoweda lib gin. E been loss, botwedone
find um.’ ”

16
De CeitfulWokmanwaHab Good Sense fa Plan

1 Jedus tell e ciple dem say, “One time a rich man hab one wokman een
chaage ob e propaty. Dat richman yeh say dat dewokman ain been scraight,
dat e beena loss e bossman money. 2 De rich man call de wokman an aks
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um say, ‘Wa dis A yeh bout ya? Gii me de book weh ya da write all dat ya
done tek een an all wa ya done spen. Cause ya ain gwine hab chaage obame
propaty no mo.’ 3De wokman een chaage say ta esef, ‘Wa A gwine do now?
Me bossman ain gwine leh me wok fa um no mo. A ain scrong nuff fa dig
ditch, anA too shame fa beg. 4Nowden, A knowwaAgwine do so dat people
gwine eenbiteme ta dey house atta A done lossme job.’ 5 So dewokman sen
an call fa all de people wa owe e bossman, one atta de oda. Wen dey come, e
aks de fus one say, ‘Hommuch ya oweme bossman?’ 6E ansa say, ‘A hundud
barrel ob olib oll.’ De one een chaage tell umsay, ‘Yah yabill. Seddownquick
an change de one hundud wa done been write down dey ta fifty.’ 7 Den de
wokmaneen chaage aks noda one say, ‘Hommuchya owemebossman?’ Dat
one ansa, ‘A oweumone tousanbushel obwheat.’ De one een chaage tell um
say, ‘Yah ya bill. Change de one tousan wawrite down dey ta eight hundud.’

8 “Now den, de bossman say de ceitful wokman een chaage hab heapa
sense. Fa true, de people wa tink all de time bout ting een dis wol, dey da
tink good how fa dealwid people like deysef. Dey tink bout datmo betta den
de people wa da waak een God light.”

9 Jedus tell e ciple demsay, “Ada tell oona, oonaoughta spenmoneyan ting
een dis wol fa mek fren fa oonasef. Den wen de money an ting done gone,
God gwine welcome oona eenta ya ebalastin home een heaben. 10De poson
dat ya kin trus fa tek chaage oba leetle bit an do good, dat de poson ya kin
trus fa tek chaage an do good oba big ting. An de poson dat ain scraight bout
leetle ting ain gwine do right wid big ting. 11 So den, ef dey ain able fa trus
oona wid money an ting een dis wol, ain nobody gwine trus oona wid ting
dat walyable fa true, ainty? 12 Ef dey ain able fa trus oona wid oda poson
propaty, ain nobody gwine gii ya propaty fa ya own, ainty dough?

13 “One wokman ain able fa saab twomassa. Ef e da try fa do dat, e gwine
hate one an lob de oda one. E gwine be true ta one an hole de oda one cheap.
Ya ain able fa saab God an be a slabe ta money same time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32;Mark 10:11-12

14Wende Pharisee demyehwa Jedus say, dey suck dey teet an shrow slam
pon um, cause dey lob money a whole heap. 15Bot Jedus tell um say, “Oona
mekpeople tinkdat oonaaindadobad. BotGodknowwadeyeenoonahaat.
Dem ting wa people say walyable fa true, dey ain wot nottin een God eye.

16“DeLawwaGodgiiMosesandeprophetdem, demwodhabheapa tority
til John wa Bactize come long. Fom dat time, dey da preach de Good Nyews
bout how God da come fa rule, an all de people da do dey bes fa hab God fa
rule oba um. 17Bot emo easy famekheaben an dewholewol disappeah den
famek one leetle paat ob God Law loss wa emean.

18“Amanwaworce ewife angonemarrynodaoomanda lib een sin. Same
fashion, a manwa gonemarry oomanwa done been worce da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a richmanwa dress fa beat de ban, an e hab feas an

joy esef tommuch ebry day. 20An one po man name Lazarus lib dey too. E
been kiba wid sore. E ain able eben fa waak roun. An ebry day, dey come
bring Lazarus, leddown ta dat rich man door. 21 Lazarus beena wahn fa
nyam de scrap ob food wa lef oba, wa fall fom de table wen de rich man
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beena nyam. Pontop ob dat, de dog dem beena come long dey an lick dat
poman sore.

22 “Den dat po man pass oba. God angel cyaa um fa seddown longside de
ole people leada, Abraham, een heaben. De rich man pass oba too, an e git
bury. 23 E gone ta hell, an e beena suffa tommuch oba dey. E raise e eye an
see Abraham way off, an Lazarus been longside um. 24 So de rich man hail
Abraham say, ‘Fada Abraham! Habmussy ponme! Sen Lazarus fa me. Mek
umpit e leetle finga eenwata an come yah fa tetchme tongue an cool umoff,
cause A da suffa tommuch eenside dis yah fire!’

25“BotAbraham tell umsay, ‘Me son,membawenyabeena lib obadey een
de wol, ya beena joy yasef. Ya done git ya paat. Ya git all ya good ting fo ya
pass oba. Same time Lazarus done git all de bad ting dem. Bot now e da joy
esef yah an ya da suffa. 26Fodamo, dey a deep deep ditch tweenwe an oona.
Cause ob dat, demwawahn fa cross oba fom yah ta oona side ain able fa go,
an dem ta oona side ain able fa cross ta yah wehwe at.’

27 “De richman say, ‘Well den, Fada Abraham, A beg ya, sen Lazarus tame
fada house. 28 A hab me fibe broda oba dey. Leh Lazarus go fa waan um.
Leh Lazarus tell um say dat dey mus dohn lib de way A done lib een de wol.
Den wen dey pass oba, dey ain haffa come yah ta dis place weh A da suffa
tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya broda dem hab de Book wa Moses an de
prophet dem been write. Dem wod dey fa waan um. Leh um yeh an pay
mind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No, dat ain nuff, Fada Abraham. Me broda dem
ain gwine listen tawaMoses an de prophet demdone say een demBook. Bot
ef somebodywadone dead go fawaanum, dey gwine change dey sinfulway
an do wa Godwahn um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef ya broda dem ain listen tawaMoses an de
prophet demdone say eendeBook, dey ain gwine paymind ta somebodywa
done dead, wa gone back een dewol fawaan um. Dey ain gwine change dey
way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true, ting gwine happenwamek people do
bad. Bot de poson wa mek dem ting happen gwine hab plenty trouble! 2 E
mo betta fa dat poson ef dey tie a big grine stone roun e neck an chunk um
eenta de sea. Emo betta ef e drown een dewata like dat den ef emek one ob
dem leetle one do bad. 3 So den, tek cyah wa ya do!
“Ef one ob oona hab a broda wa da sin, ya mus buke um. Ef e change e

sinful way, mus paadon um. 4Eben ef e do ya bad seben time een one day, ef
e ton back ebry time, come tell ya say, ‘A saary an A ain gwine do ya bad no
mo,’ mus paadon um.”

Oona Fait KinMek Big Ting Happen
5 Jeduspostledemtellumsay, “Lawd,hepwebleebeGodmodenwebleebe

now.”
6De Lawd ansa um say, “Ef oona bleebe een God, eben ef ya fait jes leetle

like one leeleetlemustard seed, ya kin tell dis tree, ‘Tek yasef outta de groun
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an go stanop an grow een de sea!’ Eben dough ya fait ain no bigga den de
mustard seed, dat mulberry tree gwine pay yamind. E gwine dowa ya say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oona habwokmanwa da plow een de fiel or e damind ya

sheep. Wen de wokman come fom e wok, wa ya gwine tell um? Fa true, ya
ain gwine tell um say, ‘Mus hurry op. Come seddown an nyam.’ 8No! Fa sho
ya gwine tell de wokman say, ‘Go cook me suppa. Git yasef ready an pit de
food pon de table. Atta A done shru nyam an drink, den ya kin hab sompin
fa nyam an drink.’ 9 De massa ain gwine praise de wokman jes cause dat
wokman done wa e tell um fa do, ainty? 10Oona stan jes so. Wen oona done
do all wa de massa tell oona fa do, oona mus say, ‘We jes wokman. We ain
desaab no praise, cause we jes done wawe spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11Pon e way ta Jerusalem, Jedus gone long shru de arie tween Samaria an

Galilee. 12Wen Jedus git close ta one settlement, e meet ten man wa been
sick een dey skin wid leposy. Demman beena stan faa way. 13Dey holla say,
“Jedus! Massa! Habmussy ponwe!”

14 Jedus shim an tell um say, “Oona go ta de Jew priest dem. Leh dem
xamine oona.”
Wiles dem man beena gwine fa see de priest, dey all been heal. Dey all

clean an dey ain been sick no mo. 15Wen one ob dem see dat e done been
heal, e comeback ta Jedus. E holla, da praise God. 16E git downponde groun
een front ob Jedus foot an e tankum. Andatmanbeen fomSamaria. 17 Jedus
say, “A done mek ten man clean, ainty? Weh de oda nine dem? 18Hoccome
ain nobody ton back fa tank God cep dis one man wa ain one ob we Jew
people? Hoccome de oda Jewman demain come back?” 19 Jedus tell deman
say, “Git op an go home. Cause ya bleebe eenme, ya done git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen God gwine come fa rule. Jedus ansa um
say, “Wen God come fa rule, oona ain gwine see no sign fa sho dat. 21 Ain
nobody gwine say, ‘Look yah, dey e dey dey!’ Needa, ‘Look yonda!’ Cause
God da rule mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De time gwine come wen oona gwine wahn
bad fa see deManwa Come fomGod come back, eben ef e jes fa one day. Bot
oona ain gwine shim. 23People gwine tell oona say, ‘Look yonda, oba dey de
Manwa Come fomGod!’ Oda gwine say, ‘Look yah, e dey dey!’ Mus dohn go
long wid um. Mus dohn folla um. 24Wen de Man wa Come fom God come
back ta de wol, ebrybody gwine be able fa shim, jes like lightnin dat flash
cross de sky an light um op fom one side ta de oda. 25 Bot fo dis happen, e
haffa suffa plenty ting, an de people wa lib taday ain gwine hab nottin fa do
wid um. 26 Jes like how e been een Noah time, dat de way e gwine be wen
de Man wa Come fom God gwine come back. 27 Een Noah time, de people
beena nyam an drink an git marry op. Dey beena lib dat same way til dat
daywenNoah gone eenside de ark. Den de big rain come, an all demoutside
de ark git kill op een dat wata wa kiba um all op. 28 Same way, een Lot time,
de people beena nyam an drink. Dey beena buy an sell. Dey beena plant
crop an build house. 29Bot de day wen Lot lef out fom Sodom, fire an sulfa
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stone come down fom heaben like rain an stroy all de people dey. 30Dat so e
gwine be dat daywen deManwa Come fomGod gwine come back ta dewol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey pontop e house mus dohn tek time fa go
down eenside e house fa geda e ting. Same way, de poson wa dey een e fiel,
e mus dohn ton back ta e house. 32 Oona memba wa happen ta Lot wife!
33Whosoneba da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de poson wa
loss e life cause ob me, e gwine hab de true life. 34A da tell oona, dat night
dey gwine be two people da sleep een de same bed. Angel gwine come tek
one an lef de oda one. 35Two ooman gwine be togeda, da grine meal. Angel
gwine come tek one an lef de oda one. [ 36Twoman gwine be een de fiel, da
wok. Angel gwine come tek one an lef de oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say, “Lawd, weh dem ting gwine happen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba dey a dead body, de buzzat dem gwine

geda dey too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa Oona Pray

1 Jedus tell e ciple dem one paable fa laan um dat deymus pray all de time
ta God anmus bleebe dat God gwine ansa um. 2 Jedus say, “Dey been a jedge
een one town. Dat jedge ain been scaid ob God, an e ain pay people nomind.
3One wida ooman been dey een dat same town. Dis ooman beena go ta de
jedgeall de timean tell umsay, ‘Musplease giimewaright. Mushepmeginst
de onewa donemewrong.’ 4 Fa a long time, de ooman come ta de jedge, bot
de jedge ain done nottin. Bot atta wile e say ta esef, ‘Fa true, A ain scaid ob
God, an A ain pay people nomind. 5Bot cause dis ooman da boddame all de
time, A gwine gim wa right. Ef A ain do dat, e gwine keep on da come ta me
til e weahme out!’ ”

6Ande Lawd say, “Oona yehwa de jedgewa ain scraight say. 7Nowden, fa
true, Godgwinedowaright fa epeople, demdat edonepick anwadaaksum
een de day time an een de night time fa hep um, ainty? De Lawd ain gwine
be slow fa ansa um, ainty? 8 A da tell oona, God gwine mek hace fa do wa
right fa um! Stillyet, wen deManwaCome fomGod come back gin, Awonda
ef e gwinemeet anybody een de wol wa bleebe een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de people demwa tink dat dey beena do right an

hole all de oda people cheap. 10 E say, “One time two man gone op ta God
House fa pray. One dem been a Pharisee. De oda been amanwa geda tax.

11 “De Pharisee stanop an pray bout esef say, ‘A tank ya, God, cause A ain
like all dem oda people. A ain tief fom nobody. A beenawaak scraight an do
wadeLaw say. AnAain sleepwid odamanwife. AnA tank ya dat A ain eben
like dat man oba yonda wa da geda tax. 12Two day ebry week A da fast so A
kin woshup ya betta. A tek a tent ob all wa A git an gim ta ya.’ 13 Bot de man
wa da geda tax stan way off. E ain eben lif e eye ta heaben, cause e know e
done sin. E beena beat e chest cause e too saary fa e sin. An e pray ta God say,
‘God, habmussy ponme, cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen dat man gone back home, God done fagib
umfadeebil edone, anestanrightwidGod. BotGodainpaadondePharisee.
Cause demwapit deysef op, God gwine bring umdown. Bot demwa tek low,
God gwine raise um opmo den all.”
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Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15Some people beena bring dey baby ta Jedus fa hab umpit e han pon dey
head an bless um. Wen Jedus ciple dem shim, dey buke dem people fa do
dat. 16Bot Jedus call de chullun. E tell e ciple dem say, “Oonamus dohn stop
de chullun. Leh um come ta me. Cause de people wa like dese chullun yah
gwine hab God rule oba um. 17A da tell oona fa true, de poson wa ain gree
like a leeleetle chile fa leh God rule oba um, dat poson ain neba gwine hab
God fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus say, “Good Teacha, wa A mus do fa git
ebalastin life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya da say A good? Ain nobody good cep fa
God. 20Ya knowwaGod Law chaagewe fa do. ‘Mus dohn sleepwid odaman
wife. Mus dohn kill nobody. Mus dohn tief. Mus dohn tell lie pon nobody.
Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

21De leada tell Jedus say, “A done keep all dem law fomwenA been a boy.”
22Wen Jedus yehwade leada say, e tell um, “Stillyet yamusdoonemo ting.

Mus go sell ebryting ya got an gii demoney ta de peoplewa ain got nottin. Ef
ya do dat, ya gwine hab tredja een heaben. Atta ya done gii way ya money,
come folla me.” 23Wen dat leada yeh wa Jedus say, e been sad, cause e been
too rich.

24 Jedus see de man been too sad an e say, “Fa true e ain easy eben a leetle
bit fa rich people fa leh God rule oba um. 25 E mo easy fa mek de camel go
shru a needle eye den fa a richman fa come onda God rule.”

26De people wa yeh wa Jedus say, aks um, “Denwho dat kin git sabe?”
27 Jedus ansa say, “God able fa do wa people ain able fa do.”
28Den Peter say, “Look yah! We done lef ebryting fa folla ya.”
29 Jedus say, “A da tell oona fa true, ebrybodywa lef e house, or ewife, or e

broda dem, or e modda or e fada, or e chullun so dat e kin leh God rule oba
um, dat one gwine git plenty mo fom God. 30 Een dis time yah, God gwine
gim plenty mo den wa e done lef fa folla God. An God gwine gim ebalastin
life een de wol dat gwine come.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead an Den Lib Gin
Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34

31 Jedus tek de tweb ciple dem ta one side an tell um say, “Listen, we da
gwine op ta Jerusalem. All de ting dem de prophet dem done write bout de
Man wa Come fom God gwine happen fa true. 32Dey gwine han um oba ta
de peoplewa ain bleebe ponGod. Dempeople gwine shrow slamat um. Dey
gwine hole um cheap an spit pon um. 33 Dey gwine whip um an den dey
gwine kill um. Bot atta shree day, de Man wa Come fom God gwine git op
fommongst de dead an lib gin.”

34 Bot de ciple dem ain ondastan none ob dese ting. Dey ain know wa e
mean. Dey ain knowwa e beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52
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35Wen Jedus git close ta Jericho, a bline eye man been dey, da seddown
side de road, an e beena beg. 36Wen de bline man yeh de crowd da pass, e
aks de people say, “Wa gwine on?”

37Dey tell um, “Jedus fomNazareth da pass long dis way.”
38Wen de bline man yeh dat, e holla say, “Jedus, Son ob David, habmussy

ponme!”
39De people wa beena lead de crowd buke deman, tell um emus hush op

emout. Bot deman holla mo louda say, “Son ob David, habmussy ponme!”
40 Jedus stop dey, an e chaage de people fa bring de bline man ta um. Wen

e git close ta Jedus, Jedus aks um say, 41 “Wa ya wahnme fa do fa ya?”
De blineman ansa say, “Lawd, A wahn fa see gin.”
42 Jedus tell deman say, “A damek ya see. Cause ya bleebe eenme, ya done

git well!”
43Dat same time deman been able fa see. E folla longside Jedus, da praise

God. Wen de crowd shim, dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, deManwa da Geda Tax

1 Jedus done gone eenta Jericho an beena pass shru dey. 2One man been
dey name Zacchaeus. E been a headman ob demwa da geda tax, an e hab a
heapamoney. 3Zacchaeus beena try fa see Jedus, bot e ain been able fa shim
cause ebeena shotmananeainbeenable fa see obade crowdwabeen roun
Jedus. 4SoZacchaeus ronheadobde crowdan climbopa sycamo tree fahab
chance fa see Jedus, wa been gwine come long dat way. 5Wen Jedus git ta de
treeweh Zacchaeus been, e look op an tell um say, “Hurry op an come down,
Zacchaeus, cause A haffa stay ta ya house taday.”

6 Zacchaeus come down quick. E tek Jedus ta e house an gim haaty
welcome. 7All de peoplewa shim een Zacchaeus house staat fa grumble say,
“Jedus gone fa stay ta de house ob amanwa ain keep de Jew Law.”

8 Zacchaeus stanop an tell de Lawd say, “Look, Lawd! A gwine gii haf ob
ebryting A got ta de po people. An ef A done tief fom anybody, A gwine gim
back fo time wa A done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “TadayGoddone sabe dismanan e fambly. Dismanone ob
Abraham chullun too. 10 Cause de Man wa Come fom God, e come fa saach
fa people wa loss, an sabe um.”

De Paable Bout de TenWokman an deMoney
Matthew 25:14-30

11De people beena listen ta wa Jedus say. E been mos ta Jerusalem now,
an dey beena tink say dat dey gwine see God come down an rule tareckly.
So den, Jedus tell um one paable. 12E say, “One time onemanwa fom a king
fambly beena gwine ta a country faa way fa leh demmek um king an den e
gwine come back home gin. 13Fo deman lef, e call ten ob ewokman dem an
gim each a gole coin. E tell um say, ‘See hommuch ya kinmekwid dismoney
fo A come back.’

14 “Now den, de people wa lib een dat country been hate um. Dey sen
messenja dem atta um fa say, ‘We ain wahn dis man fa rule oba we.’

15 “Bot de man git mek king ob dey country, an e come back ta e house.
Tareckly e sen fa e ten wokman dem fa come tell um hommuch money dey
been mek wid e gole coin. 16De fus wokman come an say, ‘Sah, A done mek
ten mo gole coin wid de one wa ya gii me.’ 17 De king tell um say, ‘Ya done
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good. Ya a good wokman. Cause A able fa trus ya fa do a leetle job, A gwine
mek ya rula oba ten city.’ 18De secon wokman come ta de king an say, ‘Sah,
A done mek fibe mo gole coin wid de one wa ya gii me.’ 19 De king tell um
say, ‘Ya gwine rule oba fibe city.’ 20 Oda wokman come ta de king say, ‘Sah,
yah de one gole coin wa ya been gii me. A been tie um op een a hankachief
fa keep um safe. 21A been scaid ob ya cause ya a haad man. Ya da tek dat
wa ain ya own an ya da haabis wa ya ain plant!’ 22De king tell um say, ‘Ya a
good fanottinwokman. Dewodwayaownmoutdone taakAgwinenyuse fa
condemn ya! Ya know A a haadman, ainty? A da tek dat wa ain me own an
A da haabis wa A ain plant. 23Ya oughta hab pit me money een de bank, an
denwenA comeback, leas Abeen gwinehabdemoney ande interest e done
git too.’ 24Dende king tell dewokmandemwabeena stan dey, say, ‘Oona tek
de one gole coinway fomdisman an gim ta dewokmanwa hab ten.’ 25Dem
wokman say, ‘Sah, dat man done hab ten coin!’ 26An de king ansa say, ‘A da
tell oona say, dat ebry poson wa got sompin, God gwine gimmo. Bot de one
wa ain got nottin, God gwine tek way dat leeleetle bit wa e got. 27Now den,
me enemy dem wa ain wahn me fa rule oba dem, fetch um yah an kill um
een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11;Mark 11:1-11; John 12:12-19

28Atta Jedus say dat, e gone long head ob de people, dawaak ta Jerusalem.
29Wen e git close ta Bethphage an Bethany, dey ta de Mount Olib, e call two
ob e ciple dem an e sen um on head ob um.

30E tell um say, “Oona go ta de settlementwa dey head ob oona. Wen oona
go eenta de settlement, oona gwine see one nyoung donkey dat dey done tie
op dey. Nobody ain neba yet ride pon dat donkey. Mus ontie uman fetch um
yah. 31Ef anybody aks oona hoccome ya da ontie um, ansa um say, ‘De Lawd
need um.’ ”

32De two ciple demgone long ta de settlement an dey find ebryting jes like
Jedus tell um. 33Wen dey beena ontie de nyoung donkey, dem wa e blongst
ta aks um say, “Hoccome oona da ontie um?”

34Dey ansa say, “De Lawd need um.” 35 Den dey tek de donkey ta Jedus.
Dey pit dey cloes pontop de animal an hep Jedus git pon um. 36Wiles Jedus
beena ride long pon e way ta Jerusalem, de people spread some dey cloes
pon de road fo um fa sho um hona.

37Wen Jedus come fomdeMountOlib, da gwine downdehill, e come close
ta Jerusalem. An all de big crowd ob people wa beena trabel long wid um
staat fa rejaice an tankGod. Dey beenaholla ta de top obdey boice, da praise
God fa all de miracle demwa dey beena see Jedus do. 38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa come een de name ob de Lawd!
Leh dey be peace een heaben. We da gii glory ta God!”

39 Some de Pharisee dem dey een de crowd tell Jedus say, “Teacha, buke
dem people wa da folla ya. Chaage um fa hush op deymout!”

40 Jedus ansaumsay, “Ada tell oona, ef dempeople hush opdeymout, dem
rock yah gwine staat fa holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41Wen Jedus git close ta de city, e shim an e staat fa cry. 42 E say, “A wish

oona dey een Jerusalem been know taday wa ting oona need fa hab peace!
Bot oona ain able fa shim now! 43 De time da come wen oona enemy dem
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gwine build wall roun de city. Dey gwine hab oona pen op an fence op ta
ebry side so dat oona ain gwine be able fa git outta dey. 44Dey gwine stroy
de city an all ob oona an eben all oona chullun. Dey gwine knock all de city
stone dem ta de groun. Dey ain gwine lef eben one stone weh e stan. Dey
gwine do all dat cause oona ain recognize de time wen God beena come fa
sabe oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17;Mark 11:15-19; John 2:13-22

45Den Jedus gone eenside God House. E staat fa dribe out dem people wa
beena sell ting eenside dey. 46 E tell um say, “God say een e wod, ‘Me house
gwine be place weh people pray ta me!’ Bot oona done ton um ta place weh
tief dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een God House ebry day. De leada dem ob
de Jew priest dem, de Jew Law teacha dem, an de oda Jew leada dem beena
try fa find way fa kill Jedus. 48Bot dey ain been able fa figga how fa do um,
cause all de people beendey, beena geda roun Jedus fa yehum. Dey ain been
wahn famiss eben one wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33

1One day wiles Jedus beena laan de people an da preach de Good Nyews,
de leada dem ob de Jew priest dem, de Jew Law teacha dem an de oda Jew
leada dem come ta Jedus. 2Dey aks um say, “Tell we, wa gii ya de right fa do
dem ting yah? Who dat gii ya de tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona one queshon too. Oona tell me,
4wen JohnwaBactizepeoplebeencomeyah,whodat gimde right fabactize.
Tell me, God gim de tority, or de people gim de tority?”

5Dey staat fa aagy mongst deysef say, “Wa we gwine ansa um? Ef we say
‘God gii John de tority fa bactize people,’ e gwine say, ‘Well den, hoccome
oona ain bleebe um?’ 6 Bot ef we say ‘People gii John dat tority,’ all dem
people yah gwine chunk stone pon we, cause dey bleebe fa true dat John
been a prophet.” 7 So dey ansa Jedus, say dey ain know who dat gii John
de tority fa bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain needa gwine tell oona who dat gii me
de tority fa do dem ting yah.”

De Paable Bout deWickityWokman dem
Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12

9 Jedus tell de people one paable say, “One time one man plant some
grapewine pon e faam. E hire some wokman fa tek cyah ob de faam an den
e gone way ta noda country, an e stay dey a long time. 10Wen de time come
fa de grape haabis, de owna sen a saabant ta e faam fa fetch e share ob de
haabis. Bot de wokman dem wa cyah fa e faam beat dat man wa de owna
sen. Dey sen um back dout nottin. 11De owna sen noda saabant fa fetch e
share. Dey beat datman too an shame um. Den dey sen umbackwid nottin.
12De owna sen still noda man. Demwa cyah fa de faam beat dat one til dey
hut um fa true, an dey chunk um off de faam. 13De faam owna say, ‘Wa A
gwine do now? A gwine sen me own deah son wa A lob. Dey gwine show
hona ta me son.’ 14 Bot wen demwa cyah fa de faam see de owna son come,
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dey all taak togeda say, ‘Dis de owna son. Dis propaty yah gwine be lef ta
um. Leh we kill um so dat de propaty gwine come ta we.’ 15Den dey chunk
de owna son off de faam, an dey kill um.
“Now den,” Jedus aks de people say, “Wa dat faam owna gwine do ta dem

wokman? 16E gwine come an kill dem, an e gwine gii e faam ta odawokman
dem.”
Wen de people yeh wa Jedus say, dey say, “Fa sho, dat mus dohn happen!”
17 Jedus look scraight at um an aks um say, “Well den, oona tell mewa dey

meanwen dey write een God Book say,
‘De same stone dat de builda dem chunk out,

dat de stone wa come fa be portant mo den all de oda res.’
18“Deposonwa faddownpondis stone yahgwinebrokeopall e bonedem.

Anwen dis stone faddown pon a poson, e gwinemash um all op.”
DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19Now, dem Law teacha an dem priest leada ondastan dat Jedus been tell
dat paable ginst dem. So dat same time, dey try fa ketch Jedus an hole um.
Bot dey ain ketch um cause dey been scaid ob de people dey. 20So dey beena
watch Jedus fa try fa ketch um. Dey pay someman dem, sen um ta Jedus. De
tell demman fa mek like dey mean wa dey say fa true, an chaage um fa aks
Jedus schemy queshon. Dey plan fa tek de wod wa Jedus ansa fa ketch um,
say e taak bad ting. Den dey kin go cuse Jedus an tek um ta de Roman gobna,
wahab tority anpowa fa jedgeum. 21Demandemwadeybeenapay faketch
Jedus come ta um fa aks umschemyqueshon. Dey tell Jedus say, “Teacha,we
know wa ya da say an laan we, e right fa true. We know ya da look pon all
people de same. Fa true yada teachGodway.” 22Dendeyaksumsay, “E right
fa we fa pay tax ta de Roman rula Caesar? Wa de Jew Law say bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um. E been know dey beena try fa ketch um een e
wod. So e chaage um say, 24 “Showme a coin.” Wendey showumdatmoney,
e aks um say, “Who dat hab e face an e name pon dis coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar face an name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii Caesar dat wa blongst ta Caesar an gii God

wa blongst ta God.”
26 So den wid all de people dey, demman ain been able fa ketch Jedus een

none ob de wod wa e say. Wen Jedus ansa um so, dey been stonish down an
dey hush op deymout.

Demwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27SomeSadducee come ta Jedus. De Sadduceedembleebedat deadpeople
ain gwine git op fommongst de dead an lib gin. 28Dey aks Jedus say, “Teacha,
Moseswrite law fawe say, ‘Ef amandeadan lef ewife an ainhabno chullun,
deman brodamusmarry dewida ooman fa hab chullun een de name ob de
manwadonepass oba.’ 29One timedeybeen sebenbroda. De fus onemarry
an e pass oba. E ain lef no chullun. 30 De nex broda marry e broda wida
ooman. An dat broda pass oba an ain lef no chullun fa e dead broda. 31Den
de nex broda marry de wida ooman an e pass oba. De same ting happen ta
all de seben broda dem. Dey all marry dat ooman, one atta de oda, an dey
all pass oba an ain hab no chullun. 32 Las ob all, de wida ooman esef pass
oba. 33All seben broda donemarry dat ooman. So den, tell we, wen de time
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come wen de dead people gwine git op fommongst de dead an lib gin, who
dat gwine hab dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansade Sadduceedemsay, “Yaheendiswol depeople da gitmarry
op. 35Bot atta dey pass oba, de people dem wa God see fit fa mek um git op
fommongst de dead an lib gin, dey ain fa be marry. 36Dey gwine be like de
angel dem, andey cyahndeadnomo. DeyGod chullun, cause dey donebeen
dead bot now dey done git op fommongst de dead an lib gin. 37Moses eben
show dat dem wa done dead git op fom de grabe an lib gin. E show dat dey
een God Book, weh ewrite down bout de bush dat beena bun. Dey dey e call
de Lawd ‘de God ob Abraham, de God ob Isaac, an de God ob Jacob.’ 38 E de
God ob demwa da lib. E ain no God ob dead people. Cause ta God all people
da lib.”

39SomedeLawteachademtell Jedus say, “Teacha, dat agoodansa!” 40Atta
dat, de people been scaid fa aks Jedus oda queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks umsay, “Hoccomepeople say dat deMessiah gwinebede chile
ob David chullun chullun? 42Cause David done write down een de book ob
Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han side
43 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
44David call de Messiah ‘Lawd.’ So den how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Ginst de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

45Wiles all de people beena listen, Jedus taak ta e ciple dem. 46E say, “Oona
mus be on de watch fa de Law teacha dem. Dey like fa waak roun een dey
long robe fa mek people say dey a big leada. An dey lob fa go ta de maakut
place weh plenty people geda, so dat de people kin gim hona. Wen dey go
ta de Jewmeetin house, dey lob fa seddown een de bes seat. An wen dey go
ta de feas, dey lob fa seddown een de place weh de big leada dem seddown.
47Dem Law teacha yah tek oba wida ooman propaty an tief all dey got. An
den dey stanop da pray long time so dat people kin say dey good people fa
true! God gwine punish demmo den e gwine punish oda people.”

21
DeWida OomanWaGii All EMoney ta God
Mark 12:41-44

1 Jedus been taGodHouse. E beena look roun, an e seede richpeople come
an drop dey money wa dey da gii ta God eenta de money box dey. 2 Same
time e see one po wida ooman come too. E drop two leetle coppa coin eenta
de box. 3 Jedus say, “A da tell oona fa true, dis po wida ooman yah done gii
mo den all de oda people. 4Cause de oda res come an gii jes a leetle bit fom
all de whole heapa money dey got. Bot dis ooman wa too po done gii all de
money e got fa lib off.”

Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2

5 Some de ciple dem beena taak bout God House, how e stan so purty, wid
e fine stone an all de ting dey wa people done gii fa God. Jedus say, 6 “Oona
see all dis? De time gwine come wen none dese stone yah wa oona da see
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ain gwine be lef een dey place, one pontop de oda. Ebry stone yah gwine be
chunk down outta e place.”

WaGwine Happen fa Show de End Time Done Come
Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13

7Dey aks Jedus say, “Teacha, wen dat gwine happen? Wa sign gwine show
we dat time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oona mus be on de watch. Mus dohn leh nobody fool
oona. Cause plentymandemgwine comeeenmename. Dey gwine say, ‘A de
Messiah!’ An dey gwine say, ‘De time done come!’ Oona mus dohn go long
wid dem. 9Mus dohn be scaid wen oona yeh bout waa an rebolution. Dem
ting haffa happen fus, bot dat ainmean dat de end time done come.”

10Den Jedus tell um say, “De country dem ob de wol gwine fight ginst one
noda. Nation gwine scrike out ginst oda nation. 11 De groun gwine shake
too bad. A dry drought gwine come shru an people ain gwine hab nottin
fa nyam. A whole heapa people gwine git sick an dat sick gwine spread all
roun. All dat gwinehappeneenplentyplaceall obadewol. Plenty tinggwine
happen fa mek people scaid ta det, an dey gwine be great ting een de sky fa
sho people wa gwine come. 12Bot fo all dem ting happen, de people wa hab
tority gwine grab hole ta oona an do oona plenty bad ting. Dey gwine drag
oona fa be jedge fo de leada dem een de Jewmeetin house, an dey gwine pit
oona een de jailhouse. Dey gwine bring oona fo king dem an gobna dem
cause oona me ciple dem. 13 Dat de time dey wen oona gwine hab good
chance fa tell de people de true ting wa oona know bout me. 14 Bot fo dey
grab hole ta oona an tek oona fa be jedge, mus mek op ya mind dat ya ain
gwine fret bout wa ya gwine ansa um. 15Cause A gwine gii ya nuffwise wod
an sense fa ansadem. Ebenoona enemydemgwinehaffa greewidwaya tell
um. 16Bot eben yamodda an fada, ya broda dem, ya fambly, an ya fren dem
gwine han ya oba ta de tority fa tek ya fo de jedge. An dem tority gwine kill
some ob oona. 17All de people gwine hate oona cause oona bleebe een me.
18 Stillyet, ain eben one hair een oona head gwine be loss. 19Mus stan firm,
an oona gwine git true life.

Jedus Say JerusalemGwine Be Stroy
Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19

20 “Botwen oona see de aamydemda geda all roun Jerusalem, oona gwine
know dat de time done comewen dat city gwine be stroy. 21Dat de timewen
depeople een Judeamus ronwayquick tadehill country. Demeende city ob
Jerusalemmus lef dey, an demwaout een de countrymus dohn go eenta dat
city. 22Cause dat de time dey wen God gwine punish de people an do all dat
deprophet demdonewrite downeenGodBook. 23Dat time gwinebemighty
haad fa ooman dem wa een de fambly way an dem wa hab leetle baby! De
people een dis lan gwine suffa too bad. God gwine show dat e bex fa true an
punish dis people. 24 Some dem gwine git kill wid de sode. Oda dem gwine
git ketch an be prisona, an oda people gwine cyaa um way ta all de diffunt
country dem. De people fom dem oda lan gwine tek chaage oba Jerusalem,
trample um down all oba til de time come fa dem people wa ain Jew fa loss
dey powa.

DeManwa Come fomGod Gwine Come Gin
Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27
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25 “Scrange ting gwine happen ta de sun an de moon an de staa fa sho
people wa da come. A whole heapa people een plenty place een dis wol ain
gwine know wa fa do. Dey gwine be scaid fa true wen dey see de salt wata
git rough an de swellin ob dat tide wata roll like tunda. 26People gwine pass
out. Dey gwine be scaid ta det, wiles dey da wait fa see wa gwine happen ta
all de wol. De powa wa dey een de eliment gwine shake an moob outta dey
placewehdey spose fabe. 27Datde timewendepeople gwine seedeManwa
Come fom God da come down een a cloud eenta de wol. E gwine hab great
powa, an a too bright light gwine shine roun um. 28Wen oona see dem ting
staat fa happen, oona oughta stanop. Look op ta God, cause e gwine sabe
oona soon.”

WaWe Laan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell um a paable, say, “Look at de fig tree an all de oda tree dem.
30Wen oona see dem leaf da buss open, oona know dat summa gwine come
soon, ainty? 31 Same way, wen oona see dem ting wa A done taak bout staat
fa happen, oona gwine know dat de time wen God gwine rule ain way off.

32 “A da tell oona fa true, all dem ting yah gwine happen fo de people wa
da lib nowpass oba. 33De eliment an dewol esef ain gwine las faeba, botme
wod gwine las faeba an eba.

OonaMus Tek CyahWaOona da Do
34 “Oonamus tek cyahwa oona da do. Mus dohn leh oonamind ron on all

de time bout tommuch nyam an drink. Mus dohn fret tommuch bout oona
trouble een dis wol. Cause ef oona do, dat day gwine come all ob a sudden,
wen oona ain ready. 35Dat day gwine come pon all de people all oba de wol,
like a trap close quick pon a bod. 36Oonamus be on de watch an pray all de
time so dat oona gwinehab scrent fa beah all dem tingwagwinehappen een
dis wol an be able fa stan fo deManwa Come fom God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen de day da laan de people een God
House, an wen fus daak come, e gone an spen de night ta de Mount Olib.
38 Ebry maanin wen day clean, all de people wa e beena laan, dey gone fa
meet um een God House fa yeh wa e gwine laan um dat day.

22
Jedus Enemy Try fa Figga Out How fa Kill Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John 11:45-53

1De timemos come fa de Feas obUnleaven Bread, de Jewholidaywen dey
nyam bread wa ain hab no yeast een um. Dey call dat de Passoba holiday.
2De leada dem ob de Jew priest dem an de Law teacha dem beena study dey
head fafiggahow fakill Jedusdoutnobodyfindout boutum. Causedeybeen
scaid ob de people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3Den Satan tek hole ta Judas wa dey call Iscariot. E been one ob de tweb
ciple dem. 4 So Judas gone off an taak ta de priest leada dem an dem offisa
ob demwa gyaad GodHouse. Judas taak ta umbout how e kin hep umketch
Jedus. 5De leada dembeen glad fa yeh dat, an dey offa fa pay Judasmoney fa
do um. 6 Judas gree ta dat, an e staat fa saach fa way fa han Jedus oba ta um.
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Dey been wahn fa do dat wen dey ain gwine be no crowd ob people roun fa
know bout um. So Judas look fa dat.

Jedus DemGit Ready fa de Passoba Suppa
Matthew 26:17-25;Mark 14:12-21; John 13:21-30

7 Jurin de Feas obUnleavenBread, de day comewendey haffa kill de lamb
famek sacrifice ta God, so dey kin nyamumanmemba de Passobawen God
done bring e people outta Egypt lan. 8 So Jedus call Peter an John an tell um
say, “Oona go git de Passoba food ready fa we fa nyam.”

9Dey aks um, “Weh ya wahnwe fa git um ready?”
10 Jedus ansa um, “Wen oona go eenta de city, oona gwine meet a man wa

da tote a big jug ob wata. Oonamus folla dat man an go eenta de house weh
e go. 11Tell demanwa owndat house say, ‘De Teacha da aks yaweh de room
weh e an e ciple dem gwine nyamde Passoba suppa.’ 12Deman gwine show
oona a big room opstair, wid all wawe need dey. Mus git de food ready dey.”
13Peter an John gone ta de city, an dey find ebryting jes like Jedus tell um. So
dey git de food ready fa nyam de Passoba suppa.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Matthew 26:26-30;Mark 14:22-26; 1 Corinth 11:23-25

14Wen de time come fa de Passoba suppa, Jedus come ta de table wid e
tweb postle dem. 15 Jedus tell um say, “A been wahn fa nyam dis Passoba
suppawid oona too bad fo A suffa. 16Cause A da tell oona, A ain gwine nyam
um gin til all wa de Passoba stan fa come true, wen God gwine rule oba all
ting een dis wol.”

17 Jedus tek de cup ob wine an e tank God. Den e say, “Oona pass dis cup
roun an leh all oona drink. 18 Cause A da tell oona dat atta dis suppa, A ain
gwine drink wine nomo til God rule oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank God. Den e broke op de bread, gim ta e
postle dem. E say, “Dis breadme bodywa A da gii ta God fa oona sake. Oona
mus nyamum famembame.” 20 Sameway, atta de Passoba suppa, Jedus tek
de cup obwine an gim ta e postle dem. E say, “Dewine eendis cup, e de nyew
cobnant tween God an e people. A da seal dat cobnant widme blood, wen A
gree fa leh people kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De poson wa gwine hanme oba ta dem people wa wahn
fa kill me, e da nyam wid me! E han right yah pon de table wid me! 22De
Man wa Come fom God gwine dead like God done cide um. Bot e gwine be
too bad fa dat manwa da han um oba ta demwa gwine kill um!”

23Den de postle dem staat fa aks one noda say, “Wish one ob we gwine do
dis ting wa Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24 De ciple dem staat fa aagy wid one noda bout wish one ob dem dey

oughta tink e great mo den all. 25 Jedus tell um say, “Dey een de wol, de
kingdemhab chaage obadeypeople. Andempeople call dey rula ‘DePeople
Fren.’ 26Bot oonamus dohnneba be like dat. Steada dat, de posonwa greata
mongst oona mus be like de nyounga. An oona leada mus be like de one wa
da saab. 27 Ef oona hab two people, one wa seddown ta de table fa nyam
an de oda poson wa da saab um, wish one de greata? Dat de poson wa da
seddown ta de table, ainty? Bot A da stan mongst oona like a poson wa da
saab.
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28 “Oona beena stay wid me jurin all me haad time. 29Me Fada done gii
me tority fa rule oba people. Same fashion, A gwine gii oona tority fa rule.
30 Oona gwine nyam an drink ta me table wen A da rule. An oona gwine
seddown pon shrone fa jedge de tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain KnowUm
Matthew 26:31-35;Mark 14:27-31; John 13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan done aks fa test all ob oona fa wide op de
good fom de bad, like a faama dawide op e grain fom de chaff. 32Bot A done
pray ta God fa ya, Simon, dat ya ain gwine loss ya fait een me. An wen ya
done ton back ta me, yamus hep ya broda dem git mo scronga.”

33 Peter ansa Jedus say, “Lawd, A ready fa go wid ya ta de jailhouse, an fa
dead wid ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya, Peter, fo de roosta crow taday, ya gwine
say shree time dat ya ain knowme.”

NowOonaMus Tek OonaMoney an Bag an SodeWid Oona
35Den Jedus aks e ciple dem say, “Dat time wen A been sen oona fa go an

tell de Good Nyews, A been chaage oona dat oona mus dohn tek no money,
no bag needa no shoe. Oona ain hab need ob nottin jurin dat time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been need nottin den.”
36Den Jedus tell umsay. “Bot now, ef oonahabmoneyor abag,mus tekum

wid oona. An ef oona ain got no sode,mus sell oona coat an buyum. 37Cause
A da tell oona, wen de prophetwrite eenGodBook say, ‘People tink dat e one
ob demwickity people,’ e beenawrite boutme. All wa Godwod say boutme
da happen, fa true.”

38De ciple dem say, “Look yah, Lawd! We hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”
Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de Mount Olib, jes like e nyuse fa do, an de
ciple dem gone long wid um. 40Wen e git ta de place, e tell um, “Oona mus
pray ta God so dat wen Satan tempt oona, oona ain gwine fall eenta sin.”

41Den Jedus lef um an gone a leetle bit mo, bout one hundud foot way. An
e kneel downanpray taGod. 42E say, “Fada, ef ya gree, do please, tekwaydis
cup wa A fa suffa. Stillyet, ya mus dohn do wa Awahn. Mus do wa ya wahn
fa do.” 43Den one angel come outta heaben ta Jedus an gim scrent. 44 Jedus
beena suffa tommuch, an e pray ebenmohaada. E sweat been like bloodwa
da drop down ta de groun.

45Wen Jedus git op fom e pray, e gone back ta de ciple dem. Bot e see dat
dey beena sleep, cause dey haat been too hebby. 46 Jedus tell um say, “Oona
ain oughta sleep, ainty? Git op an pray ta God so dat wen Satan tempt oona,
oona ain gwine fall eenta sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56;Mark 14:43-50; John 18:3-11

47Wiles Jedus beena taak, a crowd come op. Judas, one ob de tweb ciple
dem, beena lead de people. An e come op ta Jedus fa kiss um. 48 Bot Jedus
aks um say, “Judas, wid a kiss ya da han de Man wa Come fom God oba ta e
enemy dem?”

49Wen de ciple dem wa been wid Jedus see wa bout fa happen, dey aks
Jedus say, “Lawd, kin we fight demwid we sode?” 50An one dem ciple tek e
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sode an scrike de saabant ob de head man ob de Jew priest dem an cut off e
right yea.

51Bot Jedus chaage e ciple dem say, “Dat nuff. Oona stop dat!” E tetch de
saabant head an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de priest dem an de leada dem wa beena
gyaad God House an de oda Jew leada dem wa been come dey fa git um, e
say, “Oona haffa come yah fa git me wid sode an stick like A been a robba?
53A been wid oona ebry day een God House, an oona ain try fa grab hole ta
me. Bot dis de time wen God gree fa leh oona tek me, nowwen Satan wa da
rule oba de daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75;Mark 14:53-54, 66-72; John 18:12-18, 25-27

54Dey grab hole ta Jedus an tek um ta de head man ob de Jew priest dem,
eenta e house. Peter folla long hine um bot e ain git close ta um. 55 Now
a fire been light dey een de middle ob de head man yaad, an people beena
seddown roun dat fire. So Peter gone an jine um. 56 One saabant gyal see
Peter da seddowndey,widdefire light da shineponum. Dat gyal studyPeter
good fashion an e tell de people dey, say, “Dis man too been wid Jedus!”

57 Bot Peter say dat ain so. E tell um say, “Ooman, A ain eben know dat
man!”

58 Atta wile, a man beena watch Peter. Dat man say, “Ya one ob dem wa
been wid Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59Atta bout one hour, noda man tell de people say, “Fa true, dis man yah

been wid Jedus, cause e come fom Galilee too.”
60Peter ansa um say, “Man, A ain knowwa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say dat, a roosta crow. 61De Lawd ton roun

an look scraight at Peter. An Petermemba dat de Lawd done tell um say, “Fo
de roosta crow taday, ya gwine say shree time dat ya ain knowme.” 62 Peter
gone outta de yaad an e cry bitta teah.

Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63De sodja demwa beena gyaad Jedus mek fun ob um an beat um. 64Dey
tie a rag oba e eye, den dey knock um an say, “Ef ya a prophet, tell we who
dat knock ya!” 65An dey tell Jedus plenty oda ting fa hole um cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66;Mark 14:55-64; John 18:19-24

66Wenday clean, dey habmeetin ob de JewCouncil. De people leada dem,
de leada dem ob de priest dem, an de Law teacha dem geda togeda, an de
sodja dem tek Jedus fo dat Council. 67De people ob de Council chaage Jedus
say, “Ef ya deMessiah, yamus tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona, oona ain gwine bleebe me. 68An ef A

aks oona a queshon, oona ain gwine ansame. 69Bot fomnowon, deManwa
Come fom God gwine seddown ta de right han ob God, wa hab all powa.”

70All de people wa beena jedge um een de Council aks um say, “Well den,
ya God Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right wen oona say dat.”
71Den de people wa beena jedge um say, “We ain need nomo people wod

ginst um. Wid we own yea we done yeh wa e say!”
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23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14;Mark 15:1-5; John 18:28-38

1All de crowd ob people wa beena jedge een de Jew Council grab hole ta
Jedus an tek umway ta Gobna Pilate. 2Den dey staat fa cuse Jedus, tell Pilate
say, “We done find dis man da pit wod een we people yea fa mek um riot
ginst de tority. E tell um say we ain spose fa pay tax ta Caesar. An e say e de
Messiah. Dat mean e a king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de Jew people?” Jedus ansa um say,
“Dat wa ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem ob de priest dem an de heapa people wa done
geda dey say, “A ain see nottin bad wa dis man done.”

5Bot de people dem ob de Council keep on da cuse ummo anmo. Dey tell
Pilate say, “Jedus beena stir op de peoplewid de tingwa e da laan umall oba
Judea. E staat een Galilee, an now e done come all deway yah ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6Wen Pilate yeh wa dem people say, e aks um ef Jedus been fom Galilee.

7 Soon as Pilate find out dat Jedus been fom Galilee, de arie weh Herod da
rule, e sen Jedus ta Herod fa jedge um. An dat same time Herod been dey
een Jerusalem too.

8Herod been too glad wen e see Jedus, cause e done yeh bout um an been
wahn fa shim fa a long time. E beenwahn fa shim do somemiracle. 9Herod
quizzit Jedus tommuch, bot Jedusnebaansaumebenawod. 10De leadadem
ob dey priest dem an de Law teacha dem come stan fo Herod, da cuse Jedus
still mo an mo. 11An Herod an e sodja dem hole Jedus cheap. Dey laugh an
suck dey teet, shrow insult pon um. An deymek umweah a fine robe, like a
king weah. Den Herod sen Jedus back ta Pilate.

12Now Pilate an Herod dem done beena fight each oda, bot dat same day,
dey come fa be fren.

Dey Say JedusMus Dead pon de Cross
Matthew 27:15-26;Mark 15:6-15; John 18:39–19:16

13 Pilate sen fa de leada dem ob de Jew priest dem, an e call fa de tority
dem wa da rule, an fa de people. E call um all fa come togeda. 14 E tell um
say, “Oonadonebringdismanyah tame, tellmedat eda stir opdepeople, pit
wod een dey yea. BotwenAquizzit um fo oona, A see dat e ain done none ob
dem ting wa oona say e done. 15An Herod ain see nottin bad wa Jedus done
needa, so e sen um back ta we yah. Oona kin see dat Jedus ain done nottin
fa mek me hab dem kill um. 16 Cause ob dat, A gwine jes hab dem whip um
an den leh um go.” [ 17Cause ebry yeah wen dey hab de Passoba feas, Pilate
haffa free onemanwa de Jew people wahn.] 18Bot wen Pilate say e wahn fa
free Jedus fa um, all de people holla say, “No. Kill dis man an free Barabbas
fa we!” 19 (Barabbas de man wa dey been pit een de jailhouse cause e been
a leada wen de people been riot een de city an one poson been git kill.)

20Pilate been wahn fa free Jedus, so e taak ta de people gin.
21 Bot de people holla, tell Pilate say, “Nail um ta de cross! Nail um ta de

cross!”
22Pilate tell de people gin. Datmek shree time. E aks um say, “Wa fa? A ain

see nottin dat e done famekme hab dem kill um! Cause ob dat, A gwine hab
demwhip um an den leh um go.”
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23Bot de people beena holla mo anmo, say Pilate oughta hab e sodja dem
kill Jedus pon de cross. An cause de people holla sommuch an cause ob de
leada dem ob de priest dem, e change emind. 24So Pilate donewa de people
been wahn um fa do. 25 E free Barabbas, de man dey aks fa, wa been een
de jailhouse fa de riot an fa kill somebody. Den Pilate tell e sodja dem fa tek
Jedus an do wa de people been wahn um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44;Mark 15:21-32; John 19:17-27

26 De Roman sodja dem tek Jedus an gone. Wiles dey beena gwine, dey
meet onemanname Simon,wa been bon een Cyrene. E beena come fomout
een de country, da gwine ta Jerusalem. De sodja dem grab hole ta um an pit
Jedus cross pon um. Deymek um folla Jedus, da tote de cross.

27 A whole heapa people beena folla Jedus. Some dem ooman wa beena
folla um beena weep an wail fa um. 28 Jedus ton roun ta dem an say, “Oona
daughta ob Jerusalem, mus dohn cry fa me! Mus cry fa oonasef an fa oona
chullun. 29 Cause de time gwine come wen people gwine say, ‘Bless fa true
dem ooman wa ain neba hab no chullun, dem wa ain neba bon no baby an
wa ain neba nuss none!’ 30 Een dat time, people gwine tell de mountain say,
‘Faddown pon we!’ An dey gwine tell de hill say, ‘Kiba we op!’ 31 Cause ef
dey da do dis ting ta de greenwood, fa sho dey gwine dowossa ting ta de dry
wood, ainty?”

32Wende sodja dem tek Jedus an go fa kill um, dey tek two oda badman fa
kill wid Jedus too. 33Wen dey git ta de place dey call “De place wa look like a
man head,” de sodja dem nail Jedus ta e cross. An dey nail de two bad man
too, each pon e own cross. Dey pit one man pon de right han side ob Jedus
an de odamanpon e lef han side. 34 Jedus say, “Fada, paadon dem, cause dey
ain ondastan wa dey da do.”
Andesodjademshrowdice fawideop Jeduscloesmongstum. 35Depeople

beena stanop dey da look, an de Jew leada dem been dey, da hole Jedus
cheap. Dey say, “E sabe oda people. So den, leh um sabe esef, ef e deMessiah
wa God done pick fa true!”

36 De sodja dem hole Jedus cheap too. Dey come op ta um an try fa gim
wine winega fa drink. 37 Dey tell um say, “Ef ya de king ob de Jew people,
sabe yasef!”

38Deywrite de chaage ginst Jedus fa de people fa read, an dey nail um oba
Jedus head. De chaage say, DIS MAN YAHDE KING OB DE JEW PEOPLE.

39One dem two badman wa beena hang dey pon e cross, e shrow slam at
Jedus. E say, “Ya deMessiah, ainty? Well den, sabe yasef an sabe we too!”

40Botdeodabadmanwabeenahangdey, ebukedatmansay, “Yaain scaid
ob God? Dey done condemn ya fa dead jes like disman yah. 41Dey condemn
we fa wa we done, an we da git we pay fa all de bad ting dem we done. Bot
dis man yah ain done nottin bad.” 42Den e beg Jedus say, “Jedus, please do,
membamewen ya come fa be King!”

43 Jedus ansa um say, “A da tell ya fa true, taday ya gwine be wid me een
heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56;Mark 15:33-41; John 19:28-30

44E been bout tweb o’clock wen all dat lan ton pitch daak til shree o’clock.
45 De sun stop fa shine, an de big tick curtain wa beena hang eenside God
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House split down de middle. 46 Jedus holla say, “Fada, A gii oba me sperit ta
ya fa tek cyah obme!” Wen e done say dat, e dead.

47Wen de offisa fa de sodja dem see wa happen, e praise God. E say, “Fa
true, dis man yah ain done nottin bad.”

48All de people wa beena geda dey fa look, wen dey see wa happen, dey
lef an gone home. Wiles dey beena gwine, dey beat pon dey chest. 49An all
de people wa been know Jedus, an de ooman dem wa come wid um outta
Galilee, beena stanop way off fom de cross, da look pon all wa happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61;Mark 15:42-47; John 19:38-42

50One man been dey name Joseph, a memba ob de Jew Council. E been a
good man an e beena waak scraight. 51E ain been gree wid de Council wen
dey cide fa condemn Jedus an han um oba ta de Roman tority dem. Joseph
come fom de town name Arimathea een Judea. E beenawait fa de timewen
God gwine rule oba dis wol. 52 Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh umhab
Jedus body, an Pilate leh um hab um. 53 So den, Joseph tek Jedus body down
fom de cross an wrop um op een a linen closs. E pit um eenside a tomb wa
donebeencut outta abig rock. Nobodyainnebabeenpit eendat tomb fodat.
54An dat day been de Preparation Day, wen dey git ready fa de JewWoshup
Day. An deWoshup Day been jes bout fa staat.

55De ooman dem dat been come outta Galilee wid Jedus, dey folla Joseph
an see de tomb an how Joseph pit Jedus body een um. 56Den dey lef an gone
home an git spice an pafume ready fa rub pon Jedus body.
Wen deWoshup Day come, dey ain do no wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10;Mark 16:1-8; John 20:1-10

1Aaly een de maanin de fus day ob de week, fo day clean, de ooman dem
tek de spice wa dey done been mix op an gone ta Jedus tomb. 2Wen dey git
ta de tomb, dey see dat de stonewabeena kiba de door ta de tombdone been
roll back. 3 So dey gone eenside, bot dey ain find de Lawd Jedus body. 4Dey
beena wonda bout wa done happen, wen all ob a sudden dey see two man
da stanop dey wa hab on bright cloes wa da shine. 5 De ooman dem been
too scaid, an dey bow dey head down ta de groun. Bot de man dem tell um
say, “Oona ain oughta look yah mongst de dead people fa a man wa da lib,
ainty? 6 Jedus ain yah. E done git op fom mongst de dead, an e da lib gin!
Oona memba wa e been tell oona wen e been dey wid oona een Galilee. 7E
say, ‘Dey gwine grab hole ta de Man wa Come fom God an han um oba ta
wickity people wa gwine kill um pon a cross. Atta shree day e gwine git op
fommongst de dead an lib gin.’ ”

8 Den de ooman dem memba all dat wa Jedus been tell um. 9 Dey lef de
tomb an gone back ta town an tell de leben postle dem an all de oda people
wa beena waak wid Jedus, bout all wa done happen. 10 Dem ooman been
Mary Magdalene, Joanna, an Mary, James modda. Dem an de oda ooman
demwabeendeywidum tell de postle demwadonehappen. 11Bot depostle
demain bleebe demooman, causewadey say ainmekno sense ta um. 12Bot
Peter git op an ron ta de tomb. Wen e git dey, e bend down an e look eenside.
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E jes see de linen grabe cloes wa dey been nyuse fa wrop op Jedus body dey,
nottin mo. Den Peter gone back home, da wonda wa been happen.

JedusWaak ta Emmauswid Two ob Demwa Beena Folla Um
Mark 16:12-13

13 Dat same day, two man wa beena folla Jedus, dey beena gwine ta a
settlement name Emmaus. Fom Jerusalem ta dat settlement been bout
seben mile. 14De two man beena taak bout all dem ting wa jes happen een
Jerusalem. 15Wiles dey beena taak, Jedus esef come nigh ta um an waak
longside um. 16 Dey shim, bot dey ain recognize who e been. 17 Jedus aks
dem say, “Wa oona da taak bout togeda wiles oona da waak long?”
De twoman stop an stan still, an dey look too sad.
18One dem wa name Cleopas ansa Jedus say, “Ya mus be de onliest man

wa da lib een Jerusalem an ain know wa been happen dey een dem day wa
jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta Jedus fom Nazareth. E been a great

prophet. E habpowa fa domiracle an fa taak great ting. E hab faborwidGod
anwidalldepeople too. 20De leadademobde Jewpriestdemanweruladem
done tek Jedus an han um oba ta de Roman Gobna Pilate fa condemn um fa
dead. An de sodja dem nail um ta de cross an kill um. 21We been tink dat
Jedus been gwine free de Israel people! Pontop ob dat, tadaymek shree day
since all dat happen. 22An pontop ob all dat, some we ooman dem stonish
we tommuch. Dey gone ta de tomb aaly dismaanin, 23bot dey ain find Jedus
body dey een de tomb. Wen dey come back, de ooman dem tell we dat dey
been see a wision ob angel fom God dey. De angel dem tell um dat Jedus da
lib. 24Den somewe people dat beenwidwe gone ta de tomb, an dey find um
jes like de ooman dem beena tell we. Bot dey ain see Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got no sense. Een oona haat oona ain wahn
fableebeall dat deprophet demdone say! 26DeMessiahhaffa suffademting
an den go ta heaben an hab e paat een God glory, ainty?” 27An Jedus splain
ta de twoman dem. E staat widMoses an all de prophet dem, da laan umwa
dey been write bout um. Jedus laan um fom all God Book bout esef.

28Wen de two man done git close ta de settlement weh dey beena gwine,
Jedus mek like e been gwine on. 29 So de man dem beg um fa stay wid um.
Dey tell umsay, “Stayyahwidwe, causededaymosgoneandenightda come
soon.” So Jedus gone fa staywid um. 30Wene git ta de table fa nyamwid um,
Jedus tekde loaf obbreadan tankGod faum. Denebrokeopdebreadangim
dey piece. 31Same time Jedus do dat, e been like deman dem eye been open
op, an dey recognize dat Jedus esef deywid um. Bot den Jedus jes disappeah
an dey ain shim. 32De twoman dem say ta one noda, “Wiles e beena taak ta
we, wenwe beena waak long de road, dat been like a fire wa da bun een we
haat, ainty? We been too glad wen e beena splain God Book ta we.”

33Same time, dey git op an gone back ta Jerusalem. Dey find de leben ciple
deman some de oda people geda togeda. 34Dempeople tell de twomandem
say, “De Lawd done git op fommongst de dead an e da lib gin fa true! E done
appeah ta Simon!”

35Den de two man dem tell de people wa happen ta demwiles dey beena
waak long de road ta Emmaus. Dey tell um how dey been recognize dat e
been de Lawd Jedus dey wid umwen e broke op de bread fa um.
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Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20;Mark 16:14-18; John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8

36 Dat same time dey, wen dey beena taak bout dat, Jedus esef stanop
mongst um dey. E tell um say, “Hab peace een oona haat!”

37Dey been scaid mos ta det. Dey tink dey beena see a haant. 38 Jedus tell
um say, “Oona ain oughta be scaid. Oona ain oughta wondawa oona da see.
39 Look pon me han an me foot. See, A mesef fa true! Oona mus tetch me
an look pon me good fashion. Den oona gwine know dat A ain no haant. A
haant ain hab no body needa no bone like oona see dat A hab.”

40Wen Jedus done say dat, e showume han an e foot. 41Dey beenawonda
an dey still ain knowwa fa tink, cause wa dey seemek um so full op wid joy.
Jedus aks um say, “Oona hab sompin fa nyam yah?” 42 Dey gim some roas
fish an some honeycomb. 43 E tek de fish an honey an nyam um dey fo dey
eye.

44 Jedus tell um say, “Wen A been dey wid oona, A done tell oona bout dis.
A tell oona dat all ting wa Moses been write down een de Law bout me, an
wa dem prophet write down, an all dey write down een de Psalms bout me,
dey all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan wa been write dey een God Book. 46 E
tell um say, “Een God Book dey write dis down: Dey tell we dat de Messiah
haffa suffa an dead. An atta shree day, e gwine git op fom mongst de dead
an lib gin. 47God Book tell we too dat een Christ name, e ciple demmus tell
all people say, ‘Mus change oona way an do wa God wahn oona fa do. Den
God gwine paadon oona.’ Oona mus tell um dat een Jerusalem an den all
oba de wol. 48Oona done see all dem ting yah, an oonamus tell people bout
dem. 49AnAgwine senoonawameFadadonepromise. Bot fo oona go, oona
mus wait een de city til oona git dat Holy Sperit powa wa gwine come outta
heaben an come down pon oona.”

Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-11

50An Jedus waak wid um outta Jerusalem ta Bethany. Wen dey git dey, e
raise e han op an e bless um. 51Wiles e beena bless um, Jedus lef um. God
tek um op eenta heaben. 52De people wa bleebe een Jedus woshup um op,
an den dey gone back ta Jerusalem. Dey been full op wid joy. 53An dey been
een God House all de time, da praise God.
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DeGood Nyews Bout Jedus ChristWa John
Write

DeWodwa da Gii Life
1 Fo God mek de wol, de Wod been dey. De Wod been dey wid God, an de

Wod been God. 2 Fo God mek de wol, de Wod been dey wid God. 3 Shru dat
Wod, God mek ebryting. Ain nottin een de whole wol wa Godmek dat been
done dout de Wod. 4De Wod, e de one wa all life come fom. An dis life yah
de life wa da mek all people see de light. 5De light da shine een de daak, an
de daak ain neba been able fa pit out dat light.

6God sen one man fa come eenta de wol, an dat man name been John. 7E
come fa tell people bout de light, so dat ebrybody kin bleebewendey yehwa
e say. 8 John esef ain been de light. E jes come fa tell people bout de light. 9De
light wa e taak bout, dat de true light wa come eenta de wol an da shine pon
ebrybody.

10So den deWod been dey een dewol, an shru umGodmek all ting een de
wol. Stillyet, de people een de wol ain been know who e been. 11 E come ta
e own place, bot e own people ain wahn hab nottin fa do wid um. 12 Stillyet,
some bleebe pon um. Ta all dem, e gim de right fa be chullun ob God. 13Dey
ain git fa be chullun ob God same way like people een de wol hab chullun.
Dey ain chullun ob God cause dat wa somebody wahn, needa cause some
manwahn dat fa be. Bot God esef mek um come fa be e chullun.

14DeWod come fa be aman, an e lib mongst we fa a wile. We see de glory
God gim, cause e de onliest Son ob de Fada God. An e gii we all de blessin ob
God anmekwe knowwa true bout God.

15 John beena tell people bout um. E holla say, “Dis de poson A beena tell
oona boutwenA say, e gwine comewenA done done dewokwaGod senme
fa do. Bot e great fa true, waymo denme, cause e done been dey fo A bon.”

16Cause e full opwid blessin fawe, e da blesswemo anmo. 17Moses bring
wedeLaw, bot Jedus Christ de onewabringweGodblessin anmekweknow
wa true. 18Nobody ain neba see God. Bot God onliest Son, e one wid e Fada,
an de Sonmek people knowwho God da.

Johnwa Bactize TellWe bout EWok
Matthew 3:1-12;Mark 1:1-8; Luke 3:1-18

19De Jew leada dem een Jerusalem sen Jew priest an Levite ta John fa aks
um say, “Who ya da?”

20 John ain back op one bitwidwa e say. E tell umplain an out eende open,
say, “A ain deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks um say, “Den who ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet wawe beena look fa?”
John say, “No.”
22So den dey say, “Well, tell wewho ya da. De peoplewa senwe gwine aks

we fa gim ansa. Wa ya kin tell we bout yasef?”
23Wen John ansa um, e tell umwa de prophet Isaiah been say. John say,

“A de one wa da holla een de wildaness say,
‘Musmek de road scraight fa de Lawd pass by.’ ”
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24Den demwa de Pharisee dem sen, dey come ta John. 25Dey aks um say,
“Ef ya ain de Messiah, an ya ain Elijah, an ya ain de Prophet, den hoccome
ya da bactize people?”

26 John ansa say, “A da bactize people wid wata, bot dey one mongst oona
dat oona ain know. 27E gwine comewenAdone done dewokwaGod senme
fa do. Amesef ain fit eben fa loose e shoe.”

28All dis happen een Bethany, pon de east side ob de Jerden Riba. Dat weh
John beena bactize people.

Jedus de Onewa TekWay People Sin
29 De nex day John see Jedus da come ta um. An e say “Look yonda, de

Lamb ob God da come fa tekway de sin ob people all oba dewol! 30E de one
Abeena taak boutwenA say, ‘Oneman gwine comeatta Adone done dewok
wa God sen me fa do. Dat man great fa true, way mo den me, cause e done
been dey fo A bon!’ 31A ain been knowwho dat poson gwine be, bot A come
fa bactize people wid wata so dat de Israel people kin knowwho e da.”

32 Den John tell bout wa e been see. E say, “A see God Sperit come fom
heaben like a dob an stay dey pon um. 33A ain been know dat e de poson A
beena wait fa, cep dat God wa sen me fa bactize people wid wata done tell
me bout um. God say, ‘Ya gwine see de Sperit come down pon one poson an
stay dey pon um. Dat de one wa gwine bactize people wid de Holy Sperit.’ ”
34 John tell um say, “A done see dis happen, an A da tell oona say, ‘Dis man, e
de Son ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35De nex day John been dey gin wid e ciple dem een de same place weh e

beena bactize people. 36Wen John see Jedus waak by, e say, “Look yah! Dat
de Lamb ob God!”

37Wen John ciple dem yeh wa John say, dey gone folla Jedus. 38Den Jedus
ton roun an shim da folla um, an e aks um say, “Wa oona da look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da stay?” (Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come look!” So dey gone wid um an see weh

e beena stay. Dat been bout fo o’clock een de ebenin, an dey stay wid um til
night time.

40 One ob dem two people wa yeh wa John say an gone wid Jedus been
name Andrew, de broda ob Simon Peter. 41 Fus ting, Andrew gone an find
e broda Simon, tell um say, “We done find de Messiah.” (Messiah mean “de
Christ.”) 42Andrew bring Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya name Simon, John chile, bot people

gwine call ya Cephas.” (Cephas an Peter mean de same ting. Dey mean
“Rock.”)

Philip an Nathanael GoWid Jedus fa Be E Ciple dem
43De nex day Jedusmek op emind fa go ta Galilee. E find Philip an tell um

say, “Come wid me fa be me ciple!” 44 Philip been fom Bethsaida, de same
town weh Andrew an Peter come fom. 45 Philip gone an look fa Nathanael,
tell um say, “We done find de manMoses been write bout een de Law Book.
E de one de prophet deysef done write bout too. E Jedus wa come fom
Nazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say, “Nazareth! Ain nottin good kin come fom
Nazareth, ainty?”
Philip ansa um say, “Come look yah!”
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47Wen Jedus see Nathanael da come, e say, “Look! Dis yah a Israel man fa
true. Ain no lie bout um.”

48Nathanael aks Jedus say, “How ya knowme?”
Jedus ansa um say, “A done see ya wen ya been dey onda de fig tree, fo

Philip call ya.”
49Nathanael ansa say, “Teacha, ya de Son ob God. Ya de King ob Israel.”
50 Jedus say, “Ya bleebe ponme jes cause A been tell ya dat A see yawen ya

been dey onda de fig tree, jes dat? Ya gwine see ting wa great mo den dat!”
51Den e tell um say, “A da tell oona fa true, ya gwine see heaben open op. Ya
gwine see God angel dem da come down pon de Man wa Come fom God an
da go back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin een Cana, wa dey een Galilee. Jedus
modda been dey ta de weddin. 2An dey been eenbite Jedus an e ciple dem
too fa go. 3Wen all dewine done, Jedusmodda tell Jedus say, “Dey ain got no
mowine.”

4 Jedus tell e modda say, “Ya ain fa tell me dem ting yah now. De time wen
A fa do dem ting ain come yet.”

5 Jedusmodda tell de saabant demsay, “Oonamusdowasoneba e tell oona
fa do.”

6De Jewdemgot plenty lawwasayhowdey fawashdeybodyeena special
wayanall tingwadeydanyuse, ef deywahn fabe cleaneenGodeye. Fa sake
ob dat, six big stone wata jug been close by dey een dat place. De jug dem
been so big dat jes one jug kin hole twenty ta tirty gallon ob wata. 7 Jedus
tell de saabant dem say, “Oonamus full op demwata jug wid wata.” An dey
full de pot dem op ta de brim. 8Den Jedus tell um say, “Now mus tek some
ob dat outta de jug an go cyaa um ta de man een chaage ob de marry feas.”
So de saabant dem done wa Jedus tell um fa do. 9Den dat man een chaage
taste dewatawa Jedus done been ton tawine. Datman een chaage ain been
knowwehdewine come fom, bot de saabant demwabeen tek dewata outta
de jug, dey been know. So dat man een chaage call de groom oba. 10 E tell
um say, “Ebrybody kin saab dewinewamo betta fus, an atta de people done
drink plenty wine, dat de time dey wen dey kin saab de cheap wine. Bot ya
beena keep de wine wamo betta til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een Cana, wa dey een Galilee. Dat de way e
show de people e powa, an e ciple dem bleebe pon um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e broda dem, an e ciple dem gone ta
Capernaum. Dey stay dey two, shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13;Mark 11:15-17; Luke 19:45-46

13De time been close fa de Jew holiday dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem. 14Wen Jedus gone eenta GodHouse dey, emeet opwid people da
sell cow an goat, sheep an pigeon. An oda people wa beena mek change fa
de peoplemoney beena seddown dey ta dey table. 15So Jedus tek some rope
an mek a whip, an e dribe um all outta God House, long wid de sheep an de
cow dem. Den e ton oba de table demweh people beena changemoney an e
scatta dey coin. 16An e chaage de people wa beena sell pigeon, say, “Mus git
dem pigeon outta yah! Mus dohn ton de House ob me Fada eenta a maakut
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place!” 17Dene ciple demmembawehdeywrite eenGodBook say, “OGod, A
wahn people fa hona ya House. A wahn um sommuch til e bun eenme haat
jes like a fire wa gwine bunme op.”

18Dende Jew leadademcomeaks Jedus say, “Wamiracle ya kindo fa show
we dat ya got tority fa do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell umsay, “Ef oona stroydisHouseobGod, een shreedayAgwine
build um back gin.”

20Den de Jew leada dem tell Jedus say, “E been tek foty-six yeah fa build
dis House. Ya mean fa say dat ya gwine tek jes shree day fa build um back
gin?”

21Bot wen Jedus taak bout God House, dat e body e beena taak bout. 22 So
wenGodmek Jedus git op fommongst de dead people an lib gin, e ciple dem
membawa Jedus been taak bout. Dendeybleebewabeenwrite dey eenGod
Book an de wod Jedus done been taak bout.

Jedus KnowwaDey een People Haat
23 De time come fa de Passoba Feas wiles Jedus been dey een Jerusalem.

An plenty people bleebe pon um, wen dey see de miracle dem wa e beena
do. 24 Bot Jedus ain lef esef een dey han cause e been know all people too
good. 25E ain been no need fa people fa tell Jedus wa been dey een dey haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1 Dey been one ob de Pharisee dem name Nicodemus, wa been a leada
wa blongst ta de Jew Council. 2One night, Nicodemus come ta Jedus an say,
“Teacha, we know ya a teachawaGod sen. Cause ain nobody able fa do dem
miracle wa ya da do, ef God ain dey wid um.”

3 Jedus tell um say, “A da tell ya fa true, ain nobody kin comeondaGod rule
ef e ain bon gin.”

4Nicodemus aks Jedus say, “How kin a poson wa done grown git bon gin?
Fa sho, a poson ain gwine git leetle an go back eenside de belly ob e modda
an git bon a secon time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain nobody kin come onda God rule ef dat
poson ain bon wid wata an wid de Holy Sperit. 6We fada an modda gii we
we body, bot God Sperit gii wewe sperit. 7Yamus dohnwondawen A tell ya
say, ‘Yamus be bon gin.’ 8De breeze da blowwehsoneba e wahn fa blow. Ya
da yeh de soun wa e mek, bot ya ain know wa side e da come fom an ya ain
knowwa side e da gwine. Dat de same way e happen wen de Holy Sperit gii
people nyew life, an dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say, “How dat kin be?”
10 Jedus aks um say, “Ya a big teacha een Israel an ya ain ondastanwaA da

taak bout? 11A da tell ya fa true, wa we know an wa we done see, we da tell
oona bout. Stillyet, oona ain wahn fa bleebe wawe da tell oona. 12Oona ain
bleebe me wen A tell oona bout dem ting wa dey een dis wol. So den, how
ya gwine bleebe me wen A tell ya bout dem ting wa dey een heaben? 13Dey
ain nobody neba gone op ta heaben cep deManwa Come fomGod, wa come
down outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de bronze snake op pon a pole dey een de
wildaness, sameway so, dey gwine haffa hice op deManwa Come fomGod,
15 so dat ebrybody wa bleebe pon um gwine git true life wa ain gwine neba
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end. 16CauseGod lob all de people een dewol sommuchdat e giiwe e onliest
Son. God senweumso dat ebrybodywableebe ponumain gwine dead. Dey
gwine lib faebamo. 17God ain sen e Son eenta de wol fa condemn um. God
sen e Son fa come sabe de people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son, God ain gwine condemn dat poson dey.
Bot ef a poson ain bleebe pon God Son, God done condemn um, cause e ain
bleebe pon de name ob de onliest Son ob God. 19God been mek de light ob
trute come eenta de wol, bot people like de daak steada de light cause dey
keep on da do ebil ting. Dat so de jedgiment stan. 20Ebrybody wa da do ebil
ting, dey ain like de light tall an ain gwine come eenta de light, cause dey ain
wahn de light fa show de ebil ting demwa dey da do. 21Bot ebrybody wa da
lib coddin ta de trute ob God gwine come eenta de light, so dat de light kin
show dat fa sho dey beena do wa God tell um fa do.”

Jedus an John
22Attadat, Jedus ane ciple demgone ta Judea lan. E stay some timewidum

dey an e beena bactize people. 23 John wa Bactize beena bactize people een
Aenon too, wa been dey close ta Salim, cause plenty wata been dey. People
beena go ta John dey, an e beena bactize um. 24 (De time wen all dis beena
happen, John ain been pit een de jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an one Jewman staat fa aagy bout de Jew Law
wasayaposonmuswasheenaspecialwayefewahnfabecleaneenGodeye.
26 So dey gone ta John an tell um say, “Teacha, ya memba dat man wa been
wid ya wen ya been dey pon de oda side ob de Jerden Riba, de one ya beena
tell bout? Well, now e da bactize people een de Jerden Riba, an ebrybody da
gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin like dis kin happen ta a poson cep Godmek
um happen. 28 Oonasef yeh me wen A say, ‘A ain de Messiah, bot God sen
me heada de Messiah, fa come mek a way fa um.’ 29 De bride blongst ta de
groom, bot de fren ob de groom da stan by da listen fa de groom, an wen e
yeh de groom boice e full op wid joy. Dat so e stan fa me. A full op wid joy.
30Emus come fa bemo anmo great, an Amus come fa be less an less.”

DeOnewa Come fomHeaben, E Oba All
31Deonewacome fomheaben, eobaall. Deonewadeyeendiswolblongst

ta dis wol, an e da taak bout dis wol own bidness. Bot de one wa come fom
heaben, e oba all. 32 De one wa come fom heaben da taak bout wa e done
see an yeh. Stillyet, ain nobody bleebe wa e say. 33De poson wa bleebe wa
e say, e show dat e been bleebe dat wa God say, e true. 34 De one wa God
sen, e da tell people de message wa God gim, cause God da gim e Sperit, til
e full op wid um. 35God we Fada da lob e Son an e gim chaage oba all ting.
36Ebrybody wa bleebe pon God Son, dey got de true life wa ain neba gwine
end. Bot ebrybodywa ain dowa God Son say, dey ain neba gwine git de true
life, an God gwine be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1De Pharisee demyeh say dat Jedus beena gitmo ciple an bactizemo ciple
den John. 2 (Bot fa true, Jedus ain beena bactize people. E ciple dem beena
bactize um.) 3Wen Jedus yehwa dey beena say, e lef Judea an gone back gin
ta Galilee. 4Wen e beena gwine, e haffa go shru Samaria fa git dey.



John 4:5 151 John 4:29

5 Een Samaria, e come ta a town name Sychar, wa stan close ta de fiel wa
Jacob gii ta e son Joseph. 6Dewell wa nyuse fa blongst ta Jacob been dey dey.
Wen Jedus been weary fom de journey, e seddown close ta de well. E been
bout noontime.

7One ooman fom Samaria come fa git wata fom de well, an Jedus aks um
say, “Please gii me some wata fa drink.” 8 (E ciple dem done been gone ta
town fa buy ting fa nyam.)

9De Samaria ooman aks Jedus say, “Ya a Jew an A a ooman fom Samaria.
Hoccome ya da aks me fa wata fa drink?” (De ooman say dat cause de
Jew dem ain neba nyam needa drink fom de same dish dat de people fom
Samaria nyuse, an dey ain neba sociate wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been know wa God kin gii, an who dis yah wa da aks
fa wata, ya been gwine aks um an e been gwine gii ya dat wata wa da mek
people lib fa true.”

11De ooman tell um, “Sah, ya ain got no bucket, an de well too deep. Weh
ya git datwatawa damek people lib fa true? 12We fada Jacob gii we diswell.
Jacob an e son dem an e flock beena come yah ta dis well fa drink wata. Ya
da tell me dat yamo greata den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da drink de wata wa dey een dis well gwine
tosty gin. 14Bot ebrybody wa da drink de wata A gwine gim ain neba gwine
git tosty no mo. Fa true, de wata A gwine gim gwine be een um like a spring
ob wata wa keep on da gim true life wa ain neba gwine end.”

15De ooman say, “Please sah, gii me dat wata! Den A ain gwine neba git
tosty nomo, an A ain gwine haffa come yah ta dis well gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git ya husban an come back yah.”
17De ooman say, “A ain got no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute wen ya say ya ain got no husban. 18 Fibe

diffuntmandemdonemarryya. Andemanyada libwidnowainyahusban.
Ya da tell me de trute.”

19 De ooman say, “Sah, A see ya a prophet wa God sen. 20 We fada
beena woshup God ta dis mountain, bot oona Jew people say we mus go ta
Jerusalem fa woshup God.”

21 Jedus tell de ooman say, “Ya mus bleebe wa A da tell ya. De time
gwine come wen oona ain gwine woshup we Fada God pon dis mountain,
needa een Jerusalem. 22Oona Samaria people ain know de God wa oona da
woshup. Bot we Jew people know de God we da woshup, cause shru de Jew
people, God da sabe oda people. 23Stillyet, de time da come, an e done come
now, wen people wa dawoshup fa true gwinewoshupwe Fada God een dey
haat. Andey gwinewoshupumeende rightway, jes like e stan fa true. Cause
weFadaGodda look fa people like dat fawoshupum. 24Goda Sperit, andem
wawoshup ummus woshup um een dey haat an een de right way, jes like e
stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say, “A know dat de Messiah, wa dey call Christ,
gwine come. Wen e come, e gwine splain all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da taak bout.”
27 Same time Jedus ciple dem come back, an dey been stonish fa see Jedus

da taak ta a ooman. Bot ain none ob dem aks de ooman say, “Wa ya wahn?”
Needa none ob um aks Jedus say, “Hoccome ya da taak ta de ooman?”

28Den de ooman lef ewata jug an gone back ta town, an e tell all de people
dey fa come. 29E tell um say, “Oonamus come see amanwa tell me ebryting
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A done done. Oona tink e de Messiah?” 30 So de people lef town an come ta
Jedus.

31 Same time, Jedus ciple dem beena try fa git Jedus fa nyam sompin. Dey
say, “Teacha, please, tek sompin fa nyam.”

32Bot Jedus say, “A got food fa nyamwa oona ain know nottin bout.”
33Sodecipledemaksonenodasay, “Ya tink somebodydone fetchumsome

food?”
34 Jedus tell um say, “Wen A do wa de one wa sen me yah wahn me fa do,

an finish op all de wok e gii me fa do, den dat me food. 35Oona kin taak say,
‘Fo mo mont fo haabis, ainty?’ Bot A da tell oona say, look pon de fiel good.
De crop done ready fa haabis. 36 Eben now de poson wa da cut de crop da
git e pay. Eben now e da geda op de crop fa ebalastin life so dat de poson wa
da plant de crop an de poson wa da geda um op, all two dem heppy fa true
togeda. 37Cause like people say, ‘One poson da plant, an oda poson da geda
op de crop.’ E stan so! 38A been sen oona fa haabis de crop een a fiel weh
oona ainwok. Oda people donewok um, an oona done gain fom dewok dey
done.”

39 Plenty people ob Samaria dey een dat town bleebe pon Jedus cause de
ooman say, “E tellmeebrytingAdonedone.” 40Sowendepeople obSamaria
come ta Jedus, dey beg um fa stay wid um. An e stay dey two day.

41Causee taak tadepeopledey, aheapmoobumcomefableebepon Jedus.
42Dendey tell de ooman say, “Webleebenow. Dis timeyah, e ain jes cause ob
wa ya been tell we. We bleebe now cause wesef done yeh um. An we know
dat e de Sabior ob de wol, fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43 Wen Jedus done spen de two day dey een Samaria, e gone ta Galilee.

44 Jedus esef been say, “A prophet ain got no hona dey een e own country.”
45 De people een Galilee done been ta Jerusalem ta de Passoba Feas, an dey
been see ebryting e beena do jurin dat time dey. So wen Jedus git ta Galilee,
de people dey gim haaty welcome.

46 Jedus gonebackgin taCanaeenGalilee, de sameplacewehe tondewata
eenta wine. One gobment offisa been dey een Cana, an e hab a son wa been
sick eenCapernaum. 47Wendeoffisayeh saydat Jedusbeen come fomJudea
ta Galilee, e gone ta Jedus an e beg um fa come ta Capernaum fa heal e sick
son, wa mos dead. 48 Jedus say, “Ain none ob oona neba gwine bleebe dout
oona seeme da domiracle an oda great ting.”

49De offisa say, “Please sah, come long widme now, fo me son dead.”
50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya son gwine lib!”
De man bleebe wa Jedus tell um, an e gone pon e way. 51Wiles e beena

gwine ta e house, e saabant dem meet um an tell um de nyews say, “Ya boy
gwine lib!”

52De offisa aks e saabant demwa time e been wen e son staat fa git betta.
Dey tell um say, “E been one o’clock yestiddy atta noon wen de feba broke
an lef um.” 53 Den de fada memba, dat been de same time wen Jedus been
tell um say, “Ya son gwine lib!” So de offisa an all de people een e house, dey
bleebe pon Jedus.

54Dat been de secon time dat Jedus done amiracle een Galilee atta e come
fom Judea.
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5
JedusMek a SickManWell

1Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem fa a Jew holiday feas. 2Een Jerusalem,
a pool ob wata been dey by de place dey call “Sheep Gyate.” De Jew people
call dat pool Bethesda, an dey been fibe poch close by dat wata. 3 A whole
heapa sick people been gone leddown pon dem fibe poch. Some dem been
bline, some been cripple op, an some been paralyze. [All dem beena wait fa
de waata fa moob. 4 Fom time ta time one angel ob de Lawd come down fa
stir op de wata. Wen de wata moob, de fus one wa git een de wata gwine be
heal ob wasoneba ailment e hab.] 5One man been dey wa been sick tirty-
eight yeah. 6Wen Jedus come, e see de man leddown dey. E know dat man
been sick a long time, so e aks um say, “Ya wahn fa git well?”

7De sick man ansa say, “Sah, A ain got nobody fa pit me een de wata wen
emoob. Ebry time A da try fa git een, somebody beat me ta de wata.”

8Den Jedus tell deman say, “Git op fomdey. Pick op yamat anwaak!” 9All
ob a sudden deman been well. E pick op emat an waak.
Now den, dis ting happen pon de JewWoshup Day. 10So de Jew leada dem

see demanwa been sick an done git well, da tote emat. Dey tell um say, “Dis
yah weWoshup Day, an e ginst we Law fa ya fa tote ya mat pon weWoshup
Day.”

11Dat man ansa say, “De man wa mek me well tell me fa pick op me mat
an waak.”

12Den de Jew leada dem aks um say, “Waman tell ya fa do dat?”
13Demanwa Jedus beenmekwell ain knowwhodat been, cause dey been

a heapa people dey, an Jedus done slip way.
14 Jedus find datman eenside God House. E tell um say, “Look yah, ya well

now. Mus dohn sin nomo, or sompinmowossa gwine happen ta ya.”
15Den de man lef Jedus an gone fa tell de Jew leada dem say, dat man wa

mek umwell, e name Jedus. 16So den de Jew leada dem staat fa do Jedus bad
cause emek demanwell pon deWoshup Day. 17 Jedus tell um say, “Me Fada
da wok all de time eben ta now, an A da wok too.”

18Wen Jedus say dat, de Jew leada demcide fa kill um fa sho, cause e broke
de Jew Law pon deWoshup Day. An den too, e eben say dat God e own Fada,
so e mek esef same like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada dem an e say, “A da tell oona fa true, de Son

cyahn do nottin by esef. E do jes wa e see e Fada da do. De Son cyahn do
nottin mo den dat. Wasoneba de Fada do, dat wa de Son do too. 20Cause de
Fada lob e Son an e da show umall wa e da do. E gwine show de Sonmo ting
wa e fa dowa awhole heapmo betta den dis ting yah. Dem gwinemek oona
stonish bout um fa true. 21 Jes like howde Fada damek peoplewa done dead
git op, come out fomdey grabe anmekum lib gin, same fashion de Son da gii
life ta dem dat e wahn fa gim. 22 Fodamo, de Fada esef ain jedge nobody. E
done gii e son all tority fa jedge people. 23E do dat so dat all people gwine gii
hona ta de Son same like how dey gii hona ta de Fada. Demwa ain gii hona
ta de Son, dey ain gii hona ta de Fada wa sen de Son eenta de wol.

24 “A da tell oona fa true, de posonwada yehmewod anbleebe pon de one
wa sen me eenta de wol, dat poson done got de true life wa ain neba gwine
end, an God ain gwine jedge um. E been dead, bot now e done cross oba ta
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de true life. 25Fa true, de time da come an e done come now, wen de people
wa done dead gwine yeh wa God Son da say, an ebrybody wa yeh de Son
gwine lib. 26Cause de Fada, e de one weh life come fom, an e got powa fa gii
life. Same fashion, e mek life come fom de Son esef an e got powa fa gii life.
27An de Fada been gii de Son de tority fa jedge all people, cause de Son, e de
Man wa Come fom God. 28Oona mus dohn be stonish bout dat. De time da
comewenall de peoplewadone dead an eendey grabe gwine yehwade Son
say. 29Dey gwine git op outta dey grabe. Demwa beena do good gwine git op
outta dey grabe an git lifewa las faeba. Bot demwabeena do bad, dey gwine
git op outta dey grabe an git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin by mesef. A da jedge people same like

howAyehGod tellme fa jedge um. So denA jedge people de rightway cause
A ain da try fa do wa A wahn. A da do wa me Fada wa sen me wahn, an no
mo.

31“EfAsaygreat tingboutmesef, e aingwinemount tamuchcausenobody
ain gwine bleebe wa A say. 32 Bot dey a noda poson wa tell bout me, an A
know dat wa e say bout me, dat de trute. 33Oona done sen messenja fa aks
John bout me, an wa John tell um, dat de trute. 34Dat ain fa say dat A pend
ponwa people say boutme. A da tell oona dat wa John say boutme de trute,
so dat God kin sabe oona. 35 John been same like a lampwa beena bun an de
light shine bright fa mek all people see. Oona done gree fa leh de light shine
pon oona fa a leetlewile anmek oonahaat glad. 36BotwaAdado showwaA
da fa true,mo denwa John say boutme. A da do all wameFada tellme fa do,
jes dat. Demwok yah wa A da do da mek people knowwho A da. Dey show
dat me Fada sen me fa come eenta de wol. 37 An de Fada wa sen me, e too
been say who A da. Oona ain neba yeh e boice. Oona ain neba see wa e look
like. 38An oona ain keep e wod een oona haat cause oona ain bleebe pon de
one wa e sen fa come eenta de wol. 39Oona da study God wod haad cause
oona tink dey gwine gii oona life wa las faeba. An demwod da tell bout me!
40 Stillyet oona ain wahn fa come tame so dat oona kin hab true life.

41 “A ain da look fa people fa praise me. 42Bot A know oona. A know oona
ain lob God een oona haat. 43A done come eenme Fada name. E senmewid
e tority, bot oona ain payme nomind. Ef noda poson come een e own name
an ain nobody sen um, oona gwine paymind ta um. 44Oona lob fa git praise
fom one noda. Bot oona ain try fa git praise fom de onliest God. So den how
oona gwine bleebe wa A say? 45 Bot oona mus dohn tink dat A gwine cuse
oona ta de Fada. No, Moses de one wa gwine cuse oona ta de Fada. Dat de
same Moses wa oona beena look fa sabe oona. 46 Ef oona bleebe wa Moses
say fa true, oona gwine bleebe wa A say, cause Moses write bout me. 47Bot
oona ain bleebewa ewrite boutme. So den fa sho oona ain gwine bleebewa
A da say, ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21;Mark 6:30-44; Luke 9:10-17

1Attawile, Jedus cross back oba LakeGalilee (wa some call Lake Tiberias).
2 A big crowd ob people beena folla Jedus, cause dey see dem miracle wa
e done wen e mek de sick people well. 3 Jedus an e ciple dem gone op ta
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a mountain an seddown dey. 4 De time fa de Jew Passoba Feas been close.
5Wen Jedus look roun, e see de big crowd ob people da come ta um, so e aks
Philip say, “Weh we gwine buy bread nuff fa feed dem people?” 6 Jedus say
dat jes fa test Philip fa see wa e gwine do. Cause Jedus done been knowwa e
gwine do.

7 Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob dem eben jes a leetle bit fa nyam, we
gwine haffa habmo den two hundud silba coin fa buy de bread.”

8Den noda one ob Jedus ciple dem, Andrew, de broda ob Simon Peter, say,
9 “Dis leetle boy yah got fibe baaley bread an two fish. Bot dem ain gwine be
nuff fa all dem people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say, “Oonamus tell de people fa seddown.” Plenty
grass been dey, so ebrybody seddown. Dey been roun fibe tousan man dey.
11 Jedus tek de bread an tell God tankya, an den e gii out bread fa de people
wa beena seddown. E do de same ting wid de fish. An all de people git all
dey wahn fa nyam. 12Wen dey all been full op wid food, Jedus tell e ciple
dem say, “Mus geda op all de leetle piece dem wa lef oba. Mus dohn waste
nottin.” 13 So e ciple dem geda all de leetle piece demwa been lef oba fomde
fibe baaley bread atta de people done nyam, an dey full op tweb basket wid
bread.

14Wen de people see de miracle wa Jedus done, dey say, “Fa true, dis man
deProphetwaMoses saygwine comeeentadewol.” 15 Jedusknowdepeople
been wahn fa come git um an mek um king, so e gone way gin, op eenta de
mountain. E ain tek nobody wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16Een de ebenin time de ciple dem gone ta de lake. 17Dey git eenta a boat
an staat back cross de lake fa go ta Capernaum. Night come, an Jedus still
ain come ta um. 18Abigwind beena blow an dewata staat fa git rough. 19De
ciple dem row bout shree mile wen dey see Jedus da waak pon de wata. E
waak op close ta de boat an dey been mos scaid ta det. 20 Jedus tell um say,
“Dis me! Mus dohn be scaid.” 21 Wen dey know dat been Jedus, dey been
heppy fa hep umeenta de boat. An dat same time dey, de boat reach lanweh
dey beena go.

De Crowd Look fa Jedus
22De crowdob people beena stay dey ta de oda side ob de lake. De nex day,

wen dey come fa see Jedus, deymemba dat jes one boat been dey. Dey know
dat Jedus ain been git eenta dat boat wid e ciple dem, an de ciple dem done
lef fa Capernaumdout um. 23Den some oda boat dem come fom Tiberias an
lan close ta de place weh de crowd nyam de bread, atta de Lawd done tell
God tankya fa de bread. 24Wen de people dem ain see Jedus needa e ciple
demdey, dey git eenta de boat dem an gone fa look fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda side ob de lake, dey see Jedus. An dey aks

um say, “Teacha, wen ya git yah?”
26 Jedus say, “A da tell oona fa true. Oona come da look fame cause A been

gii oona de bread, an oona nyam til oona been sattify. Oona ain come ta me
causeoonaondastanwademiracledemwaAdadomean. 27Oonamusdohn
wok fa food wa ain gwine las. Stead ob dat, oona mus wok fa de food wa da
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gii life wa ain neba gwine end. Dat de food wa de Man wa Come fom God
gwine gii oona, cause de Fada God been show fa true dat e heppy widme.”

28Den de people aks Jedus say, “Wa we haffa do, so dat we kin do de wok
Godwahnwe fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah dewokwaGodwahn oona fa do: Oonamus
bleebe pon de one wa God sen eenta de wol.”

30Dey aks umback say, “So denwamiracle ob powa ya gwine do so datwe
gwine see an bleebe ya? Wawok ya gwine do? 31We ole people beena nyam
demannawen dey been dey een dewildaness. Like deywrite een God Book
say, ‘E gim bread wa come fom heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true, ain Moses wa been gii oona de
breadwa come fom heaben. Me Fada, e de onewa da gii oona de true bread
wa come fom heaben. 33 Cause de bread wa God da gii, dat de one wa da
come down fom heaben an da gii people een de wol de true life.”

34Den dey say, “Please sah, gii we dat bread all de time.”
35 Jedus tell umsay, “Adebreadwada gii life. Ebrybodywa come tameain

neba gwine git hongry, an ebrybody wa bleebe pon me ain neba gwine git
tosty. 36Bot like A done tell oona, oona done see me, stillyet oona ain bleebe
pon me. 37All demwame Fada gii me gwine come ta me. A ain neba gwine
tonway nobodywa come tame. 38Cause A come down fomheaben fa dowa
de one wa sen me wahnme fa do. A ain come down fom heaben fa do wa A
wahn. 39An de onewa senme ainwahnme fa loss eben one ob all demwa e
done gii me. E wahnme fa mek um all git op fommongst de dead people an
lib gin, pon de las day. 40Causeme Fadawahn all people wa da look ta e Son
an bleebe pon um fa git life wa ain neba gwine end. An A gwine mek um all
git op fommongst de dead pon de las day.”

41Den de Jew dem staat fa aagy ginst um, cause Jedus say, “A de bread wa
come down fom heaben.” 42Dey say, “Dis man yah Jedus, Joseph son, ainty?
Weknowe fada anemodda. Howekin saynow, ‘A comedown fomheaben?’
”

43 Jedus tell um say, “Oona mus dohn grumble mongst one noda! 44 Ain
nobody kin come ta me cep me Fada wa sen me bring dat poson ta me. An
A gwine mek dat poson git op fom mongst de dead people pon de las day.
45 De prophet dem been write say, ‘God gwine laan all dem wa dey fa do.’
Ebrybody wa pay mind ta de Fada an laan wa e laan um, dey gwine come
ta me. 46Dat ain mean fa say dat dey done see de Fada. Ain nobody see de
Fada cep de one wa come fom God. E de onliest one wa see de Fada. 47 A
da tell oona fa true, de poson wa bleebe pon me, dat one dey done git true
life wa ain neba gwine end. 48A de bread wa da gii life. 49Oona ole people
beena nyam de manna wen dey been dey een de wildaness. Stillyet, dey
done dead. 50Bot dis de bread wa come down fom heaben, dat a poson kin
nyam an e ain gwine dead. 51A de bread wa da gii life, wa come down fom
heaben. Ebrybody wa da nyam dis bread, dat one gwine git true life wa ain
neba gwine end. Dis breadwa A gwine gii, dat me bodywa A gwine gii fa be
a sacrifice so dat all people een de wol kin git true life.”

52Dis wa Jedus say mek de people bex, an dey staat fa aagy wid one noda.
Dey say, “How dis man yah gwine gii we e body fa nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true. Ef oona ain nyam de body ob
de Man wa Come fom God an drink e blood, oona ain gwine git no true life.
54 Ebrybody wa nyam me body an drink me blood, dey got true life wa ain
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neba gwine end. An A gwine mek um git op fommongst de dead people an
lib gin, pon de las day. 55Cause me body de true food fa nyam, an me blood
de true drink. 56Ebrybody wa nyamme body an drink me blood, dey da lib
een me haat, an A da lib een dey haat. 57 De Fada wa da gii life, e sen me
fa come eenta de wol, an de Fada mek me git life. Same way so, A gwine
mek ebrybodywa nyammebody git life. 58Dis de breadwa come down fom
heaben. E ain like dat bread we ole people beena nyam wen dey been dey
een de wildaness. Atta wile, dey done dead. Bot de one wa nyam dis bread
yah, e gwine git life wa ain neba gwine end.”

59 Jedus tell de people all dem tingwen e beena laan umeen de Jewmeetin
house een Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus NoMo
60Plentypeoplewabeena folla Jedus,wendeyyehdemwod, dey say, “Dem

ting wa e da laan we, dey too haad fa tek. Who kin gree fa do wa e da say?”
61 Jedus been know dat de people beena grumble bout wa e tell um, eben

dough nobody ain tell um. So e aks um say, “Dis ting mek oona wahn fa ton
way fom me, ainty? 62Well den, wa gwine happen ef oona see de Man wa
Come fom God da go back op ta de place weh e come fom? 63God Sperit da
gii people life. People ain got no powa fa gii life. De wod demwa A done tell
oona, dey da mek God Sperit, wa da gii life, come ta oona. 64 Stillyet, some
ob oona ain bleebe.” (Fom de time wen Jedus fus staat fa laan de people, e
beenknowdemwaain gwinebleebeponumandeposonwagwine sell um.)
65 Jedus taak gin say, “Dis de tingwamekme tell oona say, ain nobody gwine
come tame cep de Fadamek dat one able fa come tame.”

66 Fom dat time dey, plenty people wa beena folla Jedus, dey ton back an
ain folla umnomo. 67 Jedus aks de tweb ciple dem say, “Oonawahn fa lefme
too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd, who we gwine go ta? Ya de one wa da say
demwodwa da gii people life wa ain neba gwine end. 69We bleebe, an now
we know dat ya de one dat God sen ta we.” 70 Den Jedus say, “A done pick
oona all tweb, ainty? Stillyet, one ob oona a debil!” 71 Jedus beena taak bout
Judas, de sonob Simon Iscariot. Ebendough Judas beenone obde tweb ciple
dem, e been gwine sell Jedus.

7
Jedus Broda demAin Bleebe pon Um

1Atta dat, Jedus gone all roun Galilee. E ain been wahn fa go eenta Judea,
cause de Jew leada dem wa lib oba dey beena look fa kill um. 2De Jew Feas
ob Tabernacle been close. 3 So e broda dem tell um say, “Mus go way fom
yah an go ta Judea, so dat de people wa da folla ya kin see dem miracle wa
ya da do. 4Nobody ain gwine hide wa e da do wen e wahn people fa know
um good. Ya da do demmiracle yah, so den, leh ebrybody een de wol know
bout ya!” 5 (Cause eben Jedus own broda dem ain bleebe pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain matta wa time, bot de time ain right fa
me yet. 7De people ob de wol, dey boun fa like oona. Bot dey hate me cause
A da tell umdat dey da do bad. 8Bot oona go head on ta Jerusalem fa de Feas.
A ain gwine dey cause de time fame ain right.” 9Atta Jedus say dat, e stay on
een Galilee.

Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas ob Tabernacle
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10Atta Jedus broda demdone gone ta Jerusalem fa de Feas, Jedus gone dey
too. E gone by esef so de people ain shim. 11De Jew leada dem beena look fa
Jedus dey. Dey beena aks de people fa um say, “Weh dat man dey?”

12 Plenty people een de crowd beena whispa bout Jedus. Some dem say,
“Jedus one good man.” Oda dem say, “No, Jedus ain no good man. E da fool
de people.” 13 Bot nobody ain taak loud bout Jedus fa mek de crowd yeh
cause dey been scaid ob de Jew leada dem.

14 De holiday feas done been gone bout haf way wen Jedus gone ta God
House an staat fa laan de people dey. 15 De Jew leada dem stonish, an dey
aks say, “Hoccome dis man know sommuch wen e ain been ta school eben
one day?”

16 Jedus ansa umsay, “E ainmeown laanin. A da laan oona bout de onewa
senme. E tellmewa fa laan oona. 17Ebrybodywawahn fa dowaGodwahn,
dey gwine know ef God da tell mewa A da laan people or ef wa A da taak da
come jes fomme. 18De poson wa da tell jes wa da come fom esef, e da try fa
mek people praise um. Bot de poson wa wahn fa mek people praise de one
wa sen um, dat poson trute mout. E ain got no lie noweh bout um. 19Moses
done gii oona de Law, ainty? Bot ain none ob oona da do wa de Law say. Wa
mek oona da try fa kill me?”

20De crowd ob people ansa say, “Ya got a debil dey een ya! Who dat da try
fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all been stonish wen A done one miracle.
22 Stillyet, Moses done tell oona fa circumcise oona boy chullun. (Bot fa true
Moses ain de one wa fus staat fa circumcise. De ole people fus staat fa do
dat). So oona da circumcise boy chullun pon de Woshup Day. 23Now den,
ef oona circumcise boy chullun pon deWoshup Day so dat oona kin keep de
LawwaMoses gii oona, hoccomeoonabexwidme causeAmek aposonwell
pon deWoshup Day? 24Oonamus dohn jedge jes wa oona da see. Mus jedge
how ting da fa true.”

Some People Aks Say, “Jedus deMessiah?”
25Den somedepeople dey een Jerusalembeena aks say, “Dis demanwade

Jew leadademda try fakill, ainty? 26Bot seeyah, eda taakyahwehebrybody
yeh um, an dey ain say nottin ginst um! Ya spose de Jew leada dem know fa
true dat Jedus, e deMessiah? 27Botwen deMessiah come, nobody ain gwine
knowweh e come fom, an we all knowweh dis man come fom.”

28SowenJedusbeena laandepeopleeenGodHouse, e taak loudsay, “Oona
tink ya know me good, ainty? An oona tink ya know weh A come fom. Bot
A ain come yah on me own. De one wa sen me, e fa true, an oona ain know
um. 29Bot A know um, cause A come fom um an e senme.”

30Den dey try fa grab hole ta Jedus an res um, bot ain nobody tetch um,
cause de time fa tek um ain come yet. 31 Stillyet, heapa people een de crowd
bleebe pon Jedus. Dey say, “Wen de Messiah Christ come, e ain gwine do no
momiracle den wa dis man yah done do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd da whispa dem ting bout Jedus. So de

Pharisee dem an de leada dem ob de priest dem, dey sen gyaad fom God
House fa grab hole ta Jedus an res um. 33 Jedus say, “A gwine stay wid oona
jes a leetle wile longa. Den A gwine back ta de one wa senme fa come eenta
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dewol. 34Wendat time come, oona gwine look famebot oonaain gwinefind
me, cause oona ain able fa go ta de place weh A da gwine.”

35De Jew leada dem staat fa taak ta one noda say, “Weh dis man tink e da
gwine weh we ain gwine find um? Ya tink e da gwine ta dem town weh de
Jew people da libmongst de people wa ain Jew, fa laan demwa ain Jew dey?
36Dis man say, ‘Oona gwine look fa me, bot oona ain gwine find me.’ An e
say, ‘Oona ain able fa go ta de place weh A da gwine.’ Wa emean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas been a big day, mo bigga den all de oda

day. Dat day Jedus stanop an say een a loud boice, “Ebrybody wa tosty, leh
um come tame. Come drink. 38Dey donewrite een God Book say, ‘Ebrybody
wa bleebe pon me, a heapa wata wa da gii life gwine come out like a riba
fom eenside dey haat.’ ” 39 Jedus say dat bout de Sperit wa all de people wa
bleebe pon um gwine git. God ain gim e Sperit yet, cause e ain sen Jedus fa
go op eenta heaben an git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40Somepeople eende crowdyehwa Jedus sayandey say, “Fa true, disman

yah de Prophet wawe beena look fa!”
41Oda people say, “Dis man yah deMessiah.”
Bot some say, “DeMessiah ain gwine come outta Galilee, ainty? 42Ain dey

been write een God Book say de Messiah gwine come fom de fambly ob de
people leada, King David? De Messiah gwine bon een Betlem, de town weh
King David been lib, ainty?” 43 So den, de people beena spute an tek side
ginst one noda bout Jedus. 44 Some ob de people been wahn fa grab hole ta
Jedus an res um, bot nobody ain tetch um.

De Jew Leada demAin Bleebe pon Jedus
45De gyaad dem fom God House come back ta de leada dem ob de priest

dem an de Pharisee dem. An dem leada an Pharisee aks de gyaad hoccome
dey ain bring Jedus ta um.

46De gyaad dem ansa say, “Nobody ain neba taak like dis man yah.”
47De Pharisee dem say, “Oona mean fa say dat Jedus done fool oona, too?

48Oona ainneba knowno Jew leadaneedanoPhariseewableebe pon Jedus,
ainty? 49Dis crowdobpeople yah ain knowdeLawwaGod giiMoses, soGod
gwine punish um!”

50Now den, one ob de Pharisee dem been Nicodemus. E de one wa been
gone fa see Jedus fo all dis happen. Nicodemus taak ta e brodaPharisee dem.
51E say, “WeLawsaywemusdohn condemnaposon foweyehwadat poson
got fa say, so dat we kin knowwa e done, ainty?”

52Den e broda Pharisee dem ansa Nicodemus say, “Well, ya da taak like ya
come outta Galilee too. Tek time fa look at wa dey done write een God Book
an ya gwine laan dat dey ain no prophet wa eba come outta Galilee.”
[ 53An all ob um gone ta dey own house.]

8
DeOomanwa Beenwid aManwaAin EHusban

[ 1 Jedus gone ta deMount Olib. 2Day clean de nex day, Jedus gone back ta
GodHouse. All de people geda rounuman e seddownan e laan um. 3De Jew
Law teacha an Pharisee dem bring one ooman wa dey been ketch da sleep
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widamanwaain ehusban. Deymekdeooman stanop fo all depeople. 4Den
dey tell Jedus say, “Teacha, dey ketch dis ooman da sleep wid a man wa ain
e husban. 5We Jew Law wa God gii Moses chaage we fa chunk stone pon
ooman like dis til e dead. Wa ya say bout dat?” 6Dey say dat fa yehwa Jedus
gwine say. Deybeena try famek Jedus say sompin sodatdeykin cuseum, say
eainansa right. Bot Jedus stoopdownanwritepondegrounwidefinga. 7De
Law teacha an Pharisee dem beena keep on da aks Jedus bout dat, so Jedus
stanop an say, “Ef one ob oona yah ain neba sin, leh dat poson chunk de fus
stone pon dis ooman.” 8 Den Jedus stoop down gin an write pon de groun.
9Wen dey yeh wa Jedus say, dey all lef dey, one by one. De ole one dem fus
come outta dey, an den de nyoung one dem. So den jes Jedus been lef, an
de ooman beena still stanop dey. 10 Jedus stanop an aks de ooman say, “Weh
ebrybody? Ain nobody yah fa condemn ya?”

11De ooman ansa say, “Ain nobody yah, sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine condemn ya needa. Ya kin go now, botmus

dohn sin nomo.”]
Jedus de Light ob deWol

12Wen Jedus taak gin ta de people, e say, “A de Light ob de wol. De one wa
da folla me gwine hab de light wa da gii life an e ain gwine neba waak een
de daak.”

13De Pharisee dem say, “Ya jes da taak bout yasef. Nobody ain yah fa stan
fa ya, so wa ya da say ainmean nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody yah fa stan fa me. Bot A da taak true,
cause A know weh A come fom an weh A da gwine. Oona ain know weh
A come fom an oona ain know weh A da gwine. 15Oona da jedge like how
people jedge oda people. A ain jedge nobody. 16 Bot ef A fa jedge people, A
gwine jedge um scraight. Cause ain jes me wa gwine jedge um. Me Fada
wa sen me, e yah wid me. 17Een oona own Jew Law dey write say, wen two
people say de same ting bout wa happen, dat mean dey da taak true. 18A da
stan fa mesef, anme Fada wa senme, e da stan fa me.”

19Dey aks um say, “Weh ya Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain knowme, an oona ain knowme Fada. Ef oona been

knowme, oona been gwine knowme Fada, too.”
20 Jedus say demwodwen e beena laan de people een GodHouse, eenside

de room weh de collection box been. Bot nobody ain res um cause de time
fa res um ain come yet.

Oona Ain Able fa GoWehA da Gwine
21 Jedus tell de people gin say, “A gwine off. Oona gwine look fa me, bot

oona gwine dead wid all oona sin. Oona ain able fa gone ta de place weh A
da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis man say we ain able fa gone ta de place
weh e da gwine. Oona tink dat mean e gwine kill esef?”

23 Jedus ansaumsay, “Oonablongst ta diswol yah, botA come fomheaben.
Oona come fom dis wol, bot A ain come fom dis wol. 24Dat wa mek me tell
oona say, oona gwine dead wid all oona sin. Ef oona ain bleebe dat A de one
A say A da, fa sho oona gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A da. A beena tell oona fom de time wen A

fus staat fa taak ta oona. 26A hab a heapa ting fa say bout oona, an a heapa
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ting fa jedge oona fa. Bot de one wa senme, e fa true. An A da tell de people
een de wol jes wa e tell me.”

27 Dey ain ondastan dat Jedus beena tell um bout de Fada wa dey een
heaben. 28 So den Jedus tell um say, “Wen oona lif op de Man wa Come fom
God, den oona gwine knowwho A da. Oona gwine know dat A ain do nottin
on me own. A jes say wa de Fada laan me fa say. 29An de one wa sen me, e
dey wid me. E ain lef me ta mesef, cause all de time A da do jes wa e wahn
me fa do.”

30Plenty people wa yeh Jedus say demwod, dey bleebe pon um.
FreeMan an Slabe

31So den Jedus tell de Jew demwa bleebe pon um say, “Ef oona keep on da
do all wa A tell oona fa do, ooname ciple fa true. 32Den oona gwine knowde
trute, an de trute gwinemek oona free.”

33 Dey ansa Jedus say, “We de chullun ob Abraham. We ain neba been
nobody slabe. So hoccome ya da tell we, ‘Oona gwine be free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa true, ebrybodywa sin, dey de slabe
ta sin. 35 Slabe ain blongst ta e massa house faeba, bot de son blongst ta e
fada house faeba. 36So ef God Sonmek oona free, den oona gwine be free fa
true. 37A know oona de chullun ob Abraham. Stillyet, oona da try fa kill me
cause oona ainwahn fa dowaA tell oona. 38A da tell oona bout dem tingwa
God me Fada done show me, bot oona da do wa oona own fada tell oona fa
do.”

39Dey ansa Jedus say, “Abrahamwe fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona been Abraham chullun, oona fa do dem same

ting wa Abraham been do. 40A da tell oona jes dem true wod wa A yeh fom
God. Stillyet, oona da try fa kill me. Abraham ain do nottin like dat. 41Oona
da do wa oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we onliest Fada. We ain no chullun pon de

side.”
42 Jedus say, “Ef God been oona Fada fa true, oona been gwine lob me.

Cause A come fomGod fa come yah. A ain jes come onme own, botme Fada
God sen me. 43Hoccome oona so haad head dat oona ain ondastan wa A da
say? Oona ain ondastan cause oona ainwahn fa yehwa A da tell oona. 44De
Debil, e oona fada, an oona wahn fa do wa oona fada wahn. Fom way back
wen time staat, de Debil beena kill people. An e ain like nottin true, cause
dey ain nottin true bout um. Wensoneba e da tell lie, dat jes da show how e
da, cause e da tell lie all de time. An e de one weh de lie fus staat. 45Bot A da
tell de trute. Cause ob dat, oona ain bleebe me! 46Ain eben one ob oona kin
show dat A done sin, ainty? So den, ef A da tell de trute, hoccome oona ain
bleebe me? 47 Poson wa blongst ta God da listen ta God wod. Bot oona ain
blongst ta God, an dat hoccome oona ain listen ta God wod.”

Jedus an Abraham
48De Jewpeople aks Jedus say, “Ainwe da tell de trutewenwe say ya come

fom Samaria an ya got a ebil sperit dey een ya?”
49 Jedus say, “A ain got no ebil sperit, botA gii hona tameFada. Anoonaain

gii me no hona tall. 50A ain da try fa mek people gii me hona. Bot dey one
wa gwine gii me hona, an e gwine jedge scraight. 51 A da tell oona fa true,
ebrybody wa da do wa A da laan um, dey ain neba gwine dead.”

52 Den de Jew dem tell Jedus say, “Now we know fa sho dat ya got a ebil
sperit dey een ya! Abraham done dead, an all de prophet dem dead. Stillyet
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ya say, ‘EbrybodywadadowaAda laanum, deyainnebagwinedead.’ 53We
fadaAbrahamdone dead. Yamean fa say dat yamobigga denAbraham? De
prophet dem done dead too. Who ya spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii hona tamesef, dat ain nottin. Me Fada de
onewa da gii hona tame, an e de onewa oona da call oona God. 55Oona ain
neba know um, bot A know um. Ef A say dat A ain know um, A been fa lie
same like oona. Bot A know um, an A da do wa e say. 56Oona fada Abraham
been tooheppy causeGod showumde timewenAgwine come eenta dewol.
Fo A bon, e been know A gwine come, so e been heppy.”

57De Jewpeople say, “Ya ain fifty yeah ole yet. Hoccome ya say ya done see
Abraham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa true, fo Abraham bon, ‘A da.’ ”
59Den de people pick op stone fa chunk pon Jedus, bot e hide an come out

fom eenside God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1Wen Jedus beena waak long, e see a bline eye man wa been bon bline.
2De ciple dem aks Jedus say, “Teacha, who dat sin wa mek dis man yah bon
bline? Dat man sin, or e modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa oona see een dis man eye yah ain got nottin
fa do wid e own sin, needa e modda an e fada sin. E bline so dat people kin
see dewokwa God gwine do een e life. 4Long as de daytime las, we haffa do
de wok wa de one wa sen me gii we fa do. Cause de night time da come, an
dey ain nobody gwine be able fawok den. 5Wiles A dey yah een dewol, A de
light ob de wol.”

6Atta Jedus say dat, e spit pon de groun. Den e mek mud wid de spit an e
rub de mud pon de bline man eye. 7E tell de man say, “Mus go wash ya face
een de wata ta de Pool ob Siloam.” (Siloam mean “De one wa dey sen.”) So
de man gone. An atta e wash e face dey een de wata, jes den e able fa see. E
gone back ta e house, e see ebryting.

8E neighba dem an de people wa beena shimwen e nyuse fa beg, dey say,
“Ain dis demanwa nyuse fa seddown an beg?”

9 Some people ansa say, “Dat de man.” Bot oda people say, “No, dat ain de
man. E jes fabor um.”
So den deman esef say, “A demanwa nyuse fa beg.”
10 So de people aks um say, “Hoccome ya kin see now?”
11Deman ansa um, “Demandey call Jedusmekmudwa e rub ponme eye.

Den e tell me say, ‘Mus gowash ya face een dewata ta de Pool ob Siloam.’ So
A gone, an atta A washme face, A been able fa see.”

12Dey aks um say, “Weh Jedus dey?”
Deman say, “A ain knowweh e dey.”

De Pharisee demQuizzit deManwa Jedus Heal
13 Den de people tek de man wa been bon bline an gone ta de Pharisee

dem. 14Now den, Jedus beenmek demud an heal dat bline eye man pon de
WoshupDay. 15So de Pharisee dem aks deman noda time hoccome e able fa
see. Deman tell um say, “E rubmud ponme eye an Awashme face, an now
A able fa see.”
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16 Some de Pharisee dem say, “De man wa done dis ain come fom God,
cause e ain do wa de Law say we fa do pon deWoshup Day.”
Bot some oda Pharisee aks say, “Hoccome a man wa da sin able fa do

miracle like dem yah?” Dem Pharisee ain gree bout um.
17 So de Pharisee dem aks de man gin say, “Ya de one dat manmek able fa

see. So den, wa ya say bout um?”
Demanwa been bon bline say, “Dat man a prophet.”
18 Stillyet, de Jew leada dem ain bleebe de man been bline an now e kin

see, til wen dey sen fa e modda an e fada. 19Dey aks um say, “Dis man oona
chile? Oona say e bon bline. Well, hoccome e able fa see now?”

20Demanmodda an fada ansaumsay, “Weknowdiswe chile, anweknow
e been bline wen e bon. 21Bot we ain know hoccome e able fa see now. An
we ain know who dat heal e eye. Oona mus aks um. E ole nuff. E kin taak
fa esef!” 22 De man modda an e fada say dat cause dey been scaid ob dem
Jew leada. De Jew leada dem done beena gree dat ebrybodywa say e bleebe
JedusdeMessiahChrist, demleadagwinechunkumfomouttade Jewmeetin
house. 23Dat wamek demanmodda an e fada say, “Oonamus aks um. E ole
nuff. E kin taak fa esef!”

24De Jew leada dem call de man wa been bline fa come back, an dey tell
um say, “Ya mus sweah fo God dat ya gwine tell we de trute! We know dat
dis manwa heal ya eye got sin een e life.”

25Deman ansa um say, “A ain know ef e got sin or ef e ain got sin een e life.
One ting A know fa sho. A been bline, bot now A da see.”

26Dey aks um gin say, “Wa deman do ta ya fa heal ya eye?”
27Demanansaumsay, “Adone tell oona, bot oonaain listen. Wamekoona

wahnme fa tell oona gin? Oona wahn fa be e ciple too?”
28Wen dem Pharisee yeh dat, dey shrow slam at de man an say, “Ya dat

man ciple, ainty! We Moses ciple. 29We know God done taak ta Moses, bot
dis man yah, we ain eben knowweh e come fom.”

30De man ansa say, “Dat sho nuff scrange! Oona ain eben know weh dis
man come fom, bot e done healme eye. 31WeknowGod ain yehwano sinna
say ta um. Bot God yeh all de people wa woshup um fa true an do wa e tell
um fa do. 32 Fom wen God fus mek de wol, nobody ain neba yeh say dat
somebodydoneheal a posonwabeenbonbline. 33Ef dismanainbeen come
fom God, e ain been able fa do nottin.”

34Den dem Jew leada ansa say, “Ya done bonwid sin all roun ya. Ya da try
fa laan we?” Den dey shrow deman outta demeetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk de man out, so e gone an find de man an

e aks um say, “Ya bleebe pon deManwa Come fom God?”
36Deman ansa say, “Sah, tell me who dis Manwa Come fom God, so A kin

bleebe pon um!”
37 Jedus say, “Ya done shim. E da taak ta ya.”
38Deman say, “Lawd, A bleebe ya!” An e kneel down fo Jedus an ewoshup

um.
39 Jedus say, “A come eenta diswol fa jedge, so dat bline eye people kin see,

an demwa see kin ton out fa be bline.”
40 Some Pharisee been dey wid Jedus an dey yeh wa e say. Dey aks Jedus,

“Ya ainmean fa say we bline too, ainty?”
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41 Jedus tell um say, “Ef oona been bline, oona ain been guilty fa none ob
oona sin. Bot now dat oona say oona ain bline, dat mean dat oona guilty
stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true, de posonwa ain go shru de gyateway fa
go eenside de sheep pen, bot e climb een some oda side eenta weh de sheep
dey, e a tief an a robba. 2De posonwa go shru de gyateway fa go eenside, dat
de shephud, de one wa da mind de sheep fa true. 3De gyateman kin open
op de gyate fa de shephud, an de sheep pay mind ta de shephud boice. De
shephud call e own sheep name, an dey come ta um. E dawaak head ob um,
da lead um shru de gyateway outta de sheep pen. 4Anwende shephud done
lead all ob e own sheep out shru de gyateway, e dawaak head ob um. An dey
da folla um, cause dey know e boice. 5De sheep ain neba gwine folla noda
poson wa dey ain know. Fa true, dey gwine ron way fom noda poson, cause
dey ain know dat poson boice.” 6 Jedus tell dis paable ta de people, bot dey
ain ondastan wa emean fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da tell oona fa true, A de gyate fa de sheep fa

go shru. 8All dem people wa come fo me, dey tief an robba, an de sheep ain
pay um no mind. 9A de gyate. Ebrybody wa go shru me fa go eenside, dey
gwinebe sabe. Dey gwinebe free fa go eenan comeout fa gofindgreengrass
fa nyam. 10De tief jes come fa tief, fa kill an stroy. Bot A come so dat dey kin
hab true life, so dat dey kin lib a life ob joy wa heap op an ron oba.

11Ade good shephud. De good shephud ready fa gii e life fa de sheep. 12De
poson wa git pay fa mind oda people sheep, e ain no true shephud, an de
sheep ain blongst ta um. So den, de poson wa de sheep ain blongst ta, wen
e see de wolf da come, e gwine ron way an lef de sheep. Den de wolf gwine
come een pon dem sheep an grab hole ta one. An de res ob de sheep gwine
ron all oba de place. 13De posonwa de sheep ain blongst ta, e gwine ronway
cause e dey fa git pay fa e wok. So e ain cyah fa true bout no sheep. 14-15A de
good shephud. Jes like de Fada knowme an A know de Fada, sameway so A
know me own sheep an me own sheep know me. An A ready fa gii me life
fa de sheep. 16A hab oda sheep wa blongst ta me, bot dey ain een dis flock
yah. A haffa bring dem too. Anwen A taak ta um, dey gwine paymind tame
too. So den, all de sheep gwine come togeda an dey gwine be one flock an
hab one shephud famind um.

17Me Fada lob me cause A ready fa gii me life, so dat wen A shru wid dat,
A gwine tekme life back op gin. 18Nobody ain gwine kill me ef A ain gree ta
um. A de onewa gree fa leh um kill me. A got de powa fa gii me life, an A got
de powa fa tekme life back gin. Dat wame Fada done chaageme fa do.”

19Wende Jew people yeh demwodwa Jedus say, dey ain been able fa gree
mongst deysef gin. 20Heapa dem say, “A ebil sperit dey een datman! Emad!
Hoccome oona da listen ta um?”

21Bot oda dem say, “Ef aman got a ebil sperit een um, e ain gwine taak like
dat! Ain no way a ebil sperit able fa mek de bline see, ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
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22Winta time come, an de people gone ta Jerusalem fa de holiday dey call
deFeasobdeDedication. 23AnJedusbeendey. EbeenawaakeenGodHouse,
een de side dey call Solomon Piza. 24De Jew people geda roun uman aks um
say, “How long ya gwine mek we wait? Ya mus tell we de plain trute so we
kin ondastan ef ya deMessiah dat God been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell oona, bot oona ain bleebe me. Dem
miracle wa A da do een me Fada name, dey da show oona dat A de Messiah
Christ. 26Oona ain bleebeme cause oona ainmeown sheep. 27Me sheep pay
mind ta wa A da tell um. A know um, an dey da folla me. 28A gim life wa las
faeba. Dey ain gwine neba dead. Ain nobody able fa tek um outta me han.
29Me Fada wa gii me dem sheep, e hab powa mo bigga den all. Ain nobody
able fa tek um outta me Fada han. 30Me anme Fada, we one.”

31Wen Jedus say dat, de Jew people pick op stone gin fa stone um. 32 Jedus
tell um say, “A done do plenty miracle wa oona see, anme Fada gii me powa
fa do um. Wish one ob demmiracle mek oona wahn fa stoneme?”

33De Jew people ansa um say, “We ain wahn fa stone ya fa none ob dem
miraclewa ya done. Wewahn fa stone ya cause ya da hole God cheap. Ya jes
a man, bot ya da tek yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona own Law, God say, ‘Oona god dem,’ ainty?
35We know dat wa dey done write een God Book true all de time. An God
done say ta de people wa e gii e wod ta, dat dey god dem. 36Fame own paat,
me Fada done pick me fa do e wok an sen me fa come eenta de wol. So wa
mek oona say A da hole God cheapwen A say A de Son ob God? 37Oonamus
dohn bleebe me ef A ain da do wa me Fada da do. 38 Bot ef A da do wa me
Fada da do, eben dough oona ain bleebeme now, oona oughta bleebe cause
oona see demmiraclewaA beena do. Cause ob dat, oona kin know fa sho an
ondastan dat me Fada dey eenme, an Amesef dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta Jedus gin, bot e git pass um.
40Den Jedus cross back oba de Jerden Riba an gone ta de place weh John

fus nyuse fa bactize people, an e stay dey. 41Heapa people gone fa meet um
dey, an dey tell one noda say, “John ain neba done no miracle, bot ebryting
wa e say bout disman yah, all dem ting been true.” 42An a heapa people een
dat place bleebe pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1Oneman name Lazarus been sick. E beena lib een Bethany, de townweh
Mary an e sista Martha beena lib. 2Dis Mary yah dat same ooman wa been
pour pafumepondeLawd foot an denwipe umwid ehair. E broda, Lazarus,
de onewa sick. 3So de two sista dem senwod ta Jedus say, “Lawd, ya frenwa
ya lob, e sick.”

4Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis ailment yah ain gwine mean dat Lazarus
gwine dead. Dis ailment happen fa mek people see God powa an praise um,
an so dat de Son ob God gwine git praise.”

5 Jedus lob Martha an e sista an Lazarus. 6 Stillyet, wen Jedus yeh dat
Lazarus been sick, e stay twomo day een de place weh e been. 7Atta de two
day done pass, e tell e ciple dem say, “Leh we go back ta Judea.”

8E ciple dem tell Jedus say, “Teacha, jes a leetle time back, de Jew demwa
lib dey beena try fa stone ya. Now ya wahn fa go back dey?”
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9 Jedus ansa um say, “Dey tweb hour fom sunop til sundown, ainty? So
ef somebody da waak een de daytime, e ain gwine stumble, cause e da see
de light wa dey een dis wol. 10 Bot de one wa da waak een de night time
gwine stumble, cause e ain got no light een um.” 11 Jedus say dat an den e
say fodamo, “We fren, Lazarus, done gone fa sleep, bot A gwine wake um
op.”

12De ciple dem say, “Lawd, ef Lazarus da sleep, e gwine git well.”
13Wen Jedus say Lazarus done gone fa sleep, e wahn fa mek e ciple dem

ondastan dat Lazarus done dead. Bot de ciple dembeena tink Jedusmean fa
say Lazarus jes da sleep. 14 So Jedus tell um plain say, “Lazarus done dead.
15Bot fa oona sake, A glad A ain been dey wid um, cause dat gwine leh oona
laan fa bleebe ponme. Leh we gone ta um.”

16Thomas, wa dey call de Twin, e tell de oda ciple dem say, “Leh we all go
long wid de Teacha too, so we kin dead wid um.”

Jedus de OnewaMek People Lib Gin
17Wen Jedus git ta Lazarus place, e find out say Lazarus been dead fo day.

18 E ain been two mile tween Bethany an Jerusalem. 19 An heapa Jew dem
done been come fa tell Martha an Mary dat dey saary dey broda Lazarus
dead.

20Wen Martha yeh say Jedus da come, e gone fa meet um. Bot Mary ain
come outta de house. 21Martha tell Jedus say, “Lawd, ef ya been yah, me
broda ain been fa dead! 22 Stillyet A know, eben now God gwine gii ya
wasoneba ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya broda gwine git op an come outta e grabe. E
gwine lib gin.”

24Martha ansa say, “A know e gwine git op an come outta e grabe pon de
las day, wen all people gwine git op an come outta dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A da mek people git op an come outta dey grabe, an
A da gim life. De one wa bleebe pon me, eben dough e done dead, stillyet
e gwine lib gin. 26An de one wa da lib an bleebe pon me, e ain neba gwine
dead. Ya bleebe dat?”

27Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A bleebe ya de Messiah Christ, God Son,
wa been fa come eenta de wol.”

JedusWeep
28Atta Martha done say dat, e gone back an call e sista Mary off by esef. E

tell um say, “De Teacha come an e da aks fa ya.” 29WenMary yeh dat, e git op
an mek hace an gone fa meet Jedus. 30 Jedus ain git ta de willage yet. E still
beendey eendeplacewehMarthabeenmeetum. 31De Jewpeoplewabeena
sit widMary dey een e house fa ease e haat, dey seeMary git op anmek hace
an go out, so dey folla um. Dey beena tink e beena gwine ta Lazarus grabe fa
weep dey.

32Wen Mary git ta de place weh Jedus been an e shim, e git down pon de
groun down by e foot an say, “Lawd, ef ya been yah, me broda ain been fa
dead!”

33Wen Jedus see how Mary an de Jew dem wa been come long wid um
beena weep, e haat been too hebby an e beena trouble fa true. 34 Jedus aks
um say, “Weh oona bury um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de place.”
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35 Jedus weep. 36 De Jew dem say, “Look yah, oona kin see e beena lob
Lazarus a whole heap!”

37 Bot some ob dem say, “Jedus done open op de bline man eye, ainty?
Hoccome e ain been able fa keep Lazarus fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin. E gone ta de tomb. Dat tombbeen a cabe,

a big rock wid a hole een um, an a stone been dey, da kiba de doormout.
39 Jedus say, “Oonamusmoob de stone fom de doormout!”
Martha, de sista ob de onewa done dead, say, “Lawd, de place gwine smell

bad, cause e been fo day now since we bury um!”
40 Jedus tell Martha say, “Ain A tell ya say, ya gwine see God powa ef ya

bleebe pon me?” 41 So dey moob de stone fom de doormout. Jedus look op
an pray say, “Fada, A da tell ya tankya cause ya done yehme an ansamewen
A pray. 42A know ya yehme an ansa me all de time. Bot A da say dis fa sake
ob dem people wa da stanop yah, so dey kin bleebe dat ya sen me.” 43Wen
Jedus done say dat, e holla een a loud boice say, “Lazarus, come outta dey!”
44 Lazarus come outta e tomb. E two han an e two foot been wrop op wid
linen closs an a closs piece been wrop roun e face. Jedus tell de people say,
“Loose de closs dem an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; Luke 22:1-2

45 So den a heapa de Jew dem wa been come fa sit wid Mary, dey see wa
Jedus done an dey bleebe pon um. 46 Bot some ton back an gone an tell de
Pharisee demwa Jedus done. 47Den de Jew priest leada dem an de leada ob
de Pharisee dem call a meetin wid de oda Jew leada dem ob de Council. Dey
say, “Wawe fa do? Oona see all de miracle demwa dis man yah da do? 48Ef
we lef um lone fa domo ob demmiracle, all de people gwine bleebe pon um.
Anwendathappen, deRomandemgwine come fa tekwayweHouseobGod,
an stroy we people too.”

49Oneman dey name Caiaphas. Dat yeah e been de headman ob de priest
leada dem. E say, “Oona ain know nottin tall! 50Oona ain ondastan dat emo
betta fa leh jes oneman dead fa sake ob all de people, den fa leh demRoman
stroy all we people!” 51Caiaphas ain jes say demwod yah on e own, bot wen
e been de head man dat yeah ob de priest leada dem, e beena tell de people
head ob time, say Jedus gwine dead fa sake ob all de Jew people. 52An Jedus
aindead jes fade Jewpeople. Edead faallGodchullun, dempeoplewascatta
all bout, an fa bring um togeda fa be one fambly.

53Fom de day wen Caiaphas say dat, de Jew leada demmek scheme fa kill
Jedus. 54 Cause ob dat, Jedus ain waak out een de open gin weh all de Jew
dem been able fa shim. E lef Judea an gone ta a place close ta de wildaness,
ta a town name Ephraim. Oba dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been close, so plenty people gone fom roun
de countryside ta Jerusalem. Dey gone fa dode ting demwa famekumclean
een God eye same like how de Jew Law say, fo de time fa de Passoba come.
56Dey beena look fa Jedus. Wen dey geda een GodHouse, dey beena aks one
noda say, “Wa ya tink? Jedus ain gwine come ta de Passoba Feas tall, ainty?”
57Now den, de Jew priest leada dem an de leada ob de Pharisee dem beena
chaage de people say, “Ef one ob oona know weh Jedus dey, ya mus tell we,
so dat we kin go res um.”
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12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday staat, Jedus gone ta Bethany, weh Lazarus
lib. Dat de man wa done dead an Jedus mek um git op fom e tomb, an lib
gin. 2 Some ob Jedus fren dem beena cook suppa fa hona Jedus. Martha
beena hep fa saab de food, an Lazarus one ob de people wa beena seddown
longside de table wid Jedus. 3Wiles dey beena nyam, Mary git a whole pint
ob pafume. Dey mek dat pafume fom jes de nard plant, an e cost a whole
heapamoney. Mary pour dat pafume pon Jedus foot. Den e wipe um opwid
e hair. All de people een de house beena smell de sweet scent ob dat pafume.
4One ob Jedus ciple dem, Judas Iscariot wa been gwine ton Jedus een, e ain
like wa Mary done. 5 E say, “Hoccome dey ain sell dis pafume yah fa shree
hundudsilbacoin, angii demoney tadepopeoplewaaingotnottin?” 6 Judas
ain say dat cause e been wahn fa hep de people wa ain got nottin. E say dat
cause e been a tief. E beena keep de money bag fa Jedus an e ciple dem, bot
e beena tief some dat money fa esef.

7Bot Jedus say, “Mus dohn bodda dat ooman! E right dat e done dat fa de
day wen dey gwine buryme. 8Dem people wa ain got nottin gwine stay wid
oona all de time, bot Amesef ain gwine stay wid oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9 A whole heapa Jew people yeh say Jedus been dey een Bethany, so dey

gone dey. Dey ain gone jes fa meet Jedus. Dey gone dey fa see Lazarus too,
demanwa done dead an Jedusmek um git op fom e tomb an lib gin. 10So de
leada dem ob de priest dem beena mek scheme fa kill Lazarus too. 11Cause
wen Jedus mek Lazarus lib gin, a heapa Jew people lef dey leada dem an
bleebe pon Jedus.

De People Praise JedusWen E Gone eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11;Mark 11:1-11; Luke 19:28-40

12Denex day, de big crowdwabeen come ta Jerusalem fa de Passoba Feas,
dey yeh say Jedus beena come ta Jerusalem. 13So den, dey cut awhole heapa
palm branch an gone out fa meet Jedus een de road. Dey beena holla say,
“Praise God! God bless de one wa come een de name ob de Lawd! God bless
de King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e ride pon um. All dis been jes like dey
been write een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”
16 Jedus ciple demainbeenondastanwadatmean. BotwenGoddonemek

Jedus git op outta e tomban lib gin, anGodgimhonaanglory fa true, de ciple
demmemba say, dis wod wa been write een God Book been bout Jedus. An
dey see dat all wa been write down, e happen jes like God Book say.

17Decrowdwabeendeywid Jeduswenecall Lazarus fa comeouttae tomb
anmek um lib gin, dey beena spread de nyews bout wa happen. 18Dat mek
awhole heapa people go out fameet Jedus, cause dey been yeh say e done do
dat miracle. 19Den de Pharisee dem tell one noda say, “See dey, we ain able
fa do nottin! All de people da folla um!”
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Some Greek People Come fa See Jedus
20Some Greek people been deymongst de people wa gone fa woshup God

een Jerusalem, wen de time fa de Feas come. 21Dem Greek gone ta Philip. E
de onewa come fom Bethsaida, dey een Galilee. Dey tell Philip say, “Sah, we
wahn fa see Jedus.”

22 Philip gone an tell Andrew, an den dem two gone an tell Jedus wa de
Greek people been wahn. 23 Jedus ansa um say, “De time done yah wen God
gwine show de true glory ob de Man wa Come fom God. 24A da tell oona fa
true, one seedobwheat jes gwine stay one seed, ef e ain faddownango eenta
de groun an dead. Bot ef dat seed go eenta de groun an dead, e gwine grow
an beah a whole heapa seed. 25De poson wa lob e own life gwine loss um,
bot ebrybody wa hate e own life een dis wol gwine keep e life faeba. 26De
posonwadawok fame, e haffa dowaA tell um fa do. De posonwadawok fa
me, e gwine stay widmewehsoneba A da. Fodamo, me Fada gwine gii hona
ta ebrybody wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden down, an wa A gwine say? A cyahn say, ‘Fada,

sabe me fom dat hour wen A gwine suffa.’ Cause ob dis bery ting, A come
eenta dis wol. 28Fada, mek people see dat dey oughta gii ya glory!”
Den a boice speak fom outta heaben say, “A done mek people see dat dey

oughta gii me glory, an A gwinemek um see dat gin.”
29De crowd wa beena stanop dey yeh de boice, an dey say e been tunda.

Oda people say a angel taak ta um.
30Bot Jedus say, “Dis boice yah ain taak fa sake obme. E taak fa oona sake.

31Dis de time nowwen God gwine jedge all de people een de wol. An dis de
time now wen e gwine win out oba de one wa da rule dis wol, an dribe um
out. 32Wen dey hice me op fom de groun, A gwine draw all people ta me.”
33Wen Jedus say dat, e beena tell bout how e gwine dead.

34De crowd ansa Jedus say, “We Law da say deMessiah ain gwine dead. E
gwine lib faeba. Hoccome ya say e haffa happen dat dey gwine hice op de
Manwa Come fom God? Who dat dis Manwa Come fom God?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine staywid oona jes a leetle bit mo. Oona
mus waak wiles de light dey dey, so dat de daak ain gwine meet oona wen
oona da waak. Cause de one wa da waak een de daak ain know weh e da
gwine. 36Now wen de light dey wid oona, bleebe pon de light, so dat oona
kin be de kinda people wa stay een de light all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus say dat, e lef de people an gone ta a placeweh dey ain been able

fa find um. 37Eben dough Jedus beena do all demmiracle wa de people see
fa deysef, dey still ain been bleebe pon Jedus. 38All dis happen so dat dewod
wa de prophet Isaiah been say, gwine come true. E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe wewod?

Who dat de Lawd show e powa ta?”
39De people ain able fa bleebe, cause like Isaiah say dis yah too,

40 “God done bline de people eye,
an e donemek dey haat haad,

so dat dey ain able fa see wid dey eye,
an dey ain able fa ondastan wid dey haat,
an dey ain ton ta me fa heal um.”
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41 Isaiah say demwod yah cause e see how God gwine gii Jedus glory.
42 Stillyet, eben heapa Jew tority dem bleebe pon Jedus een dat time. Bot

cause dey been scaid ob de Pharisee dem, dey ain tell oda people dat dey
bleebe pon Jedus. Dey been scaid de tority demgwine dribe umoutta de Jew
meetin house. 43Dey been lob fa hab praise fom people mo den dey lob fa
hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say, “Ebrybody wa bleebe pon me, e ain jes

bleebe ponme. E da bleebe pon de one wa senme too. 45Anwen somebody
da look at me, e da see de one wa sen me. 46A done come eenta de wol like
light, so dat ebrybodywa bleebe ponme ain gwine stay een de daak. 47Wen
somebody yeh me wod an ain do wa A da tell um, A ain gwine jedge um. A
ain come fa jedge de people een de wol. A come fa sabe de people. 48Dey a
jedge deywa gwine jedge ebrybodywa ton e back ponme, ebrybodywa ain
wahn fableebedewodwaAda say. DemwodwaAdone saygwine condemn
dat one wen de las day come! 49Dat so e stan, cause A ain jes da taak on me
own. Me Fada wa sen me done chaage me, e tell me wa A haffa say an how
A haffa say um. 50An A know dat de wod wame Fada chaage me fa say, dat
damek people git life wa gwine las faeba. So den, wame Fada tell me fa say,
dat jes wa A da say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come close, an Jedus been knowde time been
come fa um fa lef dis wol an gone back ta de Fada. Fom de fus, Jedus been
lob e own people een de wol, demwa bleebe pon um. Now e da show um fa
true hommuch e lob um.

2Een de ebenin, Jedus an e ciple dembeena nyam. DeDebil been pit eenta
Judashaatdat eoughta ton Jeduseen tademwabeenginstum. Dis Judasyah
been Simon Iscariot chile. 3 Jedus been know dat de Fada been gim all powa
fawinout oba ebryting. E beenknowdat e come fomGodane gwine goback
ta God. 4So Jedus git op fomde tableweh dey been seddownda nyam. E pull
off e robe wa e weah oba e oda cloes, an tie a towel roun e wais. 5Den e pit
wata een a basin an staat fawash e ciple dem foot. E dry umwid de towelwa
been tie roun e wais. 6Wen Jedus come ta Simon Peter, Peter aks Jedus say,
“Lawd, ya da come fa washme foot?”

7 Jedus ansa um say, “Ya ain ondastan wa A da do now. Bot ya gwine
ondastan um by an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No, ya ain neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ain wash ya foot, ya ain got no place widme.”
9So Simon Peter tell Jedus say, “Well den, Lawd, ef dat so e stan, mus dohn

wash jes me foot. Mus washme han anme head too!”
10 Jedus ansa um say, “De one wa done wash e body ain need fa wash e

body gin, cause e done clean all oba. E jes need fa wash e foot, wa git dorty
gin. Oona clean, bot all ob oona ain clean.” 11 Jedus donebeenknowwhodat
gwine ton um een ta dem wa been ginst um. Dat mek um say, “Oona clean,
bot all ob oona ain clean.”

12Wen Jedus beenwash all de ciple dem foot, e pit on e robe gin oba e oda
cloes. Den e gone an seddowngin ta de tableweh ebeenanyam. E aks e ciple
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dem say, “Oona ondastan wa A jes done ta oona? 13Oona da call me Teacha
an Lawd, an oona right wen oona say dat, cause dat wa A da. 14Now den,
A, oona Lawd an Teacha, done wash oona foot. Same fashion, oona oughta
wash one noda foot. 15A done do dat fa show oona wa oona oughta do, so
dat oona gwine do de same ting. 16A da tell oona fa true, ain no saabant wa
mo betta den e massa, an ain no messenja wa mo greata den de one wa sen
um. 17Now dat oona know dat, oona gwine be heppy fa true ef oona do dat
jes like A done tell oona fa do.

18 “A ain da taak bout all ob oona. A know dem wa A done pick. Bot wa
dey done write een God Book haffa happen. Dey write say, ‘De one wa da
nyamme bread done ton ginst me.’ 19A da tell oona nowwa gwine happen,
so dat wen e happen, oona gwine bleebe A da who A da. 20 A da tell oona
fa true, whosoneba gii haaty welcome ta de one wa A sen, dat poson da gii
haatywelcome tame too. Anwhosoneba gii haatywelcome tame, dat poson
da gii haaty welcome ta de one wa senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25;Mark 14:17-21; Luke 22:21-23

21Wen Jedus done say dat, e haat beenhebby. An e taak plain say, “A da tell
oona fa true, one ob oona gwine tonme een ta demwa ginst me.”

22 De ciple dem been bumfumble. Dey look at one noda, cause dey ain
know wish one ob dem Jedus beena taak bout. 23 One ob e ciple dem, wa
Jedus lob awhole heap, e beena seddown close ta Jedus. 24Simon Petermek
sign ta dat ciple wa close ta Jedus an say, “Aks umwish one e da taak bout.”

25 So dat ciple moob mo close ta Jedus, aks um say, “Lawd, who dat ya da
taak bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis piece ob bread eenta de sauce an gim ta
um. Dat de man.” So Jedus dip de piece ob bread eenta de sauce an gim ta
Judas, Simon Iscariot chile. 27 Jes wen Judas tek dat bread, Satan gone eenta
e haat. Jedus tell Judas say, “Wa ya gwine do, go do umquick!” 28None ob de
oda cipledemwabeena seddown tade table fanyamwid Jedusainondastan
hoccome Jedus tell Judas dat. 29Since Judas beena keep demoney bag fa um,
some tink Jedusbeen tell Judas fa gobuy tingwadeyneed fadePassobaFeas,
or dey tink say Jedus been tell Judas fa go gii sompin ta de po people.

30 Jes wen Judas tek de bread, e lef an gone out quick, an e been daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii
31Atta Judas gone, Jedus tell de oda ciple dem say, “Now God gwine show

de people de glory ob de Man wa Come fom God. An God gwine nyuse de
Man wa Come fom God fa show God glory. 32 An ef de Man wa Come fom
God show de people God glory, den God gwine show de glory ob de Man wa
Come fom God. An God gwine do dat now. 33Me chullun, A ain gwine stay
yah wid oona much mo longa. Oona gwine look fa me, bot A da tell oona
same wa A done tell dem Jew leada, ‘Oona cyahn go ta de place weh A da
gwine.’ 34An nowA da gii oona a nyew chaage. Oona fa lob one noda. Same
fashion A done lob oona, same fashion oona fa lob one noda. 35 Ef oona da
lob one noda, ebrybody gwine know dat ooname ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain KnowUm
Matthew 26:31-35;Mark 14:27-31; Luke 22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus say, “Lawd, weh ya da gwine?”
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Jedus ansa say, “Oona cyahn folla me now an go weh A da gwine. Bot atta
a wile, ya gwine folla me dey.”

37Peter aks Jedus say, “Lawd, hoccome A cyahn folla ya dey now? A ready
fa gii me life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya life fa me, fa true? A da tell ya, fo de
roosta crow demarramaanin, shree time ya gwine say ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus dohn leh oona haat be hebby. Mus trus
God, an trus eenme too. 2Plenty room dey eenme Fada house. A gwine dey
famek de place ready fa oona. Ef e ain been so, A been fa tell oona. 3An atta
A done mek de place ready fa oona, A gwine come back fa tek oona wid me
an go ta dat place so dat oona too gwine bewehA da. 4Oona knowdeway fa
git ta de place weh A da gwine.”

5Thomas aks Jedus say, “Lawd, we ain knowweh ya da gwine, so howwe
kin know de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “A de way, A de trute, an A de life. Ain nobody kin
come ta de Fada cep e go shru me. 7 Ef oona been know me fa true, oona
been gwine knowme Fada too. An fom now on, oona know um an oona da
shim.”

8Philip aks Jedus say, “Lawd, showwe de Fada. Dat all we need.”
9 Jedus ansaPhilip say, “Adone libmongst oonaall dis long time. Stillyet ya

ain knowme, Philip? Ebrybodywadone seemedone seemeFada. Hoccome
ya say, ‘Show we de Fada’? 10Ain ya bleebe A lib een de Fada an de Fada lib
een me?” Den Jedus say ta all e ciple dem, “E ain jes me wod wa A done tell
oona, bot de Fada, wa da lib eenme, e da do e ownwok. 11Oonamus bleebe
me wen A da tell oona say, de Fada lib een me an A lib een de Fada. Bot ef
oona ain bleebe me wen A say dat, oona mus bleebe me wen oona memba
demmiracle A da do. 12A da tell oona fa true, ebrybody wa bleebe pon me
gwine domiracle same like A da do. E gwine do ting wa ebenmo greata den
Ada do, cause A da gwine ta de Fada. 13Wasoneba oona aks fa eenmename,
A gwine do wa oona wahn, so dat de Son gwine gii glory ta de Fada. 14Oona
kin aks fa anyting eenme name an A gwine do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine do wa A tell oona fa do. 16A gwine pray ta

de Fada fa gii oona noda one fa come longside oona fa hep an lib wid oona
faeba. 17Dat de Holy Sperit wa damek people know de trute. De people een
de wol ain able fa leh dis Holy Sperit een dey life, cause dey ain shim an dey
ain know um. Bot oona know um, cause e da lib wid oona an e gwine stay
een oona.

18“WenAgone, oonaaingwinebe lef like chullunwaaingotnobody fahep
um. A gwine come back ta oona. 19Soon, de people een dewol ain gwine see
me no mo, bot oona gwine see me. An cause A hab de true life, oona gwine
hab de true life too. 20Wen dat day come, oona gwine know A da lib eenme
Fada an oona da lib eenme, same like A da lib een oona.

21 “Ebrybody wa know wa A done chaage um fa do an do um, dat de one
wa lobme fa true. Me Fada gwine lob dat onewa lobme, an A gwine lob um
too. An A gwinemek dat one knowmemo anmo.”
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22 Judas (not Judas Iscariot) aks um say, “Lawd, hoccome e jeswe ya gwine
mek knowwho ya da? Hoccome ya ain gwine mek all de people een de wol
knowwho ya da?”

23 Jedus ansa um say, “De onewa lobme gwine dowa A laan um fa do. Me
Fada gwine lob dat one. Anme anme Fada gwine come ta uman libwid um.
24De onewa ain lobme ain gwine dowa A laan um fa do. Demwodwa A da
laan oona, dey ainme ownwod. Dey de Fadawodwa e senme fa laan oona.

25 “A done tell oona demwod nowwiles A still yahwid oona. 26Bot de One
wa gwine longside oona fa hep, dat de Holy Sperit. De Fada gwine sen um
ta oona een me name. De Holy Sperit gwine laan oona all ting an mek oona
memba all A done tell oona.

27 “Now dat A da gwine way fom yah, A da gii oona peace een oona haat.
Me ownpeaceAda gii oona. A ain da gii oona de kind ob peace dat de people
ande tingeendiswolyahdagii. Oonamusdohn lehoonahaatbehebbybout
nottin. Mus dohn be scaid. 28Oona done yeh me tell oona say, ‘A da gwine
way fom yah, bot A gwine come back ta oona.’ Ef oona been lob me, oona
been gwine know fa true dat A da gwine ta de Fada, cause de Fadamo greata
den me. 29A done tell oona all dis fo e happen, so dat wen e happen, oona
gwine bleebe. 30A ain got much mo time fa taak ta oona now, cause de one
wa da rule oba dis wol, e da come. Bot e ain got no powa oba me. 31Bot de
people een de wol haffa know A lob de Fada, an cause ob dat, A do jes wa e
chaageme fa do.
“Oona come now, leh we gone fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada de one wa tek cyah ob de gyaaden. 2 Ebry
wine branch wa been jine ta me bot e ain beah no fruit, me Fada cut um off.
An ebry branch wa da beah fruit, e da trim um back so dat branch kin beah
mo fruit. 3De wod wa A done tell oona done mek oona haat clean. 4Oona
mus stay one wid me all de time, an A gwine stay one wid oona. De wine
branchwa stay ta esef an ain jine ta de wine, dat branch ain able fa beah no
fruit. E haffa be jine ta de wine fa beah fruit. Same way so, oona cyahn do
nottin fa God cep oona stay one widme all de time.

5 “A dewine. Oona de branch dem. Whosoneba stay jine tame all de time,
e gwine beah a heapa fruit fame Fada. Oona cyahn do nottin ef ya ain jine ta
me. 6Whosoneba ain stay jine ta me all de time, e same like a wine branch
wa cut off ta esef. Dey shrow umway an den e dry op. Dey gwine geda dem
dead branch an chunk umeenta de fire, weh dey gwine bun. 7Ef ya stay jine
tame anmewod stay een ya haat, ya kin aksme Fada fa wasoneba yawahn
an e gwine gim ta ya. 8 Ef oona beah a heapa fruit fa me Fada, oona gwine
showpeople dat oona gii glory ta um, an oona gwine showdat ooname ciple
dem. 9A lob oona same likeme Fada lobme. Now den, oonamus lib eenme
lob all de time. 10Ef ya do wa A chaage oona fa do, ya gwine lib een me lob.
Same fashion, A beena do wa me Fada chaage me fa do, an A da lib een de
lob obme Fada.

11“A done tell oona dis so dat oona kin lib full opwidme joy. 12Ada chaage
oona fa do dis: Oonamus lob one noda same fashion A done lob oona. 13Ain
nobody hab no mo lob den de one wa gii e life fa de sake ob e fren dem.
14 Oona me fren ef oona do wa A chaage oona fa do. 15 A ain da call oona
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me saabant nomo, cause de saabant ain knowwa emassa da do. Steada dat,
A da call ooname fren, cause A done tell oona all wame Fada done laanme.
16Oonaainpickme. AdeOnewadonepick oona, fa go anbeahaheapa fruit,
fruit wa gwine las. Den de Fada gwine gii oonawasoneba oona aks um fa, ef
oona tek me name wen oona aks. 17 So den, dis wa A da chaage oona fa do,
‘Oonamus lob one noda.’

De People een deWol Gwine Hate Oona
18 “Ef de people een dewol hate oona, oonamusmemba dat dey been hate

me fo dey hate oona. 19 Ef oona blongst ta de wol, den de people ob de wol
gwine lob oona, same like dey lob dey own. Bot oona ain blongst ta de wol.
A done pick oona fa come out fommongst um. Cause ob dat, dey hate oona.
20Mus memba wa A done tell oona say: ‘De saabant ain no mo betta den e
massa.’ De peoplemekme suffa, an dey gwinemek oona suffa too. Some ob
dem beena do wa A laan um, an dey gwine do wa oona laan um. 21Bot dey
gwine do all dem ting ta oona cause oona done tek me name, cause dey ain
knowdeOnewa senme. 22EfAain comean taak taum, dempeople ainbeen
fa know dey da sin. Bot now dat A done come, dey ain hab no scuse fa dey
sin. 23De onewahateme, e hateme Fada too. 24Depeople ain been guilty ob
dey sin ef A ain beena do all dem miracle wiles A been dey wid um. Ain no
oda one neba done susha miracle. Bot now dey done see demmiracle wa A
done. Stillyet, dey hate me an dey hate me Fada too. 25Bot dat so e haffa be,
so dat dem ting kin come same like wa beenwrite een dem people own Law
say, ‘Dey hate me, bot A ain done nottin fa mek um hate me.’

26 “De One wa da go longside people fa hep um, e gwine come. E de Sperit
wa da come fom me Fada, an e gwine mek people know de trute. A gwine
sen de Sperit ta oona fom me Fada, an e gwine come an tell bout me. 27An
oona mus go an tell bout me too, cause oona been dey wid me fom de time
wen A fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “A done tell oona all dis so dat oona ain gwine fall fom oona

fait een me. 2De Jew people gwine dribe oona outta dey meetin house. An
fodamo, de time da come wen de poson wa kill oona gwine tink dat e da do
wa Godwahn um fa do. 3Dey gwine do dem ting ta oona cause dey ain neba
know de Fada, an dey ain neba know me needa. 4 Bot A done tell oona dis
now so dat wen de time come wen dey da do dem ting ta oona, oona gwine
membawa A done tell oona.

DeHoly Sperit Gwine Come Longside Oona fa Hep
“A ain tell oona dis wen A fus staat fa laan oona, cause den A been deywid

oona een dat time. 5Bot now A da gwine back ta de one wa sen me fa come
eenta de wol. Stillyet, ain none ob oona aks me weh A da gwine. 6Now dat
A done tell oona all dis, oona haat hebby. 7 Bot A da tell oona fa true, e mo
betta fa oona ef A gone way. Cause ef A ain gone, de One wa come longside
oona fa hep, e ain gwine come ta oona. Bot ef A gone way, A gwine sen um
ta oona. 8An wen e come, e gwine mek de people een de wol know dat dey
beenwrong bout sin. E gwinemek um know dat dem tingwa dey tink right,
dey ain right. An e gwine mek um know dat God gwine jedge all people. 9E
gwine mek people know dat dey been wrong bout sin, cause dey ain bleebe
pon me. 10 E gwine mek people know dat dem ting wa dey tink right, dey
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ain right, cause A da gwine ta de Fada, an oona ain gwine see me no mo.
11E gwinemek people knowdat God gwine jedge all people, cause God done
condemn de Debil, wa da rule dis wol.

12“A got plentymo fa tell oona, bot datmodenoonakin stan jes now. 13Bot
God Sperit wa damek people know de trute, e da come an e gwine hep oona
know all ting wa true. An wa e say ain gwine come fom esef. E gwine say
jes wa e yeh fom God, an e gwine tell oona bout dem ting wa gwine happen
by an by. 14E gwine gii hona ta me, cause e gwine tek me wod an mek oona
knowwa A say. 15All wa blongst ta de Fada blongst ta me too. Dat hoccome
A say de Holy Sperit gwine tek wa A gim anmek oona knowwa A say.

De Time da Comewen de Ciple demGwine Rejaice fa True
16 “Atta leetle wile, oona ain gwine see me no mo. Bot den atta leetle wile

mo, oona gwine seeme gin.”
17Some ob e ciple demaks one noda say, “Wa e try fa say? E say, ‘Atta leetle

wile, oona ain gwine see me.’ An e say, ‘Den atta leetle wile mo, oona gwine
seeme gin.’ An e say too, ‘Dat so cause A da gwine ta de Fada.’ 18Wa emean
wen e say ‘Atta leetle wile?’ We ain knowwa e da taak bout!”

19 Jedus know dat de ciple dem beenwahn fa aks um bout dat, so e tell um
say, “A say, ‘Atta leetlewile oonaaingwine seeme, botdenatta leetlewilemo,
oona gwine seemegin.’ Ain datwaoonada aks onenodabout? 20A tell oona
fa true. Oona gwineweep anwail, bot de people een dewol gwine rejaice fa
true. Oona gwine be burden down, bot by an by oona gwine rejaice fa true.
21Wen a ooman time come fa bon e chile, e burden down, cause e time done
come fa suffa. Bot wen e done hab e chile, e fagit de pain wa e been suffa,
cause e da rejaice dat a chile been bon eenta de wol. 22 Same fashion, oona
burden down now. Bot de time da come wen A gwine see oona gin, an dat
gwine mek oona rejaice fa true. An ain nobody gwine be able fa tek dat joy
way fom oona.

23 “Wen dat time come, oona ain gwine aks me fa nottin. A da tell oona fa
true, me Fada gwine gii oona wasoneba oona aks um fa, wen oona aks um
een me name. 24Til now, oona ain aks God fa nottin een me name. Aks God
an e gwine gii oona wa oona aks fa. Den oona haat gwine be full op wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting yah een paable. Bot de time da come

wen A ain gwine tell um een paable nomo. A gwine taak plain ta oona bout
me Fada. 26Wen dat time come, oona gwine aks um eenme name. A ain say
dat A gwine aks de Fada fa oona sake. 27 Cause de Fada esef lob oona. E lob
oona cause oona lobme an oona bleebe A come fom de Fada. 28A come fom
de Fada eenta de wol, an now A da gwine fom de wol an A da gwine back ta
me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See yah, ya da taak plain now. Ya ain da
taak een paable. 30We know now dat ya know ebryting. Ya ain haffa hab
nobody aks ya queshon. Dat mek we bleebe God done sen ya.”

31 Jedus ansaumsay, “Oonableebeme fa truenow, ainty? 32Bot de timeda
come, an e yah now,wen dey gwinemek all ob oona scatta. Ebrybody gwine
ronway ta e ownhouse. Oona gwine lefme all tamesef. Stillyet, A ain gwine
be lef all tamesef fa true, cause de Fada right yahwidme. 33Adone tell oona
all dem ting yah so dat oona wa come fa be one wid me kin hab peace een
oona haat. Een dis wol oona gwine hab trouble pon ebry han, bot mus dohn
be scaid! A done win out oba de wol!”
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17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1Atta Jedus say dis, e look op ta heaben an e pray say, “Fada, de time done
come. Gii glory ta ya Son, so dat ya Son kin gii glory ta ya. 2 Cause ya done
gii de Son tority oba all people, so dat e kin gii life wa las faeba ta all dem
people wa ya done gim. 3Now den, fa git dat life wa las faeba dey fa know
ya, de onliest true God, an dey fa know Jedus Christ, wa ya done sen ta dem.
4A done bring glory ta ya mongst de people ob de wol. A done done de wok
ya gii me fa do. 5 Fada, gii me glory now een de place weh ya da. Gii me dat
same glory wa A hab fo de wol staat.

6 “A done laan dembout ya, demwaya giime. Dey been ya ownpeople. Ya
gii me um, an dey done do all dat ya wod tell um fa do. 7An now dey know
dat all wa ya gii me, e come fom ya. 8Cause A done gim dewodwa ya gii me,
an dey done pay mind ta um. Dey know dat A come out fom ya fa true, an
dey bleebe ya been senme eenta de wol.

9 “A da pray fa de people wa ya done gii me, cause dey ya own people. A
ain pray fa de oda people een de wol wa ain ya own. 10All me own people
blongst ta ya, an all ya ownpeople blongst tame, andeydabring glory tame.
11An nowA da come back ta ya. A ain gwine stay een dewol nomo, bot dem
ya gii me gwine stay een de wol. Do please, Holy Fada, keep dem safe by de
powa een ya name, de name ya gii me, so dat dey all kin be one, an hab one
haat, same likewe hab one haat. 12Wiles A been still wid dem, A beena keep
um safe wid dat powa een ya name, de name ya gii me. A beena keep dem
safe. Ain none ob dembeen loss, cep demanwaboun fa scruction, so datwa
done been write een God Book gwine happen. 13Now A da come back ta ya.
Bot A da say dem ting yah nowwiles A still een de wol, so dat demwa ya gii
me kin be full opwidme joy. 14A done gim yawod. An de oda people een de
wol been hate um, cause dey ain blongst ta de wol, same like A ain blongst
ta de wol. 15A ain aks ya fa tek umway fom outta de wol, bot A da aks ya fa
keep um safe. Dohn leh de ebil one do um no haam. 16A ain blongst ta de
wol. Same way so, dey ain blongst ta de wol. 17 Leh ya wod, wa true fa sho,
mek dem ya own people. 18A done sen dem eenta de wol, same like ya done
senme eenta dewol. 19A ya own fa true, fa dey sake, so dat dey too kin be ya
own fa true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe Pon Um
20 “A ain da pray jes fa dem. A da pray too fa de oda res wa gwine bleebe

ponme cause obwame ciple dem gwine tell um boutme. 21A da pray, Fada,
leh all ob um hab one haat, same like ya dey een me an A dey een ya. Leh
dem all hab one haat widwe, so dat de oda people een dewol kin bleebe dat
ya done senme. 22A done gii glory same like ya gii glory tame, so dat dey all
kin hab one haat likewe hab one haat. 23Adey een deman ya dey eenme. A
da pray, leh dem libwid one haat like one poson, so dat de oda people een de
wol kin know ya done sen me, an ya beena lob dem same like ya beena lob
me.

24 “Fada, ya done gii dem ta me, an A wahn fa hab dem wid me dey weh
A da gwine, so dat dey kin see de glory ya gii me. Ya done gii me dat glory,
cause yadonebeen lobme fo dewol beenmek. 25Fada,wadadowa scraight
all de time, de oda people een de wol ain know ya. Bot A know ya, an dem
yah wa ya gii me know dat ya been sen me. 26A done show ya ta um. An A
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gwine keep on da show ya ta um, so dat dey kin lob me an dey kin lob one
noda same like ya lobme, an Amesef kin be dey een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56;Mark 14:43-50; Luke 22:47-53

1Wen Jedus been pray demwod, e an e ciple dem lef dat place. Dey cross
oba a creekwa dey call Kidron. Den e gonewid e ciple dem eenta a gyaaden
deywa hab plenty olib tree. 2 Judas, wa han oba Jedus ta e enemy dem, been
know dat place good, cause Jedus an e ciple dem beenmeet dey plenty time.
3So Judas gone fameet Jedus eendegyaadenwid someRomansodjadem, an
some ob demmanwa gyaad GodHouse. De leada dem ob de Jew priest dem
an de Pharisee dem sen de gyaad fa gowid Judas. Dey beena tote oll lamp an
toch, anweapon fa fight wid. 4 Jedus been know all wa gwine happen ta um,
so e gone fa meet dem people. E aks um say, “Who oona da look fa?”

5Dey ansa say, “We da look fa Jedus wa come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas,wa come fahan Jedus oba, beena stanopdeywiddempeople. 6Wen

Jedus say, “Dis yah me. A Jedus,” de people moob back an faddown ta de
groun. 7 Jedus aks um gin say, “Who oona da look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa come fomNazareth.”
8 Jedus ansa um say, “A done tell oona dat A Jedus. Ef oona da look fa me,

leh dese odaman go den.” 9Dis happen so dat wa e been say gwine happen,
e happen jes like e say. Cause e say, “Fada, A ain loss eben one ob demwa ya
gii me.”

10SimonPeter beena tote a sode. E pull out de sode an hit de saabant ob de
headman ob de Jew priest leada dem, an e cut off dat saabant right yea. Dat
saabant been name Malchus. 11 Jedus ton ta Peter an e chaage um say, “Pit
way ya sode! Ain A gwine drink de cup wame Fada done gii me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12 Den de Roman sodja dem, dey head leada, an de Jew gyaad dem res

Jedus an tie um op. 13 Dey tek um an gone fus fa see Annas. Annas been
Caiaphas fada-een-law, an Caiaphas been de headman ob de priest dem dat
yeah. 14Caiaphas de one wa been wise de Jew leada dem, tell um say, “E mo
betta fa oneman fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70;Mark 14:66-68; Luke 22:55-57

15 Simon Peter an noda ciple beena folla Jedus. De head man ob de Jew
priest leada dem know de oda ciple good. So de oda ciple gone wid Jedus
eenside de yaad ob de head man house. 16 Bot Peter been lef outside ta de
gyate. De oda ciple, wa de head man know good, come out gin. E taak ta de
gyal wa beena keep watch by de gyate, an e tek Peter eenside de yaad. 17De
gyal wa been by de gyate aks Peter say, “Ya noda one ob dat man ciple dem,
ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
18De place dey been cole, so de saabant dem an de gyaad dem been mek

a fire, an dey beena stanop roun de fire fa waam deysef. An Peter gone an
stanop wid um dawaam esef too.
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DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66;Mark 14:55-64; Luke 22:66-71

19De man wa nyuse fa be de head man ob de priest leada dem, e quizzit
Jedus. E quizzit um bout e ciple dem an dem ting wa e beena laan people.
20 Jedus ansa de headman say, “All de time A beena taak fo all de people een
de open. A laan um een de Jew meetin house an een God House, weh all de
Jew people meet togeda. A ain neba hide fa tell nobody nottin. 21Hoccome
ya da quizzit me? Quizzit dem people wa done yeh wa A say. Fa sho, dey
knowwa A beena say.”

22Wen Jedus say dat, one ob de gyaad dem slap uman say, “Dat ain noway
fa taak ta de headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef Adone say sompinwaain right, tell ebrybody yahwa
A say. Bot ef A done say wa true, wamek ya slapme?”

24SodenAnnas sen Jedus ta Caiaphas, deheadmanobdepriest leadadem
een dat time. An Jedus han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75;Mark 14:69-72; Luke 22:58-62

25Peter been still dey close ta de fire dawaamesef. De oda peoplewabeen
dey aks um say, “Ya ain noda one ob dat man ciple dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26Den nodaman come op ta Peter. E been one ob de saabant demwawok

fa de headman an e been kin ta demanwa got e yea cut off. E aks Peter say,
“A done see ya wid um een de olib gyaaden, ainty?”

27Peter say gin, “No, A ain been dey!” Dat same time, a roosta crow.
Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14;Mark 15:1-5; Luke 23:1-5

28 Day clean, de gyaad dem tek Jedus way fom Caiaphas house an gone
ta de Roman gobna bighouse. Bot de Jew dem ain gone eenside de gobna
bighouse. Cause dey Law say ef dey gone eenside de house weh people wa
ain Jew da stay, dey ain gwine be clean een God eye, an dat gwine mek um
so dey ain fit fa nyamde Passoba Feas. Now de Jew dembeenwahn fa nyam
de feas. 29 So Pilate, de Roman gobna, gone fa meet um an aks um say, “Wa
oona say dis man done do?”

30Dey ansa Pilate say, “We ain been fa bring dis man ta ya ef e ain done
bad.”

31Pilate tell um say, “Oona tek um an go jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona Roman law say we ain got no right fa tek

no man life.” 32Wen all dis happen, dat mek um come true wa Jedus been
say bout de way e been gwine dead.

33Pilate gone eenside de bighouse ta de placeweh dey jedge people. Den e
mek um tek Jedus an comemeet um eenside dey. E quizzit Jedus say, “Ya de
King ob de Jew people dem?”

34Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa ya tink? O dat wa oda people tell ya
bout me?”

35Pilate ansa say, “Ya tink A a Jew? Ya own Jew people an de leada dem ob
de priest dem, dey done han ya oba ta me. Wa ya done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “A ain a king like de king dem wa rule een dis wol.
Ef A been a king like dat, me man dem been gwine fight fa me so dat de Jew
dem ain res me. No, A ain a king like demwa rule een dis wol yah.”

37Pilate aks um say, “Well den, dat mean ya a king, ainty?”
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Jedus ansa say, “Ya right wen ya say A a king. Dat hoccome A come eenta
de wol. A bon fa tell people de trute. All demwa lob trute, dey da pay mind
ta mewod.”

38Pilate aks um say, “De trute, wa dat mean?”
Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31;Mark 15:6-20; Luke 23:13-25

Den Pilate gone back outside gin ta de Jew dem. E tell um say, “A ain find
nottin dat dis man done do fa mek me condemn um. 39 Bot ebry yeah wen
de Passoba come, A hab um tek a man outta de jailhouse an leh um go free
fa oona. Oona wahnme fa leh de king ob de Jew people go?”

40De people holla loud, ansa Pilate say, “No, mus dohn leh dat man dey go
free! Leh Barabbas outta de jailhouse fa we!” Now den, Barabbas been a
robba.

19
1 Pilate tell de sodja dem fa tek Jedus an go beat um. 2 De sodja dem tek

some sticky briah an mek a crown, an dey pit um pon Jedus head. Den dey
pit a long purple robe pon um fa weah. 3Dey beena op ta um anmek fun ob
um, da say, “Yamus lib faeba, ya de King ob de Jew people!” An dey slap um.

4Onemo time Pilate gone out ta de Jewdem. E tell um say, “Oona look yah,
A gwine mek um bring um back ta oona so dat oona gwine know dat A ain
find nottin badwa e done famekme condemn um.” 5 So Jedus come out, an
e beena weah de briah crown an de long purple robe. Pilate tell de people
say, “Oona look! Yah deman!”

6Wende leada demob de priest deman de gyaad dem see Jedus, dey holla
loud say, “Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um den an go nail um ta de cross. Cause A

mesef, A ain find nottin bad wa e done fa mekme condemn um.”
7Bot de Jew people ansa back, “We hab a lawwa say e haffa dead, cause e

say e God Son.”
8Wen Pilate yeh wa dey say, e been eben mo scaid. 9E gone back eenside

de bighouse an aks Jedus say, “Weh ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um. 10Pilate aks um say, “Ya ain gwine taak ta me? Ain

ya know dat A hab de powa fa leh ya go, an A hab de powa too fa mek um
nail ya ta de cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab powa obame jes cause God gii ya dat powa dey.
So den, demanwa hanme oba ta ya, e demowossa sinna.”

12Wen Pilate yeh wa Jedus say, e try fa find a way fa leh Jedus go. Bot de
Jew people holla say, “Ef ya leh dis man yah go, ya ain no fren ob de Roman
rula Caesar. De one wa say e a king, e de enemy ob Caesar.”

13Wen Pilate yeh wa de people say, e mek um bring Jedus out. Den Pilate
seddown een de chair weh dey seddown fa jedge people, een de place dey
call De Stone Pabement. (De Hebrew people call um Gabbatha.) 14Now by
den, e been bout midday ob de Preparation Day. Dat de day fo de Passoba
staat. Pilate tell de Jew people say, “Oona look! Yah oona King!”

15Bot de people holla say, “Tek umway! Tek umway! Nail um ta de cross.
Kill um!”
Pilate aksumsay, “Oonawahnme fanail oonaking ta de cross ankill um?”
De leada dem ob de priest dem ansa say, “We ain hab no oda king cep

Caesar!”
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16Soden, Pilate han Jedus oba ta um fa lehdeRoman sodja demgonail um
ta de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44;Mark 15:21-32; Luke 23:26-43

So de sodja dem tek chaage ob Jedus. 17An e gone out, da tote e own cross
pon e shoulda, til e come ta a place dey call “De place wa stan like a man
head.” (De Hebrew people call dat place “Golgotha.”) 18Dey, de sodja dem
nail Jedus ta de cross. An dey nail two odaman ta two oda cross, one ta Jedus
lef han side an de oda ta Jedus right han side. Jedus been dey een demiddle
ob dem two. 19 Pilate write pon a paper an mek a sign wa say, “Jedus, wa
come fom Nazareth, de King ob de Jew People.” An Pilate mek um pit dat
sign dey pon Jedus cross. 20Aheapa Jew people read dat sign, cause de place
weh dey been nail Jedus ta de cross been dey close ta de city. An dey been
write dat een shree language, een Hebrew, Latin an Greek. 21De Jew priest
leada dem tell Pilate say, “Mek umwrite dat sign nodaway. Mus dohnwrite,
‘Dis de King ob de Jew People.’ Mek umwrite, ‘Dis man say, A de King ob de
Jew People.’ ”

22Pilate ansa say, “Wa A done write, dat wa gwine stay dey.”
23 Atta de sodja dem been nail Jedus ta de cross, dey tek e cloes an wide

um fo way, an ebry sodja tek a paat. Den dey tek e robe, wa been mek ob
jes one piece ob closs fom top ta bottom, an ain hab no seam een um. 24De
sodja dem tell one noda say, “Mus dohn teah de robe. Leh we shrow dice fa
see who gwine git um.” Wen dis happen wa done been write een God Book
come true. Dat say,
“Dey done wide opme cloes mongst deysef,

an dey shrow dice fa see who gwine git um.”
So dat wa de sodja dem done.

25 Close ta Jedus cross been some ooman da stanop dey. Dey been Jedus
modda, e sista, an Mary wa been Clopas wife, an Mary Magdalene. 26Wen
Jedus see e modda an de ciple wa e lob da stanop dey, e tell e modda say,
“Ooman, look yah. Dis yah ya son.”

27Den e tell dat ciple say, “Look yah. Dis yah ya modda.” Fom den on, dat
ciple tek Jedus modda fa lib een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56;Mark 15:33-41; Luke 23:44-49

28Wen dat happen, Jedus know e done done all wa e spose fa do een dis
wol, an e say, “A tosty.” Wen e say dat, wa dey beenwrite eenGodBook come
true.

29 A jug full op wid winega wine been dey, so dey soak a sponge een de
wine an tie um ta a hyssop branch. Den dey pit de sponge op ta Jedus mout.
30 Jedus tek de wine. Den e say, “A done done um!”
An e pit e head down an e gii op e life.
Dey Jook Jedus een E Side

31 Now den, e been de Preparation Day. De nex day been de Passoba
Woshup Day, an de Jew leada dem ain been wahn de man dem body fa stay
dey pon dey cross pon dat Woshup Day. Cause dat day been a special big
Woshup Day. So dey gone an aks Pilate fa leh de sodja dem broke de man
dem leg an tek um down off ob dey cross. 32 So de sodja dem gone ta de fus
man wa been nail ta e cross an dey broke e leg. Den dey broke de oda man
leg. 33 Bot wen dey come ta Jedus, dey see e done dead, so dey ain broke e
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leg. 34 Steada dat, one ob de sodja dem tek e speah an jook Jedus een e side.
Dat mek blood an wata pour outta Jedus body. 35 (De man wa see dem ting
yah happen, e tell all dis fa mek oona bleebe. An wa e say, e so. E know fa
sho dat all wa e say happen fa true.) 36All dis happen so dat wa done been
write eenGodBook gwine come true. Dat say, “Dey ain gwine broke none ob
e bone dem.” 37An dey write een noda place een God Book say, “Dey gwine
look pon de one dey been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61;Mark 15:42-47; Luke 23:50-56

38 Atta dat, Joseph wa come fom Arimathea gone an aks Pilate fa leh um
tek way Jedus body. Pilate gree, so Joseph tek de body an gone. (Dis Joseph
yahdemandatbeenableebepon Jedusan follaum, bot eainwahn fa lehoda
peopleknowdat, cause ebeen scaidobde Jewheadmandem.) 39Nicodemus
gone longwid Joseph fa tekway Jedus body fomde cross. E tote spicewadey
call myrrh an aloes, mix togeda. Dat spice weigh bout a hundud pound. (An
dat Nicodemus de man dat fus gone fa see Jedus one night.) 40De two man
dem tek Jedusbodyway. Dey tekde spice an somepiece ob linen closs andey
wrop op de body wid um, same like how de Jew people wrop op dead body
wen dey bury um. 41A gyaaden been dey een de place weh dey nail Jedus ta
de cross. Eenside dat gyaaden dey been a nyew tombwehdey ain neba bury
nobody. 42Cause dat day been de Preparation Day fo de JewWoshup Day an
cause de tomb ain been faaway fomde cross, de twomanpit Jedus body dey
een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew 28:1-8; Mark 16:1-8; Luke 24:1-12

1Aaly een demaanin, de fus day ob deweek, wen de place been still daak,
MaryMagdalene gone ta de tomb. E see dat de stone wa dey been pit oba de
door ob de tomb fa kiba um been moob fom dey. 2Mary ton back an ron ta
Simon Peter an de oda ciple, de one wa Jedus lob. E tell um say, “Dey done
tekway de Lawd body outta de tomb anwe ain knowwa dey donewid um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off ta de tomb. 4 Bof dem beena ron, bot
de oda ciple ron mo fast den Peter, so e git ta de tomb fus. 5E bend oba an e
look eenside de tomb. An e see jes dem piece ob linen closs dey, wa de two
man dem been nyuse fa wrop op Jedus body. Bot dat ciple ain gone eenside
de tomb. 6 Den Simon Peter, wa come hine um, git ta de tomb too. E gone
eenside de tomb an e see dem piece ob linen closs da lay dey. 7An e see de
closs wa dey been nyuse fa wrop roun Jedus head. Dat been pon noda side,
fole op by esef. 8Den de oda ciple, wa fus git ta de tomb, gone eenside too.
Wen e see all dat, e bleebe. 9 Stillyet dey ain ondastan wa done been write
een God Book, dat say dat Jedus haffa git op fommongst de dead an lib gin.
10Den de ciple dem gone back ta dey house.

Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11Mary beena stanop da cry close ta de tomb. Wiles e beena cry, e bend
obaan lookeenside. 12Deyeensidede tombe see twoangel. Deybeenaweah
white cloes an beena seddown een dat place deyweh Jedus body done been.
One angel been ta de head, an de oda angel been ta de foot weh Jedus done
been. 13De angel dem aksMary say, “Hoccome ya da cry?”
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Mary ansa um say, “Dey done tek me Lawd an gone way, an A ain know
weh dey pit um.”

14WenMary say dat, e ton roun an e see Jedus da stanop dey. BotMary ain
know dat been Jedus. 15 Jedus aks um say, “Hoccome ya da cry? Who ya da
look fa?”
Mary tink dat demanwawokde gyaaden, so e say, “Sah, ef ya done tek um

way, tell me weh ya pit um an A gwine go an git um.”
16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an say, “Rabboni!” (Een de Hebrew language

dat wodmean “Teacha.”)
17 Jedus tell um say, “Mus dohn hole on tame, cause A ain gone back op yet

ta de Fada. Bot go tame bredren an tell um fame say, ‘A da gwine back op ta
me Fada, wa oona Fada too. E me God an e oona God too.’ ”

18SoMaryMagdalene gone ta de ciple dem an tell um e been see de Lawd.
An e tell um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20;Mark 16:14-18; Luke 24:36-49

19Fus daak de fus day ob deweek, de ciple dem been geda. Dey lock all de
door dem, cause dey been scaid ob de Jew leada dem. Wiles dey been dey,
Jedus come outta noweh an e stanop mongst um. E tell um say, “Peace pon
oona.” 20Atta e saydat, e showumdecut eenehanane side. Anwende ciple
demseedeLawd, deybeen full opwid joy. 21 Jedus tell umgin say, “Peacepon
oona. Same like de Fada senme fa come eenta dewol, same fashionAda sen
oona fa go fa do me wok.” 22Den e blow e bret pon um an say, “Leh de Holy
Sperit come pon oona. 23Ef oona paadon a posonwa sin, God gwine paadon
dat poson dey. Ef oona ain paadon dat poson wa sin, God ain gwine paadon
dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24One ob de tweb ciple demwaname Thomas (dey call umde Twin), e ain

been dey wen Jedus come ta de oda ciple dem. 25 So de oda ciple dem tell
Thomas dey been see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine bleebe cep A see de nail print een e two

han, an A pit me finga een de place weh de nail cut um dey, an cep A pit me
han een de cut een e side.”

26 Atta eight day been pass, de ciple dem been geda gin een de house.
Thomas esef been dey wid um. Eben dough de door been lock, stillyet Jedus
come gin an stan mongst um. E say, “Peace pon oona.” 27 Den Jedus tell
Thomas say, “Tek yafinga an tetchme twohan an look ponumgood. Scretch
out ya han an pit um eenme side. Mus dohn doubt nomo. Bleebe ponme!”

28Thomas ansa Jedus say, “Ome Lawd anme God!”
29 Jedus tell um say, “Ya bleebe ponme cause ya done seeme, ainty? Bot fa

true God gwine bless dem wa bleebe pon me eben dough dey ain neba see
me.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda miracle wa e ciple dem see, bot dey ain write

down een dis book yah. 31Bot de ting demwawrite down een dis book, dey
write down so dat oona kin bleebe dat Jedus deMessiah Christ, God Son. An
ef oona bleebe pon Christ, oona gwine hab true life.
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21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1 Atta dat, Jedus appeah gin ta e ciple dem, wen dey been close ta Lake
Tiberias. Ehappen likedis yah: 2SimonPeter, Thomas (dey call umdeTwin),
Nathanael wa come fom Cana dey een Galilee, Zebedee two son, an two oda
Jedus ciple, dey all been dey togeda. 3 Simon Peter tell um say, “A da gwine
fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine come wid ya.” So dey gone an git eenta de

boat. Dey fish all night bot dey ain ketch nottin. 4Day clean, Jedus gone an
stanop pon de sho. Bot de ciple dem ain been know dat been Jedus. 5Den
Jedus tell um say, “Me fren dem, oona ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net an shrow um pon de right han side ob

de boat. Den oona gwine ketch some fish.” So dey shrow out dey net pon de
side weh Jedus tell um. Den dey ain been able fa draw de net back eenside,
dey been sommuch fish een de net.

7Dat ciple wa Jedus lob tell Peter say, “Dat de Lawd da stanop yonda pon
de sho!” Now Simon Peter been tek off e top cloes wa e weah wiles e beena
fish. So wen e yeh dat ciple say, “Dat de Lawd,” e jes wrop e top cloes roun
esef an jomp eenta dewata. 8De oda ciple dem tek de boat an gone ta de sho,
da drag de net full opwidfish. De sho ain been faa off. E been bout a hundud
yaad. 9Wen dey git ta de sho, dey see fish da roas pon coal, an some bread.
10 Jedus tell um say, “Bring some ob de fish wa oona jes ketch.”

11 Simon Peter gone back eenside de boat an drag de net ta de sho. Dey
been a hundud an fifty-shree big fish wa full op de net. Stillyet, de net ain
teah. 12 Jedus tell um say, “Come an nyam.” None ob de ciple dem habmind
fa aks um say, “Who ya da?” cause dey been know dat de Lawd. 13 So Jedus
gone an tek de bread. Den e gim de fish.

14Dis mek shree time dat Jedus appeah ta e ciple dem, atta e been git op
fommongst de dead people an lib gin.

Jedus an Peter
15Atta dey been nyam, Jedus aks Simon Peter say, “Simon, John son, ya lob

me fa truemo den all dem oda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd, ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamus feedme lamb dem.” 16 Jedus aks Peter de secon

time say, “Simon, John son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamusmindme sheep dem.” 17 Jedus aks Peter gin say,

“Simon, John son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus aks um shree time ef e lob um. So e

ansa de Lawd say, “Lawd, ya know all ting. Ya know dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feedme sheep dem. 18A da tell ya fa true, wen ya been

nyoung, ya been able fa dress yasef, an jes git ready an gone wehsoneba ya
been wahn fa gone. Bot wen ya done ole, ya gwine scretch out ya han, an
noda poson gwine dress ya an tek ya weh ya ain wahn fa go.” 19 (Wen Jedus
say dat, e beena show how Peter gwine dead an hona God.) Den Jedus tell
um say, “Yamus folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
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20Peter ton roun an see de ciple wa Jedus lob hine um. Dat de one dey wa
been seddown close ta Jedus wen dey beena nyam an aks um say, “Lawd,
who gwine han ya oba ta ya enemy dem?” 21Wen Peter see dat ciple, e aks
Jedus say, “Lawd, wa gwine happen ta dis man yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef A wahn um fa lib een de wol til A come gin, wa
diffunce dat mek ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta de broda dem wa bleebe pon Jedus dat de
ciple dat Jedus lob ain gwinedead. Bot Jedus ain saydat ciple ain been gwine
dead. E say, “Ef A wahn um fa lib een de wol til A come gin, wa diffunce dat
mek ta ya?”

24Dis de ciple dat see an yeh all dem ting yah. Ewrite um een dis book. An
we know dat wa e write, dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef dey all beenwrite down, A tink dat eben

dewholewol ain big nuff fa hab place fa hole all de book demdat dey gwine
haffa nyuse fa write um een.
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DeWokWaDe Postle DemDone
1Deah Theophilus:

Een de fus book dat Adonewrite ya, A taak bout allwa Jedus beena do, an all
e beena laan people fom de time wen e staat e wok, 2 til de day wen God tek
umop ta heaben. Fo Jedus gone ta heaben, deHoly Sperit gimwod fa chaage
dem postle dat e done pick an laan um wa fa do. 3Atta Jedus done suffa an
come back fom mongst de dead, jurin foty day e appeah a heapa time ta e
postle dem. Fom de way e appeah ta um, e postle dem ain doubt none tall
dat e da lib gin. Anwensoneba Jedus beenwid um, e beena tell umbout how
God rule. 4One time wen Jedus beena nyamwid um, e chaage um say, “Mus
dohn gone way fom Jerusalem. Wait yah til oona git wa me Fada promise
oona, wa A beena tell oona bout. 5 John bactize people wid wata, bot soon
God gwine bactize oona wid de Holy Sperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6Wen de postle dem meet togeda wid Jedus, dey aks um say, “Lawd, dis

yah de timewen ya gwine leh de people ob Israel hab dey own country gin?”
7 Jedus tell um say, “Me Fada de onliest one dat hab tority fa say pazactly

waday or time all dem ting gwinehappen. Oona ain spose fa knowwendem
ting gwine be. 8Wen de Holy Sperit come pon oona, e gwine gii oona powa,
an oona gwine tell all bout me een Jerusalem, an all oba Judea an Samaria,
an eben ta de fudares place een de wol.” 9Atta Jedus say dat, wiles de postle
dem beena look pon um, God tek um op eenta heaben. An de postle dem
been look op pon Jedus til a cloud hide um.

10De postle dem still beena look op ta de sky wiles e been gwine, wen all
ob a sudden dey see twomanwaweahwhite cloes stanop close ta um. 11De
two man dem tell um say, “Oona wa come fom Galilee, hoccome oona da
stanop dey, da look op ta de sky? Dis Jedus yah dat God done tek way op
eenta heaben, e gwine come back ta de wol jes like oona done shim wen e
gone op eenta heaben.”

Dey PickMatthias fa Tek Judas Place
12 Den de postle dem come fom de hill wa dey call Mount Olib, an gone

back ta Jerusalem. E bout haf mile fom de Mount Olib ta Jerusalem. 13Wen
dey git ta Jerusalem, dey gone op ta de opstair een de house, ta de roomweh
dey beena stay. Demwa been dey been Peter, John, James an Andrew, Philip
an Thomas, Bartholomew an Matthew, James wa been Alphaeus chile, an
Simon wa dey call de Patrot, an Judas wa been James chile. 14 Dem postle
yah, de oomandem, anMary, Jedusmodda, an e broda dem, dey beenameet
dey togeda all de time, an dey beena pray wid one haat.

15 One day wen dem wa bleebe pon Jedus been geda togeda, bout one
hundudan twentypeople beendey. Peter stanopeendemiddle obdepeople
an staat fa taak ta um. 16 E say, “Bredren, de Holy Sperit taak ta David way
back dey, an hab umwrite een God Book bout Judas, wa been come fa bring
de people fa res Jedus. An all dem ting wa David been tell, dey been haffa
come true. 17 Judas been one ob we, an we all beena wok togeda fa God.”

18 (Now den, wen datman Judas sell Jedus, e tek demoney an gone an buy
a fiel. Een dat fiel dey, Judas gone an faddown head fus. E belly buss open
an e guts fall out an e dead. 19All de people een Jerusalem yeh bout wa been
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happen ta Judas. So dey call dat place weh Judas dead, Akeldama, wa een
dey languagemean “Fiel ob Blood.”)

20AnPeter gone on fa tell de people say, “Deywrite bout Judas een de book
ob Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e house.

Dohn leh nobody lib dey.’
An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffa pick oneman fa jine we fa tell oda people dat

Jedus done git op fommongst dedeadpeople an lib gin. Wehaffapick oneob
demwa been deywidwe all de timewen de Lawd Jedus been trabel widwe,
fomde timewen Johnbeena bactize people, til de timewenGod tek Jedus op
ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey pick Joseph, wa dey call Barsabbas (dey
call um Justus too), an dey pick Matthias. 24Dey pray say, “Lawd, ya know
all people haat. We da aks ya fa show we outta de two man dem yah, wish
one ya done pick 25 fa be a postle an do diswokwa Judas lef wen e gone ta de
place weh e blongst.” 26Den dey draw lots fa pick one. Matthias name come
out, so dey add um ta de oda leben postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon UmdeHoly Sperit

1Wen de day ob Pentecost come, all de people dat bleebe pon Jedus been
geda togeda een one place. 2 All ob a sudden dey yeh a nise dat soun like
a haad wind da blow. Dat nise come fom de eliment, an e been dey all roun
eenside de housewehdey been seddown. 3Dey see sompin eendat place dat
look like fire dat been shape op like tongue dem. Dem tongue ob fire spread
out, one ta ebry poson dey. A tongue ob fire beena stay dey pontop ob ebry
one ob um. 4De Holy Sperit come pon all dem people dey an full um op. E
mek um all staat fa taak diffunt language dem dat dey ain neba laan. Ebry
poson beena say wa de Holy Sperit wahn um fa say.

5Now een dat same time dey, some Jew people wa feah God, wa come fom
odacountry, beena libdeyeen Jerusalem. 6Wendeyyehdatnise, abig crowd
come togeda. Andeyall been scruck causedeyyehdemdatbleebepon Jedus
da taak een demdiffunt language. An ebry poson yeh somebody da taak een
eown language. 7Depeople all been stonish fa true. Dey say, “All desepeople
yahdatweyehda taak eendiffunt language, dey all come fomGalilee, ainty?
8Hoccomeweyehdemda taak eenweown language? 9Wecome fomplenty
diffunt country. Some ob we come fom Parthia, some fom Media, an some
fomElam, some fomMesopotamia, fom Judeaan fomCappadocia, some fom
Pontus an fom Asia. 10 Some ob we come fom Phrygia, fom Pamphylia, fom
Egypt an fom paat ob Libya close ta Cyrene. Some ob we trabel fom Rome.
Weallmix. Someobwebeenbon Jewan someobwe jinede Jewdemattawe
gree fa bleebe wa dey bleebe. 11 Some ob we come fom Crete an some fom
Arabia, stillyet we all da yeh dem people yah dat come fom Galilee da taak
eenwe owndiffunt language bout de great ting demdat God done do!” 12De
people all been stonish an allmix op, so dey beena aks one noda say, “Wa dis
mean?”
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13Bot some oda people beena mek fun ob dem dat bleebe pon Jedus, say,
“Dem people done drink tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wendey say dat, Peter an de oda leben postle dem stanop, an Peter taak

ta de crowd een a loud boice. E tell um say, “Ooname Jew broda dem, an all
ob oona dat lib een Jerusalem, lehme splain dis. Listen ta wa A da tell oona.
15Oona tink dat dese people dronk, bot dey ain dronk. E jes nine o’clock een
demaanin! 16 Stead ob dat, dis ting dat oona see happen, dat wa de prophet
Joel beena taak bout wen e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine do wen dem las day come.

A gwine pour out me Sperit pon all people.
Oona son dem an oona daughta dem,

dey gwine tell people wa A tell um fa say.
Oona nyoungman dem gwine see wision wa A show um,

an oona ole man dem gwine dream plenty ting fomme.
18Yeah, wen dem las day come,

A gwine pour out me Sperit pon de people dat domewok,
pon deman dem an de ooman dem,
an dey gwine tell people wa A tell um fa say.

19A gwine domiracle dem op een de sky,
an A gwine show um sign down een de wol.

Oona gwine see blood an fire, an a heapa smoke.
20Fo de day ob de Lawd gwine come,

dat portant day full ob glory,
de sun gwine ton daak like night

an demoon gwine ton red like blood.
21An ebrybody dat call pon de name ob de Lawd gwine git sabe.’

22 “Oona people ob Israel listen good ta wa A da say. Jedus wa come fom
Nazareth, eamandatGodsen tawe. Fa showoonadatGodbeensenum,God
gii Jedus e powa fa do a heapamiracle an great wokwamek people stonish.
An e sho oona heapa sign wa mek oona know e powa. Oona know bout all
dem ting, cause e been mongst oona weh e done um. 23Dat man Jedus, dey
han um oba ta oona, cause God done been cide fa dat fa happen. E done
been know bout dat. An oona kill Jedus wen oona gim ta wickity people fa
leh umnail um ta de cross. 24Bot atta Jedus done dead, Godmek Jedus git op
fommongst de dead people an lib gin. E free Jedus so dat e ain suffa de pain
ob det no mo. Det ain able fa hab no powa tall fa keep Jedus een de grabe.
25Cause David taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey widme tame right han side,
so A ain gwine git shook op.

26Cause ob dis, me haat heppy,
an widmemout A da praise de Lawdwid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done promise.

27Cause ya ain gwine lef me soul een de place ob de dead people.
An ya ain gwine leh de one dat blongst ta ya

eben staat fa rot een de grabe.
28Ya done showme de way wa da lead ta life.

Wen ya dey widme, ya gwinemekme full op wid joy.’
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29“Bredren, Ada taak taoonaplainboutweolepeople leadaDavid. Edone
deadandeyburyum, ane tombstill yahwidwe. 30BotDavidbeenaprophet,
an e been knowwaGod been promise um. Godmek awow say e gwinemek
one ob David granchullun chullun fa be king same like David. 31David been
knowwa God gwine do, fo de ting happen. So den, David tell bout how God
gwinemek Christ git op fommongst de dead an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de dead people,

an e body ain eben staat fa rot.’
32God done mek dis Jedus git op fommongst de dead people an lib gin. We
da tell oona dat dis done happen fa true. We all shim. 33God hona Jedus a
whole heap. E call um op weh e dey an e mek um seddown ta e right han fa
rule wid um. De Fada God done gii Jedus de Holy Sperit dat e been promise.
Anwa oona da see an da yeh now, dat de gif ob deHoly Sperit wa Jedus done
pour out pon we. 34Cause David ain gone op eenta heaben, stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side,
35 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Israel people know fa sho dat God donemek dis Jedus
fa be Lawd an Christ! An e de same one dat oona done nail ta de cross.”

37Wende people yehwaPeter say, dey been too opsot. Dey aks Peter an de
oda postle dem say, “Bredren, wa we fa do?”

38Peter ansa um say, “All ob oona haffa ton fom oona sin. Come ta God an
leh um bactize oona een de name ob Jedus Christ, so dat God gwine paadon
oona sin an gii oona de Holy Sperit. 39 Cause de promise dat God promise,
dat fa oona an fa oona chullun an fa all dem dat faaway. Dat de promise fa
all de people dat de Lawdwe God call fa come ta esef.”

40 Peter taak ta um fa a long time. E waan um an tell um say, “Oona haffa
sabe oonasef fom dem ting dat gwine mek de wickity people wa da lib now
suffa!” 41De people dat bleebe wa Peter say bout Jedus been bactize. An dat
day, bout shree tousan people jine demdat trus een Jedus. 42Dey beena spen
dey time da laan fom de postle dem. An dey beena meet togeda, an all hab
one haat togeda, an dey beena nyam an pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43WidGod powa, de postle dembeena do a heapamiracle an sign demdat

mek all de people stonish fa true. 44All de people dat bleebe pon Jedus been
togeda. An all dem beena bring wa dey hab fa share um. 45Dey beena sell
dey propaty an ting an share de money wid ebrybody, so dat dey all hab wa
dey need. 46Ebry day dey beena geda togeda een God House. An dey beena
geda een one noda house fa nyam togeda. An dey been heppy an dey beena
sharewidonenoda. 47DeybeenapraiseGod, anall depeoplebeen tooheppy
wid um. Andemwade Lawdbeena sabe jine opwid demdat done been trus
een Jedus, an dey beenmo anmo ob um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1Bout shree o’clock eende ebenin, de timewende Jewpeople gone fapray,
Peter an John beena waak ta God House fa pray. 2 Some people beena tote
one man wa ain been able fa waak eba since e been bon. Ebry day dem
people beena cyaa um, an lef um close ta de gyate ta God House, wa dey call



De Postle Dem 3:3 189 De Postle Dem 3:26

De Purty Gyate. Dey beena lef dat man dey fa beg fom de people wa pass by
fa go eenta GodHouse fa pray. 3Wen de cripple opman see Peter an John da
go eenta God House, e beg um fa gim money. 4 Peter an John look dat man
dead een e eye, an Peter tell um say, “Look at we!” 5 So de man pay mind ta
Peter an John an look at um, cause e beena tink dey been gwine gim sompin.
6 Peter tell um say, “A ain got no money, no silba or gole, bot A gwine gii ya
wa A got. Een de name ob Jedus Christ wa come fom Nazareth, git op an
waak!” 7 Peter tek de man right han an hep um git op. Same time de man
foot dem git scronga. 8 E jomp op an staat fa waak. Den e gone wid Peter
an John eenta God House, an e beena waak an jomp an praise God. 9All de
people shim wen e beena waak an praise God. 10An dey know dat de same
man wa beena seddown close ta De Purty Gyate ob God House an beg. Dem
been stonish an scruck tommuchwen dey see wa been happen ta deman.

Peter Taak ta de People wa Come fa Look
11De man wa jes git heal beena hole on ta Peter an John, an all de people

beenstonish. Deyron tawehdemanbeenwidPeteran Johneendeplacedey
call SolomonPiza. 12WenPeter see de people, e tell um say, “Me countryman
dem ob Israel, hoccome oona so stonish? Hoccome oona da look haad pon
we? Oona tinkdatwedonemekdismanwell causeobweownpowaorcause
we so good, ainty? 13Bot deGodobweole people leada dem, Abraham, Isaac
an Jacob, dis same God gii glory ta e saabant, Jedus. Fo dat, oona been han
Jedus oba ta Pilate fa leh um kill um. Pilate beenmek op emind fa leh Jedus
go free, bot oona ton ginst um. 14 Jedus waak scraight wid God an blongst
ta um, bot oona ton ginst um. Oona beg Pilate fa kill Jedus an leh noda man
wa been kill people go free. 15 So oona done kill Jedus, de one wa da gii life.
Bot God mek um git op fommongst de dead people an lib gin. We see Jedus
wid we own eye atta e come outta e tomb. 16 Jedus powa mek dis man well
an scrong. Wa oona done see yah an wa oona know, dat cause we trus een
Jedus name. Jedus powa done heal dis man, an all ob oona shim.

17 “Now den, bredren, A know oona an oona leada dem ain ondastan wa
oona beena dowen oona kill Jedus. 18Bot dat deway Godmek dat ting come
true dat e been say way back dey. Cause e mek all de prophet dem tell de
people say Christ haffa suffa. 19 So oona mus ton fom oona sin an come ta
God. Den God gwine paadon oona fa all oona sin an tek um all way. 20Wen
oona do dat, God, we Lawd, gwine wok eenside oona haat fa mek oona fait
mo scronga. An e gwine sen de Messiah wa e done pick fa sabe oona. Dat
Jedus esef. 21 Jedus haffa stay dey een heaben til de time gwine come fa
God fa mek all ting nyew, jes like God been promise way back dey shru e
prophet dem. 22Moses been tell de people say, ‘God oona Lawd gwine sen
oona a prophet same like e done sen me. An dat prophet gwine come fom
mongst oona own people. Oona mus pay mind ta all wa e gwine tell oona.
23 Ebrybody wa ain pay mind ta wa de prophet tell um, God gwine tek dat
oneway fommongst de people an stroy um.’ 24Samuel an all de oda prophet
dem atta Samuel, dey all tell bout dis time now. 25Dem tingwa God promise
we, wa dem prophet tell bout, dem ting fa oona. Oona hab oona paat een
dat blessin, waGod been promisewen emek a cobnantwid oona ole people.
E tell Abraham say, ‘A gwine mek oona chullun chullun a blessin ta all de
people een de wol.’ 26Wen God sen e saabant Jedus eenta dis wol, God sen
um fus ta oona, de people ob Israel. E senum fa bless oona, so dat all ob oona
gwine ton fom oona wickity way.”
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4
De Leada dem Tek Peter an John ta de Council

1 Peter an John still beena taak ta de people wen de Jew leada dem come
ta um. De Jew priest dem an de offisa ob demwa da gyaad GodHouse, an de
Sadduceedem,deyall come. 2Demleadabeenopsot causede twopostledem
beena laan de people an tell um say Jedus done dead bot e git op fommongst
de dead people an lib gin. Dat showdatwen somebody dead, e gwine lib gin.
3Dem leada grab hole ta Peter an John. Bot cause de son beena set fa red,
dey pit um een de jailhouse til de nex day. 4Bot a heapa people wa yeh Peter
an Johnwod bleebewa dey tell um. An now, all deman demwa bleebe been
bout fibe tousan.

5Nex day, de Jew rula dem, longwid de oda Jew leada an Law teacha dem,
dey meet togeda een Jerusalem. 6 Annas, wa been de head man ob de Jew
priest dem, e been dey, an Caiaphas, an John an Alexander an de oda man
dem ob Annas fambly. 7Dey tek Peter an John outta de jailhouse anmek um
stan fo all dem man wa done been geda dey. Den dey quizzit Peter an John
say, “Weh oona git de powa fa mek dis man yah waak? Who gii oona dat
powa?”

8Peter been full opwid de Holy Sperit, so e ansa um say, “Oonawa da rule
de people an oona leada demwa dey yah! 9Oona bring we yah taday an aks
we bout de good ting wa we done do fa dat cripple op man. Oona da aks we
wadat powawehab fa heal um. 10So den, all ob oona oughta know, an all de
people een Israel oughta know. Oona done kill Jedus Christ fom Nazareth.
Oona nail um ta de cross. Bot Godmek umgit op fommongst de dead people
an lib gin. An de powa ob Jedus name, dat wamek dis man yah stanmongst
ya, an e heal now. 11God been taak bout Jedus wen e say,
‘De same stone dat oona ain wahnwen oona build,

dat de one wa done come fa be portant mo den all de oda res!’
12Ain nobody bot Jedus able fa sabe people. Een all de wol ain nobody else,
no oda name dat God gii ta people so dat we kin git sabe.”

13Now den, de leada dem een de Jew Council see dat Peter an John been
people jes like ebrybody else, an dey ain hab no school laanin. Bot Peter an
John ain been scaid fa taak ta umbout Jedus. Datmek dem leada stonish, an
mek um know dat Peter an John beenawaakwid Jedus. 14De leada dem ain
been able fa say nottin bad ginst Peter an John, cause de man wa dey heal
beena stanop dey wid um. 15 So de leada dem ob de Council sen Peter an
John outta de Council room. Den dey taak ta one noda bout all dis. 16Dey aks
one noda say, “Wa we gwine do wid demman Peter an John? All de people
een Jerusalem know dey done dis great miracle. Dey done heal de man wa
ain neba been able fa waak. We cyahn say dat ain so. 17Bot we ainwahn dis
nyews fa spread roun mongst mo people. So den, leh we call Peter an John
anwaan um say, deymus dohn taak ta nobody nomo een Jedus name.”

18 So de leada dem call Peter an John fa come eenside de place. Dey taak
scrong ta um an chaage um say, “Mus dohn taak ta nobody tall een de name
ob Jedus. Mus dohn laan nobody een Jedus name.” 19Bot Peter an John ansa
um say, “Wawe spose fa do? Emo betta fa we fa dowa oona say, or fa do wa
God say? 20We ain able fa shet we mout an stop da taak bout wa we done
see an yeh.” 21De leada dem ob de Council waan ummo scronga gin an leh
um goway. Dey ain find noway fa punish um, cause all de people dey beena
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praise God fa wa been happen. 22An demanwa God heal wid dis miracle, e
been pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa Courage Um
23Wen Peter an John been ton loose, dey gone back ta dey own people wa

bleebe pon Jedus. Dey tell um wa de leada dem ob de priest dem an de oda
Jew leadadem tell um. 24Wende odapeoplewableebe yehwaPeter an John
say, dey all pray togeda ta God say, “Lawd God, wa da rule oba all, yamek de
heaben, de wol an de sea, an all wa een um! 25De Holy Sperit taak fa ya an
tell ya saabant David fa say,
‘Wamek dem diffunt nation bex so bad?
Hoccome de people scheme fa do wa de Lawd ain wahn

an den dey ain able fa do um?
26De king demwa rule een de wol git ready

an de rula dem beena geda togeda
fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27Fa true, Herod an Pontius Pilatemeet togeda yah een dis city wid de Israel
people an wid demwa ain people ob Israel. Dey scheme togeda ginst Jedus,
ya saabant wa blongst ta ya, de one ya been sen fa be de Messiah. 28 Dem
leada beena geda fa do all de ting demwa ya done been plan fa happen. Ya
done dat cause ya got de powa an ya been wahn um fa be dat way. 29Now
den, Lawd, look at how dem leada taak scrong ta we an waan we. We ya
saabant dem. We beg ya fa hepwe. Courage we so dat we ain scaid fa tell de
people ya wod. 30 Show ya powa an heal de sick, an gii we powa fa do sign
anmiracle demwenwe call pon de name ob ya saabant Jedus, wa blongst ta
ya.”

31Wen dey done pray, de place weh dey been geda togeda shake. De Holy
Sperit come pon um an full um, an dat mek um scrong fa tell de people God
wod.

DemwaBleebe All Share waDeyHab
32All demwableebe pon Jedus been gree togeda an hab one haat. Nobody

dey ain say, “De ting dem A hab, dey me own propaty,” bot all dem beena
sharewadey been habwid one noda. 33Depostle dembeena showhowGod
great powa dey wid umwensoneba dey tell oda people say, “De Lawd Jedus
lib gin. E done git op fommongst de dead people!” AnGod beena bless all ob
um too good. 34Dey all hab ebryting wa dey need, cause all dem wa got lan
or house, dey sell um an bring demoney, 35an dey gii datmoney ta de postle
dem, an de postle dem beena share de money, gim ta de people wensoneba
dey need um.

36Dat wa Joseph, a Levite wa come fom Cyprus, done. De postle dem call
umBarnabas. (Datmean, “OnewaCourage People.”) 37E sell e fiel an ebring
demoney an gim ta de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1Nowden, onemanbeendeynameAnanias anewifenameSapphira. Dey
sell some lan, too. 2Ananias keep some ob demoney fa esef, an e wife know
e done done dat. Den Ananias tek de oda res ob de money an go gim ta de
postle dem. 3Peter aks Ananias say, “Ananias, hoccome ya gree fa leh Satan
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go eenside ya, an tek oba ya haat an mek ya lie ta de Holy Sperit? Ya done
keep some ob demoneywa dey pay ya fa de lan! 4Fo ya sell de lan, dat been
ya own lan, ainty? An wen ya sell um, ya git de money fa do wasoneba ya
wahn wid um, ainty? So den, wa mek ya tink een ya haat fa do susha ting?
Ya ain lie jes ta people. Ya lie ta God!” 5 Wen Ananias yeh wa Peter say, e
faddown stiff dead. All demwayehbout dat been too scaid. 6Dendenyoung
man dem come anwrop op de dead body an tek um out an bury um.

7Wen shree hour been pass, Ananias wife Sapphira come eenta de room
weh de postle dem been. Bot Sapphira ain know wa been happen. 8 Peter
aks um say, “Tell me, dis all de money wa dey pay ya an ya husban fa de lan
wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat all de money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya an ya husban gree fa test da Sperit ob de

Lawd? Look yah! De man dem wa done bury ya husban, dey da come ta
de door. Dey gwine tek ya out an bury ya too!” 10 Jes den Sapphira faddown
dead. Denyoungmandemcomean seedat e stiffdead too, andey tekumout
anburyumnex taehusban. 11Wenalldepeopleobdechochyehwahappen,
dey been scaid fa true. An ebrybody wa yeh bout um, dey been scaid too.

De Postle demMek Plenty PeopleWell
12De postle dem beena do a heapamiracle an sign demmongst de people.

All de people wa been bleebe pon Jedus nyuse fa geda togeda een de place
dey call Solomon Piza. 13All de people wa ain bleebe pon Jedus been scaid
fa geda dey wid um. Bot de people dem gim high hona. 14 Stillyet, mo anmo
people bleebe pon de Lawd. A whole heapa man dem an ooman dem, dey
come ta de Lawd. 15Wen de people see dem miracle de postle dem beena
do, dey tote de sick out eenta de screet, an dey lay down pon dey bed anmat
dey, so datwen Peter pass by, e shada gwine cross oba um. 16Aheapa people
come togeda fomde town dem close ta Jerusalem, too. Dey bring dey sick an
demwa hab ebil sperit, an dey come ta de postle dem, an de postle demheal
um.

De GrabHole ta de Postle dem
17 Den de head man ob de Jew priest dem an all dem wa gone long wid

um, dem ob de Sadducee paaty, dey been too jealous ob de postle dem. 18 So
dey grab hole ta de postle dem an pit um een de jailhouse. 19Bot one ob de
Lawd angel dem come een de night an open de door ta dat jailhouse. Den de
angel lead de postle demoutta de jailhouse, an e tell um say, 20 “Oonamus go
stanop een God House. Mus tell de people all bout dis nyew life oona hab.”
21De postle dem dowa de angel tell um fa do. Wen day clean, de postle dem
gone ta God House an laan de people bout de nyew life.
De headmanobde priest dem, andemwagone longwid um, dey call a big

meetin wid all de Jew leada dem een de Council. Dey sen ta de jailhouse fa
hab um bring de postle dem fa come fo de Council. 22Bot wen de offisa dem
git ta de jailhouse, dey ain find de postle dem dey. So de offisa dem ton back
an gone ta de Council an tell de leada dem say, 23 “Wenwe git ta de jailhouse,
we find um lock op good, an de gyaad dem da stanop fa gyaad de door. Bot
wen we open de door an look eenside, we ain see nobody dey!” 24Wen de
offisa ob de man dem wa beena gyaad God House an de leada dem ob de
priest dem yeh dat, dey been all bumfumble, an dey aks one noda say, “Wa
gwinecomefomalldis?” 25 Jesdenamancomeeenan tellumsay, “Lookyah!
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Demmanwa oona done pit een de jailhouse, dey da stanop oba dey een God
House, da laan de people bout God!” 26 So de offisa an e gyaad dem gone an
find de postle dem een God House, an dey bring um back ta de Council. Bot
dey ain haamumwendeymekumcome, cause dey been scaid dat de people
gwine chunk stone pon um.

27Deybringdepostle demeenanmekumstanop fodeCouncil, andehead
man ob de Jew priest dem quizzit um. 28 E say, “We done chaage oona dat
oona mus dohn laan nobody een de name ob dis man, ainty? Stillyet, oona
beena laan de people an mek all dem een Jerusalem yeh bout um, an oona
wahn famek people blamewe fa e det!”

29 Peter an de oda postle dem ansa um say, “We haffa do wa God tell we
fa do, steada wa people tell we fa do. 30Atta oona hang Jedus pon a tree an
kill um, de same God wa we ole people beena woshupmek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. 31God gii Jedus tority an powa anmek um
seddown ta e right han side fa be we Leada an we Sabior. E done dat fa gii
de people ob Israel de chance fa ton fom dey sin an change how dey lib. Den
God kin paadon um fa dey sin. 32We postle done see an yeh dem ting, anwe
da mek people know de trute bout um. An de Holy Sperit mek um know de
trute, too. God gii de Holy Sperit ta demwa da do wa e tell um fa do.”

33Wen de Council man dem yeh wa de postle dem say, dey been so mad
til dey been wahn fa kill um. 34 Bot Gamaliel, a Pharisee wa beena laan
people de Jew Law, e been one ob dem een dat Council dat all de people
hona. E stanop een de Council an e gii orda fa dem fa tek dem postle outside
de meetin place fa a leetle bit. 35 Den e tell de Council man dem say, “Me
countrymandemobIsrael,mus tekcyahboutwaoonagwinedo tademman.
36Way back dey, oneman name Theudas been come an say e a big leada, an
dey been bout fo hundudmanwa jine op wid um fa hep um. Somebody kill
um, an all de peoplewabeena folla umbeen scatta all roun. So Theudaswok
ainmount ta nottin. 37Atta dat, one Judaswa come fomGalilee been dey een
dat time wen dey beena count de people an write down all dey name. E git
some ob de people fa folla um. Somebody kill Judas too, an all dem people
wa beena folla um been scatta roun. 38 So den, all dis mek me waan oona
now. Mus dohn haam demman yah! Mus lef um lone! Cause ef God ain sen
um, all dis dat dey plan an de wok dey da do ain wot nottin. E ain gwine las.
39Bot ef dey da do wa Godwahn, oona ain gwine be able fa stop de wok dey
da do, cause den oona gwine find out dat oona da fight ginst God!”
De Council man dem tek Gamaliel wod. 40 Dey hab de postle dem come

back een an dey hab de gyaad dem beat um. Dey chaage um say, “Mus dohn
taak gin een Jedus name.” Den dey leh um go. 41 De postle dem come out
fom de Council an dey beena rejaice fa true, cause dey been good nuff fa
suffa an git punish fa Jedus sake. 42An ebry day dey gone ta God House an
ta de people house. Dey beena laan de people, da tell um de GoodNyews dat
Jedus deMessiah.

6
Dey Pick SebenMan fa Hep de Choch People

1 Now den, een dat time, wen mo an mo people beena bleebe pon de
Lawd Jedus an waak een e way, sompin come op. De Jew people wa taak de
Greek language beena staat fa grumble bout de Jewdemwa taak deHebrew
language. De Jew dem wa taak Greek say, “Ebry day wen dey gii out ting fa
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hep de wida ooman dem, dem Hebrew wida ooman git mo den we Greek
wida ooman.” 2 So de tweb postle dem call a meetin wid all de people dat
bleebe pon Jedus an say, “E ain right fawe, Jedus postle, fa stop da tell people
God wod cause we haffa see dat people git wa dey need. 3 So den, bredren,
wewahn oona fa pick seben goodmanmongst oonawa da lib full opwid de
Holy Sperit an hab plenty sense bout ting. We gwine hab dem do dis wok fa
gii out wa de people need. 4Bot we gwine spen all we time da pray an da do
wewok fa laan de people bout God.”

5All de people dey een de meetin been heppy wid wa de postle dem say.
So dey pick Stephen, aman dat trus God een ebryting an full op wid de Holy
Sperit. An dey pick Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, anNicolas
wa come fomAntioch an done gree fa jine de Jew people. 6De people een de
meetin tek de sebenmanwadey been pick an showde postle dem. De postle
dem pray fa dem sebenman, an dey lay dey han pon dey head an bless um.

7So den, Godwodbeena gwine all oba, anmoanmopeople een Jerusalem
bleebe pon Jedus an waak een e way. An plenty Jew priest dem, dey change
dey way an bleebe pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8 Stephen been aman dat God been bless an full op wid powa. E beena do

plentymiracle an signmongst depeople. 9Bot somemandemfomCyrenean
Alexandria wa blongst ta de Jewmeetin house wa dey call DeMeetin House
ob de FreeMan Dem, togedawid some oda Jew dem dat come fom Cilicia an
Asia, dey come an staat fa aagy wid Stephen. 10 Bot God Sperit gii Stephen
heapa sense so dat wen e taak, nobody neba hab nottin mo fa say. 11 So dem
Jewwabeenginst Stephen, deygoneanfindsomeodamandemanpayumfa
lie bout Stephen. Dey hab demandem say, “We yeh disman Stephen da taak
bad ginstMoses an ginst God.” 12 So den, dey pit demwod een de people yea,
an de people been stir op. De Jew leada an Law teacha dem been stir op too.
Dey gone an grab hole ta Stephen an bring um ta de Jew Council. 13Den dey
find people fa lie bout Stephen dey. Dey say, “All de time disman da taak bad
ginst we House ob God an ginst de Law dat God gii Moses. 14We done yeh
um taak, say dat dis man Jedus dat come fom Nazareth, e gwine stroy God
House. An e gwine change all dem ting wa we da do taday, dat Moses been
laan we ole people.” 15 All dem dat been seddown dey een de Jew Council
beena look scraight at Stephen, an dey see dat e face look like de face ob a
angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1 De head man ob de Jew priest dem aks Stephen say, “All dat wa dem
people yah done say ginst ya, dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada dem anme bredren, listen ta me! God
wa hab glory an powa mo den all oda, e appeah ta we fada Abraham. Dat
been wen Abraham beena lib een Mesopotamia, fo e gone fa lib ta Haran
town. 3 God tell Abraham say, ‘Ya mus lef ya kin folk an come outta ya
country. Haffa go ta a country dat A gwine show ya.’ 4 So Abraham come
outta Chaldea an gone fa lib ta Haran. Atta Abraham fada done dead, God
moob Abraham outta Haran an sen um ta dis lan weh oona da lib now.
5 Stillyet, God ain gii Abraham no place dey fa be e own een dat time. E ain
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git eben one foot ob groun fa esef. Bot e mek a cobnant wid um, promise
um say, e gwine gim dat groun. An God promise um dat groun dey gwine
be Abraham own propaty, an de propaty ob Abraham chullun chullun atta
Abrahamdone pass oba. NowAbrahamain hab no chullun yet wenGod tell
umdat. 6God tell Abraham like dis, say, ‘Abraham, ya chullun chullun gwine
lib een noda lan wa blongst ta oda people. An dem people een dat oda lan
gwinemek ya chullun chullun slabe. Dey gwine do umbad anmek um suffa
fa fo hundud yeah. 7Bot A gwine jedge de nation wa mek um slabe. Den ya
chullun chullun gwine come outta dat slabe life an dat oda lan. Dey gwine
come yah ta dis place an woshupme.’ 8God tell Abraham fa circumcise dey
son dem atta dey bon, fa show dat God been mek dat cobnant wid dem. So
wen Abraham hab a son, wa e name Isaac, Abraham circumcise um pon de
eight day atta e bon. An atta wile, wen Isaac hab a son, wa e name Jacob, e
circumcise um pon de eight day atta e bon. An wen Jacob hab e tweb son
dem, e circumcise um. Demwe own ole people leada wa staat de tweb tribe
dem eenwe Jew nation.

9 “Now den Joseph broda dem been jealous ob um. Cause ob dat, dey sell
um fa slabe een Egypt lan. Bot God been dey wid Joseph. 10God beena hep
Joseph all de time wen trouble hab um. E sabe um outta e fliction. Wen dey
tek Joseph an gone fo Pharaoh, de king ob Egypt, God bless Joseph an gim
sense an fabor een Pharaoh eye. So Pharaoh mek Joseph gobna fa rule oba
Egypt, an e mek um de rula oba Pharaoh own house. 11Den de dry drought
come eenta all ob Egypt lan an Canaan lan. Plenty people suffa fa true. An
we ole people ain been able fa find nottin fa nyam. 12Wen Jacob yeh say
dat grain been stillyet dey een Egypt, e sen e chullun wa come fa be we ole
fada. Jacob sen umdey fa buy food. Dat been de fus time e chullun gone dey.
13De secon timewen dey gone ta Egypt lan, Joseph tell e broda demwho dat
e been, an King Pharaoh come fa know bout Joseph fambly. 14Den Joseph
sen wod ta e fada Jacob fa aks um fa come ta Egypt lan wid all de fambly.
Dey been sebenty-fibe people een de fambly. 15 Jacob gone down ta Egypt.
Dey een Egypt, e an all e chullun, we ole people, dey beena lib dey til all done
dead. 16Dey tote dey dead body an gone bury um back een Shechem een de
tomb dat Abraham been buy fomHamor son dem.

17 “Wen de time beena come close fa God fa do wa e been promise
Abraham, we ole people een Egypt lan beena grow fa be awhole heap. 18An
noda king dat ain been know Joseph staat fa rule oba Egypt. 19 Dis nyew
king yah tek wantage ob we people, an e mek we people suffa bad. E mek
we people chunk dey baby chullun outdoor fa dead. 20Dat same time dey,
Moses bon. E been a fine chile. E modda an e fada tek cyah ob um an hide
umeendeyhouse fa shreemont. 21DenwendeypitMoses outdoor, Pharaoh
daughta tekMoses andopt umanmindum like e own son. 22Dey laanMoses
all wa de Egypt people know, all dey sense. An e been a great man wa been
know fa true how fa taak an cyaa esef.

23 “WenMoses been foty yeah ole, e mek op emind fa go see e bredren, de
Israel people. 24Wenebeen dey, e see a Egyptmanda do bad ta a Israelman.
So Moses gone an fight fa de Israel man, an e kill de Egypt man. 25Moses
been tink dat e bredren gwine ondastan dat God sen um fa hep um an set
um free fom slabery. Bot dey ain ondastan bout dat. 26Denex day,Moses see
two Israel man da fight. E gone fa paat um an git um fa mek peace wid one
noda. E tell um say, ‘Listen yah, oona two broda, hoccome oona da fight an
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do bad ta one noda?’ 27Bot demanwa beena do bad ginst e Israel broda tell
Moses say, ‘Whomek ya a rula an a jedge obawe? 28Yawahn fa killme same
like how ya done kill dat Egypt man yestiddy, ainty?’ 29Wen Moses yeh wa
datman say, e ronway an gone outta Egypt lan. E gone fa lib een a lan name
Midian. E been a come-yah poson dey, an e hab two son.

30 “Now den, wen foty yeah been pass, one angel come ta Moses een de
wildaness close ta de high hill nameMount Sinai, een a fire dat beena come
outta a bush. 31Wen Moses see dat, e beena wonda tommuch. E gone close
fa look good at um, an e yeh de boice ob God de Lawd da taak ta um say, 32 ‘A
de God ob ya ole people, de God ob Abraham, Isaac an Jacob.’ Wen Moses
yeh dat, e tremble, cause e been too scaid so dat e ain eben shrow e eye op fa
look. 33De Lawd tell um say, ‘Tek ya shoe off ya foot, cause de place dey weh
ya da stan, dat holy groun. 34Fa true A see de bad fliction ob me people dey
een Egypt lan. A done yeh um da groan, an A done come down fa sabe dem
fom suffa. Come on yah! A gwine sen ya back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses dat de Israel people ain been wahn, wen
dey aks um say, ‘Who mek ya a rula an a jedge oba we?’ God esef sen dat
Moses fa rule oba dem people an sabe um. An God nyuse de angel dat come
ta Moses fom de fire dat been een de bush, fa tell Moses. 36Den Moses lead
de people outta Egypt lan. AnGoddoplentymiracle an sign eenEgypt lan an
at de Red Sea an een de wildaness lan weh dey beena lib fa foty yeah. 37Dat
de sameMoses dat tell de Israel people say, ‘God gwine tek one ob oona own
people an mek um a prophet, same like e done ta me.’ 38 Dat de Moses dat
been deywid de Israel peoplewen dey beena geda een dewildaness. E been
dey wid we ole people an wid de angel wa taak ta um pontop Mount Sinai.
God gim emessage wa gwine lib faeba, fa gii we.

39 “Bot we ole people ain do waMoses tell um fa do. Dey ton dey back pon
um, an een dey haat dey beenwahn fa go back ta Egypt lan. 40Dey tell Aaron
say, ‘Mek we some god dem fa lead de way fa we. Dat man Moses dat bring
we outta Egypt lan, we ain knowwa happen ta um.’ 41Dat de time wen dey
mek ting wa look like a calf fa woshup, an dey offa sacrifice ta dat idol. Dey
hab feas an mek merry fa sake ob dat ting wa dey deysef been mek. 42 Bot
den God ton e back pon de Israel people. E lef um fa woshup dem ting wa
dey een de sky, like de staa dem an demoon. Dat stan same like dey say een
de book dat de prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa me

dat oona beena kill dem animal an sacrifice um jurin
de foty yeah wen oona been dey een de wildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep dat god nameMolech,
an de ting dat oonamek dat look like de staa ob oona god Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
So den, A gwine git people fa tek oona faaway, way pass Babylon.’

44 “Wenwe ole people been dey een de desat, dey hab de tent wa show dat
Goddey longwidum. Same fashionGodbeen tellMoses how famekdat tent
dey, dat howMosesmek um. 45Weole fada dat been dey fus, dey dead an lef
dey tent ta we fada dem. An dey tote um wen dey gone wid Joshua an tek
oba de lan fomdemoda nation dat God been dribe outta dey fo Joshua an de
people dem. De tent been dey een dat lan til de time wen David beena rule.
46God been heppy wid David, an David aks God fa leh um build a house fa
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de God dat Jacobwoshup. 47Bot King Solomon de one dat build dat house fa
God.

48 “Stillyet, God wa dey oba all de wol, an wa hab powa mo den all oda, e
ain lib eenside house wa people mek. Jes like de prophet write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da seddown fa rule,

an pon de wol weh de people da lib, A pit me foot.
So wa kinda house ya wahn fa build fa me?

Weh de place weh A gwine res?
50Ainme hanmek all dem ting?’

51 “Oona got haad haat fa true! God ain dey een oona haat, an oona ain da
pay nomind ta wa God say! Oona jes like oona ole people. Oonasef ain neba
gree fa do nottin dat de Holy Sperit tell oona fa do! 52Dey ain neba been no
prophet dat oona ole people ainmek suffa, ainty? Dey ebenkill demprophet
datGodsen fa tell bouthowdeOnewadaWaakScraightwidGodbeengwine
come. Now, oona done han dat One wa daWaak Scraight wid God oba ta de
enemy, an oona kill um. 53 God sen e angel dem fa gii oona e law. Stillyet,
oona ain do wa de law tell oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54Wende leadademeende JewCouncil yehwaStephen say, deybeenmad

down, an dey suck dey teet at um. 55 Bot Stephen been full op wid de Holy
Sperit. E look op eenta heaben an e see God glory da shine an Jedus da stan
pon God right han side. 56 Stephen tell de people say, “Look! A see heaben
open op an A see de Man wa Come fom God da stanop pon God right han
side!”

57Wen dey yeh Stephen say dat, de people kiba dey yea wid dey han. Dey
holla loud an dey all rush togeda pon Stephen. 58Dey drag um outta de city,
an den dey chunk stone pon um. An dem wa beena stone um, dey pull off
dey coat an pit um down ta de foot ob one nyoungman name Saul fa keep fa
um. 59Wiles dey beena stone um, Stephen beena pray say, “Lawd Jedus, tek
me sperit!” 60Den e kneel down pon de groun an pray een a loud boice say,
“Lawd, paadon dem people fa dis sin wa dey done!” Atta e pray dat, e done
dead.

8
1An Saul been dey, da gree dat dey oughta kill Stephen.
SaulMek de Choch People Suffa

Fomdat daywendeykill Stephen, de Jew leadademstaat famekdebleeba
dem ob de choch een Jerusalem suffa too bad. Cep fa de postle dem, all de
bleeba demronway outta de city. Dey gone all oba de country rounbout een
Judea an Samaria. 2Somemandemwa feahGod, dey gone an bury Stephen.
Dey weep anwail loud fa um.

3 Bot Saul wok fa stroy de bleeba dem ob de choch. E gone fom house ta
house fa findum, all deman an oomandem, an e drag umoff ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus
4Nowden, dempeople dat beena bleebe pon Jedus an haffa ronway outta

Jerusalem, dey gone ebryweh, da tell people God wod. 5 Philip gone an tell
de people een a city een Samaria bout deMessiah. 6Wende crowdobpeople
dey yeh Philip an see demmiracle e beena do, dey all listen op good an pay
mind ta all e say. 7An de ebil sperit dem beena holla loud an come out fom
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eenside a heapa people. Plenty people dat been paralyze an oda dem dat
been cripple op, dey git heal. 8 So de people een dat city been too heppy.

9Oneman name Simon lib een dat city, an e beena wok root dey fa a long
time. E beenamek de Samaria people stonish cause obwa e da do. E tell um
e a big leada fa true. 10An all de people beena pay um mind. Dem wa hab
plenty ting an demwa ain hab nottin, de big leada dem an de leetle chullun,
dey all beena listen ta um good. Dem people say, “Simon dat powa fom God
dat dey call ‘De Gran Powa.’ ” 11 Susha long time dey been stonish wen dey
shim da do e root wok dat dey pay um mind fa true. 12 Bot wen de people
bleebe wa Philip tell um bout de Good Nyews bout how God rule, an bout
de name ob Jedus Christ, dey aks Philip fa bactize um. De man dem an de
oomandemall beenbactize. 13Simon,wabeenawok root, bleebe pon Jedus,
too. Atta Philip bactize um, e staat fa go long wid Philip ebryweh. De great
miracle an de wondaful ting dem dat Philip beena do mek Simon stonish fa
true.

14 Wen de postle dem een Jerusalem yeh say de Samaria people been
bleebe God wod, dey sen Peter an John ta um. 15 An wen Peter an John git
ta Samaria, dey pray fa de people dat been bleebe pon Jedus. Dey aks God fa
mek de Holy Sperit come eenta um, 16 cause de Holy Sperit ain come down
eenta none ob umyet. Philip jes beena bactize um een de Lawd Jedus name.
17Den Peter an John lay dey han pon dem people head an pray fa um, an de
Holy Sperit come een um.

18 Now den, Simon see dat de Holy Sperit come eenta dem people wa
bleebe pon Jedus wen de postle Peter an John lay dey han pon dey head. So
e offa fa pay Peter an John fa dat powa. 19E tell um say, “Oonamus giime dis
powa yah too, so dat wen A lay me han pon somebody head, de Holy Sperit
gwine come eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be loss faeba, long wid ya money, cause ya
tink ya able fa buywaGod da giiwe. 21Ya ain hab no paat eenwewok, cause
ya haat ain right eenGod eye. 22Mus tonway fomdis ebil ting ya beenwahn
fa do. Anmus pray ta de Lawd fa see ef e gwine paadon ya fa tink susha ting
een ya haat. 23Cause A see ya hab a bitta haat, an sin donemek ya e slabe.”

24 Simon ansa um say, “Please sah, pray ta de Lawd fa me, so dat none ob
dem ting ya say ain gwine happen ta me.”

25So Peter an John tell de people wa God done anwa dey know bout Jedus
an wa e da do fa um, an dey splain de wod ob de Lawd. Den dey gone back
ta Jerusalem. Wiles dey beena gwine, dey beena tell de people een plenty
Samaria settlement de Good Nyews bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia de GoodNyews
26De Lawd sen e angel ta Philip. De angel tell Philip say, “Mus git op an go

sout ta de road wa ron fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat de desat.) 27 So Philip
git op an gone ta de place God tell um fa go. Dat same time, one leada fom
Ethiopia lan beena pass by pon de same road. E been a big leadawa tek cyah
oball de propaty obCandace, de queenobEthiopia. Dat big leadabeen come
fawoshupGod een Jerusalem, 28an now e beena gwine back gin ta Ethiopia.
Wiles e beena gwine, e been seddown een e chariot, da read fom de book ob
Isaiah de prophet. 29God Sperit tell Philip say, “Mus go oba ta dat chariot an
stay close ta um.” 30 Philip gone oba an e yeh de man da read fom de book
ob Isaiah de prophet. So Philip aks um say, “Ya ondastan wa ya da read?”
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31De Ethiopia leada ansa um say, “How A gwine ondastan wa A da read
wen dey ain nobody fa splain um ta me?” E eenbite Philip fa climb op an
seddown wid um een de chariot. 32 De Ethiopia man beena read fom God
wodweh de prophet done write dis yah:
“E been a sheep dat dey lead fa go kill um,

e been like a lamb dat ain cry out wen dey da cut e wool.
E ain crack e teet.

33Dey hole um cheap an do um bad,
an e ain hab nobody fa taak fa um fa do um right.

Nobody ain gwine be able fa taak bout e chullun chullun,
cause e life een de wol done oba.”

34De Ethiopia leada aks Philip say, “Tell me, who dat de prophet Isaiah da
taak bout? E taak bout esef, or bout some oda poson?” 35Den Philip splain,
e staat fom dat same paat ob God wod wa Isaiah write, an e tell um de Good
Nyews bout Jedus. 36Wiles dey beena gwine down de road, dey git ta a place
wa habwata. De Ethiopia leada aks Philip say, “Look yah, deywata yah. Ain
nottin fa stop ya fom bactize me, ainty?”
[ 37 Philip ansa um say, “Ef ya bleebe pon Jedus wid all ya haat, ya kin git

bactize.” De leada ansa um say, “A bleebe. A bleebe dat Jedus Christ de Son
ob God.”]

38De Ethiopia leada gii orda fa e chariot fa stop dey, an de two ob um gone
eenta de wata, an Philip bactize um. 39Wen dey come op outta de wata, de
Lawd Sperit tek Philip an e goneway, an de Ethiopia leada ain see Philip gin.
Bot dat leada gone pon eway, an e been too glad. 40Philip appeah een aplace
name Azotus. E tell all de people de Good Nyews dey an een all de city dem,
til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1Dat same time dey, Saul beena stillyet mek demwa waak een de way ob
de Lawd fa suffa. E say e gwine kill um, an e gone ta de head man ob de
priest dem. 2E aks um fa gim letta wa show e hab tority fa go eenside all de
Jew meetin house dem een Damascus. Den ef e meet somebody dey wa da
waak een de LawdWay, e gwine grab hole ta dat poson, man or ooman, an
tek um back as prisona ta Jerusalem.

3Paul gone longdeypondeDamascus road. Wenegit close ta de city, all ob
a suddenabright light comeoutta heabenan shine like lightnin rounum. 4E
faddown pon de groun, an e yeh a boice da tell um say, “Saul, Saul, wa mek
ya fight ginst me so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one ya da fight. 6Bot git op fomde groun an

go eenta de city. Somebody gwinemeet ya dey an tell ya wa ya haffa do.”
7 De man dem wa beena trabel long wid Saul, dey jes stan dey. Dey ain

crackdey teet. Deyyehdeboicedatbeena taak, botdeyainseenobody. 8Saul
git op fomdegrounanopeneeye, bot eainbeenable fa seenottin. Sodeman
demdat been deywid um, dey tek hole ta e han an lead umeenta Damascus.
9An fa shree day dey, Saul eye bline, an e ain nyam an e ain drink nottin.

10Onemanbeendey eenDamascuswableebepondeLawd Jedus anwaak
een eway, e name Ananias. De Lawd show um awision. E see de Lawd, an e
yeh um da call um say, “Ananias!”
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E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11De Lawd tell um say, “Git op an go ta de screet dey call Scraight Screet.

Mus go ta Judas house an aks fa one man name Saul wa come outta Tarsus.
Dat man Saul da pray dey. 12An een a wision A done show um aman name
Ananias come eenta de house an lay e han pon Saul head an pray famek um
able fa see gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd, aheapapeople done tellmebout dismanSaul,
an bout all de ebil ting dem e done do ta ya people een Jerusalem. 14Now e
donecomeyah taDamascus, ande leadademobde Jewpriest demgimtority
fa grab hole ta all demwa da pray ta ya an call pon ya name, fa tek umway.”

15De Lawd tell Ananias say, “Ya mus go. A done pick Saul fa wok fa me. E
gwine tell boutme, anmek de people dat ain Jew, an king dem, an de people
ob Israel, knowme. 16A gwine show Saul de plenty ting e haffa suffa so dat
oda people kin knowme.”

17 So Ananias gone. E gone eenta de house an lay e han pon Saul head. E
pray fa um say, “Me broda Saul, de Lawd Jedus wa ya see wen ya been dey
pon de road wen ya beena come yah, e sen me ta ya. E sen me fa pray fa ya
so dat ya kin git full op wid de Holy Sperit.” 18 Jes den, sompin like fish scale
comeoffSaul eye, an ebeenable fa see gin. E git op andeybactizeum. 19Atta
e nyam, e git e scrent back.

Saul Tell bout Jedus een Damascus
Saul stay a few day een Damascus wid demwa bleebe pon Jedus an waak

een eway. 20E gone rightway ta de Jewmeetin house deman e tell ebrybody
bout Jedus. E say, “Jedus, e God Son.”

21All de people dat yeh Saul been stonish an say, “Ain dis demandat beena
kill people wa pray an call pon Jedus name een Jerusalem? Ain e done come
yah too, jes fa grab hole ta dem people yah wa da pray an call pon Jedus
name? Ain e come fa tek um back ta de leada dem ob de Jew priest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout Jedus wid mo an mo powa. Wen e show fa
truedat JedusdeMessiah, de Jewpeople eenDamascus ainbeenable fa ansa
um nottin.

23Atta plenty day pass, de Jew people hab a meetin an mek scheme fa kill
Saul. 24Bot somebody tell Saulwade Jewpeople beenaplan fa do ta um. Day
an night dem Jew people beena watch an wait by de city gyate fa ketch um
an kill um. 25Bot one night, de people wa bleebewa Saul beena tell um bout
Jedus, dey pit Saul een a basket an pass um oba de wall roun de city, an dey
leddown de basket wid Saul eenside um, down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa jine op wid Jedus ciple dem, bot dey ain

bleebe Saul one ob dem, so dey all been scaid ob um. 27 Bot Barnabas hep
Saul. E tek um ta de postle dem. E tell um bout how Saul been see de Lawd
pon de road ta Damascus an how de Lawd taak ta um. Barnabas tell um too
bout how Saul ain been scaid fa tell all de people een Damascus bout Jedus.
28So den, Saul stay deywid de bleeba dem, an e gone roun all oba Jerusalem.
E ain been scaid tall fa tell ebrybody bout de Lawd. 29 Saul beena taak an
spute wid de Jew people wa taak de Greek language too. Bot dem people
beena try fa kill um. 30 De bredren wa bleebe pon Jedus yeh say dey been
wahn fa kill Saul, so dey tek um down ta Caesarea an sen umway ta Tarsus.
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31 Jurin dat time, nobody ainmek de choch people all oba Judea an Galilee
an Samaria suffa no mo. Dey come fa be mo scronga een de fait, an de Holy
Sperit beena hep um, so dat mo an mo people bleebe pon Jedus. Dey beena
do wa Godwahn, da gii hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32Peter beena gwine all oba de country. One day e gone fa see God people

een de town ob Lydda. 33Dey een Lydda, emeet oneman name Aeneas who
ain been able famoob. E done been een e bed eight yeah. 34Peter tell um say,
“Aeneas, Jedus Christ da mek ya well. Git op anmek op ya bed.” Same time,
Aeneas git op. 35All de people dey een Lydda an pon de plain ob Sharon, dey
see Aeneas been git well, so dey ton ta de Lawd.

36 Now one ooman been dey een Joppa city name Tabitha. (De Greek
people call umDorcas,wamean “deer.”) Tabithabeenoneobdemwableebe
een Jedus. All de time Tabitha beena do good an hep demwa ain hab nottin.
37Een dat timewen Peter been een Lydda, Tabitha been sick an e done dead.
Deywash e body an lay umeen a opstair room. 38 Joppa been close ta Lydda.
So een Joppa, wen de bleeba dem yeh say Peter dey een Lydda, dey sen two
man ta Peter fa tell um say, “Please sah, come ta we quick.” 39 So Peter git
op an e gonewid um. Wen Peter reach Joppa, dey tek um ta de opstair room
weh Tabitha body beena lay pon de bed. All de wida ooman dem geda dey
rounPeter. Deybeena cry an showPeter de coat anoda cloes demdatDorcas
beenmek fo e dead. 40Peter sen all ob um outta de room. Den e kneel down
an pray. E ton ta de dead body an say, “Tabitha, git op!” Tabitha open e eye.
Wen e see Peter, e sit op. 41 Peter tek e han an hep um stanop. Den Peter
call de people wa bleebe pon Jedus an dewida dem an show umdat Tabitha
da lib gin. 42De nyews bout dis spread all oba Joppa. Cause ob dat, a heapa
people bleebe pon de Lawd. 43 Peter stay dey een Joppa some time. E stay
wid amanwa da wokwid lezza, wa name Simon.

10
Peter an Cornelius

1 One man been dey een Caesarea name Cornelius. E been a offisa fa
de group ob sodja dem fom Rome wa de people call De Italy Sodja Dem.
2Cornelius an all e fambly beenawoshupan feahGod. E been gii heapa good
ting fa hep demwa ain hab nottin, an e beena pray ta God all de time. 3One
day bout shree o’clock, God show Cornelius one wision, too plain. E see God
angel come een an tell um say, “Cornelius!”

4Cornelius been scaid fa true, an e look haad pon de angel an say, “Wa ya
wahn, Lawd?”
De angel tell um say, “God done yeh de pray wa ya beena pray. E see de

good ting dem ya da gii ta demwa ain hab nottin. E heppy wid wa ya da do,
anedaansaya. 5Sensomemandemnowta Joppa fabringbackonemandey
name Simon, wa dey call Peter. 6 E da stay dey wid noda man name Simon,
wadawokwid lezza. Eda libeenahouseclose tade seasho.” 7DenGodangel
dat beena taak ta Cornelius goneway. Cornelius call two ob e house saabant
dem an one sodja wa been e right han man an woshup God. 8Cornelius tell
um all wa happen an e sen um ta Joppa.

9Bout noon de nex day, wiles demman beena gwine long de road an dey
beena git close ta Joppa, Simon Peter gone pontop de flat roof ob de house
weh e beena stay, fa pray. 10 Peter been hongry an e been wahn sompin fa
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nyam. Wiles de people een de house beena fix some food, God show Peter
one wision. 11 E see heaben open op. Sompin dat look like a big bed sheet
beena come down. Dat sheet beena leddown fom heaben by e fo cona til e
git ta de groun. 12All kinda critta, animal an reptile wa crawl pon de groun
an wile bod, been dey pon de bed sheet. 13 Peter yeh a boice da tell um say,
“Peter, git op. Kill some dem an nyam um!”

14Bot Peter say, “No, Lawd! A ain neba gwine nyamnottin datwe JewLaw
say ain fit fa nyam.”

15De boice tell Peter gin say, “Wasoneba God done mek good fa nyam, ya
mus dohn say e ain fit fa nyam.” 16 Dat happen shree time an den all ob a
sudden dat ting like a bed sheet gone back op eenta heaben.

17DatwisionwaPeter seemekumwonda, an e beenwahn fa ondastanwa
dat wision mean. Same time, de man dem dat Cornelius sen been find out
weh Simon house been. Dey come an beena stanop een front ob de gyate.
18Dey holla say, “Aman name ob Simon Peter da stay yah?”

19Peter still beena try fa ondastan wa God been show um een dat wision,
wen God Sperit tell um say, “Look! Shree man dey yah, da look fa ya. 20Mus
git op an go down fameet um. Mus dohnbe scaid fa gowid um, causeAdone
sen um ta ya.” 21 Peter git op an gone down fa meet um. E tell demman say,
“A deman oona da look fa. Hoccome oona come?”

22Dey tell um say, “De Roman offisa Cornelius senwe ta ya. E amanwa da
waak scraight wid God an da feah um. An all de Jew people spec um fa true.
God sen e angel ta Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa go ta e house so dat e
kin yeh wa ya gwine tell um.” 23 So Peter eenbite demman fa go eenside de
house fa sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shree man dem lef fa go ta Cornelius een

Caesarea. An some de bredren fom Joppa wa bleebe pon Jedus, dey gone
longwid um. 24De day atta dat, dey come ta Caesarea. Cornelius beenawait
fa um. E call e kin people an e fren dem togeda. 25WenPeter gone eenside de
house, Cornelius comemeet um an git down pon de groun front ob e foot fa
woshup um. 26Peter mek Cornelius git op. E tell um say, “Git op, A jes aman
like yasef.” 27Wiles Peter beena taak ta Cornelius, dey beena gwine eenside
de house. Dey, Peter see heapa people all geda togeda. 28Peter tell de people
say, “Oona know we Jew Law tell we dat we ain oughta sociate wid people
dat ain Jew. Weain spose fawisit um. BotGoddone showmedatAmusdohn
tink dat dey ain nobody wa ain fit fa mix wid we. 29Cause ob dat, Cornelius,
wen ya sen fame, A ain say no tall. A done come. So den, tell me hoccome ya
sen fa me?”

30Cornelius tell umsay, “Fodaybeenpass,wenAbeenaprayeenmehouse
bout dis same time. E been shree o’clock. All ob a sudden, onemanwaweah
cloes wa da shine come stanop fo me. 31De man say, ‘Cornelius, God done
yeh de pray ya beena pray. E see de good ting dem ya da gii fa hep dem wa
ain hab nottin, an e da ansa ya. 32Sen someman dem ta Joppa fa bring back
oneman name Simon, wa dey call Peter. Simon Peter da stay wid nodaman
name Simon, wa dawokwid lezza, dey close ta de seasho.’ 33 So denA sen fa
ya right way, an ya been good fa come. Now den, we all yah fa yeh ebryting
de Lawd tell ya fa tell we. An God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
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34 Peter say, “Now A know fa true, dat God treat all people de same way.
35 Ebrybody fom ebry nation, ebrybody wa da woshup God an do wa right,
God cept um. 36Oonaknowdat dis dewodGodbeen sen tade Jewpeople een
Israel. E tell um de Good Nyews dat dey kin hab peace wid God shru Jedus
Christ, wa Lawd oba all people. 37 Oona know how de wod spread all oba
Judea. Dat staat een Galilee atta John beena tell de people fa stop dey sin an
come leh um bactize um. 38 Oona know dat God pick Jedus, wa come fom
Nazareth, an mek de Holy Sperit come eenta um an gim powa. Jedus gone
all oba, da do good ta people, an da heal all dem wa been onda de powa ob
deDebil. Jedus been able fa do all dem ting yah causeGoddeywid um. 39We
see all de ting dem dat Jedus done een de country ob de Jew people, an een
Jerusalem too. Andey kill Jedus, nail um ta de cross. 40Bot Godmek Jedus git
op fommongst de dead people an lib gin atta shree day, an e leh um appeah
ta we. 41 Jedus ain appeah ta all de people. E jes appeah ta we, de people
God been pick fa shim. Atta Jedus git op fom mongst de dead people an lib
gin, we been nyam an drink wid um. 42E chaage we, say wemus tell people
ebryweh de Good Nyews. E tell we say we mus tell um how God been pick
Jedus fa jedge all de people wa done dead an all dem wa ain pass oba yet.
43All de prophet dem taak bout Jedus, say ebrybodywa bleebe pon um, God
gwine paadon dey sin, by de powawa dey een Jedus name.”

DeHoly Sperit Come pon de People Dat Ain Jew
44 Peter still beena taak wen de Holy Sperit come down pon all de people

wa beena listen ta de wod. 45De Jew people wa come fom Joppa wid Peter,
dem wa done been circumcise an wa been bleebe pon Jedus, dey been
stonish down, cause dey see God gii eben de people dat ain Jew de Holy
Sperit. 46Dey yeh dem people dat ain Jew da taak diffunt language dem an
da praise God. Den Peter say, 47 “God gii dese people yah deHoly Sperit same
like e gii ta we. So den, ain nobody gwine say we ain oughta bactize umwid
wata, ainty?” 48 So Peter chaage um fa bactize dem people een de name ob
Jedus Christ. Den dey aks Peter fa stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout Cornelius

1De postle dem an de bredren wa bleebe pon Jedus all oba Judea, dey yeh
saydempeople dat ain JewbeenbleebeGodwod, too. 2SowenPeter goneop
ta Jerusalem, de Jew demwa say all demwa bleebe haffa git circumcise, dey
taak ginst Peter. 3Dey blame Peter say, “Ya gone eenta de house ob people
dat ain circumcise an ya nyamwid um!” 4 So den, Peter tell um all dat been
happen fom fus ta las. E say, 5 “A beena pray een Joppa city an God showme
a wision. A see sompin dat look like a big bed sheet come down. E beena
leddown fom heaben by e fo cona, til e git ta me. 6Wen A look good eenside
dat ting like a sheet, A see all kinda critta. A see wile beast, an reptile wa
crawl pon de groun, an wile bod. 7 A yeh a boice da tell me say, ‘Peter, git
op. Kill some dem an nyam um!’ 8 Bot A ansa say, ‘No, Lawd, A mus dohn,
fa true! A ain neba nyam nottin dat we Jew Law say ain fit fa nyam.’ 9 De
boice ansa say, ‘Wasoneba Godmek good fa nyam, yamus dohn say e ain fit
fa nyam.’ 10 Dat happen shree time. Den all ob um been pull back op eenta
heaben. 11Dat same time, shreeman dat been sen tame fomCaesarea come
ta de house weh we beena stay. 12God Sperit tell me fa go wid um, an dat A
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mus dohnwarry cause dey ain Jewpeople. Dem six bredren fom Joppa gone
wid me ta Caesarea too, an we all gone eenta Cornelius house. 13 Cornelius
tell we dat God been sen a angel ta e house. De angel come an stan close ta
Cornelius an tell um say, ‘Sen somemandem ta Joppa fa bring back oneman
dey name Simon, wa dey call Peter. 14 E gwine come tell ya how ya gwine
be sabe, long wid all de people een ya house.’ 15 So den wen A staat fa ansa
Cornelius, God mek e Holy Sperit come down pon Cornelius an dem een e
house. De Holy Sperit come down pon um same like how e been come pon
we at de fus. 16Datmekmemembawa de Lawdbeen say, ‘John bactize oona
wid wata, bot God gwine bactize oona wid de Holy Sperit.’ 17 Fa true, God
gii dem people dat ain Jew dat same Holy Sperit dat e been gii we wen we
bleebe pon de Lawd Jedus Christ. So den, who dat A da, fa tell God say A ain
gwine do wa e tell me fa do?”

18WendeyyehwaPeter say, dey stopgrumbleginstum. Dey staat fapraise
God say, “So den, God gii eben de people dat ain Jew a chance fa ton fom dey
sin an change dey way, so dat dey kin git life wa gwine las faeba.”

De Choch een Antioch
19Wen de Jew leada dem een Jerusalem kill Stephen anmek de people dat

bleebe pon Jedus Christ suffa, dem people beena scatta all oba. Some gone
a long way til dey git ta Phoenicia, some gone ta Cyprus, an some gone ta
Antioch. Bot dey jes tell de Jew people de wod bout Jedus. 20 Bot den some
oda ob dem dat bleebe pon Jedus wa come fom Cyprus an Cyrene, dey gone
ta Antioch an staat fa tell de Greek people de Good Nyews too bout de Lawd
Jedus. 21 De han ob de Lawd, all ob e powa, been dey pon um. An plenty
people bleebe pon Jedus an tek Jedus fa dey Lawd.

22Dey nyews boutwa beena happen een Antioch come ta de choch people
een Jerusalem. So dey sen Barnabas ta Antioch. 23 Wen Barnabas git ta
Antioch an see how God beena bless de people dey, e been heppy fa true.
E courage umall fa keep on da bleebe pon de Lawdwid all dey haat anwaak
fa true wid um. 24Barnabas been a good man, full op wid de Holy Sperit. E
bleebe God een ebryting. An plenty people bleebe pon de Lawd.

25Den Barnabas gone ta Tarsus fa look fa Saul. 26Wen e find um, e bring
um ta Antioch. Barnabas an Saul stay ta Antioch fa awhole yeah. Dey beena
meet wid de choch people an laan a heap ob um dey. Antioch been de fus
place weh de people staat fa call demwa bleebe pon Jedus “Christian.”

27 Same time, some prophet dem come down fom Jerusalem ta Antioch.
28One dem prophet name Agabus. E stanop, an God Sperit gim powa fa tell
bout de dry drought dat been bout fa come oba all de wol. (Dis dry drought
come een dat timewen Claudius beena rule een Rome.) 29So demwa bleebe
een Antioch gree fa hep dey Christian bredrenwa hab need, demwa lib een
Judea. Dey gree dat ebry Christian een Antioch gwine gii wa e able fa gii.
30 An dey done dat. Dey gii Barnabas an Saul de money fa cyaa um ta de
choch elda dem een Jerusalem.

12
PeopleMek de Christian Dem SuffaMo anMo

1Boutdat time, KingHerod staat fameksomeobdebleebademwablongst
ta de choch suffa too bad. 2 E hab sodja dem tek a sode an kill James, John
broda. 3An wen de king see dat de Jew people been heppy cause e been kill
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James, e sen sodja dem fa grab hole ta Peter, too. (Dis happen jurin de Jew
holiday dey call de Feas ob Unleaven Bread, wen dey nyam bread dat ain
hab no yeast.) 4 Atta dey grab hole ta Peter, de king hab um pit um een de
jailhouse, ane chaage sixteen sodja fa gyaadum. Deybeen fogroupob sodja,
wid fo sodja een ebry group. Herod plan fa jedge Peter een front ob all de
people wen de Jew Passoba holiday been oba. 5 So Peter been dey een de
jailhouse, bot de choch people beena pray haad ta God fa um.

De LawdAngel Set Peter Free fom de Jailhouse
6 De night fo Herod plan fa jedge Peter, Peter beena sleep een middle ob

two sodja. Dey been tie um wid two chain, an oda sodja dem beena stanop
by de jailhouse gyate, da gyaad de place. 7 All ob a sudden, de Lawd angel
beena stan dey eenside de jailhouse, an a bright light beena shine dey. De
angel tetchPeter shouldaanwakeumop. E tell umsay, “Quick, git op!” Same
time, dem chain pon Peter han fall off. 8Den de angel tell um say, “Git dress.
Pit on ya belt an tie ya sandal pon ya foot.” Peter donewa de angel tell um fa
do. An de angel say, “Pit on ya coat an come folla me.” 9 Peter folla de angel
outta de jailhouse. Bot e ain know dat de angel done done dat fa true, cause
e beena tink dat e da see a wision. 10 Peter an de angel pass de fus an secon
gyaad dem. Dey reach de iron gyate dat open deway eenta de city. Dat gyate
open esef fa um, an Peter an de angel pass shru. Deywaak down one screet,
an all ob a sudden de angel lef Peter.

11Den Peter know e ain beena see a wision an e outta de jailhouse fa true.
E say, “Now A know dis done happen fa true! De Lawd sen e angel fa come
sabe me fom Herod, an fom all de bad ting dem de Jew people plan fa do ta
me.”

12 Wen Peter ondastan dat e outta de jailhouse fa true, e gone ta Mary
house. Dis Mary yah de modda ob John Mark. Heapa people been geda
togeda een de house dey, da pray. 13 Peter knock pon de gyate door, an a
ooman name Rhoda, wa beenawok dey, come fa open de door. 14Wen e yeh
Peter boice, e so heppy, e ron back fa tell de oda res. Bot e ain open de door fa
Peter. E gone an Peter dey da stanop at de door. 15De people tell Rhoda say,
“Ya crazy!” Bot e keep on da tell um dat e so. So dey say, “Dat mus be Peter
angel dey.”

16 Bot Peter steady knock. Wen dey open de door an see Peter, dey been
stonish down. 17Emek signwid e han famek um stop fa taak. E tell umhow
de Lawd been tek um outta de jailhouse. Den e tell um say, “Tell James an de
oda bredren wa happen.” Den Peter gone ta noda place.

18Wenday clean, de gyaad dembeen all stir op. Dey aks onenoda say, “Wa
happen ta Peter?” 19 Herod chaage um fa go look fa Peter, bot dey ain find
um noweh. So Herod quizzit dem gyaad, an den e gii orda fa oda sodja dem
fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone down fa stay een Caesarea.

KingHerod Pass Oba
20 Now den, Herod been too bex wid de people een Tyre an Sidon. So

some ob dem people geda togeda fa go taak wid um. Fus dey mek peace
wid Blastus, de man dat look atta all de ting dem een King Herod bighouse.
Den dey gone taHerod an aks um famek peace, cause dey food come fomde
country weh Herod da rule.



De Postle Dem 12:21 206 De Postle Dem 13:16

21Herod pick one day special fa shim. E dress opwid de rich cloes dat king
weah, an e gone an seddownpon de chairweh e beena sit fa rule. Den e taak
ta de people geda dey. 22De people ansa an shout say, “E ain taak like aman.
E da taak like a god!” 23 Jes den, de Lawd angel come scrike Herod, cause e
leh de people praise um an e ain gii God de praise. Sowoomnyamop e body
an e done dead.

24Bot de wod ob God beena growmo anmo.
25 Barnabas an Saul done de wok dat God gim fa do. Den dey gone back

fom Jerusalem ta Antioch, an dey tek JohnMark wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go Do GodWok

1Een de Antioch choch dey been some prophet an some teacha dem. Dey
been Barnabas, Simeon wa dey call Niger, Lucius fom Cyrene, Manaen wa
been grow op wid de rula Herod, an Saul. 2One day wen dey beena fast an
woshupdeLawd, deHoly Sperit tell umsay, “Oonamus set Barnabas an Saul
apaat fa me, cause A done pick dem fa domewok.”

3 De Antioch choch people fast an pray. An atta dey lay dey han pon
Barnabas an Saul head fa bless um, dey sen um off fa do Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4DeHoly Sperit sen Barnabas an Saul ta a place dey call Seleucia. Den dey

git a boat an sail ta de islant dey call Cyprus. 5Wen dey git ta Salamis, dey
gone eenta de Jew meetin house an tell de people God wod. An John Mark
been dey wid um fa hep um.

6Dey gone all de way cross de islant til dey come ta Paphos. An dey meet
one root man dey wa name Bar-Jedus. E been a Jew dat call esef a prophet,
bot e ain been fa true. 7Bar-Jedus beena stay longside de islant gobna. Dat
gobna name Sergius Paulus, an e been a man wa hab sense. Now de gobna
sen fa Barnabas an Saul, cause e been wahn fa yeh God wod. 8 Bot de root
manElymas (datdeGreeknamefaBar-Jedus), e goneginstBarnabasanSaul.
E try fa mek Gobna Sergius Paulus stop bleebe pon Jedus. 9Now Saul, wa
dey call Paul too, e been full op wid de Holy Sperit. Saul gone an look haad
at Elymas. 10E say, “Ya de Debil chile! Ya fight ginst ebry good ting! Ya haat
full op wid bad trick an ceitful ting. Ya ain neba gwine stop try fa change de
Lawd true way eenta a lie, ainty? 11Now den, de Lawd done pit e han ginst
ya. Ya gwine be bline. Ya ain gwine see de sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye gone daak. E staat fa wanda roun, da look fa

somebody fa hole e han an lead um, cause e bline. 12Wen de gobna see wa
happen, e bleebe pon Jedus. E been too stonish wen e laan bout de Lawd.

Paul DemGone ta Antioch een Pisidia
13Paul dem lef Paphos. Dey git a boat an sail ta Perga een Pamphylia. Dey

een Perga, John Mark lef Paul dem an gone back ta Jerusalem. 14Den Paul
dem lef Perga angone taAntioch eenPisidia. Wende JewWoshupDay come,
dey gone eenta de Jewmeetin house an seddown. 15De people read fom de
Law dat God gii Moses an fom wa de prophet dem done write. Den de rula
dem ob de Jew meetin house sen wod ta Paul dem, tell um say, “Bredren,
ef oona hab some wod fa courage de people, we wahn oona fa taak ta um.”
16 Paul stanop. Emek sign ta de people wid e han famek um stop fa taak, an
e tell um say,
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“Oona, me people ob Israel, an all oona wa ain no Jew bot oona woshup
God, all ob oona mus listen ta wa A gwine tell oona! 17De God ob dis Israel
people done pickwe ole people. Wen dey been down dey een Egypt lan, God
blessumawholeheap. Denbyegreatpowa,Godbringde Israel peopleoutta
Egypt lan. 18An God pit op wid um fa bout foty yeah wen dey been dey een
de desat. 19 E stroy de people ob seben nation een Canaan lan. Den e gii e
Israel people dat lan fa deman dey chullun chullun fa dey own. 20All dat tek
bout fo hundud an fifty yeah fo e all done happen.
“Atta dat, God gii e Israel people jedge dem fa rule oba um, til de timewen

de prophet Samuel come. 21 Den de people aks God fa pick a king fa rule
oba um. God gim Saul, Kish chile, wa come fom Benjamin tribe. King Saul
rule oba Israel foty yeah. 22Den atta God tek de powa way fom Saul, e pick
David fa be king een Israel. God tell bout David say, ‘A done findDavid, Jesse
chile, one man dat A heppy wid fa true. E gwine do all dat A wahn um fa
do.’ 23 Jedus one ob David chullun chullun. An God pick um fa sabe e Israel
people. Dat happen same like God been promise. 24 Fo Jedus staat e wok,
John beena preach, say ta de Israel people dey haffa change dey sinful way
an dohn do um nomo, an come fa git bactize. 25 Jes fo John finish op de wok
dat God sen um fa do, e tell de people say, ‘Who oona tink A da? A ain de one
dat oona beena look fa. Bot look yah! Dat one dey gwine come wen A done
done de wok God sen me fa do. A ain wot nuff eben fa loose de shoe dat e
weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham chullun chullun, an oona mongst we wa
ain no Jew bot da woshup God, listen op! Dis message bout sabation, God
sen um fa we! 27De people dat lib een Jerusalem an dey leada dem ain been
knowwho dat Jedus da. Dey ain know e come fa sabe um. Dey ain ondastan
bout dewoddemdeybeena read ebryWoshupDay, demwoddat de prophet
dem done write. Stillyet, wen de people condemn Jedus, dey mek wa dem
prophet done been write bout Jedus come true. 28De people ain find nottin
bad dat Jedus done do fa mek um kill um. Stillyet, dey aks Pilate fa hab um
kill Jedus. 29Wen dey done do all dat dem prophet done been write bout
Jedus, dey tek um down fom de cross an pit um een a tomb. 30Bot God mek
um git op fommongst de dead people an lib gin. 31 Jedus appeah plenty time
ta de people dat been gone longwid um fomGalilee ta Jerusalem. Now, dem
people beena tell oda Israel people all bout um. 32We come yah fa tell oona
de Good Nyews, wa God done promise we ole people dat e gwine do, 33We
dey chullun chullun, an God done do um fa we wen e mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. Like dey write een de secon Psalm, God
say,
‘Ya me Son.

Taday A done come fa be ya Fada.’
34Dey write een God Book bout how God been gwine mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin, an dat God ain neba gwine leh Jedus body
rot. Een e Book, God say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa true,

jes like A been promise David.’
35An so God tell we too, een noda place een de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one wa blongst ta ya rot.’
36Wen David done do wa God wahn um fa do, e dead. Dey bury um close
ta e ole people, an e body rot. 37Bot de one dat God mek git op fom mongst
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de dead people an lib gin, e body ain rot tall. 38 So den, bredren, A wahn
fa mek oona know fa true dat we da tell oona say, dat cause ob Jedus, God
paadon oona sin. 39Awahn famek oona know dat ebrybodywa bleebe pon
Jedus, God da free um fom all dey sin dat Moses Law ain been able fa free
oona fom. 40Oonamus tek cyah den, so dat wa de prophet dem been say ain
gwine happen ta oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da laugh bout wa God say,

oona gwine wonda, an oona gwine dead!
Cause A gwine do a big wok een oona day.

An eben wen dey tell oona wa dat big wokmean,
oona ain neba gwine bleebe um!’ ”

42 Now wen Paul an Barnabas beena come outta de meetin house, de
people aks um fa come back de nexWoshup Day fa tell ummo bout wa dey
jes beena taak bout. 43Wen dey all lef de meetin house, plenty Jew people
gone long dawaakwid Paul an Barnabas. An plenty people dat ain been Jew
botwa ton Jew anwoshupGod, dey gone longwid um too. Paul an Barnabas
taak wid um an courage um fa trus een Godmussy.

44 De nex Woshup Day mos all de people een de city geda togeda fa yeh
Paul an Barnabas tell um de wod ob God. 45 Bot wen de Jew dem see all de
crowd ob people, dey been jealous ob Paul an Barnabas. Dey say Paul da lie,
an dey hole um cheap. 46 Paul an Barnabas ain been scaid tall fa tell God
wod mo den eba. Dey ansa um say, “We been haffa tell oona Jew people de
wod ob God fus, fo we tell de people dat ain Jew. Bot now dat oona ainwahn
fa bleebe, oona done show dat oona ain fit fa hab life dat neba gwine end.
Cause ob dat, we gwine lef oona, an nowwe gwine tell Godwod ta de people
dat ain Jew. 47De Lawd done chaage we fa do dat. E tell we say,
‘A done pit oona like a light fa de people dat ain Jew,

so dat oona gwine tell um de way ob God sabation
all oba de wol, eben ta de place dat faa way,
faa mo den all de oda res.’ ”

48Wendepeople dat ain Jewyehdat, deybeenheppy fa true, andeypraise
Godwod. All de people dat Godbeenpick fa hab life dat neba gwine end, dey
bleebe pon Jedus.

49 De wod ob de Lawd beena spread all oba dat arie. 50 Bot de Jew dem
stir op de big leada man dem een de city an de rich ooman demwawoshup
God. Dem Jew git um fa mek Paul an Barnabas suffa bad an dribe um outta
dey arie. 51 So den, Paul an Barnabas shake de dort off dey foot ginst um, fa
show dey ain gwine hab nottin fa do wid dem people een dat arie gin. Den
dey gone ta Iconium. 52De bleeba demwawaak een Jedus way een Antioch
been full op wid joy an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Same way, wen Paul an Barnabas been dey een Iconium, dey gone ta de
Jewmeetinhouse. Dey taak ta depeople dey een susha goodwaydat aheapa
Jew dem bleebe pon Jedus. An a heapa people dat ain Jew bleebe pon Jedus
too. 2Botde Jewdemdatainwahn fableebe, dey stir opdepeopledat ain Jew
anmek um ton ginst de Christian bredren. 3De postle Paul an Barnabas stay
a long time dey een Iconium. Dey ain been scaid tall fa tell de people bout de
Lawd. An de Lawd show dat Paul an Barnabas beena tell um de trute wen
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dey say de Lawd mussyful an good, cause e gim powa fa do plenty sign an
miracle. 4De people een de city tek side ginst one noda een two group. Some
people been fa de Jew dem, an some been fa de postle dem.

5 Den de people dat ain Jew, de Jew dem an dey leada dem mek scheme
fa do de postle dem bad an fa chunk stone pon um. 6Wen de postle dem
yeh dat, dey ron way Lycaonia. Dey gone ta Lystra an Derbe an out een de
countryside rounbout dey. 7Deybeena tell all de people deydeGoodNyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een Lystra dat ain neba been able fa waak. E foot

been cripple op eba since e been bon. 9E been seddown da listen ta Paul da
taak. Paul see dat de man bleebe dat God hab powa fa heal um, so Paul look
scraight at de man. 10An e say loud, “Stanop scraight pon ya foot!” Jes den,
de man jomp op an staat fa waak all roun. 11Wen de crowd ob people see
wa Paul done, dey holla een dey own Lycaonia language say, “De god dem
done ton eenta mortal man an dey come down ta we!” 12Dey call Barnabas
Zeus, an dey call Paul Hermes, cause Paul been de one wa beena taak ta um
demos. 13De priest ob de god Zeus, e come da bring bull dem an flowa dem
ta de city gyate, cause dat priest an de crowd been wahn fa mek sacrifice ta
de postle dem. De placeweh de people beenawoshup Zeus been dey close ta
de gyate.

14Wende postle Barnabas an Paul yeh say de crowd ob people beenwahn
famek sacrifice ta dem, dey teah dey cloes fa show dat dey ain gree wid dat.
Dey ron quick eenta de crowd an holla say, 15 “People, wa mek oona do dis
ting yah? We jes people same like oona! We come yah fa bring oona deGood
Nyews, fa tell oona say, mus dohn do dem ting yah dat ain wot nottin. Oona
mus ton ta de Godwa hab life dat ain neba gwine end. Dis God donemek de
heaben andewol an de sea, an ebryting eenum. 16Wayback dey, God beena
leh all peoplewaak eendey ownway. 17Stillyet, e all de timebeena showum
who e da by de good e da do fa um all. God da gii oona rain dat come down
fom de cloud, an e da mek wa oona plant beah dey fruit wen de right time
come. E da gii oona plenty food an damek oona haat heppy fa true.” 18Eben
wende postle dem tell de people all dat, e ain been easy fa stop dat crowdwa
wahn famek sacrifice ta de postle.

19Den some Jew come fom Antioch een Pisidia an fom Iconium. Dey taak
ginst de postle dem til de crowd gree fa do wasoneba dey wahn. Dey chunk
stone pon Paul an drag um outta de city, cause dey tink e done dead. 20Bot
wen de people dat bleebe pon Jedus gone an geda roun Paul, e git op an gone
back eenta de city. De nex day Paul an Barnabas gone ta Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21 Paul an Barnabas tell de people dey een Derbe de Good Nyews. Cause

ob dat, plenty people bleebe an waak een Jedus way. Den de postle dem
gone back ta Lystra, den ta Iconium an den ta Antioch een Pisidia. 22 Paul
an Barnabas beena hep dem dat bleebe pon Jedus fa bleebe um mo an mo.
An dey courage um fa keep on een dey fait. Paul an Barnabas tell de people
say,wehaffa suffaplenty eendiswol fowepass obaangone tawehGod rule.
23 Een ebry choch, Paul an Barnabas pick some elda fa be een chaage. Dey
pray ta God an fast. Den dey lef um een de Lawd han, de Lawd dey bleebe
pon.
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24Wen Paul an Barnabas done waak shru Pisidia, dey gone ta Pamphylia.
25 Atta dey tell de people een Perga de wod ob de Lawd, dey gone down ta
Attalia. 26 Fom Attalia dey git a big boat an sail ta Antioch. Dat de city weh
de choch people been pit Paul an Barnabas een God han, da aks God fa bless
um fa do e wok. An dat de wok dey done now.

27Wen dey git ta Antioch, dey geda de choch people togeda, an dey tell um
all dat Godbeenhepum fa do, anhowGoddone open opdeway fa de people
dat ain Jew fa bleebe pon Jedus. 28Paul anBarnabas stay dey a long timewid
de bleeba demwawaak een de way ob de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom Judea ta Antioch. Dey staat fa laan de
Christian bredren, say, “God ain gwine sabe oona ef oona ain circumcise
same like de Law dat God gii Moses say.” 2 Paul an Barnabas ain gree wid
wa dem man beena laan de Antioch bredren, so dey aagy scrong an spute
wid um bout dat. De choch bredren cide fa hab Paul an Barnabas an some
oda choch bredren een Antioch trabel ta Jerusalem fa taak bout dat ta de
postle dem dey, an ta de elda dem.

3 De choch people sen um out. An wiles dey beena pass shru Phoenicia
an Samaria, Paul an Barnabas tell de Christian bredren how de people dat
ain Jew done change dey life an bleebe pon Jedus. Dis nyews mek all dem
bredren heppy fa true. 4Wen Paul an Barnabas git ta Jerusalem, de choch
people, de postle dem an de choch elda demwelcome um. Paul an Barnabas
tell um all bout wa God hep um fa do. 5Den some dem bredren dat blongst
ta de Pharisee group say, “De people wa ain Jew haffa git circumcise, an we
haffa chaage um fa do dem ting dat Moses Law say dey haffa do.”

6 De postle dem an de choch elda dem meet fa taak bout dat. 7 Atta dey
done taak a whole heap, Peter stanop fa taak. E say, “Bredren, oona know
dat way back, God been pick me fom mongst oona fa tell de people dat ain
JewdeGoodNyews so dat dey kin yeh uman bleebe pon Jedus. 8AnGod, wa
know all people haat, show dat e wahn um fa ton ta um, wen e gim de Holy
Sperit, same like e been gii we. 9 God ain mek no diffunce twix we Jew an
dem dat ain Jew. We all haffa bleebe de same way. An cause dey bleebe, e
tek way dey sin outta dey haat. 10 So den, hoccome oona da try fa do dis ting
dat God done showwe dat we ain oughta do. Oona da try fa see ef dat gwine
bex God? Hoccomewe da come an pit a load pon dem bleeba, dat same load
dat we ole people ain been able fa tote an dat load wa wesef ain able fa tote
needa? 11Mus dohn do dat! We bleebe dat we Lawd Jedus hab mussy pon
we an sabe we. Same way dey too bleebe dat de Lawd Jedus hab mussy an
sabe dem.”

12Nobody een de meetin ain say one wod wen dey yeh Barnabas an Paul
tell bout all de sign an miracle dem God done shru um mongst dem people
dat ain Jew. 13Atta Barnabas an Paul taak, James say, “Bredren, listen tame!
14Simon jes tell we bout howGod fus showe cyah bout de people dat ain Jew
wen e call someobum fa be e ownpeople. 15Dewodobde prophet demgree
fa true wid dis. Dem prophet write een God Book say,
16 ‘Atta dat ting happen A gwine come back

an build David house dat done faddown.
Eben dough dat been all ruint,
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A gwine build um gin an raise um op,
17 so dat all de oda people kin come ta de Lawd,

all de people dat ain Jew dat A done call fa beme own.
Dat wa de Lawd say,

de Lawdwa da do all dem ting.
18Fom de fus, God beenamek

we knowwa e da do.’ ”
19 James gone on fa say, “So den, A tink we ain outtamek ting haad fa dem

people dat ain Jew wa da ton ta God. 20 Steada dat, we oughta write um a
letta, tell um dey mus dohn nyam no food dat people done sacrifice ta dey
idol. Dey mus dohn hab no oda man or ooman cep jes dey own husban or
wife. An dey mus dohn nyam no animal dat still hab e blood een um cause
e been scrangle. Dey mus dohn nyam no blood. 21Cause fa a long time, dey
beena read de Lawdat God giiMoses een de Jewmeetin house ebryWoshup
Day. Dey beena tell Moses wod ta de people een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba DemwaAin Jew
22De postle dem an de choch elda dem an all de choch people cide fa pick

some dey own man fom de choch an sen um wid Paul an Barnabas ta de
Antioch choch. Dey pick Judas, wa dey call Barsabbas, an Silas. Dem two
man been leada mongst de Christian bredren. 23 Dey gii a letta fa tek ta
Antioch. Een dat letta dey write say,
“We de postle dem an choch elda dem, oona bredren. We da say hey ta

oona, all de bredren dat ain Jew an dat bleebe pon Jedus, all oonawa lib een
Antioch, Syria, an Cilicia. 24We yeh say someman dem dat gone out fomwe
ownpeople yah donemek ting haad fa oona an opsot oonawid dem ting dey
tell oona. We ain neba chaage um fa tell oona dem ting. 25Sowe all yah done
gree fa sen somewe ownmandem fa go ta oona, longwid Paul an Barnabas,
we own deah fren. 26Wen some people wahn fa kill um, Paul an Barnabas
been ready fa dead, fa wok fa we Lawd Jedus Christ. 27 So den, we da sen
Judas anSilas fa tell oonade same tingwedonewrite oonaeendis letta. 28De
Holy Sperit ain wahnwe fa pit nomo haada load pon oona, an we ain wahn
fa do dat needa. Cep we da chaage oona fa keep dese rule yah. 29Oona mus
dohnnyamno food dat people done sacrifice ta dey idol. Mus dohnnyamno
blood. Mus dohn nyam no animal dat still hab e blood een um cause e been
scrangle. Anmus dohn hab no odaman or ooman, cep jes ya ownhusban or
wife. Oona gwine do de right ting ef oona ain do none ob dem ting yah dat
we done write bout ta oona. God bless oona.”

30De Jerusalemchochpeople sendemandem taAntioch. Dey gonedey an
geda all de choch people dey togeda an gim de letta. 31Wen de choch people
eenAntiochreadde letta, deybeen tooheppy fadatmessagedat courageum.
32 JudasanSilasbeenprophet too, sodey taakawholeheap tadebredrendey
fa courage um an hep um bleebe mo betta. 33Dey been stay dey some time
een Antioch. De Antioch bredren bless Judas an Silas fo dey lef um, da aks
God fa bless umwendey goneback ta demdat been senum. [ 34Bot den Silas
cide e oughta stay dey.]

35 Paul an Barnabas stay on een Antioch. Dey an plenty oda Christian
bredren beena laan de people, da tell um de wod ob de Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey OwnWay
36Atta some time, Paul tell Barnabas say, “Lehwegoback fa seedebredren

een ebry city weh we beena tell de Lawd wod. Leh we see how dey da.”
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37 Barnabas been wahn fa tek John, wa dey call Mark, wid um. 38 Bot Paul
tinkeaingood fa tekMarkwidum, causewendeydonebeeneenPamphylia,
Mark lef um. E ain been go wid um fa hep um finish op de wok. 39 Paul
an Barnabas beena aagy tommuch bout dat, til dey cide fa lef one noda.
Barnabas gone widMark an ketch a boat an sail ta Cyprus. 40Paul pick Silas
fa go wid um. Fo e gone, de Antioch bredren aks de Lawd fa bless um an tek
cyah ob um. 41Paul gone all oba Syria an Cilicia. E beena courage an hep de
choch people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1Paul trabel on til e git ta Derbe andenLystra. One bleebawawaak eende
way ob de Lawd beena lib dey. E name Timothy. Timothymodda been a Jew
oomanwa bleebe pon Jedus. Bot e fada been a Greekman. 2De bredren een
Lystra an IconiumsayTimothy a goodman. 3Paul beenwahn fa tekTimothy
long wid um, so Paul hab um circumcise Timothy. Cause de Jew demwa lib
een dem place, dey all been know dat Timothy fada a Greek man. 4 Paul an
Silas anTimothygone longda trabel fomone city tadeoda. Andeybeena tell
de choch people wa de postle dem an de elda dem een Jerusalem been cide
dey oughta do, dem rule dat dey oughta keep. 5 So de choch people bleebe
mo anmo, an ebry daymo people jine um.

God Call Paul fa Go taMacedonia
6Paul dem gone all oba de arie een Phrygia an Galatia. De Holy Sperit ain

leh um go fa tell God wod een Asia. 7Wen Paul dem git ta de arie ob Mysia,
dey try fagoeentaBithynia, bot JedusSperit ain lehumgodey. 8Sodey trabel
on shru Mysia an gone down ta Troas. 9Dat night, God show Paul a wision.
Paul see one Macedonia man da stan dey, an e da beg Paul say, “Come oba
yah an hep we een Macedonia!” 10 Soon as God show Paul dat man een de
wision, we git ready fa go ta Macedonia, cause we know den dat de Lawd
been call we fa tell de people dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedonia
11Wenwe lef Troas, we ketch a big boat an sail scraight ta Samothrace. De

day atta dat, we gone on ta Neapolis. 12We lef Neapolis an trabel ta Philippi,
de big Roman city dey een dat paat ob Macedonia. We stay dey een Philippi
two or shree day. 13Wen deWoshup Day come, we come outta de city gyate
angone taderiba side,wehwebeen tinkdeyaplacewehde Jewpeople come
fa pray. We seddown dey an taak ta some ooman dem dat beena geda dey.
14One ob dem ooman dat beena listen name Lydia. E come fom de city ob
Thyatira, an e beena sell purple closs. Lydia been a oomanwawoshup God.
De Lawd mek um listen op good ta wa Paul tell um, an e bleebe um. 15Dey
bactize Lydia an all de people dat been dey een e house. Den Lydia eenbite
we ta e house an tellwe say, “Ain oona see dat A trus de Lawd fa true? So den,
oona mus come an stay ta me house.” An e beena aks we, til we come stay
dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een Philippi
16One day we beena gwine ta de place weh de Jew people pray. One slabe

gyal come fa meet we. A ebil sperit been hab dat gyal, mek um able fa tell
people wa gwine happen ta um. An de gyal massa dem beena mek a heapa
money wen e do dat. 17Dis gyal folla Paul an all ob we. E beena holla say,
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“Demman yah da saab de great God dat mo betta den all de oda res! Dey da
tell oonadeway fa git sabe!” 18De gyal beenadodat same ting ebry day. Atta
plenty day, Paul git burden down. E ton roun ta de slabe gyal an tell de ebil
sperit eenside um say, “Een Jedus Christ name an by e powa, A da chaage ya
fa come outta dis gyal.” Dat same time dey, de ebil sperit come outta de gyal
an lef um. 19Demassa demobde slabe gyal see dat de gyal ain gwine be able
fa mek money fa um gin. Dey grab hole ta Paul an Silas an drag um ta de
maakut place, ta de leada demdat hab tority dey. 20Dey tek um ta de Roman
court ta de jedge dem, an dey tell um say, “Demman yah, dey Jew people an
deydamekaheapa trouble eenwe city. 21Deyda laanwe ting datweRoman
law saywe ain oughta do. We Roman people, anwe ain gwine gree fa dowa
dem man yah tell we fa do.” 22 An de crowd ob people come jine een ginst
Paul an Silas.
De jedge dem chaage de sodja dem fa teah off Paul an Silas cloes an beat

um. 23 Atta dey beat um bad, de jedge dem mek um chunk um eenta de
jailhouse. Dem jedge chaage de gyaad fa keep um lock op good so dey ain
able fa ron way. 24Wen de jedge dem tell de gyaad dat, de gyaad gone an
chunk Paul an Silas een de jailhouse. Den e pit dey foot tween two hebby
piece ob wood, an e lock um good fa keep um dey.

25 Dat night een de middle ob de night, Paul an Silas been dey een de
jailhouse, da pray ta God an da sing hymn fa praise um. An de oda people
dat been deywid um een de jailhouse beena listen ta um. 26All ob a sudden,
de groun staat fa shake too bad. E shake til de jailhouse esef beena shake
way down ta de foundation. Same time, all de jailhouse door come open an
de chain loose fom all de people dey. 27De jailhouse gyaadwake op. Anwen
e see all de door dem open, e beena tink all de people een de jailhouse done
ron way. So e tek out e sode an been ready fa kill esef. 28Bot Paul holla loud
say, “Mus dohn haam yasef. All ob we right yah.”

29De jailhouse gyaad tell somebody fa come bring um light. E ron quick
eenside. E beena tremble an e git downponde groun foum. 30Dene tek Paul
an Silas outta de jailhouse an aks um say, “Sah, wa A haffa do fa git sabe?”

31Paul an Silas ansa de gyaad say, “Ya haffa bleebe pon de Lawd Jedus, an
God gwine sabe ya, an all de people dat lib een ya house.” 32 Den Paul an
Silas tell de gyaad an all de people een e house de wod ob de Lawd. 33Dat
same time een demiddle ob dat night, de gyaad tek Paul an Silas anwash off
dey bruise. An right den Paul an Silas bactize de gyaad an all de people een
e house. 34De gyaad tek Paul an Silas eenta e own house an gim sompin fa
nyam. An de gyaad an all de people een e house been too heppy, cause now
dey bleebe pon God.

35Wenday clean, de Roman jedge dem sen dey police offisa ta de jailhouse
gyaad fa chaage um say, “Leh demman go free.”

36 So de gyaad tell Paul say “De jedge dem done sen fa chaageme fa leh ya
an Silas go free. Oona kin go now. A da aks God fa leh e peace be wid oona.”

37Paul tell demjedgepoliceoffisasay, “DeRoman jedgedemainneba jedge
we fa see ef we done bad. Stillyet, dey done beat we out een de open, een
front ob all de people. Anwe Roman people too! Den dey chunkwe eenta de
jailhouse. Now dey wahn fa mek we go dout nobody know bout dat, ainty?
We ain gwine go datway! Leh demRoman jedge deysef come yah, an lehwe
go wid dem outta de jailhouse.”
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38De police offisa dem gone an tell de Roman jedge demwa Paul say. Wen
dey yeh say Paul an Silas been Roman people, de jedge dembeen scaid. 39So
dey gone ta Paul an Silas een de jailhouse an tell um dey saary. Dey leh Paul
an Silas loose an gone wid um outta de jailhouse. An dey beg um say, mus
go way outta we city. 40Wen Paul an Silas gone outta de jailhouse, dey gone
ta Lydia house. Dey meet wid de oda Christian bredren dey an courage um.
Den dey gone way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city dey call Amphipolis an Apollonia, an dey
trabel on til dey git ta Thessalonica, weh dey been a Jew meetin house.
2Wensoneba Paul beena come ta a Jewmeetin house, e beena gone een dey.
So een Thessalonica, e gone eenta datmeetin house. An jurin shreeWoshup
Day e taak bout wa God Book tell we. 3Paul splainwa God Book say an show
datdeMessiahhaffa suffaandeadanden rise op fommongst dedeadpeople
an lib gin. E say, “Dis Jedus yah dat A da tell oona bout, e deMessiah.” 4Some
dem Jew cide e right, an dey ton ta Jedus an jine op wid Paul an Silas. An a
heapaGreek peoplewawoshupGod bleebe an jine um, an plenty de portant
ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous wen all dem people jine op wid Paul
an Silas. So dey geda togeda a crowd ob bad screet people fa mek nise an
trouble. Dem screet people ron roun de city an mek nise an bumfumble de
oda people. Dey staat fa smash op Jason house, da look fa Paul an Silas fa
mek um come out fo de people een de screet. 6 Bot dey ain find um dey, so
dey drag out Jason an some oda Christian bredren, an dey tek um ta de city
leada dem. Dem Jew an dem screet people beena holla say, “Dem man da
mek trouble ebryweh. Nowdey done come tawe city. 7An Jason beena keep
um een e house. Demman ain da keep de law dat de Roman rula Caesar gii
we, cause dey all da say we hab noda king, de one dey call Jedus.” 8Wen de
crowd an de city leada dem yeh wa dem Jew an de screet people beena say,
dey been big trouble an nise een de city. 9De city leada demmek Jason an de
oda Christian dem pay bail money. Den dey leh um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wen night come, de Christian bredren sen Paul an Silas ta Berea. An

wen dey git dey, dey gone ta de Jew meetin house. 11 De people een Berea
been mo heppy fa listen ta wa Paul tell um den de people een Thessalonica.
Dey been glad fa yeh Paul message. An ebryday dey read God Book fa see
ef Paul da tell um de trute. 12 So plenty Jew people bleebe pon Jedus. An
plenty de Greek portant ooman dem an Greek man dem bleebe, too. 13 Bot
de Jew dem een Thessalonica yeh say dat Paul da tell de Berea people God
wod. So dem Thessalonica Jew gone ta Berea too, an pit wod een de crowd
yea fa stir um op. 14 So right way de Christian bredren sen Paul way ta de
seasho. Bot Silas an Timothy beena stay een Berea. 15Deman dem dat gone
long wid Paul, dey trabel wid um til dey git ta Athens. Den Paul tell um fa go
tell Timothy an Silas fa comemeet um soon as dey kin. So deman dem gone
back ta Berea.

Paul een Athens
16WilesPaulbeenawait faTimothyanSilas eenAthens, e seedatdepeople

dey hab a whole heapa idol. Cause ob dat, Paul opsot fa true. 17 So e gone
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ta de Jew meetin house an taak wid de Jew people an dem wa ain Jew dat
woshupGoddey, an e splain bout Godwod. An ebry day e gone ta demaakut
too, fa taak wid de people dat beena come dey. 18 Some teacha dem ob dem
Epicurean an Stoic group, dey come an spute wid Paul too. Some ob um say,
“Wa dis man yah da try fa say? E jes da taak bout sompin e ain know nottin
bout.”
An oda dem say, “E da taak bout dem god dat come fom someweh else.”

Dem people say dat cause Paul tell um bout Jedus an bout how people dat
done dead gwine git op fommongst de dead an lib gin. 19So den, dempeople
grab hole ta Paul an cyaa um ta de council wameet een Areopagus hill. Dey
tell Paul say, “We wahn fa know bout dis nyew ting ya da laan we. 20 Some
ob dem ting wa ya da say, we ain neba been yeh. We wahn fa know wa dey
mean.” 21 (Cause all de people dat bon eenAthens, an demwa come dey, dey
like fa come ebry day an yeh bout any nyew ting, an taak bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat beena meet pon Areopagus hill. E tell de
people say, “Oona people ob Athens! A know oona da woshup a heapa god
dem. 23Cause wiles A beena waak roun oona town, A beena see all de place
demwehoonadawoshupdemgod. A eben see oneplacedeywehoonabeen
write pon de stone alta say, ‘Fa de god datwe ain know.’ Dat God dat oona da
woshup op, dat one oona ain know, dat de GodA come fa tell oona bout now.
24God, wamek dewol an ebryting een dewol, e de Lawd ob heaben an eart.
An e ain lib een no house dat we people een dis wol build fa woshup um op.
25God ain need nottin datwe kin gimwidwehan dem. Cause e de onewada
gii all people life an bret an ebryting. 26God mek one man, an fom dat man
emek ebry nation, all de people fa lib all oba dewol. Fo Godmek um, e been
pick out de zact time fa dem fa stay een de wol, an de place weh dey gwine
lib. 27God do dis famek people look fa um, da hope dat dey gwine reach out
ta um an find um. Stillyet, God dey dey close ta we all. 28 Jes like somebody
done say,
‘God de one dat mek we lib.

E damekwe able fa moob anwaak roun.
E damekwe able fa do ebryting we da do!’

Like eben some ob oona own poet done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we ain oughta tink dat we people kin tek
gole or silba or stone anmek sompin like God. No! God ain nottin likewawe
kin mek, eben ef we know how fa mek um too good. 30 Fo dis time, God ain
blame people fawen dey ain knowhow ewahn um fa find um. Bot nowGod
da tell all people ebryweh. E da chaage um say dey mus ton fom dey sinful
way an dohndo umnomo. 31CauseGod done pick de daywen e gwine jedge
all people. An e gwine jedge um all scraight an right. An God done pick de
man dat gwine be de jedge ob all de people. God mek we all able fa know
fa sho bout dis, wen e mek dat man e done pick, git op fommongst de dead
people an lib gin. Dat showwe all fa true.”

32De people yeh Paul da taak bout somebody dat done dead an git op fom
mongst de dead people an lib gin. Wen dey yeh Paul say dat, some demmek
funobPaul. Bot oda dem tell Paul say, “Wewahn fa yeh ya taakmo someoda
time bout dis.” 33 So den, Paul come outta de council meetin. 34Some people
jine op wid Paul an bleebe pon Jedus. One dem been Dionysius. E been a
memba ob de council dat meet pon Areopagus hill. An dey been a ooman
name Damaris, an some oda people too.
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18
Paul een Corinth

1DenPaul come outta Athens an gone ta Corinth. 2Paulmeet one Jewman
dey name Aquila. Aquila been bon een a Rome arie name Pontus, an Aquila
an e wife Priscilla jes been come outta Italy. Cause de Roman rula Claudius
been chaage all de Jew people, say dey mus go outta Rome. So Paul gone fa
see Aquila an Priscilla dey een Corinth. 3E stay ta dey house an dey all beena
wok togeda dey. Paul beenamek tent fa sell fa git money fa tek cyah ob esef,
an dat de same wok Aquila an Priscilla beena do too. 4 Ebry week wen de
Woshup Day come, Paul gone ta de Jewmeetin house. E gone dey fa taak ta
de Jew people, an ta demwa ain Jew, fa try fa git um fa bleebe wa e say fom
Godwod.

5Wen Silas an Timothy git dey fom Macedonia, Paul lef off da mek tent.
E spen all e time da tell de Jew people dey, say Jedus de Messiah. 6 De Jew
people ain been greewidwa Paul tell um. Dey hole um cheap, so Paul shake
de dort off e cloes fo dem fa show e ain gree wid um. E tell um say, “Ef God
condemnoona, oona haffa blame oonasef! A ain sponsable. Atta tadayA ain
gwine staymongst oona. Ada gwine fa tell de people dat ain Jewbout Jedus.”
7Soden, Paul lef de Jewpeopledeyeendemeetinhouse. E gone fa stay taone
man house dat ain Jew. E name Titius Justus, an e been a man wa woshup
God. Titius Justus house been longside de Jew meetin house. 8Now de big
leada een de Jewmeetin house been name Crispus. E an all de people een e
house been bleebe ponde Lawd. An aheapa oda people dey een Corinth yeh
wa Paul say. Dey bleebe pon Jedus an git bactize.

9One night de Lawd taak ta Paul een a wision. De Lawd tell um say, “Mus
dohn feah. Mus keep on da tell de people wa A tell ya fa say. Mus dohn git
weary. 10 Cause A right yah wid ya. Ain nobody gwine be able fa do ya no
haam, cause a heapa people een dis city blongst ta me.” 11 Paul stay dey een
Corinth one yeah an six mont, da laan de people de wod ob God.

12 Bot wen Gallio been de Roman gobna een Achaia, de Jew people geda
togeda. Dey grab hole ta Paul an tek um ta court fa mek de gobna jedge um.
13Dey tell de gobna say, “Dis man da try fa laan we people fa woshup God
een way dat mek um dowa ain right coddin ta de law!”

14 Paul been bout ready fa taak, wen Gallio tell de Jew dem say, “Ef Paul
broke de law or do some oda kinda ebil ting, den A been gwine haffa listen
ta oona. 15 Bot wen oona jes da taak bout diffunt wod an diffunt name een
oona own JewLaw, A ain gwine jedge dem ting. Oona gwine haffa cidewa fa
do.” 16An Gallio mek um lef de court. 17Den dey all grab hole ta Sosthenes,
de leada ob de Jewmeetin house. Dey beat um op right dey een front ob de
court. Bot Gallio ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18Paul beena stay some time wid de Christian dem een Corinth. Den e lef

dem bredren an e ketch a boat ta Syria. Priscilla an Aquila gone long wid
um. Bot fo Paul gone, wen e been een Cenchrea, e mek a wow ta God fa do
sompin. So e cut e hair pon e head same like how de Jew people beena do
wensoneba dey promise God fa do sompin. 19Wen dey git ta Ephesus, Paul
lef Priscilla an Aquila, an e gone eenta de Jewmeetin house fa taak ta de Jew
people an splain God wod ta um dey. 20Dey beg Paul fa stay mo longa wid
um. Bot Paul ain gree fa stay. 21 Steada dat, wen Paul staat fa lef um, e tell
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um say, “Ef God wahn me fa come back, A gwine come back ta oona.” So e
gone an ketch a boat, da sail fom Ephesus.

22 Wen Paul git ta Caesarea, e gone op ta Jerusalem an wisit de choch
people. Dene gone taAntioch. 23Paul stay awile eenAntioch, andene trabel
all roundearieobGalatia anPhrygia. E courageall demwawaakeendeway
ob de Lawd, an hep um bleebe Godwodmo anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jewman nameApollos come ta Ephesus. E been bon

een Alexandria. Dat man know how fa taak too good, an e know all bout
wa been write down een God Book. 25 Apollos been laan bout God way. E
been too heppy fa taak bout Jedus, an de ting demwa e beena laan de people
been true. Bot e jes know bout how John beena bactize. 26Apollos ain been
scaid tall fa taak ta de people een de Jew meetin house. Bot wen Priscilla
an Aquila yeh wa Apollos say, dey eenbite um fa go ta dey house an splain
ta um mo betta bout God way. 27 Now den, wen Apollos been wahn fa go
oba ta Achaia, de Ephesus bredren courage um, an dey write letta ta dem
wa waak een de Lawd way een Achaia. Dey tell um say, “Wen Apollos come
ta oona, oona oughta gim haaty welcome.” An wen Apollos git ta Achaia, e
meet dem people dat cause ob Godmussy been bleebe. An e hep um plenty,
28cause Apollos taak too good, anwid powa, dey een de placeweh de people
all geda. Ewin out oba all wa de Jew dem say, an showumdat coddin ta God
wod, Jedus deMessiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een Corinth, Paul beena trabel roun shru de
middle ob de arie til e git ta Ephesus. Wen e git dey, e find some wa bleebe
an waak een de way ob de Lawd. 2 Paul aks um say, “Wen oona fus bleebe
pon Jedus, de Holy Sperit come pon oona same time?”
De bleeba dem ansa Paul say, “No. We ain neba eben yeh bout no Holy

Sperit.”
3Paul aks um say, “Wa oona bleebe een denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa John been say bout wa e mean fa git

bactize.”
4 An Paul say, “Wen John beena bactize people, e tell um e bactize um fa

show dat dey done change dey sinful way an ain gwine do um no mo. John
tell umsay, ‘Musbleebepondeonedat gwinecomeattaAgone.’ DatdeLawd
Jedus dat John beena taak bout.”

5 Wen de bleeba dem yeh wa Paul say, dey git bactize een de name ob
de Lawd Jedus. 6 Paul lay e han pon dey head an de Holy Sperit come pon
um. Dey staat fa taak dem language dat dey ain neba laan, an dey taak God
message. 7All togeda dey been bout twebmanwa git bactize.

8Paul beendeyeenEphesus fa shreemont, anall dat timeebeenagoeenta
de Jewmeetinhouse fa taak tadepeople dey. E ainbeen scaid onebit. E been
try fabringumfableebeeendeLawd. Edonedat, da tell umpintbypintbout
how God rule. 9Bot some dem people been haad head. Dey ain been wahn
fa bleebe pon Jedus. An out een de open, een front ob ebrybody, dey shrow
slam bout de Way ob de Lawd. So Paul lef um an gone. E tek de Christian
bleeba dem wid um. An Paul gone ebry day ta Tyrannus place weh people
come togeda fa taak bout diffunt ting. 10Paul keep on fa two yeah dey. Cause
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ob dat, all de people een de arie ob Asia, de Jew people an de people dat ain
been Jew, all dem yeh Godwod.

De Son Dem ob Sceva
11God nyuse Paul fa do powaful miracle wok. 12 People beena tek sweat

rag an closs dem dat Paul been tetch, an dey gone cyaa um ta de sick people,
an dem sick people git well gin, an ebil sperit dat been een um come out fom
um. 13 Some Jew people beena trabel roun fa dribe out ebil sperit dem fom
eenside people. Dey try, too, fa nyuse de name ob de Lawd Jedus fa dribe out
de ebil sperit dem. Dey tell dem ebil sperit say, “A da chaage oona een Jedus
name, dat JeduswaPaul da taak bout. A da chaage oona fa come out.” 14Dey
been one ob de Jew priest leada dem name Sceva. Sceva hab seben son, an
dey beena chaage de ebil sperit dem dat way, een Jedus name.

15Bot de ebil sperit tell um say, “A know Jedus, an A knowPaul, botwho ya
da?”

16De man dat hab de ebil sperit eenside um jomp pon Sceva boy dem. E
mo scronga den all ob um. E teah dey cloes off um an gash um op. E beat
um til dey ron way fom outta de house. 17Wen all de Jew people an demwa
ain Jew, all demdat lib dey een Ephesus yeh bout dat, dey been scaid, an dey
been hole op de name ob de Lawd Jedus. 18Heapa demdat bleebe pon Jedus
come an taak out een de open fo de people, bout de bad ting dem dey beena
do. 19Heapa dem people dat beena wok root, dey come dey an bring dey
book demwa tell how fawok root. Dey geda all dembook togeda an bun um
opout eende openwehall de people been able fa shim. Wendey count opde
money dat all dem book cost, dey been fifty tousan silba coin. 20 So den, dat
de way de wod ob de Lawd keep on da spread all oba. An mo an mo people
bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide fa go shru Macedonia an Achaia pon e

way ta Jerusalem. Paul say, “Atta A gone dey, A haffa go an wisit Rome too.”
22Timothy an Erastus been two ob demdat beena hep Paul dey. Paul sen um
on taMacedonia, an e stay on fa a leetle wile mo een de arie ob Asia.

23Bot dat same time, a ruckus come opmongst de people dey een Ephesus.
Dey beena fight bout de Way ob de Lawd. 24One man dey name Demetrius
beena tek silba an mek ting. E beena mek dem leetle house wa da look
like de same house weh de people go fa woshup op de idol wa name Diana.
Demetrius an e wokman dem beena mek a whole heapa money dat way.
25 So Demetrius call togeda all e wokman dem, an de oda wokman dem dat
beena do de same kindawok. E tell um say, “Bredren, oona knowdiswok da
mekwe awhole heapamoney. 26Oona da see an oona da yeh fa oonasef wa
dis man Paul da do an say. E say dat god dat people mek wid dey han ain no
true god tall. E taak so good dat plenty people yah een Ephesus an people all
oba de arie obAsia done bleebewa e tell um. 27So den, A ain jes da taak bout
wewok an howde people kin holewe cheap an say dewokwe do ainmount
ta nottin. A da taak bout de great godDiana, an de housewehpeople da go fa
woshup um op. De people gwine suck dey teet an say e ain wot nottin. Den
de great glory an powa ob Diana ain gwinemount ta a ting needa. An Diana
de god dat de people all oba Asia an een all de wol da woshup op!”

28Wen de crowd yeh wa Demetrius say, dey beenmad down. Dey staat fa
holla say, “Diana, de god ob de Ephesus people, e great fa true!” 29 Fus ting
ya know, de whole city been een a ruckus. De people grab hole ta Gaius an
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Aristarchus. Dem two man been fom Macedonia an beena trabel long wid
Paul. De crowd toteumangonequick tadeplacewehdepeoplebeen. 30Wen
dat crowd geda dey, Paul been wahn fa go een fa taak ta de people. Bot de
Christianbleebademain lehumgodey. 31Someobdebig tority demdey een
de arie ob Asia been Paul fren. Dey sen wod fa beg Paul, say e mus dohn go
eenta dat placewehde people beena geda. 32Dey been a bigmixop gwine on
een dat place. Some beena holla one ting. Oda demholla sompin else. Cause
mos all demwabeen dey ain knowhoccome dey been dey fa staatwid. 33De
Jewpeople dey shobAlexander een front ob dewhole crowd. An some obde
crowd beena holla ta Alexander an try fa tell umwa fa do. E mek sign ta de
people fa mek um hush some ob dey racket, cause e been wahn fa splain ta
de people. 34Bot wen de people see dat Alexander been a Jew, dey all staat
fa holla. Dey beena holla fa two solid hour say, “Diana, de god ob de Ephesus
people! E great fa true!”

35Den demanwa been hab chaage oba de city, e aks de people fa hole dey
peace, an e tell um say, “Oonamebredrenwa lib yah een Ephesus, ebrybody
know dat Ephesus de city sponsable fa de house weh people da woshup de
great Diana, ainty? Ain dey all know dis city sponsable fa de holy stone dat
been faddown outta de sky pon de city? 36 Nobody ain gwine say we da
tell lie bout dis. So den, oona mus shet oona mout an tink fo oona cyaa on
so. 37Oona done bring dem man yah, bot dey ain tief nottin fom de house
weh de god Diana dey. An dey ain taak bad ginst we god Diana needa. 38Ef
Demetrius an e wokman dem got sompin ginst somebody an wahn fa cuse
um, de courthouse wide open. Leh um go ta de court an mek dey chaage.
39 Bot ef oona wahn fa taak bout sompin else, oona haffa tell de city leada
dem fa call all de people togeda an do wa de law say, een a open meetin.
40 Cause ob wa we da do yah, A scaid de Roman tority dem gwine say we
sponsable fa a ruckus. Ef dey cuse we, we ain gwine be able fa splain all dis
ruckus, cause dey ain no reason fa um.” 41Atta e say dat, e tell de people wa
been geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1Wen de ruckus een Ephesus been oba, Paul call togeda dem dat beena
waak een de way ob de Lawd Jedus. E courage um, an e tell um say e da
gwine on now. Den e lef um an gone ta Macedonia. 2E gone all oba dat arie,
da taak plenty fa courage de people. Den e gone ta Greece. 3 Paul stay dey
shree mont. Den e been wahn fa ketch a boat fa sail ta Syria. Bot e yeh say
de Jew people dey beena build scruction an scheme fa ketch um, so e cide fa
go back shru Macedonia. 4Wen Paul lef, Sopater dat come fom Berea gone
long wid um. Sopater been Pyrrhus boy. De oda people dat gone long wid
Paul been Aristarchus an Secundus fom Thessalonica, Gaius fom Derbe, an
Timothy, an Tychicus an Trophimus dat come fom de arie ob Asia. 5 Dem
man gone long head ob we an wait fa we een Troas. 6 Atta de Jew holiday
feas ob Unleaven Bread (dat de one wen dey da nyam bread dat ain hab no
yeast), we lef een a sailboat fom Philippi. Atta fibe day, we git ta Troas anwe
meet de odaman dem dey, an we stay one week een Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
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7De fus day ob deweek, we geda togeda fa nyam. Paul splain dewod ta de
people, an cause e been gwine on de nex day, e keep on da taak til midnight.
8 Plenty lamp been dey een dat room opstair weh we hole de meetin. 9One
nyoung man name Eutychus beena seddown een de winda dey. Paul beena
taak wen sleep ketch Eutychus. Paul keep on da taak, an Eutychus gone
eenta a deep sleep an faddown outta de winda ta de groun. An dat house
been a shree story house. Wen dey gone down an pick um op fom de groun,
Eutychus been dead. 10 Bot Paul gone down an scretch esef oba de nyoung
man an hole um tight. An Paul say, “Oona mus dohn git opsot. Eutychus da
lib!” 11DenPaul gonebackopstair anbrokedebreadannyamwiddepeople
dey. An e taak ta um til day clean, an den e gone. 12De people gone wid de
nyoungmanEutychus ta ehouse. Eutychusbeena lib, andeybeen tooheppy
fa dat.

Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a sailboat an gone ta Assos weh we been

spose fameet Paul, so e able fa git pon de boat dey. E been tell we dat e gwine
come ta de boat een Assos cause e been gwine waak an meet we dey. 14 So
wen Paul meet we een Assos, e git pon de boat. Den we gone ta Mitylene.
15We lef dey an gone on da sail til we git close ta Chios de nex day. De day
atta dat, we gone on ta Samos. Den de day atta dat, we git ta Miletus. 16Paul
donebeen cidedat e ainbeengwinemekde sailboat stop eenEphesus, cause
e ain wahn fa spen extry time dey een de arie ob Asia. E been wahn fa git ta
Jerusalem soon as e kin. E beena try fa git dey een time fa de day wen de
Christian dem damemba Pentecost, dat day wen God gim e Holy Sperit.

Paul Taak fa de Las Time ta de Elda dem een Ephesus
17AttaPaul git taMiletus, e senwod taEphesus, tade chocheldadem. E say

e wahn dem da fa comemeet um eenMiletus. 18Wen de choch elda dem git
taMiletus, e tell um say, “Oona know howA beena lib all de time A been dey
wid oona, fom de fus day wen A come yah ta de arie ob Asia. 19Oona know
A ain neba brag, bot A tek low wiles A beena wok, da saab de Lawd. Plenty
timeAbeena cry. A beenhabhaad bone fa chewanbitta pill fa swalla, cause
de Jew dem build scruction ebryweh A ton. 20Oona know dat wen A beena
taak bout de wod ta oona, A ain hole back nottin fa hep oona. A beena laan
oona een de place weh all de people hab meetin een de open. An A beena
laan oona, da go fom one house ta de nex. 21A beena tell de Jew people an
demwa ain Jew. A tell um say, ‘Mus stop fa sin an change oonaway an come
ta God. Mus bleebe ponwe Lawd Jedus Christ.’ 22NowdeHoly Sperit tellme
dat A haffa go ta Jerusalem, an A gwine do wa e tell me. A ain knowwa dey
gwine do tamewenA git dey. 23All A know, e dat deHoly Sperit done tellme
dat een ebry city weh A da gwine, people gwine pit me een de jailhouse an
A gwine suffa an hab a haad time. 24Bot A ain tek me life fa be wot nottin ta
me, so dat A kin do all God senme fa do, so dat A kin finishme race an do all
dewok dat de Lawd Jedus gii me fa do. An dis dewok e gii me, A spose fa tell
people de Good Nyews bout how God da bless people.

25 “A done gone boutmongst oona fa tell all ob oona bout howGod da rule.
Nowden,Aknowdat ainnoneoboonaebagwine seemegin. 26So tadayAda
tell oona fa true say, A ain sponsable ef God condemn any ob oona. 27Cause
A ain hole back nottin, bot A beena tell oona all dat Godwahn fa do. 28Oona
muswatch out howoona da lib, anmusmind all de flock obGod people yah.



De Postle Dem 20:29 221 De Postle Dem 21:11

De Holy Sperit done mek oona sponsable fa um. Oona mus tek cyah ob God
people eendechoch, jes likede shephudcyah fae sheep. CauseGodownSon,
de Lawd Jedus, dead famek de people ob de choch blongst ta God. 29A know
dat atta A done gone way, some ceitful people gwine come eenmongst oona
people een de choch, like wile wolf come pon sheep. Dey gwine do some ob
oona too bad, an try fa ton oona way fom God. 30De time gwine come wen
eben some ob oona ownpeople gwine lie famek some ob oonawawaak een
de way ob de Lawd go long wid um. 31 So den, oona mus watch out fa dem
people dat lie like dat. Oona haffa memba how fa shree whole yeah A ain
neba stop fa waan ebry one ob oona. A beena tell oona wa God say, day an
night, wid de eyewata da ron downme face.

32 “NowAda lef oona eenGod han anA da lef ewod dat tell oona bout God
blessin pon oona. God wod able fa hep oona fa bleebe pon Jedus mo anmo,
anGod gwine gii oona de blessin dat e been promise fa gii ta demwablongst
ta um. 33A ain neba hab de big eye fa wa blongst ta nobody. A ain wahn dey
silba, dey gole, needa dey fine cloes. 34Oona know dat A beena wok wid me
own han fa git all wa A need, an fa git all wa dey need fa dem wa gone long
widme too. 35Een all A done do, A showoona datwe haffawok haad like dis
so dat we kin hep dem dat ain hab wa dey need. Mus memba wa de Lawd
Jedus esef tellwe say, ‘De onewada gii, e gwine git blessinmodende one dat
da git.’ ”

36AttaPaul taak, ekneeldownwidall obumanpray. 37Depeopleall beena
cry downwiles dey beenahug an kiss Paul, da tell umbye. 38De ting datmek
de people saaful mo den all, been dat e tell um dat dey ain neba gwine shim
gin. So den, dey gone long wid Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1 Atta we tell um bye an lef um, we git eenta de big boat an sail scraight
ta Cos. De nex day we git ta Rhodes, an fom dey we gone ta Patara. 2 Den
we find a big boat dat been ready fa cross oba ta Phoenicia. So we git eenta
de boat an sail way. 3We see Cyprus an sail sout ob um an gone on ta Syria.
An we git off de boat een Tyre, weh dey been gwine unload de boat. 4We
find some dat bleebe pon Jedus dey, anwe gone onwid um. We stay deywid
um a week. Dey waan Paul e ain oughta go on ta Jerusalem, cause de Sperit
been tell dem wa gwine happen ta Paul dey. 5 Bot wen de time come fa lef
Tyre, we gone pon we way. An all dem Christian man, dey wife dem an dey
chullun, dey gone long wid we wiles we beena waak outta de city. Wen we
git ta de seasho, we all kneel down an pray. 6Den we tell one noda bye, an
we git eenta de big boat, an dey gone back ta dey house.

7 We gone on, da sail fom Tyre ta Ptolemais. Dey we find de Christian
bredren. We tell um hey an stay wid um one day. 8 De nex day, we lef
Ptolemais an git ta Caesarea. We gone fa stay wid one man name Philip, wa
beena tell peopledeGoodNyews. E oneobdemsebenmandat deybeenpick
een Jerusalem fa hep fa do God wok. 9E hab fo daughta dat ain been marry
yet. Dem ooman been prophet. 10Webeen dey somewile een Caesareawen
one prophet name Agabus come fom Judea. 11 E come ta we, an e tek Paul
belt an nyuse um fa tie op e own han an foot. An e say, “De Holy Sperit say,
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jes like dis, de Jew dem een Jerusalem gwine tie op de one wa own dis belt.
Dem Jew gwine han um oba ta de people dat ain Jew.”

12Wen we yeh dat, we an de people dey een de town beg Paul say, e mus
dohn go on ta Jerusalem. 13Bot Paul ansa say, “Wa oona da do, da cry like dis
an da mek me haat saaful? A ready fa leh um chunk me eenta de jailhouse
een Jerusalem. A eben ready fa leh um kill me fa sake ob de Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul change e mind. So we lef off da beg um,
an we say, “We pray dat wasoneba de Lawdwahn gwine happen.”

15Atta somewiledey,wegit readyan lef fagoon ta Jerusalem. 16Somedem
fomCaesareawa bleebe pon Jedus gone longwidwe ta Jerusalem. Dey cyaa
we ta de house ob oneman nameMnasonwehwe been gwine stay. Mnason
come fom Cyprus, an e been one ob de fus fa bleebe pon de Lawd Jedus an
waak een e way.

Paul Go fa See James
17Wen we git ta Jerusalem, de Christian bredren gii we haaty welcome.

18De nex day Paul gone wid we fa see James. An all de choch elda dem been
dey too. 19Atta Paul tell um hey, e tell um all wa God beena do mongst dem
people wa ain Jew wiles Paul beena wok dey wid um. 20 Now wen James
an de choch elda dem yehwa Paul say, dey praise God. Den dey tell Paul say,
“Broda, ya kin see datmany tousan Jewpeople yahbleebe pon Jedus. Andey
all da tek cyah fa keep de Jew Law too good. 21Oda people done tell um bout
ya, say ya da laan all de Jew people oba dey een dem oda countrymongst de
people dat ain Jew. Dey say ya tell all dem Jew oba dey dat dey ain oughta do
waMoses Law say. Dey say ya tell umoba dey dat dey ain oughta circumcise
dey chullun an dey ain oughta do dem ting dat de Jewpeople da do, dem ting
dat we ole people laan we fa do. 22Nowwawe gwine do? Dem Jew yahmus
know dat ya done come. 23 Ya haffa do wa we gwine tell ya fa do. Fo man
dey yahwidwe dat donemek awow. Dey done promise God fa do a saticula
ting. 24Ya haffa go longwid demman an jine eenwid um fa do dem ting dey
do fa mek um clean een God eye. An yamus pay wa dat cost fa demman, so
dat dey gwine be able fa git dey head shabe. Ef ya do dat, ebrybody gwine
know dat wa people beena say bout ya ain true tall. Dey gwine know dat ya
da keep de Law too, dat God gii Moses. 25Now den, wewahn fa taak bout de
people dat ain Jew dat bleebe pon Jedus. We done write a letta ta dem. We
saydatwedonecidedatdeymusdohnnyamnottindatpeopledone sacrifice
ta dey god dat ain fa true. Deymus dohn nyamno blood anmus dohn nyam
no meat dat been scrangle an hab de blood een um. An mus dohn lib loose
life.”

26De nex day, Paul gone long wid de fo man dem. Dey all done dem ting
dat de people do famek um clean een God eye. Den e gone eenta God House
famek people knowhowmany day e gwine be til dey finish dem ting dey da
do famek um clean een God eye, wen dey been gwine offa de sacrifice fa all
ob um.

Dey GrabHole ta Paul een GodHouse
27 Jes fo de seben day been oba, some Jew people dat come fom de arie ob

Asia see Paul eenside God House. Dem Jew people stir op all de crowd an
grab hole ta Paul. 28Dey holla ta de crowd say, “People ob Israel, come hep
we! Dis de man dat been gwine all oba, da laan de people, da say bad ting
ginst we Israel people, ginst we Law dat God gii Moses an ginst God House.
An mo den dat, now e done bring people wa ain Jew eenta God House. E
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done mek dis place dat blongst ta God dorty een God eye!” 29 (Dem Jew say
dat, cause dey been see Trophimus wid Paul een de city. Trophimus come
fom Ephesus, so dem Jew tink Paul been tek Trophimus eenta God House.)

30Den heapa people staat fa mek trouble all oba de city. De people come
da ron fom all oba. Dey geda togeda dey an grab hole ta Paul, an dey drag
um outta God House. Right den dey shet de door ob God House. 31Den dem
people beena try fa kill Paul. Bot somebody gone an tell de commanda ob
de Roman sodja dem, da say all de people een Jerusalem been een a ruckus.
32Right den, de commanda tek some offisa an some sodja dem an ron down
fameet de people dat been dey. Wen de people see de commanda an e sodja
dem, dey stop da beat Paul. 33De commanda gone ta Paul an res um. E gii
de sodja dem orda fa tie Paul op wid two chain. Den e aks de people say,
“Who dis man? Wa e done?” 34 Some people een de crowd holla one ting.
Some holla noda ting. De nise ob de ruckus been so loud dat de commanda
ain been able fa find outwabeenhappen. So e chaage de sodja fa tek Paul op
eenta de placewehde sodja dembeena lib. 35Wendey git ta de step, de sodja
dembeen haffa cyaa Paul, cause de people been sowile ginst Paul. 36Dey all
beena folla atta Paul, da holla say, “Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jes wen de sodja dem been ready fa cyaa Paul eenside de place weh dey

lib, Paul aks de commanda say, “Please sah, lehme tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able fa taak Greek? 38 So den, ya ain dat

man fom Egypt dat a leetle wile back mek people staat fa riot, dat man dat
been git fo tousan man dat ready fa fight an kill people an gone out wid um
eenta de desat, ainty?”

39Paul ansa de commanda say, “A a JewanA come fomTarsus oba dey een
Cilicia. De city weh A bon ain no leetle city. Please sah, leh me taak ta de
people.”

40De commanda gii Paul a chance fa taak. Paul stanop pon de step dey an
mek sign wid e han ta de people ta um fa hush op. Wen all de people hush
op, Paul taak ta um een de Hebrew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona we bredren an we fada dem, listen op now. Leh

me tell oona wa A done do. Den oona ain gwine wahn fa condemn me!”
2Wen dey yeh Paul da taak Hebrew, dey hush op ebenmo.

3Den Paul tell um say, “A a Jew. A bon een Tarsus oba dey een Cilicia. Bot
A been raise yah een Jerusalem, an Gamaliel been me teacha. E tek time fa
laan me all de Law dat we ole people done lef we. An A gii mesef fa do wa
God wahn, jes like all ob oona yah taday. 4A beena fight ginst de people dat
folla dis Way, an mek some ob um suffa til dey dead. A beena grab hole ta
man dem an ooman dem an tie um op an chunk um eenta de jailhouse. 5De
head man ob de Jew priest dem an all de leada dem een de Jew Council kin
tell oona dat A da tell oona de trute. A eben been git letta fom dem leada
fa tek ta de Jew bredren een Damascus. A beena gwine dey fa grab hole ta
dem people dey wa da folla dis Way, fa tie um op an bring um back yah ta
Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a Christian
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6 “A beena trabel ta Damascus, an Amos git dey, wen all ob a sudden, bout
demiddle ob de day, a bright light come outta de sky an shine roun boutme.
7A faddown ta de groun, an A yeh a boice say, ‘Saul! Saul! Wa mek ya fight
ginst me so?’ 8 A aks say, ‘Lawd, who ya da?’ De boice ansa me say, ‘A Jedus
dat come outta Nazareth. A de one ya da fight ginst.’ 9 Now de people dat
been dey wid me, dey see de light, bot dey ain yeh de boice ob de one dat
beena taak ta me. 10A aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’ De Lawd tell me say, ‘Git
op. Mus go eenta Damascus. An een Damascus dey gwine tell ya all de ting
dem dat God done cide fa ya fa do.’ 11 Now dat bright light been mek me
bline. So de people dat been deywidme tek hole tame han an hepme go on
eenta Damascus.

12 “One man name Ananias beena lib dey een dat town. E been a man wa
wahn fa please God. E beena do wa de Jew Law say, an all de Jew people wa
lib een Damascus spec um. 13Ananias come stanop byme an say, ‘Me broda
Saul, ya gwine see gin right now!’ Jes like dat, right den A been able fa see
gin, an A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we ole people beena woshup, e done pick ya fa mek
ya knowwa ewahn ya fa do, an fa show ya de Onewa dawaak scraight wid
God, an famek ya yeh e own boice da taak ta ya. 15Cause ya gwine tell all de
people wa ya done see anwa ya done yeh. 16Now den, hoccome ya dawait?
Git op. Leh um bactize ya, an pray ta de Lawd Jedus Christ fa wash way ya
sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain Jew
17 “A gone back ta Jerusalem. An wen A beena pray een God House, God

show me a wision. 18A see de Lawd. E tell me say, ‘Go, git outta Jerusalem
right now. Cause de people dey ain gwine bleebewaya tell umboutme.’ 19A
ansa um say, ‘Lawd, dey knowA nyuse fa gone fom one Jewmeetin house ta
de nex fa grab hole ta dem people dat bleebe pon ya. A nyuse fa chunk um
een de jailhouse an beat um op. 20An A been dey too wen dey kill Stephen,
de man dat beena tell people bout ya. A beena gree fa hab um kill Stephen,
an A beena gyaad de coat dem ob de people wen dey beena kill um.’ 21Den
de Lawd tell me say, ‘Mus go way, cause A gwine sen ya way off ta de people
dat ain Jew.’ ”

22Depeople listen tawaPaul say til e sayGodbeensenumway tadepeople
dat ain Jew. Dendey staat fa holla say, “Lehwegit rid obPaul! Lehwekill um
an sen um way fom dis wol! E ain fit fa lib!” 23 De people beena holla loud,
an dey shrow off dey coat an dey shrow dort op een de air. 24De commanda
ob de Roman sodja dem tell e sodja dem fa cyaa Paul eenta de placeweh dey
lib. E chaage um fa beat Paul famek um taak, an tell um hoccome de people
beena holla ginst um like dis. 25Bot wen dey tie Paul op an scretch um out fa
beat um, Paul taak ta de offisawabeena stanopdey. Paul aksumsay, “De law
ain tell oona dat oona kin beat a Roman citizen wen nobody ain eben jedge
um, needa find out dat e done sompin bad, ainty dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say, e gone fa tell de commanda say, “Wa ya
da do? Dis man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta Paul an aks um say, “Tell me fa true, ya a
Roman citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a Roman citizen.”
28De commanda say, “A pay plenty money fa git fa be a Roman citizen.”
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Paul tell um say, “Bot memodda anme fada been Roman citizen, so A bon
a Roman citizen.”

29 Right den de sodja dem dat been gwine beat Paul fa mek um taak, dey
ton back an lef um. An de commanda, too, been scaid wen e yeh dat Paul
been a Roman citizen, cause e beenmek de sodja dem tie Paul opwid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30De commandabeenwahn fa know jeswade Jewpeople beena cuse Paul

bout. So de nex day e hab e sodja dem tek off Paul chain. Den e chaage de
leada demob de priest dem an all dememba demob de Jew Council fa come
meet togeda. An e bring Paul, anmek um stanop een front ob um.

23
1Paul look scraight at dememba dem een de Jew Council, an e tell um say,

“Bredren, all obme life, right op ta taday, Abeena lib scraight sodatAainhab
nodoubt eenmehaatdatAdado right foGod.” 2Ananias, deheadmanobde
priest dem tell dem dat beena stanop close ta Paul fa slap emout. 3Den Paul
tell Ananias say, “God gwine slap ya! Ya like a wall dat people paint white fa
mek um look good! Ya da seddown dey fa jedgeme coddin ta de Law, bot ya
da broke de Lawwen ya chaage dem people fa slapme, ainty?”

4Dem dat beena stanop close ta Paul tell um say, “Dat de head man ob de
priest dem ya da shrow slam at!” 5 Paul ansa um say, “Bredren, A ain been
know dat e de head priest. Cause God Book say, ‘Mus dohn taak bad bout a
rula ob ya people.’ ”

6Nowden, Paul see dat de people een de JewCouncil beenmix. Some dem
been Sadducee an some been Pharisee. So e call out een de Council tell um
say, “Bredren, A a Pharisee an de son ob a Pharisee. Dey wahn fa jedge me
yah cause A bleebe dat God gwinemek de people dat done dead lib gin.”

7Wen Paul say dat, de Pharisee dem an de Sadducee dem staat fa spute an
taak ginst onenoda. Depeople all beena aagy ginst onenoda. 8 (De Sadducee
dem say dat wen somebody done dead, e ain neba gwine lib gin. An dey
say dey ain no angel needa no sperit. Bot de Pharisee dem bleebe dat wen
somebody dead, e gwine lib gin. An dey bleebe een angel an sperit fa true.)
9Den de Pharisee an de Sadducee dem holla mo loud. Some ob de Jew Law
teacha dem dat been Pharisee stanop an aagy een a loud boice say, “We ain
find nottin dat disman Paul done bad! Ef a angel or a sperit been taak ta um
fa true, we ain oughta fight ginst God!”

10 Dem people aagy so scrong an wile til de commanda been scaid de
people been gwine teah Paul op, piece by piece. So e sen e sodja dem fa go git
Paul way fom de crowd an cyaa um back ta de place weh de sodja dem lib.

11Wennight come, de Lawd come an stanop close ta Paul an say, “Mus hab
courage! Yabeena tell people een Jerusalemwayaknowboutme. Sameway
so, ya haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12Wen day clean come, some Jew demmeet togeda anmek plan. Deymek

a wow an tell God, say dey ain gwine nyam nottin an dey ain gwine drink
nottin til dey done kill Paul. 13Dey beenmo den foty people wa geda togeda
an mek dis scheme. 14Den dey gone ta de leada dem ob de priest dem an ta
de oda Jew leada dem. Dey tell um say, “We done mek a wow an tell God,
say we ain gwine nyam nottin an we ain gwine drink nottin til we kill Paul.
15Now den, oona an dememba dem een de Jew Council, oonamus sen ta de
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commanda ob de sodja dem an aks um fa bring Paul fa come fo oona. Oona
mus mek de commanda bleebe oona wahn fa yeh mo bout Paul case. We
ready fa kill Paul fo dey git yah wid um.”

16Bot Paul sista boy yeh bout dat plan, so e gone fa meet Paul eenside de
place weh de sodja dem lib, an e tell Paul wa e been yeh. 17Paul call a offisa
ob de sodja dem. E tell um say, “Tek dis nyoungman ta ya commanda. E got
sompin fa tell um.” 18De offisa tek de nyoungman an gone ta de commanda.
E tell um say, “Dat man Paul een de jailhouse call me an aks me fa bring dis
nyoungman yah ta ya, cause e got sompin fa tell ya.”

19De commanda tek de nyoung man han an gone a leetle way off fom de
oda people. E aks um say, “Wa dat ya wahn fa tell me?”

20Denyoungman say, “De Jew leada demdone gree fa aks ya fa tek Paul fo
de Council demarra. Dey gwine try famek yableebe dat deywahn fa yehmo
bout Paul. 21Bot yamus dohn listen ta um causemo den foty people da hide
out, laywait fa kill Paulwen e gwine come by. Dey donemek awow tell God,
say dey ain gwinenyamnottin andey ain gwine drinknottin til dey done kill
Paul. Dey ready now, bot dey da wait fa yeh dat ya gii orda ta de sodja dem
fa tek Paul ta de Council.”

22De commanda chaage de nyoungman say, “Mus dohn tell nobody dat ya
done tell me dis.” An e sen umway.

Dey Sen Paul ta Gobna Felix een Caesarea
23De commanda ob de sodja dem call two ob e offisa dem an e tell um say,

“Oona git ready two hundud sodja, an sebenty dat ride hoss, an two hundud
dat hab speah fa fight. Oonamus go ta Caesarea. Mus git ready fa go by nine
o’clock dis night. 24Oona mus find hoss fa Paul fa ride pon. Mus tek um ta
Gobna Felix. Mus dohn leh nottin haam Paul.” 25 Den de commanda write
dis letta ta de gobna:

26 “A, Claudius Lysias, da write ta e Excellency, Gobna Felix. A da tell ya
hey, sah! 27De Jew people done grab hole ta dis man an dey been ready fa
kill um. BotAyeh say ebeenaRomancitizen, soAgonewidme sodjademan
pull um outta de Jew dem han. 28A been wahn fa know hoccome dey beena
cuse um, so A cyaa um ta de Jew Council. 29A find out dat e ain done nottin
famek umkill um or famek um chunk um een de jailhouse. Dey beena hole
um cause dey say e done sompin ginst dey Jew Law. 30Wen A yeh say dat de
Jew people done scheme an mek plan fa kill um, dat mek me sen um ta ya
right den. An A done chaage de Jew people dat done cuse um fa go ta ya too,
fa mek dey case ginst um.”

31So de sodja dem donewa dey commanda chaage um fa do. Dey tek Paul
an gone dat night ta Antipatris. 32Wen day clean, dem sodja gone back ta de
place weh dey lib. Bot dey lef de man dem dat beena ride hoss fa tek Paul.
33Wen dey git ta Caesarea, dey tek Paul ta de gobna an gim de letta. 34 De
gobna read de letta an aks wa arie ob de country Paul come fom. Wen e find
out dat Paul come fom Cilicia, 35e tell Paul say, “A gwine hole ya case til dem
Jew dat cuse ya come yah.” An e chaage de gyaad dem fa pit Paul een de
bighouse dat Herod been build an gyaad um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix
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1Wen fibe day pass, Ananias, de headman ob de Jew priest dem, an some
some ob de oda leada dem an a lawya name Tertullus, dey gone ta Caesarea
fa tell Gobna Felix wa Paul done do. 2Wen de Gobna call Paul fa come een,
Tertullus tell e case ginst Paul ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix! Ya one big leada dat hab sense. Cause

obdatwebeenahabpeace eenwecountry fa a long time. Yabeenadoplenty
good wok fa change ting fa mek we country betta. 3We heppy all de time fa
wa ya do ebryweh, an we tell ya tankya fa true. 4 A ain wahn fa waste ya
time so A da beg ya please fa listen ta wawe come fa taak bout fa jes a leetle
wile. 5We find out dat dis man yah beena mek heapa trouble. E beena stir
op ruckus mongst de Jew people all oba de wol. An e de leada fa de group
dey call Nazarene. 6One time disman yah eben try famek GodHouse so dat
e ain clean een God eye, bot we grab hole ta um. An we been wahn fa jedge
um likewe JewLaw say fa do. 7Bot de commanda, Lysias, come an jomppon
we an tek um fomwe. 8Den Lysias gii orda dat we wa cuse Paul haffa come
fo ya. Ef ya quizzit disman Paul, ya kin find out fomumdat all dat we tell ya
ginst um, e true.”

9An de Jew dem too say dem same ting ginst Paul, an say dat dem ting de
trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10Gobna Felix mek sign ta Paul, fa tell um bout dis ting. Paul ansa say, “A

know ya been jedge oba de people een dis country fa many yeah. So den,
A heppy dat ya gii me de chance fa ansa bout dis ting yah. 11 Ef ya aks, ya
kin find out dat no mo den tweb day gone by since A gone op ta Jerusalem
fa woshup een God House. 12De Jew dem ain find me da aagy wid nobody
dey een God House. Dey ain find me da stir op de crowd een de Jewmeetin
house, an dey ain find me da stir op de people een no oda side ob de city
needa. 13An dey cyahn show dat wa dey da say ginst me, e true. 14Bot A da
tell ya dis: Wen A da lib coddin ta de Way, A da woshup de God dat we ole
people beena woshup. An de Jew people say dis Way yah ain true. A bleebe
all de ting dem wa dey een de Law dat God gii Moses, an all dat de prophet
dem done write. 15 A hab de same hope jes like de Jew dem hope, dat God
gwine mek all people, de good an de bad, lib gin. 16 So den, A da try all de
time fa do all A kin fa hab a clean haat een God eye an fo people too.

17“Now, atta someyeahdonepasswenAbeengone fomJerusalem,Acome
dey fa cyaa some money fa gii ta me Jew people an fa offa sacrifice ta God.
18Abeena offade sacrifice famekmesef clean eenGod eyewen somepeople
come an find me dey een God House. Ain been no crowd dey wid me an no
ruckus. 19Bot some Jewdat come outta de arie ob Asia been dey. Dey oughta
come yah fo ya an cuse me, ef dey hab sompin ginst me. 20Ef dem fom Asia
ain do dat, leh dem people yah tell ya wa bad ting dey done find A donewen
dey beena jedgeme een de Jew Council. 21Wen dey beena jedgeme, dey ain
find nottin cep de one ting A holla wiles A beena stan fo um. A say, ‘Oona da
jedgeme taday causeAbleebe fa true dat God gwinemekde people dat done
dead lib gin.’ ”

22Gobna Felix know toowell bout deWay ob de Lawd, an e tell um fawait.
E say, “A gwine cide ya case wen Lysias, de commanda ob de sodja dem, git
yah.” 23 E gii orda ta de offisa ob de sodja dem fa hab um keep on da gyaad
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Paul. Bot e say deymus dohn keep Paul like a prisona een de jailhouse all de
time, an dey haffa leh Paul fren dem come bring umwa e need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix an Drusilla
24Atta some time pass, Felix come, longwid e Jewwife nameDrusilla, an e

sen fa Paul. Dey listen tawa Paul tell umboutwa deymeanwen dey say dey
bleebe pon Jedus Christ. 25Paul gone on fa splain boutwadeymeanwendey
say somebody da waak scraight, how e able fa trol esef, an bout de day wen
God gwine jedge all people. Wen Felix yeh dat, e been scaid, an e tell Paul
say, “Ya kin go, now. Some oda timewen A git de chance, A gwine sen fa ya.”
26 Same time, Felix beena hope dat Paul been gwine gim somemoney fa free
um. Cause ob dat, Felix beena sen fa Paul plenty time an taak wid um.

27Atta two yeah been pass, Porcius Festus tek Gobna Felix place. Bot Felix
beenwahn famek de Jew people like um, so e ain free Paul fom de jailhouse
fo e gone.

25
Paul Aks Um fa Tek Um ta de Rula Caesar

1 Shree day atta Gobna Festus git ta e arie, e lef Caesarea an gone ta
Jerusalem. 2 De leada dem ob de Jew priest dem an de oda Jew leada dem
gone fa meet Festus. Dey tell um bad ting ginst Paul. 3Dey beg Festus fa do
um fabor. Dey wahn um fa bring Paul back ta Jerusalem, cause dey done
been mek plan fa kill um long de road. 4 Festus ansa um say, “Dey da gyaad
Paul an keep um een Caesarea. An soon A gwine go back dey too. 5 Ef Paul
done sompin bad, leh oona leada dem come wid me ta Caesarea. Leh um
cuse deman dey.”

6 Festus ain stay wid um een Jerusalem no mo den eight or ten day fo e
gone back ta Caesarea. De nex day e gone an seddown een de court fa jedge,
an e gii orda fa dem fa bring Paul fo um. 7Wen Paul git ta de court, de Jew
leada dem dat been come fom Jerusalem gone an stanop roun um. Dey cuse
Paul, say e done plenty bad ting, bot dey ain been able fa shownottin tall dat
e done bad fa true. 8Den Paul hab a chance fa ansa um, fa show dat e ain
done nottin bad. E say, “A ain done nottin dat de Jew Law say we ain oughta
do. A ain done nottin bad een God House. An A ain done nottin dat de rula
Caesar say we ain oughta do.”

9Now den, Festus wahn fa mek de Jew people like um, so e aks Paul say,
“Ya wahn dem fa tek ya ta Jerusalem an lehme go yeh ya case dey?”

10Paul ansa um say, “A da stanop yah fo de Roman rula Caesar court, weh
dey oughta jedge me. Ya know too well dat A ain done nottin bad ginst de
Jew people. 11Ef A done broke de law an A done sompin bad so dat A oughta
dead, A ain gwine say oonamus dohn kill me. Bot ef wa dem people yah say
ginstme ain true tall, nobody oughta hanmeoba ta um. Awahnya fa tekme
fa go fo Caesar.”

12Atta Festus been taak wid demwawise um, e ansa Paul say, “So den, ya
say ya wahn fa go fo Caesar. Fa sho, A gwine sen ya ta Caesar.”

Festus Taakwid King Agrippa bout Paul Case
13Two shree day atta dat, King Agrippa an Bernice come ta Caesarea. Dey

come fa see Festus an tell um dey heppy e been come dey. 14Wen dey been
dey some time, Festus tell King Agrippa bout Paul case. E say, “Dey oneman
yah dat Felix been lef as a prisona. 15WenAgone ta Jerusalem, de leada dem
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ob de priest dem an de oda Jew leada dem tell me dat man Paul done bad,
an dey aksme fa jedge um. 16Bot A tell um dat de Roman dem ain da do like
dat. We ain jedge nobody fowe gim de chance fameet wid dem dat cuse um
an leh dem ansa bout wa dey say e done. 17Wen demdat cuse um come yah,
A ain wait eben a leetle bit. De nex day, A gone an seddown een de court an
chaage um fa bring Paul een. 18Wen dem dat cuse um stanop fa taak, dey
ain say nottin bad ginst um like how A beena tink dey gwine taak. 19Dey jes
beena spute wid um bout how de Jew dem oughta woshup dey God an bout
one dead man name Jedus. Bot Paul say dat man da lib gin now. 20 A ain
know how fa laan nuff bout dis, fa jedge de case. Cause ob dat, A aks Paul
ef e wahn fa go ta Jerusalem fa leh um jedge um dey. 21 Bot Paul aks me fa
keep um een de jailhouse an leh de rula Caesar jedge um. So A chaage um fa
gyaad Paul til A able fa sen um ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “A wahn fa yeh dis manmesef.”
Festus ansa um say, “Ya gwine yeh um demarra.”
23 De nex day, Agrippa an Bernice gone ta de place weh people da geda.

An all de people done plenty ting fa show dey spec um, an dey gim haaty
welcome. Agrippa dem gone eenside de place wid de offisa dem ob de sodja
dem, an de leada dem een de city. Wen Festus chaage um fa bring Paul, dey
bring um een. 24Festus say, “King Agrippa an all people dey yah. Oona look
pon dis man! All de Jew people een Jerusalem an dem yah een Caesarea da
holla say e ain oughta lib nomo. 25Bot A ainfindnottin dat e done famekme
jedge um fa dead. An e say e wahn fa go fo de rula, so A done cide fa sen um
dey. 26 Bot A ain hab nottin dat A kin write ta Caesar bout dis man. A done
bring um fo oona, an mos ob all A bring um ta ya, King Agrippa, so dat atta
we quizzit um an find out bout e case, A kin hab sompin fa write ta Caesar.
27Cause A tink dat e ainmek no sense fa sen a prisona ta Caesar ef A ain able
fa tell umwa bad ting dat prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1Den King Agrippa tell Paul say, “Ya kin taak fa yasef now.” So Paul pit e
hanopan staat fa ansaboutwabeenhappen. 2E say, “KingAgrippa, Aheppy
fa dis chance dat A hab fa stanop fo ya taday an ansa fa all de bad ting dem
dat de Jew people say A done. 3 A heppy dat ya know all bout how de Jew
people lib, an de ting demdey kin spute boutwid one noda. So den, A da beg
ya fa tek time fa listen ta all A da tell ya now.

4 “All de Jew people know how A beena lib fom wen A been a chile. Dey
know fom de fus ob me life, how A been dey wid me own people an een
Jerusalem. 5Dey been knowme fa a long time, an ef dey wahn fa taak true,
dey kin tell oona. A beena lib scraight, a good memba ob de Pharisee dem,
de group datmoden all oda group da folla dem rule bout dewaywewoshup
God. 6NowAda stanop yah an dey da jedgeme cause fa true, A da look fa de
promisedatGodgiiweolepeople. 7Disde samepromisedatde tweb tribeob
we Jew people hope gwine come true fa dem wiles dey da woshup God day
an night. King Agrippa, cause A da look fa dis same promise fa come true, de
Jew dem da taak bad ginst me! 8Hoccome all ob oona ain able fa bleebe dat
God damek de people dat done dead lib gin?
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9 “A too beena tink dat fa sho, A oughta do all A kin do ginst de name ob
Jedus dat come outta Nazareth. 10 A done jes dat een Jerusalem. De leada
dem ob de priest dem, dey gii me de tority, an A done chunk heapa God
people een de jailhouse. An wen dey condemn um fa dead, A done cyas me
vote ginst um too. 11 Plenty time A gone ta all de Jew meetin house dem fa
hab um punish God people dey, an A try fa mek um say dey ain bleebe pon
Jedus Christ no mo. A been so mad down ginst um til A eben nyuse fa go ta
city dem faa off een oda country fa mek dem people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
12 “Dat hoccome A beena trabel ta Damascus. De leada dem ob de Jew

priest dem been sen me dey wid letta dat show dey gii me de tority fa grab
hole ta God people dey. 13 King Agrippa, A beena trabel pon de road ta
Damascus een de middle ob de day, wen A see a bright light fom heaben
come shine pon me an de man dem dat beena trabel long wid me. Dis light
yah been too bright, mo bright den de sun. 14We all faddown ta de groun.
An A yeh one boice da taak ta me een de Hebrew language say, ‘Saul, Saul,
wamek ya fight ginst me so? Ya da haam yasef wen ya fight me, same like a
ox wen e da kick ginst de stick ob e owna.’ 15 A aks, ‘Who ya da, Lawd?’ De
Lawd ansa me say, ‘A Jedus dat ya da fight. 16Now git op, stan pon ya foot.
A done appeah ta ya fa tell ya dat A done pick ya fa wok fa me. Ya gwine tell
oda people bout wa ya done see taday an wa A gwine show ya. 17A gwine
sabe ya fom ya own Jew people an A gwine sabe ya fom de people dat ain
Jew, dem dat A gwine sen ya ta. 18Ya gwine open dey eye. Ya gwine ton um
way fomde daak an bring umeenta de light. Ya gwine ton umway fomonda
Satan powa an bring um ta God, so dat dey gwine bleebe pon me. An cause
dey bleebe pon me, God gwine paadon dey sin an dey gwine hab dey place
mongst de people dat God done pick fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19 “So den, King Agrippa, A beena do dem ting dat de boice dat come outta

heaben een dat wision tell me fa do. 20 Fus A gone an tell de people een
Damascus, den een Jerusalem, an den all oba Judea. An A tell de people dat
ain Jew too. A tell um all dat dey haffa ton fom dey sin an come ta God. Dey
oughta do dem ting dat show dey done ton fom dey sin. 21Cause ob dat, dem
Jew grab hole ta me wen A been dey een God House, an dey try fa kill me.
22Bot God beena hepme all de time, an eben taday. So den, A da stanop yah
an tell all ob oona. A da tell de leetle one dem an de big leada dem. A da tell
oona de trute bout God, da say jes de same ting dat de prophet demanMoses
done beena say gwine happen. 23Dey been say dat deMessiah haffa suffa an
dead. Dey say dat e gwine be de fus fa git op fommongst de dead people an
lib gin, an dat e gwine tell e own Jewpeople an de people dat ain Jew bout de
light ob God sabation.”

24WenPaul saydat, Festusholla say, “Paul, ya crazy! Yadone studyan laan
sommuch til dat damek ya crazy!”

25Paul ansa say, “Mos gran Festus, A ain crazy! De wod dem A da say, dey
mek sense an dey de trute. 26King Agrippa, ya know bout dem ting yah. A
knowdat dey ain been hide fomya, cause dey ain been done een a conaweh
ain nobody kin shim. So A ain scaid fa tell ya bout um. 27King Agrippa, ya
bleebe wa de prophet dem tell we, ainty? A know ya bleebe um.”
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28 King Agrippa tell Paul say, “Ya tink dat een susha leetle wile, ya gwine
mekme come fa be a Christian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes a leetle wile or ef e tek a long time, A da pray ya
gwine come ta Christ. A da pray ta God fa ya, an all de oda res dat da listen
ta me taday, dat all ob oona gwine come fa be like me, cep fa dem chain yah
dat A da weah.”

30 Den de king an de gobna an Bernice, an all de oda people dat been
seddown dey, dey git op. 31Wen dey gone out, dey tell one noda say, “Dis
man yah ain done nottin fa mek um kill um or mek um chunk um een de
jailhouse.” 32 King Agrippa tell Festus say, “Ya been able fa set dis man free
ef e ain been say e wahn fa hab Caesar jedge e case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1 Atta dey cide dat we oughta sail ta Italy, dey gii tority ta a offisa name
Julius fa tek Paul an some oda prisona. Julius been a offisa een de Roman
aamy regiment ob de rula Caesar. 2 We git een a big boat dat come fom
Adramyttium. De boat been ready fa sail ta some dem town long de sho
een de arie ob Asia. So we sail way, an Aristarchus, a Macedonia man dat
come fom Thessalonica, gone wid we. 3De nex daywe git ta Sidon. De offisa
Julius been good ta Paul. E leh Paul go fa see e fren dem so dat dey kin gim
wasoneba e need. 4 We gone on fom Sidon. Bot cause dey been a heapa
breeze ginst we, we gone an sail by de islant name Cyprus, pon de side weh
dey ain been much breeze. 5We cross de wata close ta Cilicia an Pamphylia
an gone on ta Myra dey een Lycia. 6 Een Myra de offisa find a big boat dat
come fom Alexandria. De boat been gwine sail fa Italy, so e pit we pon dat
boat.

7 De boat beena gwine slow fa plenty day. E ain been easy, bot at las we
manage fa git close ta a town name Cnidus. De scrong breeze ain leh we go
de way we been wahn fa go, so we sail down by Crete islant weh de breeze
ain da blow scrong. We pass close ta Salmone. 8De breeze beena blow mo
scronga, so e ain been easy. Bot we keep close by de sho til we git ta a place
name Fair Havens, close ta de city name Lasea.

9 Now we done been loss tommuch time, cause e done been atta de day
wen de Jew people beena hab dey fast dat yeah, an de wata been too rough.
So Paul waan de oda people een de boat. 10 E tell um say, “Oona me fren, A
seedatwe trabelnowgwinemekwesuffa tommuchwenwecomeoutta yah.
Dey gwine be plenty haam ta we, an de load, an de boat too. An dey gwine
be loss ob life too.” 11 Bot de aamy offisa ain tek wa Paul say. E listen ta wa
de boat captain an de man wa own de boat say. 12De haaba weh dey been
ain been good fa stay een oba de winta time. So mos all de man dem been
wahn fa sail outta dey an go on an try fa reach Phoenix. Dat been a haaba
een Crete dat open ta dewata ta soutwest an ta de nortwest. Dey beenwahn
fa stay dey til de winta been pass.

De Big Storm
13A leetle breeze fom de sout staat fa blow, an de man dem been tink dey

kin sail like dey been plan. So dey loose de boat an sail um pass, close ta de
sho ob Crete Islant. 14Purty soon, a big, bigwind like a hurricane blowdown
fom de islant. Dey call dat wind de “Norteasta.” 15 De wind shake de boat
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scrong. Dey try fa ton de boat fa go ginst de wind an sail ta Crete, bot de big
windain lehwegodatway. Soweain try dat nomo, anwe lehdewind tekde
boat long. 16De breeze ain blow so bad wiles we beena pass sout ob a leetle
islant name Cauda. Dey wemanage fa fix de small lifeboat mo betta pon de
big boat, bot dat ain been easy fa do. 17De man dem pull de lifeboat eenta
de big boat. Den dey tie rope tight roun de big boat fa mek sho e ain gwine
fall apaat. Sandbank been dey een de wata close ta de sho ob Libya, so dey
been scaid dat de big boat gwine fasten dey pon de sandbank. Dey pull de
sail down an leh de wind tek de boat long. 18De boat beena shake tommuch
een de big storm. So de nex day, dey staat fa shrowway someobde boat load
eenta dewata. 19De tird day, dey tek an pull some ob de ting dem like sail an
tackle fomeenside de boat an shrowumway eenta dewata. 20Fa plenty day,
we ain been able fa see de sun anwe ain been able fa see de staa. An dewind
keep on da blow scrong, til at las we beena tink we gwine dead fa sho.

21 De man dem een de boat ain nyam nottin fa a long time. Paul stanop
wen dey geda togeda an say, “Oona been spose fa tek wa A been tell oona,
wen A say oona ain oughta sail fom Crete. Den we ain beena haffa suffa all
dis damage an loss. 22Bot now, A da beg oona, mus tek courage! Nobody ain
gwine dead. Jes de boat gwine git stroy. 23Las night de God dat A blongst ta
an dat A dawoshup, e sen e angel tame. Dat angel come stan byme. 24E say,
‘Paul, mus dohn feah! Ya haffa stanop fo Caesar een Rome. An God show e
blessin. E done gii ya all dem dat da sail wid ya. Nobody ain gwine dead.’
25 So oonamus tek courage! Cause A trus God dat all e done tell me, e gwine
happen jes like e say. 26Bot de wind gwine blowwe ta sho pon some islant.”

27Pon de day datmek foteen, een de night, de bigwind still beena dribe de
bigboat crossdeMediterraneanSea. Eendemiddleobdenight time, deman
dem dat beena wok dey een de boat been tink we beena come close ta sho.
28 So dey drop line fa medja, an dey find dat de wata been one hundud an
twenty foot deep. Atta leetle wile, deymedja de wata gin, an dey find dat de
wata been ninety foot deep. 29De man dem dat wok een de boat been scaid
dat de boat gwine smash op pontop ob dem big stone close ta de sho. So dey
drop fo anka down eenta de wata fom de back ob de boat fa try fa mek de
boat stop fa drift. An dey beena pray fa mek day clean. 30Den de man dem
dat beena wok een de big boat try fa scape fom dey. Dey leh down de small
lifeboat dat been dey eenside de big boat pon de wata, an dey mek like dey
gwine pit out some anka fom de front ob de boat. 31Paul tell de aamy offisa
an de sodja dem say, “Ef dem man yah ain stay eenside de big boat, oona
gwine dead!” 32 So de sodja dem cut de rope dat been tie fa hole de small
lifeboat, an leh de lifeboat gone way eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de man dem fa nyam, say, “Fa foteen day
now oona beena wait, an oona ain nyam nottin. 34 A da beg oona fa nyam
some ration, so dat oona kin git mo scronga an lib. Cause ain none ob oona
gwine loss eben one hair fom ya head. Nottin gwine haam oona.” 35 Atta
Paul say dat, e tek some bread an tell God tankya fo all ob um. Den e broke
debreadanstaat fanyam. 36Dat courageumall, andeyall nyamsomeration
too. 37All togeda dey been two hundud sebenty six obwe dey eenside de big
boat. 38Atta ebrybody been nyam til dey sattify, dey shrowway all dewheat
eenta de wata fa mek de big boat mo lighta.

De Shipwreck
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39Wen day clean, dey see de sho, bot nobody ain know nottin bout um.
Bot dey see a bay wid a sandy beach. Dey cide dat ef dey able fa do um, dey
gwine mek de big boat go eenta de bay an op pon ta de sho dey. 40Dey cut
de rope dat hole de anka dem an lef dem anka een de wata. Same time, dey
loose de rope dat beena tie op dem oar dat steer de boat. Den dey hice op de
big sail een de front ob de boat fa leh de wind blow de boat an tek um ta de
sho. 41Bot de boat hit a sandbank. De front paat ob de boat fasten dey pon
de groun an ain been able fa moob eben one leetle bit. An de scrong swellin
ob de wata broke op de back paat ob de boat.

42De sodja dem plan fa kill all de prisona dem so dat none ob um ain able
fa swim ta sho an ron way. 43Bot de offisa ob de sodja dem ain wahn um fa
kill Paul, so e ain leh umkill de prisona dem. E gii orda ta all demandemdat
been able fa swim, fa jomp eenta de wata fus an swim ta de sho. 44Den de
oda people haffa go nex an grab hole ta somewood plank or some oda piece
dat broke off de boat, an dey nyuse dat fa git ta sho. An dat how dey done, so
dat dey all git ta de sho an nottin ain haam none ob um.

28
WaHappen eenMalta

1Atta we reach de sho an nottin ain haam none ob we, dey tell we dat dat
islant name Malta. 2 De people wa lib dey been good ta we. E beena staat
fa rain, an de place been cole, so dey mek a fire fa we an gii we all a haaty
welcome. 3 Paul geda a bundle ob stick. Wen e beena pit um pon de fire, a
pison snake come outta de bundle cause ob de heat ob de fire. Dat snake bite
Paul han an fasten dey. 4Depeople dat lib pon de islant see de snake da hang
fom Paul han, an dey tell one noda say, “Dis man yah done kill somebody fa
sho. Cause eben dough e been sabe fom de wata, de god dem ain gwine leh
um lib!” 5Bot Paul shake e han oba de fire an de snake faddown eenside. An
Paul ain been haam eben one leetle bit. 6De people beena wait fa see Paul
swell op or jes faddown an dead all ob a sudden, cause ob de snake. Atta
dey beenwait a long time, dey see dat nottin ain happen ta Paul. So den, dey
change deymind an beena say, “Paul a god!”

7Publius been de headman een dat islant, an e hab a big faam close ta dey.
E been heppy fa see we, an e tek we ta e house. We stop dey shree day an e
tek good cyah ob we. 8Now Publius fada been sick een bed. E hab feba an
de back door trot. Paul gone eenta e room fa shim. Den Paul pray ta God
fa de man an lay e han pon um, an God heal um. 9Wen dat happen, de oda
sick people een de islant come ta Paul, an dey been heal. 10Dey gii we plenty
ting fa hona we. Den wenwe been ready fa sail, dey gii we plenty ting fa we
trabel. Dey gii we all wa we been need fa git ta de oda side ob de wata.

Paul Dem Trabel fomMalta ta Rome
11Atta we been shreemont eenMalta, we sail way een a big boat dat done

been dey een Malta all de winta. Dey call de boat “De Twin God Dem,” an e
done come outta Alexandria. 12We git ta a city name Syracuse an stay dey
shree day. 13Den we sail way fom dey an gone ta a city name Rhegium. De
nexdayde soutwind staat fa blow. Andeday atta dat,we git ta Puteoli. 14We
meet some Christian bredren dey, an dey akswe fa staywid um oneweek fo
we gone on. Andat dewaywe git ta Rome. 15DeChristian bredren eenRome
yeh saywe beena come ta Rome, so dey come faa as deMaakut ob Appius an
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a place name De Shree Bodin House Dem fa meet we. Wen Paul see dem
bredren dey, e tell God tankya an e tek courage.

Een Rome
16Wen we git ta Rome, dey ain pit Paul een de jailhouse. Dey leh um lib

een a house by esef, bot dey hab a sodja gyaad um.
17Atta shree day, Paul call de Jew leada dem een Rome fa come meet wid

um. Atta dey been geda, Paul tell um say, “Bredren, A ain done nottin ginst
we people. A ain done nottin ginst de way we Jew people lib, de way dat
we ole people been gii we. Bot jes de same, de Jew dem grab hole ta me een
Jerusalemanmekmeprisona. Dendeyhanmeoba tadeRomandem. 18Wen
de Roman dem jedgeme case, dey beenwahn fa lehme loose, cause dey see
dat A ain done nottin fa mek um kill me. 19 Bot de Jew dem fight ginst me,
da say de Roman dem ain oughta leh me loose. So den A been haffa say dat
A wahn de Roman rula Caesar fa jedge me. Bot A ain been hab no chaage
fa mek ginst me own people, de Jew dem. 20Cause ob dat, A call oona fa see
oona an taakwid oona. Fa true, dey chainme fa sake ob de one dat de Israel
people da hope fa.”

21Dey ansa Paul say, “We ain git no letta fom Judea bout ya. An none ob
we Jew bredren dat come fom dey ain tell we no nyews bout ya. Dey ain
say nottin bad bout ya needa. 22Bot wewahn fa yeh wa ya bleebe, cause we
know dat people all oba da taak bad ginst dis group dat ya done jine.”

23 So dey cide pon a time fa come meet gin wid Paul. Wen de day come,
plenty people, eben mo den been dey de fus time, geda togeda fa meet wid
um een de place weh e beena stay. Paul taak fommaanin ta night, da splain
ta um an da tell um all bout how God rule. E read de Law dat God been gii
Moses, andem tingdat deprophet dembeenwrite, da try fa shodepeople de
trute bout Jedus. 24 Some people bleebe dat Paul taak true, bot oda dem ain
bleebe um. 25 So dey ain gree mongst deysef, an dey lef Paul place an gone
pon deyway. Dat been atta Paul been say, “De Holy Sperit say de trute wen e
tell de prophet Isaiah fa tell oona ole people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look,

bot oona ain neba gwine see.
27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh nottin,

an dey done shet dey eye.
Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’ ”
28AnPaul tell de people say, “So den, Awahn famek oona know, God done

sen people fa tell dem dat ain Jew bout how e da sabe people. An dem dat
ain Jew gwine listen!” 29 Atta Paul say dis, de Jew dem lef, fa spute plenty
wid one noda.

30 Fa two whole yeah, Paul beena lib dey een a house dat e beena rent. E
gii haaty welcome ta all dem dat come fa shim. 31E beena tell um bout how
God da rule, an e laan um bout de Lawd Jedus Christ. E ain been scaid fa tell
um out een de open, an nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta DemEen Rome
1 Fom Paul wa da saab Jedus Christ. A a postle wa God done pick, an e gii

meorda fa go tell peopledeGoodNyewswaGod sen. APaul dawrite ta oona.
2God promise way back dey fa sen dis Good Nyews. E hab e prophet dem

writeumdowneenGodBook, saydisGoodNyewsgwine come. 3DisdeGood
NyewsboutGodSon,weLawdJedusChrist. WeneSoncomeasaman, ebeen
bonone obDavid chullun chullun. 4DeSonobGod come fomGodanblongst
ta God. WenGodmek um git op fommongst de dead an lib gin, e showwid e
mighty powa dat Jedus Christ, we Lawd, e God Son. 5 Shru Christ an fa sake
ob e name, God bless me an gii me de wok fa be e postle, so dat A kin go hep
people all oba dewol fa bleebe pon Christ an dowa e tell um fa do. 6An oona
dey een Rome, oona toomongst demwa God call fa blongst ta Jedus Christ.

7So A dawrite ta all ob oona een Rome, oonawaGod lob anwa e call fa be
e own people.
A da pray dat Godwe Fada an de Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona

peace een oona haat.
Paul Tank God

8 Fus off, A tank me God shru Jedus Christ fa all ob oona, cause people all
oba dewol da yeh say oona trus een Jedus Christ. 9A da saab Godwid all me
haat, fa tell de Good Nyews bout e Son. An God know dat wa A say, e true.
E know dat A da memba oona all de time, wensoneba A da pray. 10An A da
pray sayGodgwinemekaway famenowfa comeseeoona, likeAbeenwahn
fa do all dis time, ef God gree. 11Cause A wahn fa see oona too bad, fa share
wid oona someobde blessin demwadeHoly Sperit da gii, so dat oona gwine
bleebe pon Christ mo an mo. 12Wa Amean fa say, A wahn fa courage oona
een oona fait, an oona kin couragemewen A see how oona trus een God.

13Me Christian bredren, A wahn oona fa know dat plenty time A beena
plan fa come see oona. Bot all de time sompin come op, so A ain been able fa
come. A wahn fa wok dey so dat A kin see people mongst oona come waak
een de Lawd way too, jes like A beena wok mongst de oda res ob de people
wa ain Jew so dat dey waak een e way. 14A hab a judy fa tell de Good Nyews
ta all people, demwa lib cibilize an demwa ain lib cibilize, demwa got book
laanin an demwa ain got no book laanin. 15Cause ob dat, A wahn fa tell de
Good Nyews ta oona wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16Aain shameebenone leetlebit obdeGoodNyews, causedisGoodNyews

God powaful way fa sabe all de people wa bleebe pon Jedus Christ. Fus de
Jew people an den dem wa ain Jew, dey all gwine be sabe ef dey bleebe.
17 Cause de Good Nyews da show we how God da mek all ting right tween
people an esef, ef dey bleebe. God damek um right cause ob dey fait, fom de
fus ta de las. Jes like God Book say, “De onewa Godmek right wid esef cause
e bleebe pon God, dat one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18God da show fom heaben dat e bex too bad ginst people wa hab sin een

dey haat an da do ebil. Dey wickity way da hide de trute bout God fom oda
people. 19Cause dey know too good wa people kin know bout God. God esef
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mek dat plain ta um. 20Fom de time wen Godmek de wol, people been able
fa know plain dat God got powa wa dey faeba, an dat e de true God. People
ain see dem ting bout God wid dey eye, bot dey kin know um, cause dey kin
ondastan um fom de ting dem dat God been mek. So den, ain nobody kin
say dat e ain know e da sin. 21Dey know God, bot dey ain gim de hona dat
dey oughta gii ta God, an dey ain tank um fa wa e da do. Steada dat, dey ain
got a bit ob sense. Dey beena git all mix op een dey head til dey ain know
wa right fa do. 22Dey say dey got sense, bot dey come fa be fool. 23 Steada
dey woshup God wa neba dead, dey da woshup idol wa look like a poson or
a bod or a animal or a ting dat da crawl pon de groun. 24Dat wamek God lef
people lone an leh um go on an do dem dorty ting wa dey een dey haat. Dey
da do dorty ting wid dey body wid one noda, wa oughtamek um too shame.
25 Steada dey bleebe de trute bout God, dem people bleebe wa ain true tall.
Dey da woshup an saab dem ting wa God mek, steada woshup an saab de
Godwamek all ting. Dat de Godwe oughta praise faeba an eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef um lone an leh um go on an do dem dorty
tingwadey een dey haat, tingwa oughtamekum too shame. De oomandem
deysef lef off da sleep wid husban an da do dorty ting wid oda ooman, wa
God ain mek ooman fa do wid oda ooman. 27 Same way so, de man dem too
lef off da sleep wid dey ooman an do wa dey wahn fa do een dey haat, dem
dorty ting wid oda man wa God ain mek man fa do wid oda man. Man dem
do dorty ting demwid odamanwa oughtamek um too shame. Cause ob dat,
God punish umwid de punishment dey oughta git fa de dorty ting dem dey
done.

28 Pontop ob dat, cause people ain see fit fa pit dey haat pon de true ting
wa dey know bout God, God lef um lone an leh um go on an tink all de time
bout dem dorty ting so dat now dey jes da do dem ting wa dey ain oughta
do. 29 Dey haat full op wid all kind ob wickity ting. Dey da do all kind ob
ebil. All de time dey da wahnwa oda people got, an dey da do one noda bad
tommuch. Dey full opwid de big eye an dey jealous ob one noda. Dey da kill
one noda an fight one noda. Dey da ceebe one noda an dey da tink bad ting
bout one noda. Dey onrabble deymout, da taak bad bout oda people. 30Dey
da da hole oda people cheap. Dey hate God. Dey shrow slam at one noda.
Dey tink dey mo betta den oda people, an dey da brag bout deysef. Dey da
tink op mo way fa do bad ting all de time. An dey ain pay no mind ta dey
fada, needa so dey modda. 31Dey ain got no sense. Dey ain do wa dey say
dey gwine do. Dey ain show no mussy ta one noda, an dey ain cyah nottin
tall bout one noda. 32Dey knowGod Law say dat demwada do dem ting yah
oughta dead. Stillyet, dey keep on da do um. An pontop ob dat, dey say dat
oda people do good wen dey da do dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1So den, oona ain got no scuse tall fa de bad ting dem ya da do. Dohnmek
nonebamindwho ya da. Causewensoneba ya jedge oda people, bot ya keep
on da do de same bad ting dem dey da do, ya da jedge yasef. 2We know God
da do de right ting wen e jedge de people wa da do dem bad ting. 3Bot oona
wa da jedge oda people, ya da do dem same bad ting dem dat ya jedge oda
people fa! Fa sho, ya ain gwine be able fa git way. God gwine jedge oona too,
ainty? 4Ya tink dat God blessin pon oona ain mean nottin? Fa a long time, e
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dapit opwidya, aneainpunishya. Fa true, yaknowdatGoddoya sommuch
good, cause e da try fa git ya fa change ya badway an dowa ewahn ya fa do,
ainty? 5Bot ya haat mo haada den a rock an ya ain wahn fa change ya way.
So den, God gwine mek ya suffa eben mo, wen e punish ya on dat day, wen
e gwine show how e bex wid people cause dey da do bad. Dat wen e gwine
jedge um scraight, fa true. 6 Cause God gwine gii ebry poson de payback fa
wasoneba e done. 7 Some people da do good ting all de time. Dey wahn fa
hab God gim praise an hona an life wa go on faeba. An God gwine gim dat
life wa ain neba gwine end. 8Oda people jes da lib fa deysef. Dey ain wahn
fa waak een de true way an do wa dey oughta do. Dey da waak een de ebil
way, jes da do wa dey ain oughta do. God gwine show e bex fa true wid dem
an punish um too bad. 9 E gwine be too bad fa all people wa keep on da do
ebil. Fus de Jew people an den de people wa ain Jew, dey all gwine suffa too
bad, ef dey keep on da do ebil. 10 Bot all de people wa da do good ting, God
gwine praise um an gim hona an peace, fus de Jew people an den de people
wa ain Jew. 11Cause God da jedge all people de sameway.

12 All de people wa ain hab de Law wa God gii Moses, dey da sin an dey
gwine be loss dout de Law. An all demwa hab de LawwaGod gii Moses, dey
da sin, an God gwine jedge um coddin ta de Law. 13 Jes cause dey done yeh
wa de Law say, dat ain mek people stan right wid God. Demwa da do wa de
Law say, dey da stan right een God eye. 14De people wa ain Jew ain know de
Law wa God gii Moses. Bot wensoneba dey do sompin wa dey haat tell um
fa do, an dat a ting wa de Law say, dey show dey knowwa dey oughta do an
wa dey ain oughta do, eben dough dey ain know dat Law. 15Wa dey do, dat
da show dat wa de Law say dey oughta do, dat wa dey een dey haat. Same
way so,wadeyda tinkda showdat deLawdeyeendeyhaat, cause sometime
dey kin tink say dey done do bad, an sometime dey kin tink say dey done do
good. 16So coddin ta wa de Good Nyewswa A da tell people say, all dem ting
yah gwine happen pon dat day wen God gwine sen Jedus Christ fa jedge de
secret ting demwa all people da tink een dey haat.

De Jew People an de Law
17Now den, wa bout oona wa say, “A a Jew”? Ya da trus een de Law, an

ya da brag dat ya people de people dat God done pick. 18Oona knowwaGod
wahnya fa do, an ya knowde goodway, cause deLaw laanyawa right anwa
ain right fa do. 19Oona tink say fa sho ya kin lead de bline people, an ya like
a light fa demwa dey een de daak. 20Ya tink say fa sho ya kin laan de people
wa ain got no sense an demwaain staat fa laan yet. Cause ya LawwaGod gii
Moses mek ya know all wa ya need fa know, an all wa true. 21Oona da laan
odapeople. Hoccomeya ain laan yasef? Ya da tell oda people say, “Mus dohn
tief,” stillyet yada tief? 22Yada tell odapeople say, “Musdohnsleepwidnoda
posonwife or husban,” stillyet ya da do dat? Ya da taak say, ya hate dem idol
wa people mek fa woshup. Stillyet ya da tief fom de place dem weh people
woshup? 23Ya da brag say, ya knowde LawwaGod giiMoses. Stillyet, ya ain
do wa dat Law tell ya fa do. An cause ob dat, people ain hab no spec fa God
tall, ainty? 24 So den, jes like dey write een God Book say, “Ya Jew people da
mek de people wa ain Jew hole God name cheap.”

25Ef ya da dowade Law say, den deway ya been circumcisemean sompin
fa true. Bot ef ya ain do wa de Law say, e stan jes like ya ain neba been
circumcise tall. 26 Ef somebody wa ain neba been circumcise do wa de
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Law say fa true, God gwine look pon um jes like somebody wa done been
circumcise, ainty? 27Soden, de peoplewaain been circumcise eendeybody,
an stillyet da do wa de Law say, dey gwine condemn oona. Cause oona wa
done been circumcise an wa got de LawwaMoses done write, ya ain do wa
de Law say. 28 So den, who de true Jew? A man ain no true Jew jes cause e
body been circumcise. 29No, de true Jew, e de one wa God done pit e maak
pon dat man haat. God sperit do dat. Ain de LawwaMoses write wa do dat.
God da praise dat one, an dat praise ain come fom noman.

3
1Well den, wa good e da fa be a Jew? Wa good e da fa be circumcise? 2A

da tell oona say, dey plenty good ting fa de Jew dem een ebry way! Fus off,
God gii ewod ta de Jewdem so dey gwine keep uman tell oda people. 3Some
dem Jew ain do wa God wahn um fa do, ainty? Dat ain mean dat cause ob
dat, God ain gwine keep ta ewod. 4Fa true, dat ain so tall! God gwine keep ta
e wod fa sho, eben ef all people da lie. Jes like dey done write een God Book,
say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa cuse um.”
5Bot wa ef de ebil we da do show eben mo betta dat God da do right. Wa

we gwine say ta dat? Kin we say God ain do right wen e punish we fa de ebil
we done? (A da taak yah like people taak.) 6Dat ain so! Ef God ain do right,
den fa sho e cyahn jedge de people ob de wol, ainty?

7Bot somepeoplekinaagy say, “Ef de lieAda lie gwine showebenmobetta
dat God da taak true, an dat mek people gimmo glory, hoccome God stillyet
condemnme, da say A a sinna?” 8 So den, people kin say, “Leh we do ebil so
dat good gwine come outta dat ebilwe do.” Fa true, somepeople shrow slam
pon we, da say A done say dat! God gwine jedge dem people wa da tell lie
ponme like dat, an gimwa dey desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9Well den, wa we kin say? We Jew people, we betta een God eye den dem

oda people wa ain Jew? No, we ain no betta, eben a leetle bit! Cause A done
show oona dat sin da rule oba all people, oba de Jew people, an oba demwa
ain Jew. 10 Jes like dey done write down een God Book say:
“Ain nobody wa stan right een God eye,

ain eben one poson.
11Ain nobody wa da ondastan wa right.
An ain nobody wa da try fa come close ta God fa knowwa ewahn.
12All people done ton dey back pon God.

Ain none ob umwot nottin nomo.
Ain nobody wa da do wa right.

Ain eben one.
13Dewod demwa come outta deymout,

dey like de bad smell ob a open grabe.
All de time deymout da taak ceitful lie,

wod wa da kill, like snake pison, fom deymout.
14Deymout full op wid bad an bitta cuss wod.
15Dey ron quick so dey kin haam people an kill um.
16Ebryweh dey go, dey stroy anmek people suffa.
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17Dey ain know nottin tall bout peace.
18Dey ain neba laan fa feah God.”

19Now den, we know dat ebryting wa done beenwrite een de Jew Law da
taak ta dempeople wa spose fa lib coddin ta dat Law. De Law dey so nobody
kin say e ain knowwa right fa do, an so all de people een dewholewol gwine
haffa ansa ta God fa wa dey done. 20So e ain cause a poson dowa de law say
e haffa do, dat gwine mek dat poson right een God eye. Steada dat, de Law
dey fa mek people know dey sin.

DeWay God DoneMek Ebryting Right
21Bot now God done showwe de way e donemek ebryting right twix esef

an all de people een de wol. An dat ain coddin ta de Law, eben dough wa de
Law say anwade prophet dembeena say, dey da tellwe bout datway. 22God
mek ebryting right twix esef an people ef dey bleebe pon Jedus Christ. God
do dat fa all people wa bleebe pon Jedus, fa de Jew people an fa dem people
wa ain Jew. Cause dey ain no diffunce tall tween um. 23All people done sin
an ain able fa do right nuff fa medja op ta God glory. 24 Bot God show we e
blessin, fa mek ebryting right twix um an all people. E done dis wen Jedus
Christ buy all people wid e blood fa mek um free fom sin. 25God pick Jedus
an sen um fa sacrifice e life een we place. An wen Jedus dead fa we sin, dat
de way God paadon people sin wen dey bleebe pon um. Een dis way, God
show dat fa true e da do wa right all de time. Op til now e beena pit op wid
people sin. 26E done dat fa show dat e right, an e da do wa right all de time.
E gwinemek ebryting right twix esef an ebrybodywa bleebe dat Jedus done
dead een dey place.

27 So den, wa we kin brag bout? Ain nottin we kin brag bout, ainty?
Hoccome we cyahn brag? We da do wa de Law tell we fa do, ainty? Ain dat
mekebryting right twixGodanwe? No, fa showecyahnbragbout dat, cause
ebryting ain right twixGod anwe jes causeweda dowade Law tellwe fa do.
No, ebryting right twix God an we cause we bleebe een Jedus. 28 So den, we
know dat ebryting right tween God anwe cause we bleebe. Ain cause we da
do wa de Law tell we fa do. 29 An God ain dey jes fa de Jew people, ainty?
Ain e dey fa demwa ain Jew too? Fa true, e dey fa de Jew dem an fa demwa
ain Jew all two. 30Dey jes one God an no mo, fa de Jew dem an fa dem wa
ain Jew. An e gwine mek ebryting right tween dem an de Jew people, ef dey
bleebe pon Jedus. E gwinemek ebryting right twix esef an de people wa ain
Jew too, ef dey bleebe pon Jedus. 31 Dat mean fa say, cause we bleebe pon
Jedus, we say de Law ain mean nottin ta we? No, dat ain true tall! We ain
gwine push de Law ta one side. Steada dat, wen we bleebe pon Jedus, we
show dat de Lawmean sompin fa true.

4
AbrahamTrus God

1Lehwe studyboutAbraham,weole people leada. Waefindout bout how
Godmekall ting right? 2EfGodmekall ting right twixAbrahamanesef cause
ob wa Abraham done, Abraham been gwine hab sompin fa brag bout. Bot e
cyahn brag ta God bout dat. 3Causememba dat dey write een God Book say,
“Abraham trus God, an cause ob dat, all ting beenmek scraight twix esef an
God.” 4Now den, wen somebody wok fa money, e git pay fa de wokwa e do.
Ain nobody gwine say dey jes gim demoney, cause dey know e been wok fa
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dat pay. 5Bot leh we study bout de onewa ain got no hope een de ting dem e
da do fa please God. Steada dat, e da trus een Godwamek all ting right twix
esef anwickity people. God gwinemek all ting right tween dat poson an esef
cause e trus een God, an e ain cause dat posonwok fa be right wid God. 6Dat
wa Davidmeanwen e write bout de poson wa God cept, da say all ting right
twix God an dat poson eben dough dat poson ain do nottin fa mek God cept
um, bot e da trus God. David say dat poson git blessin. David say:
7 “De people wa God been paadon dey sin,

dey bless fa true.
God fagib dem people de ebil dey done,

an e ainmemba dey sin nomo.
8Dem people wa God look pon an say e ain count dey sin ginst um,

dey bless fa true!”
9 Dis blessin wa David taak bout, dat jes fa de people dem wa been

circumcise, ainty? No, e de same way fa de people dem wa ain been
circumcise. We beena say dat Abraham trus God, an cause ob dat, all ting
been mek scraight twix esef an God. 10 Wen dat happen? E happen fo
Abraham been circumcise, or atta e been circumcise? E ain happen atta e
been circumcise. Fa sho, e happen fo Abraham been circumcise. 11Atta God
done beenmek all ting right twix Abraham an esef, God chaage Abraham fa
git circumcise. An wen e been circumcise, dat been a sign fa show dat God
done been mek all ting right twix esef an Abraham, cause e been trus God
wiles e ain been circumcise. So den, Abraham de fada fa all de people wa
trus een God wiles dey ain been circumcise, an God mek all ting right twix
demanesef. 12AnAbrahamde fada faall Jewpeople too,wabeencircumcise
an trus God, dawaak een deway ob fait, jes like Abrahambeena trus God an
waak een de way ob fait fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey Gwine Git wa God Promise
13Abraham ain been able fa do all wa de Law say e oughta do, so e ain fa

sake ob dat God promise um an e granchullun chullun, say e gwine gim de
wol. Godpromiseumdat causeAbrahamhab fait eenGod, andatwamekall
ting scraight twix God an Abraham. 14Ef dem ting wa God promise, dey jes
fa de people dem wa da do wa de Law say, den fait ain mean nottin an God
promise ta dem wa trus um ain wot nottin. 15Weh de Law dey, God gwine
jedge people cause dey broke de law. Bot weh dey ain no Law, people ain
gwine broke um, so God ain gwine jedge um coddin ta de law.

16 So den, cause people trus een God, dey gwine git wa God been promise.
Fa truede tingGodpromise fa gii ta all Abrahamgranchullun chullun, e free.
An dat promise ain jes fa dem wa da do wa de Law say, bot e fa dem too wa
trus een God like Abraham been trus een God. Abraham de fada fa all we.
17Like dey write een God Book say, “A donemek ya fa be de fada ob a heapa
nation.” Een God eye, Abrahamwe fada, an God de one Abraham trus. God
de same God wa da mek people wa done dead git life gin. E jes gii de wod,
an dem ting wa ain been dey een de wol, dey dey dey. 18 Abraham trus an
look fowaad ta wa God been promise. E trus dat e gwine happen eben wen
dey ain been nottin fa Abraham fa see. An cause ob dat, e come fa be “de
fada ob a heapa nation.” Jes like dey write een God Book say, “Ya gwine
hab heapa granchullun chullun, jes like de staa dem wa ya ain eben able
fa count.” 19Abraham ain neba doubt dat God gwine dowa e been promise.
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Abraham been bout one hundud yeah ole an e know dat e too ole fa bon a
chile. An e know dat e wife Sarah ain been able fa bon a chile. 20 Stillyet,
nottin ain mek Abraham doubt dat God gwine do wa e been promise um. E
trus een Godmo anmo, da praise God fawa e been gwine fa do. 21Abraham
been sho dat God able fa do wa e been promise fa do. 22 Dat hoccome dey
write een God Book say, “Abraham trus God, an cause ob dat, all ting been
mek scraight twix esef anGod.” 23Demwodwehdeywrite say, “all ting been
mek scraight twix esef an God,” dey ain been write jes fa sake ob Abraham.
24Demwod been write fa we too. Ef we hab fait een God, wa mek we Lawd
Jedus git op fom mongst de dead people an lib gin, all ting gwine be mek
scraight twix we an God. 25 God leh Jedus dead fa pay fa we sin, an e mek
Jedus git op fom mongst de dead people an lib gin so dat e kin mek all ting
scraight twix we an God.

5
GodMek All Ting Scraight TwixWe an Esef

1WeGod donemek all ting scraight twix we an esef, cause we trus eenwa
Christ done. Wehab peacewidGod, cause obwawe Lawd Jedus Christ done
do fawe sake. 2Causewe trus eenwaChrist done, we kin libwidGodblessin
ponwe. Sowe full opwid joy, causewe knowGod gwine giiwewepaat een e
glory. 3Fodamo,weda rejaice too, cause ebenwenweda suffa causewe trus
een Christ, we know dat we da suffa fa mek we git mind fa beah wasoneba
come ta we. 4An wen we git mind fa beah wasoneba come, God sattify wid
we. An wenwe know dat God sattify wid we, we know God gwine gii we we
paat een e glory. 5An cause we know dat God gwine do dat, we know dat e
ain gwine disappaint we, cause God done showwe hommuch e lob we wen
e gii we de Holy Sperit.

6Wiles we stillyet been sinna an ain been able fa hep wesef, Christ dead
fa we sake at jes de right time wa God been pick, fa we wa ain beena do wa
God wahn. 7 Ain haadly eba happen dat somebody gwine dead fa sake ob
noda poson, eben wen dat poson da do wa right. Stillyet, fa sake ob noda
poson wa good an kind, a poson might eben hab courage nuff fa dead. 8Bot
God show we hommuch e lob we, cause eben wiles we stillyet been sinna,
Christ dead fa we sake. 9Now den, cause Christ dead fa we, e done mek all
ting scraight twixweanGod. Sowe ebenmo shodat cause obChrist, God ain
gwine be bex wid we pon dat day wen e gwine jedge all people. 10We been
God enemy, bot e done bring we back ta esef an mek we e fren, wen e Son
dead fa we. Now dat we done come back ta God, we eben mo sho dat God
ain gwine neba punish we, cause Christ da lib gin. 11An dat ain all. We da
rejaice cause obwawe Lawd Jedus Christ done, wen e bringwe back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol wen one man sin, an dat man sin done bring

det. An sin spread out ta all people an dey all sin, an cause ob dat, all people
gwine dead. 13People een dewol beena sin fo God giiMoses de Law, botwen
de law ain dey, God ain da say people guilty fa dey sin. 14 Bot fom de time
wen Adam lib til de time ob Moses, all people beena sin an so dey all haffa
dead, eben demwa ain been sin een jes de sameway dat Adam been sin.
Nowden, howAdam stan showwe a leetle bit bout howde onewa been fa

come been gwine stan. 15 Stillyet de gif wa God gii ain like sin wa Adam sin.
Fa true, plenty people dead cause dat one man Adam sin. Bot God mussy a
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whole heap mo powaful den Adam sin. Plenty people da lib cause dat one
man Jedus Christ hab mussy pon we, an we ain got fa pay fa dat. E God free
gif. 16Wa God da gii people fa free, dat diffunt fom wa happen wen dat one
man sin. Wen de one man sin, God jedge um, an God say e guilty an e haffa
git punish. Bot now wen people sin, God ain mek dem dead fa dey sin, like
dey been jue fa dead. E tell um say, dey ain guilty, an e mek all ting scraight
twix dem an esef. 17Fa true, cause oneman sin, fom dat time dey, all people
beenhaffadead cause obwadat onemanAdamdo. Botwahappen cause ob
wa de one man Jedus Christ done, dat a whole heap mo betta! All de people
wa cept God blessin eben dough dey ain fit fa git um, all people wa cept de
way Godmek all ting scraight twix esef an dem, an dey ain got fa pay fa dat,
dey all gwine git dey paat fa rule een life shru de oneman Jedus Christ.

18 So den, God condemn all people cause ob one man sin. Same way so,
God donemek all people free an gii nyew life cause ob dat right ting wa one
man done. 19An wen de one man sin, dat mek all people sinna. Same way
so, cause de one man do wa God tell um fa do, God mek all ting right tween
esef an plenty people.

20God sen de Law fa mek people ondastan mo bout how dey sin fa true.
Bot wen people da sin mo, God da bless we mo an mo. 21God da show we e
blessin so dat jes like sin been git powa famek all people dead, sameway so,
God blessin ponwe got powa famekwe git life wa ain neba gwine end, now
dat God donemek all ting scraight twix esef an people cause obwawe Lawd
Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1 So den, wa we gwine say? Fa true, we mus dohn keep on da sin so dat
God gwine keep on da bless we mo an mo, ainty? 2 Fa sho, we mus dohn go
on eenwe sinful way nomo! Tawewa trus een Jedus Christ, e jes likewe ole
life done dead. Sin ain got nomopowa fa rule obawe, so howwegwine keep
on da sin? 3Oona know dat wen dey bactize we, dat mek we one wid Jedus
Christ, anwebeendead like Jedus beendead. 4Wendey bactizewe,webeen
dead wid Jedus Christ, an dey bury we wid um, so dat jes like we Fada been
nyuse e great powa fa mek Jedus Christ lib gin, sameway so e nyuse e powa
so dat we, too, kin lib a nyew life.

5Cause jes likewe come fabeonewid JedusChristwenwebeendead like e
been dead, sameway so, we gwine be onewid umwenGodmekwe git nyew
life jes like e gii Christ nyew life wen e mek um git op fom mongst de dead
people. 6We know dat de life wa we beena lib, e done dead, de same time
wen dey kill Christ pon de cross, so dat de powa ob sinwa beena rule we life
kin be stroy. We ain haffa be no slabe ta sin no mo. 7 Cause wen somebody
done dead, sin ain got no powa oba um no mo. 8 Ef we dead wid Christ, we
bleebe dat we gwine lib wid um too. 9 Cause we know dat God done mek
Christ git op fommongst de dead people an lib gin, so e ain neba gwine dead
no mo. Det ain got no powa oba um no mo. 10Wen Christ dead, e broke de
powaob sin faeba. Annowde life e da lib, e da lib fa pleaseGod. 11Sameway
so, yamus look pon yasef jes like ya done dead, so dat sin ain got no powa fa
rule oba ya nomo. An yamus lib now fa please God, cause ya onewid Jedus
Christ.
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12 So den, ya mus dohn leh sin rule no mo oba ya body wa gwine dead, so
dat ya ain gwine do no bad ting wa ya haat tell ya fa do. 13Ya mus dohn sin
wid no paat ob ya body fa dowickity ting. Steada dat, yamus gii God all paat
ob ya life, like people oughta dowa done dead bot wa God done gii nyew life
ta. Ya mus gii God all ya life so dat e gwine mek ya do wa right. 14 Sin mus
dohn rule oba ya life, cause ya ain lib onda de lawnomo. Ya da lib onda God
blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine do? Fa true, we mus dohn sin jes cause we da lib

onda God blessin now an we ain lib onda de law no mo, ainty? Fa sho we
mus dohn do dat! 16Oona know dat ef ya gii yasef fa be slabe ta somebody,
fa do all wa dat poson tell ya fa do, dat mean fa say ya de slabe ob de poson
ya da saab, ainty? Same way so, ef ya gii yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e
say, dat sin gwine mek ya dead. Bot ef ya gii yasef fa be slabe ta God, fa do
wa e say, God gwinemek all ting right tween esef an oona. 17Bot we tell God
tankya, cause eben dough oona nyuse fa be slabe ta sin, now oona done set
ya haat fa do all dem true tingwa dey been laan oona bout God. 18God done
set oona free fom de powa ob sin, an now ya done come fa be slabe fa God,
an lib fa um. 19Ada taak disway ta oona bout slabe anmassa dem, cause dat
mo easy fa people fa ondastan. Oona nyuse fa gii all paat ob oona life fa be
slabe fa do mo an mo ob all kind ob wickity an dorty ting wa been dey een
ya haat. Same way so, now yamus pit ebry paat ob ya life scraight wid God,
fa lib like e people fa true.

20Wen oona been slabe ta sin, ya ain been boun fa do wa God been wahn
ya fa do. 21Wa payback ya been git wen ya beena do dem ting dat ya shame
ob now? Fa true, det de payback dat dem ting bring! 22 Bot now God done
set ya free so dat sin ain rule oba ya nomo. Oona God slabe now. Oona done
gii God all oona life fa lib fa um fa true. An dat life gwine las faeba an eba.
Dat de payback ya git! 23 Cause det de payback ob sin, bot life dat las faeba
an eba God gii we fa free. We git dat life wen we come fa be one wid Jedus
Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1Me Christian bredren, A know oona gwine ondastan wa A gwine taak
bout, cause oona know de law. De law got powa oba a poson long as dat
poson da lib. 2De law say amarry oomanmus lib wid e husban long as e da
lib. Bot ef e husban done dead, den de ooman free fom dat marry law. 3 So
den, ef de ooman go libwid nodamanwen e husban ain dead, people gwine
say dat ooman dey da lib een sin cause e done broke de marry law. Bot ef e
husban dead, de ooman free fomdat law an e kin gomarry nodaman. An ef
e do dat, e ain da lib een sin tall. 4Me Christian bredren, dat de sameway fa
oona, causeoonadonedead tadeLawtoo. Eaingotnopowaobaoona, cause
oonadonedead tadeLawwenoonadeadwidChrist ponde cross. Nowoona
blongst ta Christ, wa God donemek git op fommongst de dead people an lib
gin. An cause ob dat, we kin do good wok wiles we da saab God. 5De Law
been stir we op fa do plenty bad ting we wickity haat tell we fa do. An dem
bad ting wa we beena do, dey beena kill we. 6Bot now we free fom de Law.
Causewe done deadwid Christ an de Lawwanyuse fa keepwe all tie op like
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prisona, dat Law ain got no mo powa oba we. We ain saab God een de ole
way, wa dey been write down een de Law fa tell we wa fa do. Now we da
saab God een de nyewway dat God Holy Sperit da hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7Well den, wa we fa say? De Law sin? No, de Law ain sin tall! A ain been

fa know wa sin da, ef de Law ain been show me. A ain been fa know dat e
ain right fa cobish ef de Lawain been say, “Yamus dohn cobish nottin.” 8Bot
wen de Law say Amus dohn cobish, sin been git e chance fa mekme cobish
all kind ob ting dat ain blongst ta me. Ef dey ain no law, sin ain got no powa.
E jes dead. 9Anyuse fa lib dout knowwade law say. BotwenAcome fa know
de law, dat showmewa tingAhaffadoanwa tingAmusdohndo, andatmek
mewahn fa sin bad. 10Cause ob dat, A been like somebodywa dead een sin.
So de law wa been fa gii me life, e mek det come pon me. 11De law gii sin e
chance, an e ceebeme. An e been de law dat sin tek fa kill me.

12 So den, de Law come fom God. E holy. An wa de Law tell we fa do, dat
holy, an e right fa we fa do, an e good fa we. 13Dat mean fa say dat de Law,
wa good, mek me dead? Fa sho, de Law ain neba do dat! Sin done um. Sin
tek de Law, wa good, fa kill me, so dat people gwine know jes wa sin da. An
cause de Law say wemus dohn sin, dat mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14WeknowdatdeLawcome fomGod, botAaposonwaslabe ta sin. 15Dem

ting wa A da do, A ain ondastan. A ain do wa Awahn fa do. Steada dat, A da
dode tingdemwaAhate fa do. 16WenAdadowaAainwahn fado, dat show
dat A gree dat de Law right. 17 So now, A by mesef ain do dem ting. Sin wa
dey een me haat da mek me do um. 18Cause A know dey ain nottin good da
lib eenme--Amean fa say, eenme haat wawahn fa sin. Cause eben dough A
kin wahn fa do good, A ain able fa do um. 19A ain do de good A wahn fa do.
An de bad A ain wahn fa do, dat wa A da do. 20 So ef A da do de ting demwa
A ain wahn fa do, dat mean fa say dat by mesef, A ain da do um, bot de sin
wa da lib eenme, e damekme do um.

21 So den, A find dat dis de ting een me life. Wen A wahn fa do right, ebil
dey wid me. 22Eenme haat, A heppy wid de lawwa come fom God. 23Bot A
see dat de lawwame body da folla, e diffunt. E da fight ginst de law eenme
mind. Dat mek me like a prisona ta de law wame body da folla, wa da mek
me sin. 24A saary fa true! Who dat gwine set me free fomwa dis bodywahn
me fa do, dis bodywa damekme dead? 25A tell God tankya! We Lawd Jedus
Christ, e able fa set we free fomwa dis body wahnwe fa do!
So dat de way ting da gwine wid me. Een me mind A wahn fa do wa God

Law say, bot eenme body, A da folla de law ob sin.

8
WeOughta Lib da Dowa deHoly Sperit TellWe fa Do

1 So den, dey ain no way now dat God gwine condemn de people wa come
fa be one wid Jedus Christ. 2 Cause de Holy Sperit, wa da gii we nyew life
coddin ta wa Jedus Christ done fa we, e bring a law ob life wa set me free
fom de powa ob de law ob sin an det wa beena rule oba me. 3God done wa
de Law ain able fa do, cause we, wid we sinful haat, ain able fa hep wesef fa
do wa de Law say. God sen e own Son eenta de wol fa be a man like we, fa
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pay fawe sin. God punish e Son Jedus Christ steadawe, wen emek Christ de
sacrifice fa all we sin. 4God done dat so dat nowwe kin do all wa de Law say
e right fa do. We ain da lib de way we sinful haat tell we fa lib, bot we da lib
fa dowaGod Sperit tellwe fa do. 5Depeoplewada lib dewaydey sinful haat
tell um fa lib, dey jes da tink all de time bout wa dey sinful haat wahn fa do.
Bot de people wa da lib fa do wa God Sperit tell um fa do, dey jes da tink all
de time bout wa de Sperit wahn um fa do. 6Dem people wa jes da tink all de
time bout wa dey sinful haat wahn, dey gwine dead dout God. Bot dem wa
jes da tink all de time bout wa God Sperit wahn, dey gwine hab life faeba an
hab peace een dey haat. 7Sowen somebody jes da tink all de time bout wa e
sinful haat wahn, dat mek um God enemy. E ain gwine do wa God Law say.
Fa true, e ain able fa do um. 8Dem people wa jes da do all de time wa dey
sinful haat tell um fa do, dey ain able fa please God.

9Bot oona ain da dowa ya sinful haat tell ya fa do. Ya da dowa God Sperit
tell ya, ef God Sperit da lib dey eenside ya. An ef Christ Sperit ain da lib
eenside a poson, dat one dey ain blongst ta Christ. 10Bot ef Christ da lib dey
eenside ya, by e Sperit, den eben dough ya body dead cause ob sin, stillyet,
God Sperit da mek ya hab life, cause Christ done mek all ting right tween
oona an God. 11De Sperit ob God wa mek Jedus git op fom mongst de dead
an lib gin, e da lib dey eenside ya. So den, Godwamek Jedus Christ git op an
lib gin, e gwinemek ya body, wa gwine dead, git op an lib gin too. God Sperit
wa da lib dey eenside ya, e gwine do dat.

12Soden,meChristianbredren,wemusdowaGodSperit tellwe fa do. We
ain fa do wa we sinful haat tell we fa do. 13 Cause ef ya jes da lib de way ya
sinful haat tell ya fa lib, ya gwine dead. Bot ef ya leh God Sperit gii ya powa
so dat ya stop do dem ting ya body wahn ya fa do, ya gwine lib. 14Den all de
peoplewa da leh God Sperit lead um, dey God chullun. 15Cause de Sperit wa
God gii ya ain onewamekya scaid, like slabe scaid obdeymassa. Steadadat,
God gii oona de Sperit wa mek ya God chullun. An de Sperit gii we powa fa
call God say, “Fada! Me Fada!” 16God Sperit da jinewidwe own sperit, fa say
weGod chullun. 17AncauseweGod chullun,we gwine git deblessindemwa
God beena keep fa e people. An long wid Christ, we gwine git wa God beena
keep fa Christ. We knowdat de trute, sincewe got we paat een Christ suffrin
so dat we kin git we paat too, een de life ob glory wa Christ got.

De Glory waGwine Come Bye an Bye
18A reckondatwaweda suffanoweendis time ain nottin tall wenwe tink

bout de life ob glory wa God gwine show we bye an bye. 19All de ting dem
wa God done mek da wait, da look fowaad fa de time wen God gwine show
whodat e chullun da. 20Dem ting wa Godmek, e mek um so dat dey ain wot
nottin. Ain cause dey ain wahn fa do wa dey spose fa do, bot God mek um
like dat cause e wahn um fa keep on da look fowaad een hope. 21Cause God
gwine free dem ting e been mek, so dat dey ain gwine haffa rot no mo. God
gwine free um so dat e kin gim dat same glorywa blongst ta e chullun. 22We
know dat right op ta dis time, all ting wa God mek, dey da groan, jes like a
oomanda groanwid painwen e da bon a baby. 23An ain jes dem ting yahwa
da groan. Bot wewa got God Sperit, de fus paat ob dat glory wa da come, we
too da groan een we haat wiles we da wait, da look fowaad ta de time wen
God gwine gii we all we oughta git as chullun wa God done mek e own. An
God gwine set we body free fom dis wol, wen e gii we we nyew body. 24Fom
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de time God sabe we, we beena look fowaad ta dat glory wa da come. Bot ef
wedone gotwaweda look fowaad ta,we ainhaffa look fowaad taumnomo.
Cause ef we done got um, fa sho, we ain gwine look fowaad fa git um, ainty?
25Bot cause we da look fowaad ta wa we ain got yet, we ain mind fa wait fa
um.

26 Same way so, God Sperit, too, da hep we wen we ain da stan scrong een
we fait eenGod. Weainknowhowweoughtapray. Bot de Sperit, e dapray ta
God fawe, da groan een away dat we ain able fa say eenwod. 27AnGod, wa
look atwawewahn eenwehaat, e da ondastanwade Speritmean. Cause de
Sperit da pray ta God fa e people, an e da pray jes wa Godwahn um fa pray.

28We know dat fa dem wa lob God, God da mek ebryting wok fa we own
good. Goddadodat fawewaedonepick fadowaebeenplan. 29Dempeople
wa God pick, e mek um come fa be like e Son, so dat e Son gwine be de fus
mongst plenty people wa come fa be God chullun. 30Demwa God done pick
famek um like e Son, dem e call. An demwaGod call, e mek all ting scraight
twix dem an esef. An fa dem wa e mek all ting scraight wid, fa sho, e gwine
gim de glory wa da come.

Ain Nottin KinMek God Stop Lob E Chullun
31So den, wawe kin say bout dat? God dey fawe, so ainmek no nebamind

who go ginst we, ainty? 32God ain keep eben e own Son fom suffa. So den,
wen God gii e own Son fa all obwe, we kin know fa true dat e ain gwine hole
backnottin ekingiiwe. 33AinmeknonebamindwhocusewepeoplewaGod
done pick. Cause God de onewamek all ting scraight twix we an esef. 34Ain
nobody kin condemnwe fa we sin, cause Jedus Christ de one wa done dead
fa we, an den too, e de one wa God mek git op fom mongst de dead people
an lib gin. An Jedus Christ de onewa da seddown ta God right han side. E da
taak ta God fa we! 35 So den fa true, dey ain nobody, dey ain nottin kin mek
Christ stop fa lob we, ainty? Wen we da git een trouble, dat ain gwine stop
um. Wen haad time come ponwe, or people damek we suffa, dat ain gwine
stop um. Wenwe hongry, or wen we ain got nuff cloes fa weah, wen we een
danja, or ebenwen dey kill wewid sode, ain none ob dat kinmek Christ stop
fa lob we. 36Like David say,
“Cause we blongst ta ya, people da try fa kill we all de time.
Dey da treat we jes like sheep wa dey haffa kill.”
37Bot ebenwen all dem ting happen ta we, Christ wa lobwe damekwe able
fa win out oba all dem ting all de time. 38 Cause A know fa sho dat dey ain
nottin able tall fa mek God stop fa lob we. Ef we done dead or ef we da lib, e
da lob we. Angel dem ain able fa stop um, needa dem ebil sperit, needa ting
wa come een dis time yah or een de time fa come, 39needa de powa demwa
dey op oba de cloud, needa demdey pon de eart. Ain nottinwa Godmek kin
mek God stop fa lob we. E showwe dat by wa Jedus Christ we Lawd done fa
we.

9
WaGodDo fa E People wa EDone Pick

1Ada tell oona de trute, causeAblongst ta Christ. A ain da lie none tall. Me
haat wa de Holy Sperit da rule, e da tell me say A ain da lie. 2A saaful fa true
fa me people, de people ob Israel. De pain wa A feel eenme haat fa dem ain
neba stop. 3A been fa wish dat God been gwine condemn me an cut me off
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fom Christ, ef dat gwine hep me bredren, me own kin people, fa bleebe pon
Christ. 4De people ob Israel, dey de people wa God done pick, an God done
mek um e chullun an share e glory wid um. E mek e cobnant dem wid um,
an e gimdeLaw. God showumde rightwaydat dey oughtawoshupum, an e
gim e promise dem. 5De Jew people, dey de chullun chullun ob dey ole time
leada dem wa God pick. An wen Christ come fa be a man yah, e been bon a
Jew. Leh we praise God, wa da rule oba all! Leh we praise um faeba! Amen.

6A ain da tell oona dat God ain do wa e been promise fa do. Fa sho, God
do wa e promise, cause ain all de people dem wa bon eenta Israel fambly
blongst ta de true Israel people dem wa God pick. 7 E ain all de people bon
eentaAbrahamfamblywablongst taAbrahamtrue famblywaGodpick. Bot
God been promise Abraham say, “Isaac chullun gwine be ya fambly.” 8 Dat
mean fa say dat God ain pick all de chullun bon eenta Abraham fambly fa
blongst ta God fambly. Steada dat, jes de chullun bon cause God promise um
ta Abraham, dey blongst ta Abraham true fambly wa God pick. 9Cause wen
God promise Abraham, e tell um say, “Bout dis time nex yeah, A gwine come
back ta ya, an ya wife Sarah gwine bon a son.”

10 An dat ain all, cause Rebecca two son dem hab de same fada, we fada
fada Isaac. 11-12Bot fa showdatwasonebaGodbeenplan fabe, dat so e gwine
happen, God pick de one ewahn. Fo de two son dem been bon, an fo dey got
a chance fa do good or do bad, God tell Rebecca say, “Ya fus bon son, e gwine
saab ya oda son.” God say dat fa showdat de chilewa e pick, e de onewaGod
been call, an ain fa sake ob wa dat son do or wa de oda son do. 13Dat jes like
dey write een God Book say, “A been lob Jacob, bot A been hate Esau.”

14Well den, wa we gwine say? We ain gwine say dat God ain do wa right,
ainty? Fa true, God da do wa right all de time. 15Wen God taak ta Moses, e
tell um say, “A gwinehabmussy ponwhosonebaAwahn, anAgwine tek pity
ponwhosoneba Awahn.” 16 So ain pend ponwa somebodywahn orwa e da
do, dat mek God pick um. E jes pend pon God mussy, nottin mo. 17Moses
write dey een God Book wa God tell Pharaoh, de King ob Egypt, say, “A mek
ya fa be King, jes fa dis, so dat people kin see me powa ginst ya an fa leh all
de people ob de wol know bout me.” 18 So, ef God wahn fa hab mussy pon
somebody, e gwine habmussy pon um. An ef ewahn famek somebody haat
haad, e gwinemek e haat haad.

God Kin Condemn an E Kin ShowMussy
19 So one ob oona gwine aks me say, “Ef dat how God da do, hoccome God

kin blame we? Ain nobody kin win out ginst wa God wahn, ainty?” 20Man,
whoya tink yada? Yakin taakback taGod? Fa sho, a plain claypot ain gwine
grumble ta de one wa mek um, aks um say, “Hoccome ya mek me like dis?”
21 Atta all, de one wa mek de pot, e got de right fa tek de clay an mek wa e
wahn famek, ainty? E got de right fa tek de clay famek a pot wa fancy, an fa
mek a pot wa jes plain.

22God wok same so. God been wahn fa show people dat e bex wid sin an
dat e got powa. Bot e beahwid de peoplewabeenfit fa go eenta hell, demwa
e been condemn fa be stroy. 23God beahwid um cause e beenwahn fa show
how rich e glory ta demwa e habmussy pon, demwa e been git ready fa go
lib een e glory. 24Anwe dem people. We de one demwa e call. E ain call we
jes fommongst de Jew dem, bot fommongst dem wa ain Jew too. 25Dat wa
God tell we een de book wa Hosea write, say:
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“De people wa ainme own people,
A gwine call um ‘Me people.’

De nation wa A ain been lob,
A gwine call dem ‘Me people wa A lob.’

26An een dat same place weh God tell um say, ‘Oona ainme own people,’
een dat sameplace dey, deGodwada lib gwine call deme own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Israel say, “Eben dough dey a whole heapa
people ob Israel, like de grain ob sand dem pon de seasho, God gwine sabe
jes a few ob um. 28 Cause de Lawd gwine finish op e jedgiment pon all de
people ob de wol too fast.” 29 E stan jes like Isaiah say. E say, “Ef de Lawd
wa got powamoden all ain lehwe hab some obwe granchullun chullun, we
been done fa, jes like de people ob Sodom an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30 So den, wa we gwine say? We say dat de people dem wa ain Jew ain

beena try famek all ting right wid God, bot God donemek all ting right twix
esef an dem, cause dey trus een Christ. 31 Bot de Jew people wa God been
pick, dey beena folla haad atta a law famek all ting rightwid demanGod, an
dey ain been able fa do um. 32An hoccome dey ain do um? Cause dey beena
hope een de wok dey beena do fa mek um right wid God. Dey ain trus een
God. Dey beena stumble pon de “stone wa da mek people stumble.” 33 Dat
wa dey write bout een God Book wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een Zion

wa gwinemek people stumble.
Dat a stone wa gwinemek people faddown.
Bot de one wa trus een um

ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1MeChristian bredren, wid all me haat AwahnGod fa sabeme people, de

Jew dem. A da pray ta God fa dat. 2A know dey wahn fa please God too bad,
bot dey ain ondastan de right way. 3Cause dey ain pay no mind ta how God
da mek all ting right. Dey beena try fa find dey own way. So dey ain gree fa
folla God way fa mek all ting right twix esef an dem. 4God da mek all ting
right wid dem wa bleebe pon Christ, an so dey ain got no need no mo fa try
fa git right wid God shru de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5Moses been write bout de people wa tink dat Godmek all ting right twix

esef andemef dey kindo allwaGodLawsay. Moseswrite say, “Depeoplewa
kin do ebryting de Law say, dey gwine find life.” 6Bot wa dey write een God
Book bout de way God mek all ting right twix esef an de people wa bleebe
pon um, diswa e say: “Mus dohn say een ya haat, who dat gwine go op eenta
heaben?” (so dat e kin bring Christ down fa hep we). 7 “An mus dohn say
needa, who dat gwine go down ta de place ob de dead?” (so dat e kin bring
Christ op fomouttadey tawe). 8WaGodBook say? E say, “Godwod right yah,
close ta ya. Ya kin taak bout um an ya kin study pon um.” Dat de wodwe da
taak bout ta all people say, oona mus bleebe pon Christ. 9Cause ef ya tell de
people say “Jedus, e Lawd” an ya bleebe een ya haat dat God mek Jedus git
op fom mongst de dead people an lib gin, den God gwine sabe ya. 10 Cause
wenwebleebepon Jedus eenwehaat, Godmekall ting right twixweanesef.
An wen we tell people say we bleebe pon Jedus, God sabe we. 11Dey write
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een God Book say, “All people wa bleebe pon um ain gwine hab no cause fa
be saary bout um.” 12 Cause dey jes one God fa all people, an e da sabe de
Jew people an de people wa ain Jew, all een de same way. Dey all blongst ta
de same Lawd, an e da bless all dem tommuch wa da call pon um. 13 Jes like
dey write een God Book say, “Ebrybody wa da call pon de name ob de Lawd
gwine be sabe.”

14 Bot how people gwine pray ta de Lawd ef dey ain bleebe pon um? An
how dey gwine bleebe pon um ef dey ain neba yeh bout um? An how dey
gwine yeh bout um ef nobody ain neba gone an tell um bout um? 15An how
people gwine tell umefnobodyain senum? Likedeywrite eenGodBook say,
“How purty de foot dem ob de people wa da bring de Good Nyews.” 16 Bot
someobdepeople ain paynomind ta deGoodNyews. Deprophet Isaiah say,
“Lawd, who done bleebe demessagewe da tell um?” 17 So den, cause people
yeh de message bout Christ, dey come fa bleebe pon Christ. An somebody
haffa go tell people bout Christ fa mek um yeh.

18 Bot leh me aks oona sompin. E true dat de Jew people ain yeh de
message? Fa sho, dey done yeh dat message. Dey write een God Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19Lehmeaksoonanoda ting. Ainde Jewpeople ondastandemessage? Yeah,
de Jew people been ondastan. Fus, dey leada Moses taak way back dey fa
God, e tell de people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no nation fa true.
A gwinemek oona bex wid a nation ob people

wa ain ondastan nottin tall.”
20Denwende prophet Isaiah beena taak ta de people, Godmessage beenmo
cleah an scrong. E tell um God say,
“De people demwa ain beena try fa findme,

dey done findme.
A done appeah ta dem people

wa ain beena look fa me.”
21An God taak bout de Jew people say, “All de time A beena look fa dem wa
ain dowaA tell um, anwafight ginstme. A beena look fa um fa come tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel

1 So den, leh me aks oona: God done say e ain wahn e own people no mo?
E ain neba say dat! Amesef a Jew. A one ob Abraham kin people, an A come
outta Benjamin fambly. 2No, God ain neba say e ain wahn e people, wa e
been pick fo e mek de wol. Ain oona know wa dey write een God Book dey
wenElijahbeenagrumble taGodboutde Jewpeople? 3E tellGodsay: “Lawd,
dey done kill ya prophet dem. Dey stroy ya alta dem. A de onliest prophet
lef, an dey da try fa kill me too.” 4 Oona memba wa God ansa Elijah say?
God say, “A stillyet done keep seben tousanmanwa ain neba kneel down fo
de idol Baal fa woshup um.” 5Well den, e de same way so now. Stillyet dey
some people lef wa God hab mussy pon an e pick um fa woshup um. 6God
pick dem people dey jes cause e habmussy pon um. E ain pick um cause ob
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nottin dey done. Ef God pick people cause ob wa dey done, den e mussy ain
nomussy tall.

7 So den, dat so e stan. De people ob Israel ain all find wa dey beena look
fa. Jes demwa God pick, dey find um. De oda res dem been bline ta de trute
an ain ondastan. 8 Jes like dey write een God Book say, “God mek um so dey
ain able fa feel an tink. Right op ta taday, dey eye ain see an dey yea ain yeh.”
9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa nyam

ton eenta a trap ginst um fa ketch um.
Leh Godmek um faddown,

an leh um punish um!
10Leh Godmek dey eye daak

so dat dey ain able fa see.
Leh ummek um suffa cause ob dey trouble,

so dat dey back bend down all de time.”
11 So, leh me aks oona noda queshon: Wen de Jew people been stumble,

dat mean fa say dey faddown an ain got no chance fa git op gin? No, dat ain
true tall! Cause de Jew people sin, God ton ta de people wa ain Jew an sabe
um, fa mek de Jew dem jealous ob de people wa ain Jew. 12De sin ob de Jew
dem been bring big blessin ta de wol. Dey loss out wen dey ain wahn fa do
wa Godwahn um fa do, an dat bring big blessin ta de people wa ain Jew. Bot
de blessin gwine come tommuchwen all de Jew people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13Now A da taak ta oona wa ain Jew. A de postle ta oona wa ain Jew, an

A tink dis a great wok wa God gii me fa do. 14 Bot A hope dat A gwine mek
me own Jew countryman dem jealous ob oona, so dat God gwine sabe some
ob dem cause ob me wok. 15Wen God ain sabe de Jew people, e mek de oda
people een dewol come fa blongst ta um. So den, wenGod tek de Jew people
fa be e own people gin, dey gwine be people wa done dead an den lib gin!

16Ef de fus paat ob de bread a offrin ta God, dat mean fa say dat de whole
loaf blongst taGod. An ef de root ob a tree a offrin taGod, datmean fa saydat
de branch dem blongst ta God too. 17Dey done broke off some ob de branch
demobde olib treewa somebodybeenplant, an deydone graft een abranch
ob dewile olib tree, jine um ta de olib treewa e done plant. Oonawa ain Jew
stan jes like dat wile olib branch. Now oona da git de scrent an de life wa da
come fom de olib tree wa been plant. 18 So den, ya mus dohn tink dat ya mo
betta den dem branchwa been cut off. Mus dohn brag bout dat! Ef ya do, ya
oughta memba dat ya jes a branch, an no mo. Oona ain mek de root stanop
scronga. Fa true, de root de one wa damek oona stanop scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e stan. Bot dem branch been broke off so dat
A kin go dey een de place weh dey been.” 20 Dat true! Bot dey been broke
off cause dey ain bleebe. An oona da stan dey jes cause oona bleebe. Bot ya
mus dohn git de big head bout dat. Oonamus tek cyah an keep on da bleebe
Godmo scronga. 21God ain leh de Jew people keep on da grow, demwa stan
like de branchwa da grow pon de tree. So den, e ain gwine leh oona keep on
da grow needa, ef ya fall way fom um. 22 So dat mek we see dat God good,
bot e kin be haad pon a poson too. God haad pon dem wa beena bleebe bot
den stop bleebe an fall way fom um. Bot e good ta ya ef ya keep on da trus
een Godmussy. Bot ef ya ain trus um, God gwine cut ya off too. 23An de Jew
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people, ef dey change dey way an staat fa trus God gin, God gwine graft um
back een de place weh dey been. Cause God able fa do dat. 24Oona stan like
dem branchwa been cut off awile olib tree, an wa dey done graft pon a olib
treewabeen plant, eben doughdat ain howdat fa be. Bot de Jewpeople stan
like dem branch ob de olib treewa been plant. E gwine bemo easy fa God fa
graft dem branch wa been broke off back pon dey own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25Me Christian bredren, A wahn oona fa ondastan dis secret wa God ain

been leh people know. A tell oona dis so dat ya ain gwine tink ya got sense
tommuch. Dis de secret: Israel people ain faeba gwine hab haad head. Dey
gwine keep on datway jes til demwaGoddone pickwa ain Jew come taGod.
26 An so den, God gwine sabe all de Israel people. Like dey write een God
Book say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey back pon de Good Nyews, dey God enemy. An
dat been a hep ta oona wa ain Jew. Bot cause dey de people God been pick,
God still da lob um cause ob wa e promise dey ole people leada dem. 29God
ain neba change e mind bout de people e pick or de blessin e gim. 30Oona
wa ain Jewain beena dowaGod tell oona fa do. Bot nowGodhabmussy pon
oona, cause de Jew dem ain do wa e tell um fa do. 31 Same fashion now, de
Jew people dem ain do wa God wahn. Jes like e hab mussy pon oona, now
e kin hab mussy pon dem too. 32 Cause people ain do wa God tell um fa do,
God leh um all go on dat way, so dat dey ain able fa lef dey sin. E done dat so
dat e kin habmussy pon all ob um.

People Oughta Praise God
33God da bless all people fa true! God got plenty sense wa no poson neba

got, an e know all ting! Ain nobody able fa splain tall wa God cide fa do! Ain
nobody able fa ondastan e way! 34Like dey write een God Book say,
“Ain nobody neba knowwa de Lawd da tink!

Ain nobody tall able fa wise um bout wa e oughta do!
35Ain nobody neba gii nottin ta God

so dat God gwine haffa gim sompin back!”
36 Cause God mek all ting. E de one wa da keep all ting da wok jes like dey
oughta wok. An all ting dey fa e sake. Leh all de people praise God faeba!
Amen.

12
HowWeOughta Lib So datWe Please God

1 So den, me Christian bredren, cause God hab mussy pon oona een so
many way, A da beg ya fa gii all ya life ta God as a sacrifice wa da lib fa do
e wok, a sacrifice wa blongst ta God an gwine please um. Dat de true way
we oughta woshup God. 2Oona mus dohn do tall like de people een dis wol
do. Steada dat, yamus leh God change de way ya tink, so dat all wa ya da do
gwine change. Dat gwine mek ya able fa know wa God wahn, wa good, an
wa da please um, an how ya kin lib jes like ya oughta lib.
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3Cause obGodblessin ponme, Ada tell ebry oneoboona say,musdohngit
de big head an tink ya sompinwen ya ain. Steada dat, yamus hab sensewen
ya tink bout yasef. Ebry one ob oona mus jedge yasef coddin ta hommuch
Godmekyaable fa trusum. 4Ebryposongot eonebodywagotplentydiffunt
paat. An dem paat got diffunt wok, an ebry paat da hep e body. 5 Same
fashion, eben dough we da heapa people, we come fa be one body cause we
all trus een Christ. An ebry one obwe blongst ta all de oda res. 6So ebrybody
able fa do diffunt ting coddin ta howGodmek umable fa dowid de powa an
senseGodgim. EfGodmekweable fa tell odapeopleGodwod,wemusdoum
coddin ta hommuch fait we got. 7Ef Godmekwe able fa hep oda people, we
mus do dat. Ef emek somebody able fa laan people, e mus do dat. 8Ef emek
somebody able fa courage people, e mus do dat. Ef God gii somebody good
haat fa gii some obwa e got fa hep oda people, emus do datwid all e haat. Ef
Godmek somebody able fa lead odapeople, emuswokhaad. Anwhosoneba
able fa habmussy pon people wa got need fa hep, e mus be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob um wid all ya haat. Mus hate wa ebil, an
hole on ta wa good, da keep um een ya haat. 10Mus lob one noda like people
wa blongst ta de same fambly. An mus be heppy fa gii hona ta ya bredren.
11 Ya mus neba be lazy. Mus wok haad. An ya mus saab de Lawd wid all ya
haat. 12Wiles ya dawait wid good hope fa wa God gwine do fa ya, ya oughta
rejaice. Wen ya da suffa, mus beah op onda ya trouble. An ya mus pray all
de time. 13Wen ya Christian bredren ain got wa dey need, ya mus gim paat
ob ya own ting dem. Anmus all de time hep scranja dem, an tek cyah ob um
een ya house.

14Yamus aks God fa bless de people wa damek ya suffa. Yamus dohn aks
God fa cuss um. Mus aks God fa bless um. 15Wen people da rejaice, ya mus
rejaice longwidum, anwenpeople saaful, yamusbe saaful longwidumtoo.
16 Lib peaceable wid one noda. Mus dohn be oppity, bot sociate wid people
dat oda people look down pon. Ya mus dohn tink ya got sense mo den oda
people.

17 Ef somebody da do ya bad, ya mus dohn pay um bad back. Ya mus tek
cyah fa try fa do dem tingwa right een all people eye. 18Yamus do all ya able
fado sodat yakin libpeaceablewid ebrybody. 19MedeahChristianbredren,
wen somebody do ya bad, ya mus dohn neba pay um bad back. Steada dat,
ya mus leh God jedge dat poson an gim e payback. Cause dey write een God
Book say, “De Lawd say, A gwinemek people wa da do oda people bad, suffa
fa de bad dey da do. A gwine gim dey payback.” 20 Bot ya mus do like dey
write een God Book say, “Ef ya enemy hongry, ya mus gim sompin fa nyam.
Ef e tosty, mus gim sompin fa drink.” Ef ya do dat, ya gwine pile op heapa
coal ob fire pon dey head. 21 Ya mus dohn leh ebil win out oba ya. Ya mus
win out oba ebil by de good ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1Ebrybodymus dowa demwa da rule een de gobment tell ya fa do. Cause
ainnobody got tority fa rule lessinGod gimdat tority. Godde onewapit dem
people dey. 2 So den, de one wa go ginst de tority dem, e da gwine ginst wa
God say oughta be. De one wa da do dat, e gwine mek esef suffa jedgiment.
3De people wa da do wa right, dey ain scaid ob demwa da rule oba um. Jes
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depeoplewadadobad, dey scaid obdemwada rule obaum. Ef ya ainwahn
fa be scaid ob de one wa got tority, ya mus do wa right. Den e gwine praise
ya. 4 Cause de poson wa got tority, e God saabant wa da wok fa hep oona.
Bot ef ya do bad, ya oughta be scaid, cause e got powa fa punish ya. E God
saabant fa jedge an punish dempeoplewa da do bad. 5Cause ob dat, yamus
do wa de rula dem tell ya fa do. Ya mus dohn do um jes cause dey got tority
fa jedge an punish ya. Yamus do um, too, cause ya know eenside ya haat dat
ya oughta do um.

6Sameway so, yamus pay tax, cause de tority demda dewokwaGod gim.
7Ya mus pay ebrybody wa ya owe um. Ef dey aks ya fa pay tax, ya mus pay
um. An ya mus spec dem ya oughta spec, an gii hona ta dem ya oughta gii
hona ta.

HowOonaOughta Lib wid One Noda
8Mus dohn owe nobody no debt, cep de debt dat oona mus lob one noda.

Demwa da lob one noda da do all wa de Law ob God say dey oughta do. 9De
Law dem wa God gii Moses say, “Man mus dohn lef e wife an go sleep wid
oda ooman, an oomanmus dohn lef e husban an go sleepwid odaman. Mus
dohn kill. Mus dohn tief. Mus dohn cobish.” Dem law yah an all de oda dem,
dey eenside dat one lawwa say, “Yamus lob ya neighba jes like ya lob yasef.”
10Wen ya lob ya neighba, ya ain gwine do umno bad. So den, wen ya lob, ya
da do all wa de Law say ya oughta do.

11 Ya mus do dat, cause ya know wa kind ob time we da lib een. Ya know
dat de time fa wake op done come, cause de day wen God gwine sabe we da
come mo closa now den de time wen we fus been bleebe pon Jedus Christ.
12De night mos pass. De day close by now. So den, leh we stop do dem bad
ting wa wickity people da do een de daak. Like sodja, wa pit on dey aama
een de day, lehwe tek op dem tingwawe kin fightwid, an lehwe be ready fa
fight een de light. 13Lehwe lib a clean life, like peoplewa dey een de light ob
day. Wemus dohn lib loose life. Mus dohn be dronka. Mus dohn lib bad life
an do all kind ob ebil ting. Mus dohn fight wid people or git de big eye cause
ob wa dey got. 14 Steada dat, mus leh de Lawd Jedus Christ rule oba we. An
wemus dohn pay nomind ta dem bad ting wawe sinful haat tell we fa do.

14
MusDohn Jedge Ya Christian Broda

1 Oona mus gii a haaty welcome ta de one wa ain scrong een e fait yet.
Mus dohn aagy wid um bout wa e tink right fa do. 2 Some people bleebe
dey kin nyam all kinda food. Bot oda people wa ain scrong een dey fait yet,
dey ain nyam no meat tall. 3Dem people wa tink e right fa nyam all kinda
food, dey mus dohn tink dey mo betta den de people wa ain tink e right fa
nyam no meat. An dem people wa ain tink e right fa nyam all kinda food,
dey mus dohn jedge dem wa tink e right fa nyam all kinda ting, cause God
donewelcome um fa be e own. 4Yamus dohn jedge somebody else saabant,
ainty? De onewa de saabant dawok fa, e de one fa tell um ef e da do good or
ef e da do bad. De saabant gwine do wa e oughta do, cause de Lawd able fa
mek um dowa e oughta do.

5Some people tink one daymo betta den noda day, an oda people tink dey
ainnodaymobetta dennoda. Ebrybodymusmekopemind fa esefwa right.
6De onewa tink one daymo betta den noda, e do dat fa gii hona ta de Lawd.
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An de one wa tink e right fa nyam all kinda food, e da nyam um fa gii hona
ta de Lawd, cause e da tell God tankya fa de food. Same way so, de one wa
ain nyam some kinda food, e da do dat fa gii hona ta de Lawd, an e tell God
tankya. 7Ain none ob we lib jes fa do wa we wahn, an ain none ob we dead
jes cause we wahn fa. 8 Cause wiles we da lib, we oughta lib fa please de
Lawd. Anwenwe dead, we dead fa de Lawd. So den, wiles we da lib anwen
we dead, we blongst ta de Lawd. 9 Cause dat wa mek Christ dead an git op
fa lib gin, fa mek um Lawd ob all people, demwa done dead an demwa ain
dead yet. 10So, ain none ob oona oughta jedge ya Christian broda, ainty? An
ain none ob oona oughta tink e mo betta den noda Christian broda, ainty?
Cause we all got fa stanop fo God wa gwine jedge we. 11Dey write een God
Book say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

A promise dat all people gwine kneel down fome fa woshupme.
An all people gwine tell een de open who A da.’ ”
12 So den, ebry one ob we gwine haffa ansa ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13Soden,wemusdohn jedgeonenodanomo. Steadadat ebrybodyoughta

mek op dey mind dat dey ain gwine do nottin wa gwine mek dey Christian
broda stumble or fall eenta sin. 14 A blongst ta de Lawd Jedus, an dat mek
me know fa sho dat dey ain no food wa ain right fa nyam. Bot ef somebody
bleebe e ain right fa nyam sompin, den e ain right fa dat poson fa nyam um.
15Ef ya Christian broda git opsot cause ob sompin ya nyam, ya ain da waak
eendewayob lob. Yamusdohnnyamjesanytingyawahn, efdat gwine stroy
a poson wa Christ dead fa. 16Yamus dohn do nottin ya bleebe fa be good, ef
dat gwinemek ya Christian broda sin an den oda people shrow slampon ya.
17CauseGod rule ainbout tingweoughtanyamor tingweoughtadrink. God
rule bout how fa lib scraight an peaceable wid people, an de joy wa de Holy
Sperit da pit een we haat. 18De one wa da saab Christ een dis way, e da mek
God heppy wid um, an people, too, gwine like wa e da do.

19Soden,wemus tryall de time fadodemtingwagwinebringpeaceanwa
gwine hepwemek one nodamo anmo scronga een dey fait. 20Yamus dohn
stroy de wok ob God fa sake ob food. Ya kin nyam all kind ob food, bot ya
mus dohn nyamnottinwa gwinemek noda poson sin. 21Yamus dohn nyam
meat, needa drink no wine, or do no oda ting wa gwine mek ya Christian
broda sin. 22Wasoneba ya bleebe bout wa right fa nyam or fa drink, yamus
lef dat tweenyasef anGod. Wen somebodydado tingwaebleebe fa be right,
an e ain doubt, needa say ta esef e done wrong, dat one heppy fa true. 23Bot
ef somebody doubt een e haat wen e da nyam some kind ob food, den e da
condemn esef, cause e ain bleebe e da do right. Ef we do sompin wa we ain
bleebe right, we da sin.

15
WeMus PleaseWe Christian Bredren

1Wewa stan scrong een God way oughta beah op wid demwa ain scrong
yet. Wemus dohn do jes wawewahn fawesef. 2Ebry one obwemus please
we Christian bredren, da dowa good fa dem fa hep um stanmo scronga een
deway. 3Eben Christ ain been do all wa e do jes fa please esef. Deywrite een
GodBook say, “People been sult ya, botwadey sayda sultme too.” 4Ebryting



Rome 15:5 255 Rome 15:21

wa been write down een God Book way back dey, dat been write down fa
laan we, so dat we kin look fowaad ta wa gwine come. Cause God Book da
couragewe an gii we hope. 5AnA da pray dat God, wa da courage people an
mek um able fa beah wa come, e gwine mek oona able fa gree togeda an lib
peaceable cause oona da waak togeda een de way ob Jedus Christ, 6 so dat
oona all togeda wid one haat gwine praise God, de Fada ob we Lawd Jedus
Christ.

De GoodNyews de Same fa de People wa Ain Jew
7 So oona mus gii haaty welcome ta one noda an cept um een ya haat, jes

like Christ welcome an cept oona, so dat people gwine praise God. 8Cause A
da tell oona say, Christ come fa saab de Jew people, fa show dat God da do
wa e been promise we ole people leada dem. 9An Christ come, too, fa mek
de people wa ain Jew praise God cause e habmussy pon um. Like dey write
een God Book say,
“So den, A gwine praise yamongst all de nation dem.

A gwine sing praise ta ya name.”
10An dey write gin een God Book say,
“Oonawa ain Jew, oona oughta praise God longwid demwaGoddone pick!”
11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta praise de Lawd.

Leh all people praise um!”
12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line gwine come.
God gwinemek um rule oba all de nation dem,

an dey gwine pit dey hope een um.”
13 A da pray dat God wa da mek we hab hope, e gwine mek oona full op

wid all joy an peace as oona da trus een um, so dat de powa obdeHoly Sperit
gwinemek oona look fowaadmo anmo ta wa God gwine do.

PaulWok fa ChristMongst de People wa Ain Jew
14MeChristian bredren, A feel sho bout oona, dat oona good people. Oona

know all wa oona need fa know, an oona able fa laan one noda. 15 Stillyet,
een dis letta A damemba oona gin bout some ob de ting demwaA beena tell
oona bout. A ain hide nottin, cause God gii me dis special wok fa do. 16E sen
me fawok fa Jedus Christmongst depeoplewaain Jew. Emekme fawok like
a priest fa tell dem people de Good Nyews wa God gii we, so dat demwa ain
Jew kin bleebe pon Christ an stan like a offrinwa please God. DeHoly Sperit
mek dey haat clean anmek umGod own people. 17So cause A onewid Jedus
Christ, A kin be proud obmewok fa God. 18A ain gwine taak bout nottin bot
wa Christ mekme able fa say an do, fa bring dem people wa ain Jew fa saab
God. 19 E God Sperit wa gii me de powa fa do de miracle an sign dem wa A
done. So, wiles A da trabel fom Jerusalem all de way roun ta de province ob
Illyricum, A beena tell people de Good Nyews bout Christ. 20A jes wahn fa
tell de Good Nyews weh de people ain neba been yeh bout Christ yet. Dat
way, A ain gwine do wa noda poson done been staat fa do, like a man wa da
build a house pon a foundation wa noda man done pit down. 21 Steada dat,
like dey write een God Book say,
“De people demwa nobody ain neba tell bout Christ,

dey gwine see.
An demwa ain neba yeh bout um yet,

dey gwine ondastan.”
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Paul Plan fa Come ta Rome
22Cause ob dis wok, plenty time wen A been wahn fa come fa see oona, A

ain been able fa come. 23Bot nowdat a done donemewok een dis place yah,
an cause A been wahn fa a long time fa come see oona, 24A plan fa come ta
oona. A da look fowaad fa see oonawen A pass by dey ponmeway ta Spain.
An A like fa hab oona hep me go dey, atta A wisit dey wid oona fa a leetle
wile. 25Bot now, A da gwine ta Jerusalem fa hep God people dey. 26Cause de
chochmemba dem eenMacedonia an Achaia beenwahn fa gii somemoney
ta God people een Jerusalem wa ain got nottin. 27Dey mek op dey mind fa
do dat. An fa true, dey oughta hep demwa ain got nottin dey een Jerusalem,
cause de people wa ain Jew been git dey paat een God blessin fom de Jew
dem. So den, dem wa ain Jew oughta hep de Jew dem an bless um wid wa
dey need fa lib. 28WenA done done dat wok een Jerusalem, wen A done gim
all demoneywade people eenMacedonia anAchaia been geda fa um, denA
gwine lef dey an come see oonawiles A da pass by ponmeway ta Spain. 29A
know dat wen A come ta oona, A gwine come full op wid blessin wa Christ
gii me fa oona.

30Me Christian bredren, cause ob we fait een we Lawd Jedus Christ an de
lobwaGodSperit pit eenwehaat, Adabeg ya fa jinewidme fapray taGod fa
me wid all ya haat. 31Pray dat de people een Judea wa ain bleebe pon Jedus
ain gwine dome no haam, an dat God people een Jerusalem gwine be heppy
fa wa A gwine do fa um. 32 Pray fa dem ting, so dat ef God wahn um fa be,
A gwine come ta oona wid joy een me haat, an A gwine spen some time dey
wid oona, an we gwine courage one noda. 33 A pray dat God, wa da gii we
peace, gwine be wid all ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een Rome

1We Christian sista Phoebe, wa da saab de choch dey een Cenchrea, e a
good poson. 2 A da aks oona fa gim haaty welcome cause e blongst ta de
Lawd, an dat de way people wa blongst ta de Lawd oughta welcome one
noda. Hep umwidwasoneba ewahn, cause e beena hep plenty people, an e
beena hepme too.

3A da tell Priscilla an Aquila hey. Dey beena wok fa Jedus Christ wid me.
4Dey been ready fa dead fa me sake. Me an all de choch people wa ain Jew
da tell um tankya. 5An A da tell de choch people wa dameet een dey house,
hey.
A da tell me deah fren Epaenetus hey. E been de fus one fa bleebe pon

Christ een de province ob Asia. 6A da tell Mary, wa beenawok haad fa oona,
hey. 7A da tell Andronicus an Junias hey. Dey Jew people jes like me, an dey
beendeyeende jailhousewidme. Deydonegit plentyhonamongstdepostle
dem, an dey been bleebe pon Christ fo me.

8A da tell Ampliatus hey. Eme deah fren een de Lawd. 9A da tell Urbanus
hey. E a manwa da wok fa Christ wid we. An A da tell me deah fren Stachys
hey. 10A da tell Apelles hey. E been pit ta de test an beena show dat e true ta
Christ, fa sho. A da tell Aristobulus fambly hey. 11A da tell Herodion hey. E a
Jew, jes like me. An A da tell de bredren wa dey een Narcissus house hey.

12A da tell Tryphena an Tryphosa, dem ooman wa da da wok fa de Lawd,
hey. An A da tell me deah fren Persis hey. E da wok haad fa de Lawd. 13A da
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tell Rufus hey. E a good broda een de Lawd. An A da tell Rufus modda hey.
E beena hep me jes like A been e own chile. 14A da tell Asyncritus, Phlegon,
Hermas, Patrobas, Hermes ande oda Christian bredrenwadeywid um, hey.
15Ada tell Philologus, Julia, Nereus an e sista, an Olympas, an all God people
dey wid um, hey.

16Tell onenodahey eenChristian lob. All depeople eendeChristian choch
demwa dey yah da tell oona hey.

Paul Tell de Christian Demwa fa Do
17Me Christian bredren, A da beg oona fa watch out fa dem people wa da

mek oona aagy wid one noda an opsot people, fa mek um ton way fom God
an staat fa bleebe oda ting. Dey da do ting wa go ginst wa we beena laan
oona. Oonamus dohn hab nottin fa do wid dem. 18De people wa da do dem
kinda ting yah, dey ain da do de wok ob we Lawd Jedus Christ. Dey da wok
fa sattify jes deysef. Dey got sweet mout an dey taak fine, fa ceebe de mind
dem ob people wa ain know dey da do bad. 19All de people beena yeh how
oona da folla de way ob de Good Nyews wid all ya haat, an dat mek me full
op wid joy fa wa ya da do. Bot Awahn ya fa git sense fa know fa dowa good,
anmek ya so ya ain got nottin fa dowid ebil. 20An purty soon, Godwa da gii
we peace, gwine stroy Satan powa an pit um onda ya foot.
De blessin ob we Lawd Jedus Christ be pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da tell oona hey. An Lucius, Jason, an

Sosipater, dey da tell oona hey. Dey Jew people, jes like me.
22 A Tertius, oona Christian broda wa da write dis letta fa Paul, A da tell

oona hey.
23Gaius da tell oonahey. Ada stay een ehouse anall de people obde choch

da meet een e house, too. Erastus, wa da keep de money fa de city, an we
Christian broda Quartus da tell oona hey.
[ 24A da pray dat de blessin ob we Lawd Jedus Christ be wid all ob oona.

Amen.]
Paul Praise God

25 Leh we praise God! God able fa mek oona stan mo an mo scronga een
oona fait, coddin ta de Good Nyews bout Jedus Christ wa A beena tell oona,
an coddin ta wa A beena tell oona bout de true ting dem wa been hide fom
people fomwendewol staat. 26Botnow,Goddonemekaheapapeopleknow
dis true ting wa A beena tell bout wa de prophet dem been write, coddin ta
wa Godwa da lib faeba tell me fa do, so dat all people een de wol kin bleebe
an do wa e tell um fa do.

27God an nobody else got sense een all ting. Leh we praise um faeba shru
Jedus Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta DemEen Corinth
1A Paul, wa God call fa be postle ob Jedus Christ cause dat wa God wahn,

da write dis yah letta, long wid broda Sosthenes.
2We da write ta oona, God choch dey een Corinth, oona wa Jedus Christ

done clean op an call fa be God own people. An we da write too ta all dem
people all oba wa pray een de name ob we Lawd Jedus Christ, cause e we
Lawd an dey Lawd too.

3We pray fa God we Fada an we Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4A da tell me God tankya all de time fa e blessin pon oonawen oona come

fa be onewid Jedus Christ, 5 cause een Christ e donemek oona rich een ebry
way, een all oona say an all oona ondastan een oona haat. 6De Good Nyews
bout Christ done come fa tek a stan een oona haat. 7Cause ob dat, oona ain
gone dout none ob dem blessin ob de sperit, wiles oona da wait fa dat time
wen de Lawd Jedus Christ gwine come back. 8E gwine keep on damek oona
scrong all de way ta de end, so dat God ain gwine find nottin fa condemn
oona fa, wen dat day comewenwe Lawd Jedus Christ come back. 9Oona kin
trus God fa do all wa e promise. E done call oona fa folla longside e Son, we
Lawd Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10MeChristianbredren,Adabegoonabyde torityobdenameobweLawd

Jedus Christ, oona all mus gree wid one noda een de way oona tink an een
wa oonawahn fa do. Den dey ain gwine be nottin fa oona fa spute bout. 11A
da tell oona dis,me bredren, cause some ob de people fomChloe house done
bring me wod say, quarrellin gwine on mongst oona. 12Leh me splain wa A
mean! One ob oona da say, “A da do wa Paul say.” Noda da say, “A da do wa
Apollos say.” Someodaoneoboonada say, “AdadowaCephas say.” Annoda
one da say, “A da do wa Christ say.” 13 Christ ain teah op eenta diffunt paat,
ainty? A, Paul, ain been de onewa dey done kill pon de cross fa oona, ainty?
Anwenoonagit bactize, deyainbactizeoonaeenPaulname, ainty? 14Atank
de Lawd dat A ain bactize none ob oona, cep fa Crispus an Gaius. 15 So den,
dey ain nobody kin say oona been bactize een me name. 16 (A done bactize
Stephanas too, an all demwa lib een e house. Oda den dat, A ainmemba ef A
bactize no oda poson.) 17Christ ain senme so A kin bactize people. E senme
so A kin go roun da tell people de GoodNyews. An A ain fa tell umwid purty
wod. A da tell um plain, cause A ain wahn fa tek nottin way fom de powa ob
Christ pon de cross.

God Show E Powa an E Sense Shru Christ
18De trute bout de cross ain mek no sense tall ta dem wa pon dey way fa

be loss faeba. Bot ta we wa God da sabe, dat show de powa ob God. 19Dey
done write een God Book say,
“A gwine tek de wise wod ob de people demwa nyuse jes dey own sense,

an A gwine bring um ta nottin.
All de laanin dem people git fom book,

A gwine chunk um out.”
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20Weh dem people wa hab a heapa sense? Weh de Jew Law teacha dem?
Wehdemwakinaagygoodeendewol taday? Goddone showdat all de sense
dat people got een dis wol plain foolish.

21Godmek um so dat de people ob diswol ain knowumby dey own sense.
Godnyuse a foolish story fa sabedemwadableebeponum. 22De Jewpeople
wahn fa see miracle, an dem wa ain Jew da try fa figga ting out by dey own
sense. 23Bot now we da tell people bout Christ an how e done dead pon de
cross. Dat bumfumble de Jew dem, an demwa ain Jew, dey say dat ain mek
no sense tall. 24 Bot ta dem wa God call fa come ta um, Jew people an dem
wa ain Jew all two, we preach bout Christ, God powa an God sense. 25Cause
wa God do dat look like e ainmek no sense een people eye, dat mek waymo
sense fa true den people sense. An wen people tink God weak, eben den e
got mo powa den all de scrent obman.

26Me Christian bredren, memba wa kind ob people oona been wen God
call oona. Ain many ob oona hab sense, coddin ta de people ob de wol. Ain
manyoboonahabpowa. Ainmanyoboonaboneenta portant fambly. 27Bot
God pick wa people een de wol tink ain mek no sense tall fa shame demwa
got dis wol sense. E pick dem wa ain got no powa tall, fa shame dem wa
scrong. 28Godpickdemwapeoplehole cheapan tinkdeyainwotnottin. God
do dat fa mek wa people ob de wol tink walyable mount ta nottin. 29 Cause
ob dis, dey ain nobody kin brag bout nottin front ob God. 30God de one wa
mek oona come fa be one wid Jedus Christ. God gii we good sense. Christ
mek all ting right tween we an God. E mek we come fa be God own people
an set we free. 31 So den, like dey write een God Book say, “Ef people wahn
fa brag, leh um brag bout wa de Lawd done.”

2
WaWe Say bout Christ pon de Cross

1Me Christian bredren, wen A come ta oona fa tell de true wod bout God,
A ain neba nyuse no fine wod like A got a heapa laanin. 2Cause A beenmek
opmemind fa taak bout nottin bot jes Jedus Christ an how dey done kill um
pon de cross. 3 A come ta oona weak an scaid an A beena tremble. 4Wen
A beena laan oona bout Jedus, A ain taak wid no sweet purty wod wa come
fom jes wa people know. Stead ob dat, wen A taak bout Jedus, oona come fa
know fa sho dat de powa ob God Sperit da wok eenme. 5 So den oona know
fa sho dat oona ain trus een Jedus jes cause ob wa people know. Oona trus
een Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen wemongst people wa trus een Christ, we da taak ta umwid

wodwahab plenty sense. We ain nyuse de kinda sensewa people ob diswol
teach, needa ob de leada dem wa da rule een de wol. Dey all dem da come
ta nottin. 7Bot de kinda sense we da taak, dat God own wa e ain leh people
know bout. Dat de kinda sense dat God done pick fa we glory fo e mek de
wol. 8Ain none ob dem rula ob dis wol wa been ondastan dat kinda sense,
cause ef dey been ondastan dat, dem rula ain been fa nail de Lawd ob glory
pon de cross. 9Bot like dey write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head bout,

dat de ting fa true dat God been git ready fa demwa lob um.”
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10Bot God hab e Sperit show we dis yah wa e ain neba show people fo now.
God Sperit find out ebryting, eben all de secret ting dem bout God. 11Cause
nobodyainknowwanodaposonda tinkbout eensidedat posonhaat. Jes dat
poson own sperit eenside um know dat. Sameway so, nobody ain ondastan
wa God da tink bout, cep God own Sperit. 12We ain got de sperit ob de wol
eensidewe. We got deHoly Sperit waGod senwe, so datwe kin ondastan all
dem ting wa God gii we.

13So den, wenwe tell dem ting yah, we ain taakwid de kinda sense people
laan we. We da taak demwod dat God Sperit showwe. Wenwe laan people
wa leh God Sperit rule oba um, we splain bout dem true ting dat de Sperit
da tell we. 14De poson wa ain got God Sperit eenside um, e ain pay nomind
ta dem ting dat God Sperit da gii we, cause dem ting ain mek no sense tall
ta um. E ain able fa ondastan um, cause e God Sperit wa able fa mek people
ondastan dem ting. 15Bot de poson wa leh God Sperit rule oba um, e able fa
jedge all ting. Bot ain nobody kin jedge de posonwahabGod Sperit. 16Cause
like dey write een God Book say,
“Whodat kin ondastan wa de Lawd da study e head bout?

Ain nobody able fa tell umwa fa do, ainty?”
Bot we da tink sameway Christ da tink.

3
De People wa da Do GodWok

1Me Christian bredren, A ain been able fa taak ta oona same like A taak ta
people dat leh God Sperit rule oba um. A been haffa taak ta oona same like
A taak ta people wa leh ting een dis wol rule oba um, like leetle chullun wa
ain ondastan Christ way yet. 2 E stan like A beena gii oona milk fa drink. A
ain gii oona meat fa nyam, cause oona ain been ready fa dat yet. An oona
ain ready fa umebennow. 3Oona keep on da lib like oona leh ting ob diswol
rule oba oona. Oona wahn wa oda people got an aagy wid one noda an ain
gree togeda. Dat show dat oona da lib like oona leh ting ob dis wol rule oba
oona, ainty? Fa true oona da do jes like people een dis wol. 4 Some ob oona
say, “A da do wa Paul say.” An noda say, “A da do wa Apollos say.” Dat show
fa true dat oona da do jes like people ob dis wol, ainty?

5Atta all, whoApollos? WhoPaul? We jesGod saabant dat beena taakbout
God ta oona so dat oona come fa bleebe pon Jedus. Apollos an me, each one
obwe jes da do dewok dat God giiwe fa do. 6Abeena plant de seed een oona
haat. Apollos wata um. Bot God de one dat mek de plant grow. 7 So den, de
one wa plant de seed an de one wa wata um, dey all two ain nottin. God de
one wa count mo den all, cause e da mek de plant grow. 8De one wa plant
an de one wa wata, all two wok fa de same ting. An God gwine gii ebrybody
e pay fa de wok e done. 9 Cause we paatna, fa do God wok togeda. An oona
stan like fiel dat God da wok.
Oona stan too like house dat God da build. 10God mek um so dat A been

able fa do de wok fa be de massa builda wa got sense. A done pit down de
solid groun. Noda poson da build pontop um. Bot ebry poson mus tek cyah
how e da build. 11 Jedus Christ de onliest solid groun. Ain nobody able fa pit
down no oda solid groun. 12Now den, wen people da build pontop dis yah
solid groun, some ob umbeen nyuse gole, silba or fine stone. Oda people kin
nyusewood, hay or straw fa build. 13Ebrybody gwine knowde kind obwok,
good or bad, dat ebrybody done wen e beena build. Dey gwine know how
people done, wen de day come wen God gwine jedge all people. Dat gwine
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show ebrybody bout um. Cause dat de day wen de fire gwine show jes wa
kind ob wok ebry poson done. Dat fire gwine test um fa see ef e done good
wok, or ef e wok bad. 14Ef wa a poson done build pontop de solid groun ain
bun op een de fire, God gwine gim e payback fa e wok. 15Bot ef wa a poson
done build git bun op een de fire, dat poson gwine loss out. E gwine be sabe,
bot e gwine come out like somebody wa been fa bun eenside a fire bot jes
haadly git out.

16Fa sho, oona knowdat oonaGod ownhouse anGod Sperit da lib eenside
oona, ainty dough? 17Ef a poson stroy God own house, God gwine stroy dat
poson. Cause dat God own house wa blongst ta um dat de poson stroy. An fa
true, oona God own house.

18Mus dohn none ob oona bleebe wa ain true. Ef one mongst oona tink e
got sense, coddin ta people ob diswol, emus pit way e own sense an be like a
foolwa ainmekno sense, so dat e kin git sense fa true. 19Causewa de people
ob dis wol tink mek sense, dat ain mek no sense tall een God eye. Like dey
write eenGodBook say, “DeLawddaketchdemwanyusedeyownsense een
diswol an trap umeen dey foxyway.” 20Andeywrite gin say, “De people dat
got sense jes coddin ta dis wol, de Lawd know dat wa dey da study bout ain
wot nottin.” 21 So den, ain nobody oughta brag bout wa people kin do. Ain
nottin dat ain blongst ta oona. 22 Paul, Apollos, an Peter, dis wol, an life an
det, dem ting wa dey yah now an dem wa gwine come fa be bye an bye, all
dem blongst ta oona. 23An oona blongst ta Christ, an Christ blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1People oughta know dat we Christ saabant, an God gii we chaage fa mek
peopleknowdemtingboutGoddatpeople ainnebaknow. 2An fodamo, dem
wabeenpit een chaagemus showdat dey gwinedowasonebadeymassa tell
um fa do. 3NowA ainwarrymuch tall ef oona or some oda people jedgeme.
Fa true, A ain eben jedge mesef. 4Een me haat A tink A ain guilty ob nottin.
Bot dat ain mean A ain got no fault. De Lawd, e de one wa da jedge me. 5 So
oona mus dohn jedge nobody fo de right time come. Oona mus wait til de
Lawd come. E gwine bring ta light de ting dem wa dey een de daak now.
E gwine mek ebrybody know wa people wahn een dey haat fa do. Wen de
Lawd come, dat de time wen God gwine praise ebry poson coddin ta how
dat poson oughta git praise.

6Me Christian bredren, fa oona sake, A da taak bout Apollos an mesef fa
laan oona dat oona oughta jes folla de ting dem wa been write down. Mus
dohndonottinmo. Dennone ob oona ain gwine brag bout one poson, an ton
ya back pon noda one. 7Whodat mek oona mo betta den oda people? God
gii oona wasoneba oona got, ainty? So den, ef dat so, hoccome oona da brag
anmek like God ain gii oona wa oona got.

8Oona tink now oona done git all oona need, ainty? Oona done git rich!
Oona da lib like king, eben dough we ain been dey wid oona, ainty? A wish
oona been king fa true, so we too kin rule longside oona. 9 Cause e seem ta
me dat God pit we wa postle way down low een de las place ob all, jes like
people dat been condemn fa dead een front ob all de oda people an de angel
dem too. 10We fool fa Christ, bot oona got sommuch sense fomChrist, ainty?
We ain got no scrent, bot oona scrong fa true, ainty dough? People gii oona
hona an pit oona way op high. Bot dey ain gii we no hona tall! 11Right op ta
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now, we ain got nuff fa nyam an drink. We ain hab nottin bot rag fa weah.
People keep on da beat we an mek we suffa bad. An we jes keep on gwine
fom place ta place. 12We da wok haad wid we own han. Wen people hole
we cheap, we bless um. Wen dey mek we suffa, we keep on pit op wid um.
13Wen dey shrow slam ponwe, we ansa umwid goodwod. Eben right op ta
now, we ain no mo den trash ta de people ob dis wol. Dey tink we ain wot
nottin tall!

14A ain write dis yah fa mek oona shame. A da write dis ta oona fa laan
oona how oona oughta waak, cause oona jes like me own chullun dat A lob.
15Eben ef oona got awhole heapa people fawatch out fa oonawiles oona da
waak een Christ way, oona ain got bot jes one fada een Christ. A come fa be
oona fada een Jedus Christ wen A tell oona de Good Nyews. 16 So den, A da
beg oona fa waak wid Christ jes like A da waak wid um. 17Dat wa mek me
sen Timothy ta oona. E jes likeme own son. A lob um, an e da dowade Lawd
tell um fa do. Timothy gwine memba oona bout how A da waak een de way
ob life dat Jedus Christ gii me. Dat wa A laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity, cause oona tink A ain been gwine come
see oona. 19Bot ef de Lawd say so, ain gwine be long tall fo A come ta oona.
Den A gwine find out wa dem biggity people yah got powa fa do, an not jes
wa dey da taak bout. 20WenGod da rule een people haat, ain de wod dey da
taak dat matta. E God powa dat matta. 21Waway oona wahnme fa come ta
oona? Oonawahnme fa come ta oonawid a stick, orwid a haat ob lob an da
taak soft ta oona.

5
MusMek de Onewa da Lib Loose Life Lef de Choch

1Fa true, people da tote de nyews say somemongst oona een de choch da
lib loose life. An dat so bad dat eben dem wa ain know God ain lib dat way.
A yeh say one man da sleep wid e step-modda dey! 2 Stillyet, oona biggity
down! Stead ob dat, oona oughta be too saary, ainty? Oona oughta mek de
man wa lib like dat lef fom mongst oona. 3 Eben dough A ain dey close ta
oona een me body, me haat dey wid oona. Same like A been day wid oona,
A done jedge de man 4 een de name ob de Lawd wa do dis. Wen oona geda
togeda anme haat deywid oona, wid de powa obwe Lawd Jedus, 5den oona
mus han datman yah oba ta Satan fa stroy um so datman sperit kin be sabe
een de day wen de Lawd gwine come back.

6Ain right fa oona brag so! Oona know wa dey say, ainty? “Jes a leeleetle
bit ob yeast da mek all de bread dough rise.” 7 Oona mus git rid ob dat ole
yeast. Den oona kin be all clean like a nyew lump ob bread dough wa ain
got no yeast een um, an A know dat how oona stan fa true. Cause Christ de
lamb dat dey done sacrifice fa we Passoba. 8We ain oughta hab de Passoba
feas wid sin an ebil een we life. Dat like de bread dat got ole yeast een um.
We oughta hab de feas widwe clean an true life wa like bread dat ain got no
yeast een um.

9Adonewriteeenme letta taoona, datoonamusdohnhabnottin fadowid
people dat lib loose life. 10Aainmeande people ob diswol dat ain knowGod
wa lib loose life, orwagotdebig eye, ordemwada tief, orwadawoshup idol.
Ef oona ain beenwahn fa hab nottin fa dowid all dempeople, oona haffa jes
git outta dis wol fa sho. 11 Bot now A da write oona fa splain dat oona mus
dohn hab nottin fa do wid nobody dat call esef Christian broda, stillyet e da
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lib loose life, or e got de big eye, or e da woshup idol, or e da taak bad bout
people, or e a dronka, or e da tief. Oona ain oughta eben sit down fa nyam
wid nobody wa do dem ting.

12 Ain none ob me bidness fa jedge people wa ain eenside de choch. Bot
oona oughta jedge demwa eenside de choch wid oona, ainty? 13God gwine
jedge dem outside de choch. Like dey write een God Book say, “Oona mus
mek de ebil man lef fommongst oona.”

6
MusDohn Cyaa Ya Christian Broda ta Court

1Ef one ob oona got aught ginst ya Christian broda, mus dohn cyaa um ta
court ta de jedge wa ain know God. Stead ob dat, leh God people handle de
case. 2Ain oona know dat de time da come wen God people gwine jedge de
whole wol? So den, ef oona gwine jedge de whole wol, fa sho, oona able fa
jedge de leetle case yah. 3 Ain oona know dat we gwine jedge angel? Well
den, ef we gwine jedge angel, we oughta be way mo able fa jedge dem case
een dis life yah! 4 So ef oona haffa hab susha case, oona ain gwine tek um
fa be jedge front ob people dat ain got no standin een de choch, ainty? 5 A
say dis famek oona shame! Oona ain gwine tell me dat dey ain nonemongst
oona dat got sense fa jedge de case wen oona Christian bredren got aught
ginst one noda. 6Stead ob lehGod people handle de case, bredren da tek one
noda an cyaa um ta court. E da leh dem wa ain bleebe God jedge de case fa
um!

7Wenoonacyaaumtacourt fa settle aughtmongst oonasef, dat showoona
ain da waak right wid God tall. Ain e betta fa leh oda people do ya bad? Ain
e betta fa leh um tek ya propaty? 8 Stead ob dat, oona da do oona Christian
broda bad. Oona da tek one noda propaty. Oona da do dis ting yah ta oona
own Christian bredren!

9 Ain oona know dat none ob dem wa lib wickity life ain gwine lib weh
God da rule. Mus dohn fool oonasef. People wa da lib loose life, dem wa
dawoshup idol dem, dempeoplewa ron roun ondey husban or deywife, an
demmanwasleepwidodaman, deyaingwine libwehGoddarule. 10People
wa got light han, dem wid de long eye, dem wa dronka, dem wa da ron dey
moutda taakbadbout odapeople, andemwada tief, ainnoneobdemgwine
libwehGod da rule needa. 11Some ob oona nyuse fa be like dempeople yah.
Bot een de name ob de Lawd Jedus Christ an een de Sperit ob we God, oona
sin done beenwashway. Oona been set side fa be God ownpeople. Ebryting
done beenmek right tween oona an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12People say, “A free fa do wasoneba Awahn. Ain no law fa stopme.” Bot

ain all ting wa ya kin do, ton out fa be good fa ya. A kin say, “A free fa do
wasoneba A wahn. Ain no law fa stop me.” Bot A ain gwine leh nottin wa A
do mek me a slabe, so dat A cyahn stop do um. 13Oda people kin say, “Food
fa de belly, an de belly fa food.” Dat true, bot God gwine stroy all two ob
dem. De Lawd ain mek people body fa lib loose life. E mek people body so
dat dey kin saab um. Ande Lawd, e de onewa gii people ebrytingwa good fa
dey body. 14Wid e powa God done mek de Lawd git op fommongst de dead
people an lib gin. An e powa gwinemekwe lib gin too.
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15 Fa true, oona know dat oona body dem ebry one a paat ob Christ body,
ain dat so? A gwine tek one paat ob Christ body anmek um paat ob de body
ob a loose ooman? Datmus dohn happen! 16Oona know dat wen aman jine
e body ta a loose ooman, e an de ooman all one body, ainty? Dey write een
GodBook say, “De two obum,wendey lay downwid one noda, gwine be one
body.” 17Botwenpeoplebleebean jinedeysef tadeLawd, dendeyone sperit
wid de Lawd.

18Oona mus dohn lib loose life. All de oda sin dat people do, dey ain go
ginst dey own body. Bot wen people lib loose life, dey da sin ginst dey own
body. 19Ain oona know dat oona body God House, weh de Holy Sperit da lib
dey dey eenside oona? Oona ain blongst ta oona own sef. Oona blongst ta
God. 20Goddone pay de price fa oona. So den, oona oughta nyuse oona body
fa gii hona ta God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1Nowden, A gwinedealwiddem ting oonadonewrite bout eenoona letta.
Dis yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good. 2 Bot cause dey sommuch loose life all

roun, ebry man oughta hab e own wife an ebry ooman oughta hab e own
husban. 3De man wa marry oughta sattify e wife. Same fashion, de marry
ooman oughta sattify e husban. 4 De wife ain hab no right fa say no ta e
husban. E body blongst ta e husban. Same way so, de husban ain hab no
right fa say no ta ewife. E body blongst ta ewife. 5Mus dohn hole yasef back
fom one noda, cep wen oona gree togeda fa do dat jes fa a wile so dat oona
kin spen de time fa pray ta God. Soon as dat time oba, go back an be wid
one noda de way husban an wife do. Dat way, oona ain gii Satan no room fa
tempt oona cause oona ain able fa tek chaage ob oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes da tell oona howA tink e good fa do um.
7A wish all ob oona been jes like me. Bot ebrybody hab dey own special gif
fom God. One got dis kind, an noda got sompin diffunt.

8NowA da say dis yah ta oonawa ainmarry, an ta de wida ooman dem. E
good ef oona ain git marry, same like A ain marry. 9Bot ef oona ain able fa
do dout somebody, oona oughta git marry. E betta fa git marry den fa bun.

10NowA say dis yah ta oonawamarry. Dis ain jesmeda taak. Dis a chaage
fom de Lawd. A marry ooman mus dohn lef e husban. 11Bot ef e do lef um,
e mus dohn git marry gin. Odawise, e oughta go back ta e husban. An de
husbanmus dohnworce e wife.

12NowA say dis ta de oda res ob oona. Dis yah fomme, e ain fomde Lawd.
Ef a manwa bleebe hab wife wa ain bleebe pon de Lawd, an de wife gree fa
keep on da lib wid um, de man mus dohn worce e wife. 13 Same way so, ef
a ooman wa bleebe hab husban wa ain bleebe, an de husban gree fa keep
on da lib wid um, de oomanmus dohn worce e husban. 14Cause de husban
wa ain bleebe done come fa be one wid e wife, so God gwine tek de husban
like one ob e own. An cause de wife wa ain bleebe done come fa be one wid
e husban, God gwine tek de wife like one ob e own. Ef dat ain been so, dey
chullun ain gwine be fit fa God. Bot de way e stan, dey fit fa God. 15 Bot ef
de husban or de wife wa ain bleebe wahn fa lef um, leh um lef um. Wen
dat happen, de husban or wife wa bleebe, e free fa go e own way. God call
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we fa hab peace. 16Wife, how ya gwine know ya ain gwine sabe ya husban?
Husban, how ya gwine know ya ain gwine sabe ya wife?

DeWayOonaOughtaWaakwid God
17 Ebrybody oughta lib e life de same way dat de Lawd mek fa um, like

e been wen God call um. Dis de chaage A gii een all de choch dem. 18 Ef a
man done been circumcise wen God call um, e ain oughta tek way de maak
dat show e circumcise. Ef aman ain been circumcise wen God call um, e ain
oughta habumcircumcise um. 19Ef aman circumcise or ef e ain circumcise,
dat ain mean nottin. Wen ya da do wa God say, dat wa count mo den all.
20 Ebrybody oughta keep on de same way e been wen God call um. 21 Ef ya
been a slabe wen God call ya, mus dohn leh dat trouble ya. Bot ef ya git de
chance fabe free, tekum. 22Causewhosonebabeena slabewendeLawdcall
um, e de Lawd free poson. Sameway so, whosoneba been a free poson wen
de Lawd call um, e Christ slabe. 23God done buy oona. E done pay fa oona
wen Christ dead pon de cross. So now oona e slabe. Mus dohn leh nottin ob
dis wol mek oona come fa be slabe ob oda people. 24Me Christian bredren,
ebry one ob oona oughta waak wid God de same way ya been wen God call
ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25Now A say dis yah bout dem wa ain marry yet. God ain gii me no rule

bout um, bot A da tell oonawaA jedge fa be right. An Godwa showmussy ta
me gii me sense, so dat wen A da taak, people kin bleebe wa A tell um.

26Causeobde trouble timenow,A tink emobetta fa ebrybody fa stay same
like e been. 27 Ef ya hab a wife, ya ain oughta try fa git rid ob um. Ef ya ain
marry, oona ain oughta go da look fa awife. 28Bot ef amanwa ainmarry git
marry, dat ain no sin. An ef a oomanwa ain know noman git marry, dat ain
no sin. Bot dem wa marry gwine hab a whole heapa trouble een dis life. A
ain wahn oona fa haffa suffa dem trouble. 29Me Christian bredren, A mean
fa say dey ain much time lef. Fom now on, leh de man dem wa hab wife lib
same like dem wa ain hab no wife. 30 Leh dem wa da weep an wail lib like
dey ain sad. Leh dem wa da rejaice lib like dey ain da rejaice. An leh dem
wada buy ting lib like dey ain hab dem ting. 31Demwahab bidnesswid ting
een diswol ain oughta spen all dey time pon um. Cause diswol likewe shim,
e da pass way.

32A ain wahn oona fa hab no warry. A man wa ain marry, e consaan wid
de Lawd wok, how e kin please de Lawd. 33 Bot a marry man consaan esef
wid ting ob dis wol, how e kin please ewife. 34So e hab two ting dat consaan
um all de time. A wida ooman or a ooman wa ain neba know no man, dey
consaan wid de Lawd wok, cause dey wahn all wa dey da do wid dey body,
an all wa dey tink, mek um fa God. Bot a marry ooman consaan wid ting ob
dis wol, how e kin please e husban.

35Ada tell oona dis fa hep oona. A ain da try fa stop oona fomde ting oona
wahn fa do. A wahn oona fa lib een de right way an dohn leh nottin stop
oona da wok fa de Lawdwid all oona haat.

36NowAsaydis yahboutdemanwagage famarryaoomanbot eainknow
wa fa do. Ef deman tink e ain da dowa right fa e ooman, ef e ain haadly able
fa tek chaage ob esef, den dey oughta gitmarry, like ewahn fa do. Dat ain no
sin. 37 Bot ef e ain haffa, ef e able fa tek chaage ob esef an e done mek op e
mind dat e ain gwine git marry ta de ooman, den disman da do de right ting
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too. 38So den, demanwa gitmarry ta e ooman, e da do right. Bot demanwa
ain git marry, e gwine domo betta.

39 A marry ooman ain free fom e husban long as e still da lib. Bot ef e
husban done dead, de ooman free fa git marry ta wasoneba man e wahn,
long as dat man blongst ta de Lawd. 40 Bot A tink dat ooman gwine be mo
heppy ef e stay same like e da, mo den ef e git marry gin. An A bleebe dat
God Sperit da hepmewen A say dis.

8
PaulWod bout Food dat People Done Sacrifice ta Idol

1Now dis yah wa A da say bout food dat people done sacrifice ta idol. Dat
true wa dey say, we all know a heapa ting. An wen people tink dey know
sompin, dey git de big head. Bot wen we lob one noda, we hep one noda
waak wid God mo betta. 2Ef somebody tink e know sompin, dat show e ain
know nottin yet. 3Bot ef somebody lob God, God know dat poson.

4Now den, we spose fa nyam food dat people done sacrifice ta idol? We
know dat idol ain no god tall. We know dat dey ain no oda god cep de one
God. 5Ebenefdey sompineenheabenaneendiswolwapeopleda call “god,”
an eben dough dey plenty ob dem “god” an plenty ob dem “lawd,” 6 stillyet,
we know dat fa we dey jes one God, we Fada. All ting come fom God an we
lib fa um. Anwe know dat dey jes one Lawd, Jedus Christ. God we Fada hab
Christ mek all ting, an Christ da gii we life.

7 Bot ain all people know dis. Some people wa nyuse fa bleebe een idol,
nowwen dey da nyam food dat done been sacrifice ta idol, dey tink dat food
stillyet blongst ta idol. Dey ain bleebe scrong nuff een Christ een dey haat
yet. So dey tink dey da do wa ain right wen dey nyam dat food. 8 Bot food
ainmekwe no betta een God eye. We ain got nottin fa losswid God efwe ain
nyam um. Anwe ain got nottin fa gain ef we nyam um needa.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus mek sho dat jes cause oona free, oona ain
gwine mek oona Christian bredren sin ef dey ain know fa sho yet wa ting
right. 10Spose somebodywaain knowyetwa ting right bout dis, e see one ob
oonawaknowwa right, da nyam food eenside de housewehpeoplewoshup
idol? Wene see ya, e gwine tink e kinnyamde foodwadonebeen sacrifice ta
idol, ainty? 11So den, dis ting ya know gwine stroy de oda broda Christ done
dead fa, cause e ain know no betta yet. 12Wen ya do dat, ya da sin ginst ya
Christian broda, an ya da hut um cause ya courage um fa do wa e ain know
right fa do. Dat mean ya da sin ginst Christ. 13 So den, ef wa A nyam gwine
mekme Christian broda fall eenta sin, A ain neba gwine nyamnomo ob dat
meat. Cause A ain wahn fa be sponsable fa mekme broda fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a free man? Ain A a postle? Ain A done see Jedus we Lawdwidme
own eye? An fa true, cause ob me wok as a postle, oona come fa be one wid
de Lawd, ainty dough? 2 Eben ef oda people ain tink A a postle fa sho, A a
postle ta oona! Cause ob de way oona da waak wid de Lawd, oona show dat
fa true A a postle.

3Wenpeoplequizzitme, da sayAaindado right, dis yahwaAkinansaum.
4Fa true, we got de right fa tek food an drink, ainty? 5Ain we got de right fa
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hab a wife long wid we wen we da trabel, same like de oda postle dem an
de Lawd broda dem an Peter da do? 6Ya da say Barnabas anme, jes we two
haffa keep on dawok fawe libin, same timewe dawok fa de Lawd? 7Ain no
sodja wa haffa pay e ownway, ainty? Ain no faama wa plant grape wine an
den ain nyam none ob de grape ob dat wine. An ain nobody wamind sheep
dat ain git none ob de sheepmilk, ainty dough?

8A ain tink dem ting outta me own head, cause de Law dat God gii Moses
sayde same ting. 9Deywrite eendeLawdatGodgiiMoses say, “Musdohn tie
op de oxmout so e ain able fa nyamwiles e da tread out de grain.” Now den,
ain fa sake ob dem ox dat God say dat, ainty? 10Fa sho, God mean we wen e
say dat, ainty dough? Dey done write dat fa we sake. Cause de plowmanwa
daplowde groun ande onewada geda de haabis, all twodemoughta do dey
wokwid de hope dat dey gwine git dey paat ob dat haabis. 11Webeena plant
God seed een oona haat. Ef we git haabis fom oona ob dem ting dat we body
need fa lib, dat ain tommuch, ainty? 12Ef oda people got a right fa tink oona
gwine gim dem ting dey body need, ain we got a right ebenmo den dem?
Stillyet, we ainmek nyuse obwe right. Stead ob dat, we pit opwid all kind

ob ting so dat nottin ain gwine stop de Good Nyews bout Christ. 13 Fa sho,
oona know dat dem wa da wok een God House git dey ration fom dey wok
een GodHouse. An demwamek animal sacrifice pon de alta een GodHouse
git dey paat ob demeat wa dey da sacrifice. 14Sameway so, de Lawd chaage
we, say demwadapreach deGoodNyews bout Christ, dey oughta gitwa dey
need fa lib cause ob de wok dey da do.

15Bot A ain neba aks nobody fa gii me none ob dem good ting wa A got a
right fa hab. An A ain da write dis letta ta oona cause A da look fa dem ting
fom oona now. A ain gwine leh nobody tek way me right fa brag bout dis.
Fo A do dat, leh me dead. 16 Stillyet, wen A da preach de Good Nyews bout
Jedus Christ, A ain got no right fa brag. A haffa do dat. E gwine be too bad fa
me ef A ain tell de GoodNyews ebryweh. 17Ef A da domewok cause Awahn
fa do um, den A got me payback. Bot ef A do me wok cause A haffa do um,
A jes do um cause God gii me dis wok fa do. 18 So den, wa me payback? Dis
me payback: A able fa preach de Good Nyews dout pay. Wen A do dat, A ain
aks fa all dem ting wa A got a right fa aks fa. 19A a free man. A ain blongst
ta no man. Stillyet, A mek mesef a slabe ta ebrybody, so dat A gwine bring
all dem wa A kin bring ta Christ. 20Wen A da wok wid Jew people, A da lib
same fashion like dem Jew, so dat A kin bring um ta Christ. An eben dough
A ain haffa lib coddin ta de Law dat God gii Moses, A lib coddin ta dat Law,
so dat A kin bring dem ta Christ. 21 Same fashion, wen A da wok wid people
wa ain lib coddin ta de Jew Law, A da lib like A ain onda de Jew Law, so dat A
kin bring dem ta Christ. A ainmean fa say A ain dowaGod Law say, cause fa
trueA da lib onda Christ Law. 22Ta demwaain gone faa yetwid Christ, A kin
mek like A too ain gone faa yet, so dat A kin hep dem go mo faa. So coddin
ta how all people da lib, A change how A lib, fa find all kind ob way A kin fa
sabe some ob dem people.

23 A da do all dis so dat de Good Nyews kin spread all oba, an A kin hab
me paat ob de blessin dat de Good Nyews da bring. 24 Oona know fa true
dat ob all de people wa da ron een a race, jes one ob um kin win de prize,
ainty? Sameway so, oona too oughta ron een sushaway dat oona gwinewin
de prize. 25 Ebrybody wa da ron een a race gwine do all dey kin do fa mek
deybodyfit, so dey able fa ronmobetta. Dey do all dat fa git a crownpondey
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head dat ain gwine las long. Bot we gwine git a crown dat las faeba. 26Well
den, A da pit all me haat eenta de race. A ain da do like a boxa man wa ain
nebahit de one e dafight ginst. 27A treatmebody rough, Adado all dem ting
wa mek me able fa tek chaage ob me body. A da do dat so dat God ain neba
gwine tell me dat atta A done preach de Good Nyews ta people all oba, A ain
fit fa win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1 Me Christian bredren, A wahn fa mek oona memba wa happen ta we
ole people. De cloud been dey oba um fa protec um an dey all pass shru de
sea. 2Onda dat cloud an shru de wata ob de sea, dey all come fa be bactize
one wid Moses. 3Dey all beena nyam de same food wa come fom God. 4An
dey all beena drink de same drink wa God gim. Cause God own rock gone
long wid um, an dey beena git dey drink fom dat. Dat rock dey been Christ.
5 Stillyet, mos all ob um ain please God, so de time comewen dey dead body
been scatta een de desat.

6Nowden, dem ting yahhappen fawaanwedatwe ain oughta pitwe haat
pon ebil ting, likewe ole people done. 7Wemus dohnwoshup idol like some
dem beena do. Like dey write een God Book say, “De people been seddown
fa nyam an drink, an dey git op fa dance.” 8Wemus dohn lib loose life, like
some dem people done. An twenty-shree tousan ob um done dead een one
day. 9Wemus dohn try de Lawd, like some ob dem done, an snake bite um
an dey dead. 10An we mus dohn grumble, like some ob dem people beena
do, an de Det Angel kill um.

11All dem ting yah happen ta um famekwe knowwa gwine happen tawe
ef we do like dat. Dey done write um down fa waan we, cause we da lib een
a time wa close ta de end.

12 So ef one ob oona tink e da stanop scrong, e oughta tek cyah dat e ain
gwine faddown. 13 Ebry kinda test oona hab, dat de same kinda test oda
people hab. Bot all de time God do wa e promise fa do. E gwine gii ya scrent
so dat ya ain haffa do nottin bad. Jes wen ya wahn fa do dat ebil ting, dat
same time dey, God gwinemek ya able fa stan scrong, an e gwine showya de
way fa keep fom do dat wrong ting dat ya been wahn fa do.

14 So den, me deah Christian bredren, mus dohn woshup idol tall. 15A da
taak ta oona like people wa got sense. Ya kin mek op ya own mind bout wa
A da tell ya. 16Een de Lawd Suppawenwe drinkwa dey een de cup, we tank
God dat we all hab we paat een de blood dat Christ done shed fa we, ainty?
Anwenwe broke de bread, we all habwe paat een Christ body, ainty? 17Dey
one bread dey. Eben dough dey plenty ob we, we all one body, cause we all
da nyam dat one bread.

18Leh we look at de Jew people. Dem wa nyam de ting dey done sacrifice
ta God, dey all hab dey paat een dat sacrifice pon de alta, ainty? 19Wa dat
mean? Dem idol an de food wa people sacrifice ta idol ain mount ta nottin
tall, ainty? 20A da tell oona, de foodwa peoplewa ain knowGod da sacrifice
ta idol pon dey alta, dey da gim ta ebil sperit. Dey ain gii dat sacrifice ta God.
An A ain wahn oona fa hab no paat wid ebil sperit. 21 Ya cyahn drink bof
de wine fom de cup dat de Lawd gii an drink fom de cup people done nyuse
fa woshup ebil sperit. Same way so, ya cyahn nyam an hab paat een bof de
Lawd table an een de table ob sacrifice ta ebil sperit dem. 22 Fa true, we ain
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wahn famek God bexwidwe, ainty? Fa sho, we ain tinkwemo scronga den
God!

23 Some people say, “We free fa do wasoneba wewahn. Ain no law fa stop
we.” Bot ain all ting wa people kin do wa ton out fa be good fa um. Dey say,
“We free fa do wasoneba we wahn. Ain no law fa stop we.” Bot ain all ting
build we op. 24 Leh all people do wa good fa oda people, steada wa good fa
dey own sef.

25Ya free fa nyam anyting dey sell een demeat maakut. Ain haffa trouble
ya mind an quizzit bout weh de food come fom. 26Cause dey write een God
Book say, “Dis wol an all ting een um blongst ta de Lawd.”

27Ef somebodywaainbleebeeenbite ya fa comenyamwidumanyawahn
fa go, ya oughta nyam wasoneba dey gii ya. Ain haffa trouble ya mind an
quizzit boutwehde food come fom. 28Bot ef somebody tell ya say, “Dey done
sacrifice dat food dey ta idol,” ya mus dohn nyam dat food. Ya ain oughta
nyam um fa sake ob de one wa done tell ya dat, cause ef ya nyam um, dat
gwine trouble e mind. 29A ain mean fa say, ef ya nyam de food, dat gwine
trouble ya mind. Bot dat gwine trouble de mind ob de one wa tell ya bout
um.
Now den, ya aks jes cause dat gwine trouble de mind ob somebody else,

wa dat haffa do wid me? 30 Ef A tank God fa me food fo A nyam um, fa sho
ain nobody oughta shrow slam pon me, say A da do bad cause A nyam de
food wa A done tank God fa, ainty?

31Ebryting oona do, ef ya da nyam or ya da drink or ya da do oda ting, ya
oughtadoebrytingeensushawaydatGodgitdepraise faum. 32Yaoughta lib
ya life so dat ya ain gwinemek no trouble fa Jew people, or fa people wa ain
Jew, or fa de people ob God choch. 33Oona oughta do like A do. Een ebryting
wa A do, A da try fa please all people. A ain try fa git nottin fa mesef, bot A
da wok fa hep oda people so dey kin git sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do, een de sameway A da do like Christ.
How fa DoWenOona daWoshup Togeda

2 Oona da do good, cause een ebryting oona da memba me an da folla
ebryting de samewayA laan oona. 3Bot Awahn oona fa ondastan dat Christ
de head oba ebry man, de husban de head oba e wife, an God de head ob
Christ. 4So demanwa kiba e headwen e da pray orwen e da tell people God
wod, e ain hona Christ. 5An de ooman wa ain kiba e head wen e da pray or
weneda tell Godwod, e ainhonaehusban. E likedat oomanhead shabe. 6Ef
a ooman ain kiba e head, den e oughta git e hair cut off. Bot wen de ooman
shabe e head or cut e hair, e bring shame pon esef, so e oughta kiba e head.
7Aman ain oughta kiba e head, cause Godmekman like esef, anman da gii
hona ta God. Bot de ooman da gii hona ta man. 8 Cause God ain mek man
fom paat ob ooman. God mek ooman fom paat ob man. 9 An God ain mek
man fa sake ob ooman. Godmek ooman fa sake obman. 10Cause ob dat, an
cause ob de angel dem, ooman oughta kiba e head, fa show dat e dey onda e
husban tority. 11Stillyet, wenwe lib een de Lawdway, ooman cyahn do dout
man, anman cyahn do dout ooman. 12Fa true, God done tek a paat fomman
an mek ooman. Same way so, e true dat man bon fom ooman. Bot all ting
come fom God.
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13A wahn oona fa mek op oona own mind. E right fa ooman pray ta God
wen e head ain kiba? 14Fa true, dewayGodmek ting een diswol laanwedat
wenmanhab longhair, people ain gwine specum, ainty? 15Bot longhair fa a
ooman e glory. God gim long hair fa kiba e head. 16Bot ef somebodywahn fa
aagy bout dat, lehwe tell um say dis dewaywe beena do, anwe an de choch
ob God dem ain neba do um no oda way.

De SuppaWe daNyam faMemba de Lawd
Matthew 26:26-29;Mark 14:22-25; Luke 22:14-20

17BotAain gwine sayoonadadogoodbout de tingdemdatAda comenow
fa chaage oona fa do. Causewen oona geda togeda, dat domo bad den good.
18Now dis yah de fus ting A wahn fa taak bout. A yeh say een oona choch
meetin, oona cyahn gree wid one noda, an oona wide op eenta group ginst
one noda. An A bleebe dey some trute een wa A yeh. 19 A spose dey haffa
be group mongst oona dat cyahn gree wid one noda, fa show dem mongst
oona wa da waak een God way fa true. 20Wen oona geda togeda, oona kin
tink oona da nyam de Lawd Suppa, bot e ain so. 21 Cause wen oona nyam,
ebry one ob oona go head an nyam e own food an dohnwait fa nobody else.
So some people stay hongry, an some people git dronk. 22 Fa sho, wen oona
wahn fa nyamandrink, oona got oona ownhouse fa do dat een, ainty? Oona
treat God choch like dort an mek shame de people wa ain got nottin, ainty?
Wa A gwine say ta oona? A gwine tell oona say oona do good bout dis? Fa
sho, A ain gwine do dat!

23So den, de Lawd giime diswaA pass on ta oona. De same nightwen dey
han oba de Lawd Jedus ta dem wa been wahn fa kill um, E pick op a bread.
24E tell God tankya fa um, an e broke umop. Den e say, “DismebodyAbroke
fa oona. Oonamus do same like dis famembame.” 25 Sameway so, wen dey
done nyam suppa, e pick op de cup. E say, “Dis cup de nyew cobnant seal
wid me blood. Oona mus do dis fa memba me wensoneba oona drink um
like dis.”

26Cause til de Lawd comeback, wensoneba oona nyamdis bread an drink
fom dis cup, oona damek people know dat de Lawd done dead fa all people.
27 So den, wensoneba somebody da nyam de Lawd bread or drink fom e
cup een a way dat ain show hona, dat poson dey, e guilty ob sin, cause e
ain gii hona ta de Lawd body an e blood. 28 Ebrybody oughta look eenside
e haat good fa see ef e right wid God, fo e nyam de bread an drink fom de
cup. 29Causewen somebody da nyamde bread an drink fomde cup an e ain
membadat edanyamdeLawdbodyanwadatmean, dat onedeydonebring
de Lawd jedgiment pon esef. 30 Cause ob dat jedgiment, plenty ob oona ain
got no scrent, plenty ob oona sick, an some done dead. 31Ef we look eenside
we haat good fa see ef we right wid God fus, fo we nyam de bread an drink
fom de cup, de Lawd ain gwine jedge we. 32Bot wen de Lawd da jedge we, e
da punish we so dat een de end e ain gwine haffa condemn we, long wid de
people ob de wol.

33 So, me Christian bredren, wen oona geda togeda fa nyam de Lawd
Suppa, oona mus wait fa one noda. 34 Ef one ob oona hongry, leh um nyam
een e own house, so dat wen oona geda togeda, oona ain gwine bring de
Lawd jedgiment pon oonasef. Now bout dem oda bidness, A gwine chaage
oona bout umwen A come ta oona.
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12
DemDiffunt Gif wa de Holy Sperit da Gii

1Now den, me Christian bredren, A wahn oona fa ondastan de trute bout
de gif dem de Holy Sperit da gii. 2Oona know dat wen oona ain know God
yet, oona git tonway fomde right road anwoshup idolwa ain got no life. 3So
den, A wahn oona fa ondastan dat ef de Holy Sperit tek chaage ob a poson,
e ain gwine say, “Leh dey be a cuss pon Jedus.” An nobody ain able fa say,
“Jedus de Lawd,” cep de Holy Sperit da tek chaage ob um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting dat God Sperit da gii we, bot de sameHoly
Sperit da gii we um all. 5Dey plenty diffunt way fa saab de Lawd, bot all we
da saab de same Lawd. 6 People wa know how fa do plenty diffunt kinda
wok, bot de same God damek all people know how fa do all demwok. 7God
da gii ebrybody sompin fa show dat e Sperit powa da wok eenside um fa de
good ob all de people. 8God Sperit damek one poson able fa taak wid sense.
Same time, de same Sperit da mek noda one able fa laan people. 9De same
Sperit da gii one poson fait. E da gii oda one powa fa heal sick people. 10An
de same Sperit da gii one poson powa fa domiracle. Same time, e da gii noda
one powa fa taak God wod. De Sperit da mek oda one able fa know ef God
Sperit or oda sperit da mek people taak wa dey da taak. God Sperit da mek
oda poson able fa taak oda language. An e damek noda one able fa tapetate
dem oda language. 11Dat de same Holy Sperit wa da gii ebrybody dey gif fa
do wa e wahn um fa do.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda paat, an all dem ting paat ob de same

body, e de same say so wid Christ. 13De same Holy Sperit done bactize we
all, an we come fa be one body. Some ob we Jew people, an oda people ain
Jew. Some slabe an oda people free. An de same Sperit done come eenside
all ob we.

14De body ain got jes one paat. De body got plenty paat. 15 Ef de foot say,
“A ain a han, so A ain blongst ta de body,” dat ainmean fa say de foot ain still
paat ob de body. 16An ef de yea say, “A ain a eye, so A ain blongst ta de body,”
dat ain mean fa say de yea ain still paat ob de body. 17Ef de one whole body
been jes a eye, how e gwine yeh? Ef de onewhole body been jes a yea, how e
gwine be able fa smell ting? 18Bot fa true, God pit ebry paat yah een de body
jes de way e wahn um. 19 Ef all dem diffunt paat yah been jes one paat, de
body ain gwine be a body tall. 20Bot fa true dey plenty paat, stillyet deymek
op jes one body.

21 So den, de eye cyahn tell de han say, “A kin do dout ya!” De head cyahn
tell de foot say, “A kin do dout ya.” 22 No, we cyahn do dout dem body paat
wa we tink ain got much scrent. 23An dem paat ob de body wa we tink ain
wot nottin, dey de one we tek cyah obmo betta. An dem paat wa ain so fine
fa see, we kiba dem op. 24Bot we ain haffa kiba op dem paat wa fine fa see.
God done pit all de paat togeda een de body een susha way so dat dem paat
wawe tink ainwot sommuch git honamo den dem oda one. 25God done dis
so dat dey ain gwine be no quarrellin een de body. Bot de diffunt paat fa lib
een sushaway dat dey hab de same cyah fa one noda. 26Ef one paat da suffa,
all de oda paat suffa wid um. Ef one paat git praise, all de oda paat rejaice
wid um.
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27Nowden, oonamekopChrist body. Ebry one oboona apaat obdat body.
28Dat so e stan een de choch. God been pit all de paat dem een place. Fus, de
postle dem, secon, de prophet dem, tird, de teacha dem. DenGod pit demwa
da domiracle. Atta dem, e pit demwa e gii powa fa heal, an den demwaable
fa hep oda people, den demwa able fa lead oda people. An den, demwa e gii
de gif fa taak oda language. 29Fa sho, all de people ain postle, ainty? Dey ain
all prophet, an dey ain all teacha. Dey ain all got powa fa do miracle, ainty?
30All ob um ain got powa fa heal. Dey ain all able fa taak oda language, an
dey ain all got powa fa tapetate dem oda language. 31 So den, set oona haat
pon dem gif wamo betta den all de res.
An now A gwine show oona de bes way ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de language dem wa people da taak an wa de
angel dem da taak, ef A ain lob oda people, all wa A da say ain mount ta
nottin. E jes like de nise wen somebody da beat a bucket or wen a cymbal
da soun too loud. 2 Eben ef A got powa fa tell people wod wa God tell me fa
say, an ef A kin ondastan all God plan wa e ain tell oda people an A know all
ting, an ef A bleebe God sommuch dat e da gii me powa fa moob mountain,
ebenefAable fadoall dem ting yah, efAain lobodapeople, A ainwotnottin.
3Eben ef A gii way ebryting A got an A gree fa leh um bunme body, ef A ain
lob oda people, all dat ain dome no good.

4Ef oona lob oda people, oona gwine beahwid um. Oona gwine be kind ta
um. Oona ain gwine all de timewahnwa dey got, an oona ain gwine brag on
oonasef an be oppity. 5 Ef oona lob people, oona gwine be manisable all de
time an oona ain gwine wahn ya ownway. Oona ain gwine git bex, an oona
ain gwine keep ting een oona haat ginst oda people wa do oona wrong. 6Ef
oona lob oda people, oona ain gwine rejaice oba no ebil ting, bot oona gwine
rejaice obawa true. 7Ef oona lob people, oona gwine beah op onda ebryting
wa people do ta oona. Oona gwine be ready fa bleebe good ting bout people.
Oona gwine hope fa de betta bout um, an oona gwine pit op wid people an
lob um ebenwen oona da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De wod wa God tell e people fa taak, time da
come wen dem people ain gwine taak um no mo. De oda language dem wa
people da taak, time da come wen people ain gwine taak dem nomo. An all
de ting wa people know, time da come wen dey ain gwine know um no mo.
9Cause we ain know ebryting. We jes know paat. An eben dough God gii we
de wod fa taak ta oda people, we ain able fa tell ebryting. 10Bot wen de time
come wen all ting gwine be how dey spose fa be, we ain gwine jes haf know
ting, an we ain gwine jes haf do ting nomo.

11WenAbeena chile, Abeena taak same like chullunda taak. Abeena tink
like chullunda tink, anAbeenaondastan same like chullundaondastan. Bot
now dat A a man, A done do way wid dem chilish ting. 12Wa ting we da see
now, dey likewawe kin see een amirrorwa ain cleah. Bot denwen dat time
come,we gwine see too good, eye ta eye. Deyplenty tingAain knownow, bot
dat time dey, A gwine know all too good, jes like God da know all ting bout
me too good.

13Now den, dey shree ting dat gwine las. People gwine bleebe. Dey gwine
look fowaad wid hope, an dey gwine lob. Bot lob de ting dat great demos.
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14
MoBout de Gif dem fom deHoly Sperit

1 So mo den all, oona mus try fa lob oda people. Wid all oona haat oona
oughta keep on da look fa git dem gif wa de Holy Sperit da gii. An de gif dat
oona oughta try fa mo den all, dat God Sperit gwine mek oona able fa tell
people Godwod dat e gii oona fa say. 2Cause de onewa got de gif fa taak een
diffunt kind ob language, e ain da taak ta people. E da taak ta God, cause fa
true, ainnobodyondastanum. WiddepowawaGodSperit gim, e da say ting
dat oda people ain know. 3Bot de one wa da tell people de wod wa God tell
umfa say, dat oneda taak tapeople, anwaeda saykinhepumgitmoscronga
een de Lawd an courage uman gim comfot. 4De onewa da taak diffunt kind
ob language, e da hep jes esef fa git mo scronga, bot de one wa da taak wod
wa God tell um fa say, e da hep all de people ob de choch git mo scronga.

5So den, A like fa all ob oona fa taak diffunt kind ob language. Bot mo den
dat A wahn oona fa tell people de wod dat God gii oona fa say. Cause de one
wada tell people dewodwaGod tell um, dat onemogreata dende onewada
taakdiffuntkindob language, cepefdey somebodydeywakinsplainwaeda
say, so dat de wod e da say kin hep all de people ob de choch git mo scronga.
6 So, me Christian bredren, wen A come ta oona, ef A staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa oona ain ondastan, how dat gwine hep oona? A
ain gwine hep oona no way, cep ef A tell oona ting wa God showme, or ting
wa emekmeknow, or tingwa e da tellme, or tingwa oona oughta laan bout.

7Ef a posonda play sompin like flute or haapwa ain got no life eenum, ain
nobody gwine knowwa tune e da play ef e ain play dem note good an cleah,
ainty? 8An ef de onewa da play buglewa ain blowumgood an cleah, fa true
ain nobody gwine git ready fa go fight, ainty? 9 Same way so wid oona. Ain
nobodygwineondastanwaoonada taakbout ef oonada taakdiffuntkindob
language wa people cyahn ondastan. Oona wod jes gwine blow way een de
breeze. 10Fa sho, dey plenty diffunt language eendewol, stillyet ain none ob
umwa ain hab meanin. 11Bot ef A ain ondastan de language wa somebody
da taak, de one wa da taak um gwine be a scranja ta me an A gwine be a
scranja ta um. 12Now oona wahn tommuch fa God Sperit fa gii oona dem
ting wa e da gii. So den, oona oughta try mo an mo fa nyuse wa God Sperit
da gii oona dat mek oona able fa hep de choch.

13Cause ob dat, de onewa da taak diffunt kind ob language wa people ain
ondastan, emus pray taGod famekumable fa splainwa e da say. 14Cause ef
A pray een dat diffunt language yah, me sperit da pray fa true, bot memind
ain git no good fom um, cause A ain ondastan wa A da say. 15 So wa A fa do?
A gwinepraywidme sperit, bot A gwine pray toowidmemind. A gwine sing
widme sperit, bot sameway so, A gwine pray widmemind. 16Wen oona da
tell God tankya wid jes oona sperit, how kin somebody wa come ta meetin
bot ain ondastan bout dem ting yah, how kin e say, “Amen” wen oona git
done? E ain ondastan nottin dat oona da say ainty? 17 Eben dough oona da
pray good fa true, wen oona tell God tankya, oona ain da hep de oda one wa
da listen ta oona, tall.

18A da tell God tankya cause A da taak dem diffunt kind ob language mo
den all ob oona. 19 Stillyet, wen we people ob de choch da meet togeda, A
tink e mo betta dat A say fibe wod wa people gwine ondastan an wa gwine
laan um sompin, den fa say ten tousanwod een diffunt kind ob language dat
people ain ondastan.
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20Me Christian bredren, oona mus dohn tink like chullun. Fa true, oona
oughta be like leetle chullun wen e come ta ebil, bot oona mus tink like
grownop people. 21Dey write een God Book dat de Lawd say,
“A gwine bring people wa come outta oda country

wa taak oda language dem dat dis people ain ondastan.
A gwine bring dem come-yah people fa taak ta dis people.

Bot eben den, dis people ain gwine pay no tention ta Me.”
22 So den, wen Godmek somebody able fa taak diffunt kind ob language wa
people ain ondastan, dat fa showdepeoplewa ain bleebe dat Godhabpowa.
Dat ain fa dem wa bleebe God. Bot wen God mek somebody able fa tell de
wodwae tell umfa say, dat fapeoplewableebe. Dat ain fademwaainbleebe
God.

23 So ef all de people ob de choch geda togeda an den dey all staat fa taak
diffunt kind ob language dem wa people ain ondastan, wen de people wa
ain know bout dem kinda ting an ain bleebe pon God come eenta de choch
meetin, dey gwine say oona outta oona head, ainty? 24 Bot ef all de choch
people da tell de wod wa God gim fa say, wen somebody wa ain ondastan
bout dem kind ob ting an ain bleebe God come eenta de choch meetin, wen
e yehwa dey da say, e gwine come fa know fa true dat e a sinna. Anwa e yeh
fom all dem gwine mek um jedge esef. 25All de ting wa hide eenside e haat
gwine come out fa all fa know. So e gwine kneel downanwoshupGod an tell
de people say, “Fa true, God dey dey wid oona!”

God AinWahn TingMix Op een de ChochMeetin Dem
26 So den, me Christian bredren, dis wa A mean. Wensoneba oona geda

togeda fa woshup, some ob oona gwine hab a song fa praise God. Noda one
gwine hab sompin fa laan de oda res ob de people. Noda one hab sompin fa
tell dat God da show um. Noda one gwine taak diffunt kind ob language wa
people ain ondastan. Noda one gwine splain wa dat one done say. All dem
ting yah wa oona do, dey haffa be fa hep de choch people waak mo betta
eenGodway. 27Ef some people gwine taak demdiffunt kind ob languagewa
people ain ondastan, den no mo den two or shree oughta taak. Dey oughta
taak one atta noda, an somebodymus splain wa dey da say. 28Bot ef dey ain
nobody dey wa kin splain, den dem people yah wa da taak een diffunt kind
ob languagemus dohn say nottin een de chochmeetin. Deymus taak jes een
dey own haat an ta God. 29 Two or shree people wa God gii wod fa tell, dey
oughta taak. An de oda res mus pay tention fa know ef dey da tell God wod
fa true. 30 Bot ef God gii wod ta some oda one wa da sit dey een de meetin,
de one wa beena taak fus oughta stop. 31Oona all kin tell de wod wa God gii
oona, one by one, so dat ebrybody kin laan an git courage fa waak God way.
32DemwaGod gii de powa fa tell ewod, dey kin trolwadey say. 33CauseGod
ain wahn fa hab wemix op. E wahn fa hab ebryting go good an peaceable.
Same like een all de choch demobGodpeople, 34de oomandemmus dohn

say nottin een de choch meetin. Dey ain got no right fa taak dey an dey ain
oughta be leada dey, jes like de JewLaw tell we. 35Ef de ooman demwahn fa
know bout sompin, leh um aks dey husban bout um een dey own house. Ef
ooman taak een de chochmeetin, dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus come fom oona, ainty? An ain jes oona
wa done yeh dat wod, ainty dough? 37Ef one ob oona tink e got de gif fa taak
de wod wa God gim or ef e tink God Sperit da mek um able fa do some oda
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ob dem ting, dat one dey oughta know fa sho dat wa A da write yah, dat wa
de Lawd chaagewe fa do. 38Ef e ain pay no tention ta diswaA say, oonamus
dohn pay no tention ta dat poson.

39 So den, me Christian bredren, wid all oona haat oona oughta wahn de
powa fa tell God wod. An mus dohn tell people dat dey cyahn taak dem
diffunt kind ob language wa people ain ondastan. 40 Bot oona mus do all
ting een de right way an een good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1MeChristian bredren, Awahn oona famemba bout deGoodNyewswaA
beena tell oona. Oona done tek um eenta oona haat. An dat mek oona keep
on da bleebe an da stan scrong fa God. 2De wodwa A tell oona, dat de Good
Nyews. An dat Good Nyews yah da sabe oona, ef oona stillyet keep on da
memba um een oona haat, cep ef oona bleebe oda ting dat ain wot nottin.

3 A come da tell oona dat wod wa dey done laan me. Dat wod wa betta
faa mo den all oda ting, tell we dat Christ done dead fa sabe we fom we sin,
jes like dey write een God Book. 4Dey bury um, an God mek um git op fom
mongst de dead pon de tird day an lib gin, jes like dey write een God Book.
5 Christ come an appeah ta Peter, an den noda time e appeah ta de tweb
postle. 6Den e appeah tamo denfibe hundud obwe Christian bredren, all at
de same time. Mos ob dem people ain dead yet, bot some done dead. 7Atta
dat, e appeah ta James. Den e appeah ta all de postle dem.

8Las ob all, e appeah tame too, ebendoughAbeen like somebodywabeen
bon at de wrong time. 9Cause dem oda postle mo betta den me, an A ain fit
fa hab um eben call me postle, cause A beena mek de people ob God choch
suffa. 10Bot God bless me, fa dat mekmewa A da. An dat blessin dat God gii
me ain been fa nottin, cause A beenawokmo den all de oda postle dem. Bot
fa true, A ain beena wok jes by mesef. Cause ob God blessin, e powa eenme
beena hep me wok. 11 So den, whosoneba beena do de wok, weza A or dem
oda postle tell oona bout de GoodNyews, we all da tell de sameGoodNyews,
an dis wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12Nowden,webeena tell oona say, GoddonemekChrist git op fommongst

de dead an lib gin. So hoccome someoboonada say, God ain gwinemekdem
wadonedead libgin? 13Efdat so, datmean fa sayGodainebenmekChrist lib
gin. 14An ef God ainmek Christ lib gin, den de GoodNyewswe da tell people
ain mean nottin, an oona trus een Christ ain mean nottin needa. 15An eben
mo den dat, oona da say we da lie bout God, cause we beena say e donemek
Christ git op fommongst de dead an lib gin. Bot ef dat true wa oona da say,
dat God ain mek people wa done dead lib gin, dat mean fa say God ain mek
Christ lib gin. 16 Cause ef God ain mek de people wa done dead lib gin, dat
mean fa say e ain mek Christ lib gin needa. 17An ef God ain mek Christ lib
gin, oona trus een Christ ainmount ta nottin, an oona sin stillyet da rule oba
oona. 18Ef God ainmek Christ lib gin, dat mean fa say too, dat demwa done
dead, wa beena bleebe pon Christ, dey done loss faeba. 19Ef de hopewe hab
een Christ good jes fa dis wol, people oughta be saary fa wemo den fa all de
oda people een all de wol.
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20 Bot fa true, God done mek Christ git op fom mongst de dead an lib gin.
E de fus mongst a whole heapa people God gwinemek git op fommongst de
dead an lib gin. 21Cause jes oneman done bring det eenta dewol. Sameway
so, one man mek dem wa done dead lib gin an git op outta dey grabe. 22All
people dead cause dey onewid Adam. Sameway so, God gwinemek all dem
wa come fa be onewid Christ lib gin. 23Bot ebrybody gwine lib gin coddin ta
e own time. Christ fus, denwene comeback, demwablongst ta Christ gwine
git op fommongst dedeadan lib gin. 24Dendeendgwine come. Christ gwine
win out oba all demwada rule an all demwahab tority an powa. Den Christ
gwine han oba all e da rule ta God so dat God e Fada gwine be King oba all.
25Christ haffa rule til Goddonewinout obaall e enemyanpit umdownonda
e foot. 26De las enemy God gwine stroy gwine be det. 27Cause dey write een
God Book say, “God done pit all ting onda e foot.” Now wen e say “all ting”
done been pit onda um, fa sho, dat ain mean God esef been pit onda um,
cause God de onewa da pit all ting onda Christ. 28Botwen all ting done been
pit onda Christ rule, den Christ, de Son, e gwine be onda God, wa done pit all
ting onda Christ. So den, God gwine be great mo den all, an rule oba all.

29Now den, leh we taak bout de people wa dey da bactize fa sake ob dem
wa done dead. Ef, like some people da say, God ain mek demwa done dead
lib gin fa true, hoccome people go git bactize fa sake ob demwa done dead?
30 An wa bout we? Hoccome we da pit wesef een danja all de time? 31Me
Christian bredren, ebry day A da look det een de eye! A da tell oona dis fa
true, cause ob me praise ta God fa oona een Jedus Christ we Lawd. 32Right
yah een Ephesus A done fight fa me life jes like A beena fight wid wile beast
dem. Ef A done dat jes fa sattifymesef, wa good dat gwine dome? Ef God ain
mek dempeoplewa done dead lib gin, den jes like dey say, “Lehwe nyaman
drink an hab a good time, cause demarra we gwine dead.”

33Oonamus dohn leh nobody fool oona. “Ef good people keep on dawaak
longside ebil people, den de good one dem gwine be ruint.” 34Oona oughta
git oona sense back. Mus dohn waak een ebil way no mo. Cause some ob
oona ain know God. Oona oughta be too shamewen A say dat ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib Gin
35Somebody gwine aks say, “HowGod gwinemekpeoplewadone dead git

op fom mongst de dead an lib gin? Wa kinda body dey gwine hab?” 36 Ya a
foolman! Wen ya plant seed een de groun, de seed ain gwine staat fa sprout
an grow cep e done dead fus. 37Wa ya da plant een de groun, dat jes a seed
nomo, like a grain obwheat or oda seed. Wa ya da plant ain de big plant wa
gwine grow op atta a wile fom de seed. 38God da mek de seed ton eenta de
body ob a plant, jes like e wahn um fa be. E da mek ebry kind ob seed ton
eenta e own kind ob plant.

39All ting wa hab life ain hab de same kind ob body. People hab one kind
obbody, animalhabnodakind. Bodhabnodakindobbody, anfishhabnoda
kind.

40Sameway so, dey somebodywadeyeenheabenanodabodywadeyeen
dis wol. Bot dey one kind ob beauty wa blongst ta de body dem een heaben.
Dey noda kind ob beauty wa blongst ta de body dem een dis wol. 41 An de
sun hab e own kind ob beauty. De moon hab noda. De staa dem hab noda,
anebenmongstde staadem, onehabonekindobbeautyannodahabdiffunt
kind.
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42Dat so e gwine be wen God mek dem wa done dead git op fom mongst
de dead an lib gin. Wen dey bury de body yah, dat body da perish. Bot de
bodywaGod gwinemek lib gin, dat body ain neba gwine perish. 43Wen dey
bury de body, e ain hab no hona tall. Bot wen Godmek um git op, e gwine be
too purty. Wen dey bury de body, e ain hab no scrent tall. Bot wen Godmek
um git op, e gwine be scrong. 44De body dey bury, dat a body wa come fom
de dort. Bot de body wa God gwinemek git op, dat de body wa come fom de
Sperit. Fa sho, dey a body fom de dort, an dey haffa be a body fom de Sperit.
45Dey write een God Book say, “God mek de fus man, Adam, fa be a poson
wa git life.” Bot de las Adam, e come fa be a sperit wa da gii life. 46De body
de Sperit da gii ain come fus. De bodywa come fomde dort come fus, an atta
dat de body dat de Sperit da gii. 47God done tek de dort ob de groun een dis
wol fa mek de fus man. De secon man come fom heaben. 48De people wa
blongst ta dis wol, dey jes like de man wa God mek fom de dort ob dis wol.
Demwa blongst ta heaben, dey jes like de man wa come fom heaben. 49We
beena hab bodywa like de body ob demanwaGod donemek fomde dort ob
dis wol. Sameway so, we gwine be like demanwa come fom heaben.

50 Me Christian bredren, dis wa A mean fa say ta oona. De body ob dis
wol wa God mek flesh an blood, dat cyahn hab no paat dey weh God da
rule. An nottin dat dead gwine habno powa fa ton eenta tingwa cyahnneba
dead. 51 Leh me tell oona sompin wa been secret. Listen ta dis! We ain all
gwine dead, bot God gwine change we all. 52 Dat gwine happen too quick,
likewen somebodywink e eye, wen dey blow de las trumpet. Wen dey blow
dat trumpet, God gwine mek dem wa done dead lib gin an git op wid nyew
body wa cyahn neba dead. An God gwine change we all. 53We body wa da
deadmus ton eenta body wa cyahn neba dead. Dat wa dead haffa ton eenta
dat wa cyahn neba dead. 54 So wen wa been dead done ton eenta dat wa
cyahn neba dead, denwa deywrite een God Book gwine come true. Dey say,
“Fa true, de Lawd done stroy det! E done win de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sinmek det able fa do people bad, an de lawmek sin hab powa. 57Bot leh
we tell God tankya! God da gii we de victory shru we Lawd Jedus Christ!

58So den, me deah Christian bredren, oonamus stan scrong een de Lawd.
Mus dohn leh nottinmek oona doubt. Oonamus keep onda do de Lawdwok
all de time. Cause oona know dat fa true, all ting wa oona da do fa de Lawd
ain gwine be fa nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money oona gwine geda fa hep God people.
Oonamus do jes like A been chaage de Christian dem een de choch dem een
Galatia fa do. 2 Pon de fus day ob ebry week, ebry one ob oona oughta pit
somemoney ta one side, coddin ta de money e done git. Sabe op dat money
yah, so dat atta A come, oona ain gwine haffa geda op no mo money fa dat.
3Den, wen A git ta oona, A gwine sen de bredren dat oona say oona trus fa
cyaa oona collectionmoney ta Jerusalem. Fo dey go, A gwine gim letta fa leh
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God people een Jerusalem know dat we sen um. 4Bot ef e look like e betta fa
me fa go too, den dey gwine go long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5Wen A come fomMacedonia, A gwine come ta oona. Cause A done mek

op me mind fa pass shru Macedonia. 6A gwine stay wid oona fa some time
ef A kin, or eben stay all de winta. Den oona kin hep me so dat A kin trabel
on ta wehsoneba A gwine atta dat. 7Wen A come fa see oona, A ain wahn fa
stay jes a leetle time, as A da pass by. Ef de Lawd leh me, A hope fa stay dey
somewile wid oona.

8Bot A gwine stay yah een Ephesus til de day ob Pentecost. 9 Cause dey a
chance yah, fa true, fa do a bigwok fa God, eben dough dey heapa enemywa
ain wahn de wok fa go on.

10 Wen Timothy git ta oona, mus mek um know dat fa sho oona da gim
heartywelcome, cause edawok fadeLawd jes likeme. 11Ainnobodyoughta
hole um cheap. Oona mus hep um so e kin trabel on e way peaceable, so e
kin come back tame. Causeme an de Christian broda dawait fa um fa come
back ta we.

12Now leh we taak bout we bredren Apollos. Plenty time A done beena
tell um e oughta go fa see oona, long wid de oda bredren. Bot e ain sho dat e
oughta go jes now. Wen e git de chance, e gwine come see oona.

De LasWod ob Paul een Dis Letta
13Oona mus keep oona eye open. Stanop fa true fa de fait oona hab een

de Lawd. Mus hab courage an be scrong fa God. 14Een ebryting oona da do,
oonamus lob de people.

15Oona done yeh bout Stephanas an e fambly. Dey been de fus fa bleebe
pon Christ een Achaia. An dey beena gii dey life dawok fa God people. 16Me
Christian bredren, Adabeg oona fa folla demkind ob leada yah anall de oda
people wa da jine um, da wok haad wid um.

17A heppy dat Stephanas, Fortunatus, an Achaicus done come. Wen oona
ainbeenable fa come, deydonemekop fawenAainhaboonawidme. 18Dey
beena mek me haat glad, jes like dey mek oona haat glad. People like dem
kind yah, dey fit fa git hona fom oona.

19Dem choch een Asia province da tell oona hey. Aquila an Priscilla an de
people ob de chochwa da geda een dey house, da tell oona hey een de Lawd
wid all dey haat. 20An all de Christian bredren yah say hey.
Tell one noda hey een de name ob de Lawd.
21NowAwidme own han da write dis paat: A Paul da tell oona hey.
22Ef dey somebodywa ain got no lob fa de Lawd, leh dey be a cuss ponum.

We Lawd da come!
23A pray dat de Lawd Jedus bless oona.
24A lob oona all een Jedus Christ. Amen.
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Paul Secon Letta Ta DemEen Corinth
1A Paul, a postle ob Jedus Christ cause dat wa God wahn, an Timothy, we

Christian broda, we da write ta oona, God choch dey een Corinth, an ta all
God people all oba Achaia.

2Wepray dat Godwe Fada anwe Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

God da CourageWe
3Leh we praise God, de Fada ob we Lawd Jedus Christ. E we Fada wa hab

mussy ponwe, e chullun, anwe Godwa da gii all courage. 4E da couragewe
wensoneba trouble come ta we, so dat de same courage wa God da courage
wewidkinmekweable fa courageodapeople, too,wensoneba trouble come
ta um. 5Cause jes like we git we paat ob suffrin plenty time, wa Christ beena
suffa, same way so, Christ da courage we plenty time. 6Wensoneba we da
suffa, we suffa fa courage oona an fa sabe oona. Wensonebawe git courage,
dat fa mek oona git courage so dat oona kin beah op fa true onda de suffrin
ob dem same tingwawe da beah op onda. 7Weknow fa sho datwe ain haffa
warry bout oona. Cause we know dat jes like oona da suffa same like we da
suffa, sameway God gwine courage oona, jes like e da courage we.

8We Christian bredren, we wahn oona fa know dat we done beena suffa
plenty wen we been een Asia province. We been trouble sommuch dat we
tink dat we ain hab no hope fa lib no mo. 9We tink dat we gwine dead fa
sho. Bot dat happen fa showwe dat we ain oughta pend ponwesef. Wemus
pend jes pon God. E de one wa mek dead people lib gin. 10 E done sabe we
fom susha terrible danja ob det, an e gwine sabewe gin. We know fa sho dat
e gwine keep on da sabe we. 11E gwine sabe we wiles oona hep we by oona
pray ta God fa we. An God gwine ansa dem pray an bless we. Plenty people
gwine tank God cause e da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12One tingwe heppy bout. We know eenwe haat fa true dat ain by people

sense dat we da waak een dis wol, anmos ob all, ain by people sense dat we
da do all dem ting wa we da do fa oona. Bot God blessin show we how fa
hona oona an waak scraight wid oona. 13Wensoneba we da write letta ta
oona, wewrite jes dem ting oona able fa read an ondastan. Bot A hope oona
gwineondastanweeenebryting. 14Sowaoonaainondastangoodnow, oona
gwine ondastan too good. Den wen de day come dat we Lawd Jedus gwine
comeback, oonakinbe tooheppycauseobwe, jes likewegwinebe tooheppy
cause ob oona.

15Abeen so sho dat oona gwine ondastan boutme een ebryting dat Adone
been mek plan fa come see oona fus, so dat A able fa mek oona heppy two
time. 16Adonebeenplan fa come see oonaponmeway taMacedonia anden
stop by gin fa see oonawenA comeback fomdey. Datway, oona been able fa
hep sen me ponme way ta Judea. 17Fa sho, wen A plan fa do dat an den me
plan change op, A ain been like no posonwa ain serious boutwa e do, ainty?
WenA plan fa do sompin, fa true, A ain tink jes boutmesef, like people ob de
wol do. Oona ain tink dat A say “Yeah” one minute an “No” de oda minute,
ainty? 18 Sho as God ain neba lie, wa we say ta oona ain “Yeah” an “No.” We
ain say fus one ting an den change um ta noda. 19 Cause Jedus Christ, God
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Son, wa Silas, Timothy an me beena tell oona bout, e ain no poson wa say
“Yeah” one minute an “No” de oda minute. Bot all de time Jedus Christ de
ansa “Yeah” fomGod. 20Cause ebry one ob de promise demwaGod promise
got de ansa “Yeah” een Christ. Dat wa mek we say “Amen” een Jedus Christ
name wensoneba we da praise God. 21God de one wa da mek we an oona
stan scrong, da know fa sho dat we all one een Christ. God de one wa done
pick all ob we fa do e wok. 22 E done pit e maak pon we fa show dat we e
ownpeople. An e pit e Sperit eensidewe haat famekwe knowdat fa truewe
gwine git all wa e gwine gii we.

23Godmewitness! E knowwadey eenmehaat! A beenmekopmemindA
ain gwine come ta oona een Corinth, cause A ainwahn famek oona feel bad.
24Now den, we ain da try fa tell oonawa oona haffa bleebe, cause oona stan
scrong een oona trus een Jedus. We da wok togeda wid oona fa mek oona
rejaice.

2
1SoAmekopmeminddatAain gwine comeginan tell oona tingwagwine

mek oona haat sad. 2Ef A beenamek oona haat sad, who dat gwine be lef fa
mekme heppy? Ain nobody bot dem dat Amek sad, ainty? 3Dat hoccome A
done write oona dat letta. A ain been wahn fa come an habme haat sad. De
same people wa oughta mek me rejaice done mek me sad. Cause A know
fa sho dat wen A rejaice, oona gwine rejaice too. 4 Wen A beena write ta
oona, me haat been hebby an A beena warry bad. A beena cry plenty. Bot
A ain write ta oona fa mek oona haat sad. A been write fa mek oona know
hommuch A lob oona.

OonaOughta Paadon de OnewaDone Bad
5Nowden, somebody done do a bad tingwa beenmek people sad. Ainme

e donemek sad. Bot A know, emek all ob oona sad a leetle bit. A ainwahn fa
mek dat one feel bad tommuch. 6Mos ob oona done punish dat one yah, so
leh dat do. 7So den, oona oughta paadon umnowan courage um so dat e ain
gwinegit so saddat e ainable fa goon. 8Please lehumknowdat oona lobum.
9A done write oona dat letta cause A been wahn fa test oona an see ef oona
ready all de time fa do wa A tell oona fa do. 10Wen oona paadon somebody
fa wa e done bad, A gwine paadon dat one too. An ef dey some reason fame
fa paadon sompin, A gwine paadon um fo Christ fa sake ob oona. 11A do dat
so dat Satan ain gwine be able fa win out obawe een nottin. Causewe know
e da scheme famek op bad ting fa do ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de Good Nyews bout Christ, A see dat de

Lawd mek a way fa me fa wok dey. 13 Bot een me haat A beena warry bad,
cause A ain findme broda Titus dey. So A tell de people dey say, A da gwine,
an A gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14We tell God tankya, cause God mek Christ win out oba de powa ob ebil.

AnwenweonewidChrist, God all de timedamekwehabwepaatwid Christ
fa win out oba de powa ob ebil. An God da nyuse we fa spread all oba, wa
people oughta know bout Christ, like a sweet smell kin spread all oba. 15We
jes like de sweet smell wa da come fom incense, wa Christ da gii ta God. Dem
people wa God da sabe an dem wa da gwine pon dey way fa be loss faeba,
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dey all da smell um. 16 Fa dem wa da gwine ta hell, dat a smell wa da kill.
Bot fa demwa gwine git sabe, dat a smell wa da gii life. Ain nobody fit fa do
dis wok ainty? 17Cause we ain like plenty people wa da tell oda people God
wod famekmoney. Bot cause God sen we, wewa da saab Christ, we da taak
scraight wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oonagwine tinkdatweda staat fa taak ta oona ginboutwesef, ainty? Bot
fa sho dat ain so. We ain fa do like some oda people haffa do. We ain haffa
bring letta ta oona fa mek oona know ef we good, ainty? An oona ain haffa
sen letta bout we ta oda people needa. 2 Cause oona we letta wa done been
write down eenside we haat fa ebrybody fa know an read. 3Oona da show
fa true dat oona a letta fom Christ wa we done bring. An nobody ain tek ink
fa write dis letta. God write umwid e Sperit. E ain write pon stone, bot pon
people haat.

4We da say dem ting yah cause we know fa true dat we kin trus God shru
Christ. 5We ain able fa do nottin by wesef, so we ain gwine say dat we able.
God de one wa da mek we able fa do all ting wa we da do. 6 Same fashion,
God mek we able fa be minista ob a nyew cobnant wa e mek wid people.
Dat cobnant ain no lawwa beenwrite down een a book. God Sperit mek dat
cobnant wid we. Cause de lawwa been write down, dat condemn people ta
det, bot God Sperit da gii life.

7Nowden, deLawwacondemnwe tadetbeenwritedownponstone. Wen
God gim, e shinin glory come pon Moses. An de Israel people dem ain been
able fa keep da look pon Moses face, cause e face beena shine sommuch,
eben dough dat glory beena fade way. 8So ef de Lawwa bring det comewid
sommuch glory, fa sho, dewok ob God Sperit gwine be full ob ebenmo glory
den dat! 9De wok wa Moses done, wa condemn people, been full ob glory.
Bot de wok wa God do wa mek all ting right twix God an e people, dat haffa
be full ob glory heapmo den dat, fa true. 10Cause datwa been a shinin glory
ain got no glory tall nowwenwe see de glory wa come, wa great mo den all.
11De tingwa ain been fa las long, e hab glory. So den dat wa gwine las faeba,
dat ebenmo full op wid glory.

12Now den, cause we knowwe kin look fowaad ta dat, we ain fraid tall fa
taak plain fa God. 13We ain like Moses wa been kiba e face so dat de Israel
people ain see dat de shinin glory beena fade an gone way. 14 Bot fa true,
jes like dat ting wa kiba Moses face, sompin been mek dem Israel people so
dat dey ain git ondastandin bout dat. Eben op ta taday, dat same ting deywa
da mek um so dat dey ain ondastan wen dey da read de book dem wa taak
bout de ole cobnant. Cause jes wen somebody come fa be one wid Christ,
jes den dat face kiba gone an e git dat ondastandin. 15 Eben op ta taday,
wensoneba dey da read de Law wa God gii Moses, dey ain ondastan. 16Bot
wensomebody ton tadeLawd,Godmekumgitondastandinboutdat. 17Now
den, de Lawd, e de Sperit. Wehsoneba de Sperit ob de Lawd dey, de people
free. 18 So now dat God done moob de kiba fomwe face, wensoneba people
see we, dey see de glory ob de Lawd da shine fomwe. An God Sperit damek
we jes like de Lawdwidmo anmo ob e glory.
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4
We ShowGod Powa EensideWe

1God een emussy giiwe dis yahwok fa do. So den,we ain gwine lehnottin
mek we gii op. 2We ain hab nottin fa do wid dem bad ting wa people do, da
try fa hide um fom oda people, an wa da mek um too shame. We da waak
scraight wid people. An we ain da tangle God wod. We say um jes like e da.
Weda taak de trute fa all people fa ondastan, causeweknowdatGodda look
pon we. An cause ob dat, we hope dat all people gwine be sattify dat we da
waak een a good way. 3Ef some ob de people wa da yeh de Good Nyews we
da tell um ain ondastan um, dey de one dem wa da gwine pon dey way fa
be loss faeba. 4Dey ain bleebe wa we da say, cause Satan, de ebil god ob dis
wol, done bline dey eye, so dat dey ain able fa see de light wa da shine pon
um. Dat de light ob de Good Nyews bout Christ glory, an Christ pazactly de
same as God. 5Cause fa true, we ain da tell oona bout wesef. We da tell oona
bout Jedus Christ we Lawd. Anwe say datwe oona saabant fa sake ob Jedus.
6God, wa say, “Leh light shine outta de daak!” e de same Godwamek e light
shine een we haat. An dat light wa da shine fom Christ face, dat da mek we
know God glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii we dis tredja dey eenside we, we stan jes
like ole clay jug. We weak an plain. Dat show dat de powa dey een God han.
Fa true, we ain got dat powa. 8 Plenty time we got trouble ebryweh, bot dat
ain mek we gii op. Plenty time we ain know wa fa tink, bot we ain loss we
courage. 9 People mek we suffa, bot all de time God dey wid we. Dey kin
knock we down, bot dey ain able fa stroy we. 10 De det ob Jedus dey een
we body all de time, so dat people kin see e life too een we body all de time.
11Cause wiles we da lib een dis life, all de time we da stan een de patway ob
det fa sake ob Jedus, so dat people kin see e life een we body. 12 So den, we
da stan een de patway ob det all de time, bot oona dey een de patway ob life
wa ain neba gwine end.

13Dey write een God Book say, “A been bleebe wa God tell me, an dat mek
me tell wa A bleebe.” Same way so, we bleebe een dat same way ob fait, an
we da tell wa we bleebe. 14We know dat God wa mek we Lawd Jedus git
op fom mongst de dead people an lib gin, e gwine mek we lib gin too, long
wid Jedus. An God gwine bringwe, longwid oona, eenta de placeweh e dey.
15All dis da happen fa sake ob oona. An as God da bless mo an mo people,
dey gwine tell God tankyamo anmo an show e glory.

WePitWeHaat pon DemTingwaWe ain See
16 Cause ob dat, we ain neba gii op. Eben dough we body da waste way,

stillyet nyew life da come ta we sperit eenside we ebry day. 17 De leetle
trouble dem we da suffa fa dis shot time, dey da git we ready fa blessin an
hona faeba. An dem blessin an hona gwine be faawaymo den de suffrin we
da suffa now. 18 Cause we pit we haat pon dem ting wa we ain da see. We
ain pit umpon dem tingwawe da see. De ting demwawe da see, dey ain las
long, bot dem ting wawe ain da see, dey gwine las faeba an eba.

5
1Weknowdat ef dis tentwe lib een,webody yah eendiswol, git stroy, God

got a place fa we fa lib een heaben. Dat a house wa God mek wa gwine las
faeba. 2 Fa true, wiles we da lib yah, we da groan, cause we wahn fa pit on
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we nyew cloes. We wahn fa be eenside we house een heaben. 3 Cause wen
we dey eenside we house een heaben, we ain neba gwine be dout nottin fa
kiba we op. 4Wiles we still da lib yah eenside dis tent, we da groan wid we
hebby burdenwe da tote. Dat ain fa say dat wewahn fa come outtawe body
dat we got een dis wol. Bot we wahn God fa pit we house fom heaben pon
we, so dat life wa gwine las faeba gwine swalla op we body yah wa gwine
dead. 5God de one wa done ready we fa dis nyew house, an e gii we e Holy
Sperit fa showwe dat.

6So den, causewe knowdem ting yah, we ain neba gii op. We knowdat all
de time dis body yah we house, we ain gone yet fa lib een de house dat God
da keep fa we. 7Cause we da waak coddin ta fait. We ain da waak jes by wa
weda seewidweeye. 8Ada tell oona,weainneba gii op. An fa sho,wewahn
fa go way fom dis body an go lib wid de Lawd. 9Bot weza we da lib een we
body yah orway op een heaben, de tingwewahnmo den all, wewahn fa do
dem ting wa gwinemekwe Lawd sattify. 10Cause we all gwine haffa stanop
fo Christ jedgiment seat. E gwine jedgewe, an ebrybody gwine git e payback
fa e wokwen e been dey een dis life, weza e good or bad.

ChristMek All Ting Right Twix God anWe
11So den, we knowwa emean fa be scaid ob de Lawd, so we da try fa taak

ta people fa win um oba ta de Lawd. God knowwe shru an shru, an A hope
dat oona ondastanwe een oona haat too. 12Weain da try fa tell oona gin dat
we good. We da try fa gii oona good reason fa be heppy cause ob we. Den
oona gwine be able fa ansa demwa da brag bout wa people da do so dat oda
people kin shim, steada bout wa dey eenside a poson haat. 13 Ef e look like
we ain got no sense, den dat fa sake ob God, ainty? Ef oona bleebe we got
sense, dat fa sake ob oona. 14De lob ob Christ fa we da rule oba we, cause
we know fa sho, dat one man done dead fa all people. An dat mean dat all
people done dead wid um. 15E done dead fa all, so dat dem wa got life mus
dohn lib no mo fa deysef. Dey oughta jes lib fa de one wa done dead an wa
Godmek lib gin fa dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody no mo same like people da jedge um.
Eben dough we beena jedge Christ like people da jedge oda people, we ain
do dat no mo. 17Wen somebody come fa be one wid Christ, e a nyew poson.
De oleway ob lifewa e beena lib done done. E da lib a nyewway ob life now.
18God do all dis. Shru Jedus Christ, God mek all ting right twix esef an we.
An e gii we de wok fa go tell oda people how dey kin come ta um an leh God
mek all ting right twix God an dem. 19Dat mean fa say dat God mek all ting
right twix esef an people cause ob wa Christ done. God ain memba people
sin ginst umnomo fa punishum. An e chaagewe fa go tell people howemek
all ting right twix God an dem.

20So den, Christ senwe fa tell oona dis. Wenwe da taak ta oona, e like God
esef da taak. Fa sake ob Christ, we da beg oona. Come ta God an leh ummek
all ting right tween esef an oona. 21Christ ain neba do no sin, bot fa we sake,
God pit we sin dem pon Christ, so dat wen we come fa be one wid Christ, all
ting come fa be right twix God anwe.

6
1 So den, we wa da wok togeda wid God da beg oona. Mus dohn leh de

blessin wa God gii oona go fa nottin. 2Cause God say,
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“A been listen ta ya jes wen de right time come,
an wen de day fa sabe oona come, A hep oona.”

A da tell oona say, now de right time. Taday de day fa people fa be sabe!
3Weda try fa lib so dat we ain gwine bodda nobody noway, so dat nobody

ain gwineblamewe fadewokwawedado. 4Bot dewaywedadoall ting,we
da show dat, fa true, we da do Godwok. We da beah op onda heapa trouble,
wen we da suffa, wen haad time come, an all kind ob bad ting come ta we.
5 Sometime people beat we an pit we een de jailhouse, Sometime dey been
a heapa people wa bex come ginst we. Sometime we haffa wok til we cyahn
wok nomo, anwe haffa go dout no sleep an ain got nuff food fa nyam. 6Den
too, we da show dat we da do God wok by de way dat we lib clean, by how
weknow fa true bout Christ, by howwedabeahwid people an got goodhaat
fa um. An we da show um by de Holy Sperit, an how we lob people fa true.
7Wen we da taak true an God powa dey pon we, dat show too dat we da do
Godwok. Dewaywe dawaak scraightwid God, datweweaponwawe got fa
fight, pon de lef han side an de right han side. 8 Sometime people hona we,
an sometime dey taak bad bout we. Sometime dey praise we, an sometime
dey hole we cheap. We da taak true, bot sometime dey taak bad bout we, da
say we ain taak true. 9 People know we ebryweh, stillyet, sometime e like
nobody know we. We been good as dead, bot stillyet, ya kin see we da lib.
People mek we suffa, stillyet dey ain kill we. 10We kin hab hebby haat, bot
we da rejaice all de time. We ain got plenty ting, stillyet we da mek a whole
heapa people rich een fait. E seem like we ain got nottin, bot we got all ting
fa true.

11Wedeah fren demeen Corinth, we haat open ta oona. Wedone tell oona
all wa dey een we haat. We ain hide nottin. 12We ain shet op we haat ginst
oona, bot oona da shet op oona haat ginst we. 13So A da taak ta oona now jes
like ooname chullun. Open op ya haat tawe, likewe ownhaat open ta oona!

DohnDoDemTing Dat People wa Ain KnowGod da Do
14Oona mus dohn jine op wid people wa ain bleebe pon Christ, da try fa

lib like oona onewid um. Cause tingwa right an tingwa ain right ain able fa
jine togeda ainty? How de light an de daak gwine be one an lib togeda een
one place? 15 Christ an de Debil ain neba gwine gree togeda, ainty? How
somebody wa bleebe pon Christ an somebody wa ain bleebe gwine gree
togeda? 16De place weh God lib ain neba gwine gree fa jine opwid idol dem
wa people mek fa pray ta! Fa true, God da wa lib faeba an da gii life, we e
house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oonamus come out fommongst demwa ain bleebe.

Mus dohn hab nottin fa do wid um.
Oonamus dohn hab nottin fa do wid nottin wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty welcome.
18A gwine be oona Fada,

an oona gwine beme son an daughta dem,
Dat wa de Lawd, wa got powamo den all, say.”
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7
1MedeahChristian fren dem, Godmek all dempromise yah fawe. So den,

leh we mek we life clean fa true fom sin. Mus dohn hab nottin fa do wid no
ebil ting dat gwine mek we body or we sperit dorty een God eye. Leh we lib
jes fa God, wa we blongst ta, an show dat we da hona um fa true.

Paul Full Opwid Joy
2 Open op oona haat fa we. We ain do nobody nottin bad. We ain stroy

nobody fait. We ain tek no wantage ob nobody. 3A ain say dem ting yah fa
condemn oona. Cause, like A done tell oona, oona een we haat all de time.
We loboona sommuchdatnottinkinkeepwe fomoona. We togedawidoona
all de time,wezaweda lib orwe dead. 4A sho dat oona ain gwine disappaint
we. Oona damekme too heppy. Eben doughwe got plenty trouble, stillyet A
got plenty courage, A full op wid joy.

5Eben wen we come ta Macedonia, we body ain got no chance fa res. We
been flicted dey pon all side. People beena aagy wid we an we been scaid.
6 Bot God, wa da courage dem wa got hebby haat, e courage we wen Titus
come. 7 An we ain been courage jes cause e come. We been courage, too,
wen e tell we how oona courage um dey. E tell we dat oona wahn fa see me
too bad. An oona saary fa true fa wa happen. An e say, too, dat oona all de
time ready fa tek op fa me. So A da rejaice now ebenmo.

8 Eben ef de letta A done write mek oona too sad, A ain saary dat A write
um. A been saary wen A see dat de letta mek oona sad fa a wile. 9 Bot A
heppy now. A ain heppy dat A donemek oona sad. A heppy cause oona been
so sad til dat done mek oona change oona way. Oona change cause oona
been feel saary like Godwahn. So, we ain do oona no haam. 10WenGodmek
somebody saary, dat gwine mek e haat change an e gwine ton fom e sin. An
cause ob dat, e gwine be sabe. So dat ain nottin fa regret. Bot ef somebody
feel saary jes cause ob sompin wa dey een dis wol, dat kind ob saary dey
gwine mek um dead an loss faeba. 11Look wa God done fa oona wen e mek
oona saary. Fa sho, e mek oona study fa do wa oona oughta do an fa show
fa true dat oona ain done nottin wrong. Oona been bex bad an oona been
scaid. Wen God mek oona saary, dat mek oona wahn fa see me too bad, an
oonabeen ready fa punish de onewadone bad. Oonadone allwa oonabeen
able fa do fa mek all ting scraight. All dat done show dat dey ain nottin fa
blame oona fa een dat trouble.

12So ebenwen Awrite dat letta, A ainwrite um fa sake ob de onewa done
bad, an A ain write um needa fa sake ob de one wa suffa fa um. A write um
fa showoona dat God knowdat oona cyah fawe fa true. 13Anall dat courage
we. An pontop ob de courage dat oona gii we, Titus mek we ebenmo heppy,
cause oona mek um heppy fa true by de way oona all beena hep um so dat
e ain warry no mo. 14A been tell Titus dat A too heppy bout oona, an oona
ain lehme down. We taak true ta oona all de time. Sameway so, oona show
dat wawe tell Titus bout oona, e true. 15So den, Titus da lob oonamo anmo,
wen e damemba how oona all been ready fa dowa e tell oona fa do, an how
wen oona welcome um, oona been so scaid an ain wahn fa do nottin fa mek
um feel bad. 16 A heppy fa true, cause A know A kin trus oona fa sho, een
ebryting.

8
HowChristian DemOughta Gii fa Hep Dey Broda
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1Me Christian bredren, we wahn fa mek ya know bout de blessin wa God
beengii de chochdemeenMacedonia. 2Ebendoughdeybeena suffaaheapa
trouble wa test um fa true, stillyet dey heppy. An cause ob dat, dey wahn fa
hep oda people, an dey gii way a whole heapa ting, eben wen dey ain got
much tall ob dey own. 3A da tell oona fa true dat dey gii all dey able fa gii
an eben mo den dat, cause dey wahn fa do um. 4Dey beena beg we wid all
dey haat fa leh umhab de blessin fa be able fa gii ta God peoplewa got need.
5We ain beena spect um fa do all dey done. Fus dey gii de Lawd dey life an
den pit deysef een we han, jes like Godwahn um fa do. 6So den, we courage
Titus, wa staat dis wok, fa go on wid um an hep oona fa finish op dis special
wok weh oona da gii plenty, cause oona lob oona Christian bredren. 7Oona
way head ob oda people een oona fait, een de way oona da taak, een oona
laanin, een deway oona da do ting wid all oona haat, an een oona lob fa we.
So jes like oona way head ob oda people een dem ting, oona oughta be way
head, too, een dis wok yah.

8A ain da chaage oona dat oona haffa do um. Bot wen A da tell oona how
oda peoplewahn fa hep fa do diswok, A da try fa find out dat de lob dat oona
gotdacomefa true fomoonahaat. 9OonaknowdewayweLawdJedusChrist
bless we. Eben dough e got ebryting op dey een heaben, stillyet fa oona sake
e come fa lib een diswol jes like a posonwa ain got nottin. E done dat famek
oona git all ting op een heaben. 10Now listen yah ta wa A tink oona oughta
do bout dis offrin. E betta fa oona fa finish op tareckly wa oona done staat
fa do las yeah. Oona been de fus fa staat da gii fa de offrin ta God people,
an oona been de fus fa wahn fa gim sompin. 11 So finish op de wok. Jes like
oona beenwahn fa git um ready, so now oona oughta finish um op. An oona
oughta gim coddin tawa oona got. 12Ef somebodywahn fa gii, God gwine be
sattify coddin ta wa dat poson got, an not coddin ta wa e ain got.

13Aain da try fa tek odapeople hebby load fomoffumanpit umponoona.
14A mean dat e good fa all fa share an share de same. Oona got plenty ting
now, an oona oughta hep dem wa ain got wa dey need. Den wen de time
comedat oonaain gotwaoonaneed, demwagotplenty ting gwinehepoona.
Dat way, all oona gwine share de same. 15Like dey write een God Book say,
“De one wa geda a heap ain got tommuch, an de one wa geda jes a leetle bit
got wa e need.”

Titus Come ta Corinth
16A tell God tankya fa mek Titus haat open fa hep oona, jes like me own

haat open ta oona. 17Wen A aks Titus fa go ta oona, e been heppy fa go. Fa
true e been too heppy fa go hep oona. E de onewamek op emind fa go. 18An
we da sen, long wid Titus, noda Christian broda wa ebrybody praise een all
de choch dem, cause ob e wok da tell de Good Nyews. 19An e ain only dat,
de choch dem pick um fa go wid we wen we do dis wok ob lob, da cyaa de
offrin ta de Christian dem een Judea, so dat de Lawd gwine git de praise, an
dey gwine see dat fa sho wewahn fa hep um.

20We wahn fa tek cyah dat nobody ain gwine blame we bout de way we
nyuse dis heapamoney yah. 21We da try we bes fa do wa right, not jes fo de
Lawd, bot fo people too.

22We da sen noda ob we Christian bredren fa go long wid um. E showwe
plenty time an een plentyway dat ewahnwid all e haat fa hep. Annowdat e
trus oona good fashion, ewahn fa hep oonamoden eba. 23Nowbout Titus, e
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de onewa fa true dawok longsideme anwokwidme fa hep oona. Dem oda
ob we Christian bredren, dey da gwine long wid Titus fom de diffunt choch
dem wa sen um fa go ta oona. Dey da bring hona ta Christ. 24 So den, oona
oughta show um how oona lob um, so all de choch dem gwine know fa true
dat oona lobum, andey gwine knowdatwe rightwenwedabrag bout oona.

9
Christian DemOughta Hep Dey Christian Bredren

1 Fa true, A ain need fa write oona bout de offrin dat de Christian dem
gwine sen ta Judea fa hep God people dey. 2 Cause A know dat oona wahn
fa hep, an A beena taak bout dat good ting oona do. A da tell de people een
Macedonia say, “We Christian bredren een Achaia been ready fa hep oona
since las yeah.” Plenty dem dey een Macedonia staat fa hep wen dey yeh
how oona wahn fa hep too bad. 3Bot A da sen bredren yah ta oona now so
datme goodwod bout oona hep ain gwine be jes empty taak, an oona gwine
be readywidwaoonawahn fa gii fa hep eendiswok, jes likeAbeena say. 4Ef
oona ain ready an some ob we Christian bredren fomMacedonia come wid
me an see dat oona ain got nottin ready yet fa gii, we gwine be too shame an
oona gwine be shame mo den we. Cause we been sho dat oona been ready
fa hep. 5Dat mek me tink dat A mus courage dem Christian bredren yah fa
try fa go ta oona fo A come, an hep oona git ready, fo A git ta oona, wa oona
promise fa gii. Den dat gwine be ready wen A come. An dat gwine show dat
oona da gii cause oona wahn fa gii, an e ain cause somebody da mek oona
gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain plant bot a leetle bit ob seed ain neba
gwine haabis a big crop. Bot de one wa plant plenty seed gwine haabis a
whole heapa crop. 7 Ebrybody mus gii wa e mek op e mind fa gii. E mus
dohn gii wid sad haat jes cause dey mek um gii. God lob de one wa heppy
een e haat fa gii. 8AnGod able fa gii oona all oona need, an plentymo too, so
dat all de time oona gwine git all oona need, an a heapmo dat oona kin gii fa
ebry good wok. 9Like dey write een God Book say,
“De one wa da waak scraight da gii plenty ting ta demwa ain got nottin.

Dem good ting e da do gwine las faeba.”
10God da gii de faama seed, an e da gii bread fa nyam. Same way so, God

gwine gii oona, too, all de seed oona need fa plant an e gwinemek um grow.
Oona da do a heapa good ting, an God gwine mek dat seed grow fa be a big
crop fa true. 11God gwine gii oona nuff ting all de time so dat oona gwine be
able fa gii plenty all de time. Den people gwine tell God tankya fa wa oona
gii we fa cyaa ta um. 12Dis wok wa oona da do ain jes fa gii God people wa
dey need. Dis wok da mek um tell God tankya plenty. 13 Dis wok wa oona
da do da show dat oona trus God fa true. Dat gwine mek God people praise
God, cause oona da folla deway ob de Good Nyews ob Christ wa oona da tell
people bout, an cause oona da gii dem an oda people plenty ting. 14 So den,
dey gwine pray fa oonawid all dey haat, cause ob de blessinwaGod been gii
oonamo den all. 15Leh we tell God tankya fa wa e gii we, wamo greata den
we kin say!

10
Paul ShowDat E da Do Right
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1 A, Paul, da beg oona een de name ob Christ, wa kind an da beah wid
people. Dey say A da taak low wen A dey wid oona, bot wen A ain dey close
ta oona, A got plenty mout. 2A da beg oona dat wen A come ta oona, oona
ain gwine mek me hab scrong mout mongst oona, like A plan fa do mongst
some people wa tink dat we da waak een de way ob de wol. 3 Fa true, we
da lib een de wol, bot we ain da fight dis waa like people ob de wol da fight.
4De weapon demwa we tek fa fight wid, dey ain wa people ob dis wol fight
wid. Wegotweaponwagotpowa fomGod fa stroyde scrongplacedemobde
enemy. 5Wedanyuse demweapon fa showdat de aagyment demdat people
da aagy bout God, dey ainmek no sense. We da stroy ebrytingwa peoplewa
tink dey high op da nyuse fa keep people fom know bout God. Ebry kinda
way people da tink, we res um an pit um een de jailhouse til e ready fa obey
Jedus Christ. 6An wen fa true oona do all wa oona oughta do, we gwine be
ready fa punish whosoneba ain da do wa e oughta do.

7 Oona da look jes at wa people see. Ef somebody dey wa da tink dat fa
sho e blongst ta Christ, leh um memba dat jes like e blongst ta Christ, same
fashion we blongst ta Christ. 8A ain gwine be shame eben ef A taak a leetle
tommuch bout de tority de Lawd gii we. E sen we fa come hep oona grow
op een Christ. E ain sen we fa stroy oona. 9A ain wahn oona fa tink dat A da
write oona dem letta famek oona scaid. 10Some people da taak say, “Paul da
write haad ting full ob powa een dem letta yah wa e sen we. Bot wen e yah
widwe, e ain look like e got no powa tall, an e taak ainmount ta nottin.” 11Ef
people da taak dat way, leh um ondastan dat wa we write een we letta wen
we ain dey wid oona, dat de same ting we gwine do wenwe dey wid oona.

12 Oona know dat we ain gwine be scrong mout nuff fa compare wesef
wid some ob dem wa tink dey mo betta den oda people. Fa true, dey ain
got sense! Dey jes da compare deysef wid one noda, an dey da jedge deysef
jes by wasoneba dey tink right. 13 Bot we ain gwine taak bout no good ting
dat we ain oughta taak bout. We gwine taak jes bout de wok God gii we fa
do, an we wok mongst oona paat ob dat. 14 So we ain do nottin mo den wa
we oughta do wen we come ta oona. We been de fus fa git ta oona an tell
oona de Good Nyews bout Christ. 15We ain taak bout de good wok wa oda
people done do, wokwa ain paat obwaGod gii we fa do. Bot wewahn fa see
oona trus een God mo an mo, so dat wiles oona da trus um mo an mo, we
wokmongst oona gwine growmo anmo. 16Denwe gwine be able fa go ta de
lan dem oba yonda, clean oba ta de oda side ob weh oona dey, an tell all de
people dey deGoodNyews. Causewe ainwahn fa taak bout de goodwokwa
oda people done do een dem lan weh God sen um.

17 Like dey write een God Book say, “Ef somebody wahn fa brag, leh um
brag bout de good wok dat de Lawd done do.” 18 Cause de one wa taak bout
esef, say e do good, dat one ain gwine git praise. De onewa de Lawd say e da
do good, dat de one wa gwine git praise.

11
Paul an de Leada DemwaAin Taak True

1AhopeoonagwinebeahwidmewilesA cutde fool. Kinyadodatmuch fa
me? 2CauseA jealous oba oona same fashionGod esef jealous. CauseAdone
promise oona famarry ta Christ, so dat A able fa gii oona, like oomanwa ain
neba know no man, ta e one husban. 3A scaid dat wa happen ta Eve gwine
happen taoona too. Jes likede snake trickEveanceebeum, somebodygwine
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trick oona so dat oda ting dem go on een oona head, an den oona gwine stop
fa trus een Christ fa true wid all oona haat. 4 A scaid fa oona, cause oona
ready fa listen ta wasoneba poson wa come ta oona, da tell oona bout noda
Jeduswa ain de same Jeduswe beena tell oona bout. Oona cept de sperit dey
promise oona, wa ain de one oona got wen A been dey, an oona da listen ta
wasoneba poson wa come da tell oona ting wa diffunt fom de Good Nyews
bout Jedus wawe tell oona.

5A da taak bout dem big shot wa call deysef postle. A ain tink dey eben a
leetle bit mo betta denme. 6Eben ef A ain able fa taak too good, wa A know,
A knowumgood fa sho. We donemek dat plain ta oona een ebryting, an een
ebry way.

7A ain aks oona fa no paywenA beena tell oona de GoodNyews bout God.
A been pit mesef down low so dat oona kin come high op. Fa true, dat ain no
bad tingAbeena do, ainty? 8WenAbeenawokmongst oona, oda choch dem
been giimewaAneed fa lib. E same like A beena tief dem choch so dat A kin
hepoona. 9AnwilesAbeendeywidoona,wensonebaAbeenaneed sompin,
A neba bodda none ob oona. A ain aks oona fa nottin. Cause de bredren wa
come fomMacedonia, dey bring all dat A beena need. An jes like e been, dat
so e gwine be all de time. A ain gwine be no burden pon oona. 10A promise
oona dat wehsoneba A go een all ob Achaia, A gwine taak bout dis good ting,
say dat A ain tek no pay fom oona han. Ain nobody gwine stop me fom say
dat. Dat de true wodwa Christ pit eenme haat fa taak. 11Oona tink dat A da
taak dis way cause A ain lob oona? Dat ain so. God know dat A lob oona!

12A gwine still keep on da do wa A da do now, so dat dem oda people wa
some call postle, ain gwine git no reason fa brag, say dey da do de samewok
jes likewe da do. 13Peoplewa da do like dat ain no true postle tall. Dey da lie
bout dey wok, an dey jes damek deysef look like dey Christ true postle dem.
14Oona ain oughta wonda bout dat, cause Satan too kin change anmek esef
look like a angel ob light. 15 So den, ain no big ting wen Satan saabant dem,
too, damek deysef look like dey God true saabant wa da waak een Godway.
Wen dey own time done end, dey gwine git dey pay fa de ting dem wa dey
do.

Paul SuffaHeapa Ting
16A da tell oona gin dat nobody mus dohn tink dat A a fool. Bot ef dat so

oona tink, oona oughta listen ta me jes like e been a fool wa da taak ta oona,
so dat A kin still taak a leetle bit bout dem good ting wa mek me too heppy.
17Wen A taak like dis now, A ain da say wa de Lawd tell me fa say. A da taak
like a fool. 18 Plenty people da brag bout how good dey da, da taak jes een
de way ob de wol. So A, too, gwine brag. 19Oona got sense, an dat mek oona
glad fa beahwid fool dem! 20Oona da beahwidwasoneba posonwa damek
like e oonamassa an oona e slabe, or wa da tek wantage ob oona or set trap
fa oona. Oona da beahwid umwadamek like emobetta den oona, orwa da
knock oona een de face. 21A shame fa tell oona datwe ain been scrongmout
nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrong mout nuff fa brag bout sompin--A da taak like a

fool--A, too, kin be scrong mout like dat. 22 Dey say dey Hebrew, ainty? A
Hebrew too. Dey people ob Israel? A one ob Israel people too. Dey Abraham
chullun chullun? A one ob Abraham chullun chullun too. 23 Dey Christ
saabant? A da taak like a mad man, bot A a saabant mo betta den dey! A
beena wok faa way mo den dey beena wok. A been chunk een de jailhouse
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heapmo time den dey been chunk een de jailhouse. People done beatme op
fa truemo bad den dey done beat demop. AnA come close ta det oba an oba
gin. 24Fibe time de Jew dem done beat me. Ebrybody ob dem fibe time, dey
scrike me tirty-nine time. 25A been beat op wid a rod shree time. One time
people done chunk stone at me, da try fa kill me. Shree time de boat A been
on done git all smash op an sink eenta de wata. An dey been one time wen
A been dey een de wata one whole day an one whole night. 26All de time A
beena trabel all oba, A been een haamway. Dey been plenty ting wa kin kill
me, de flood ob de riba, tief dem, me own Jew countryman dem, an demwa
ain Jew, all dem wa try fa do bad ta me. Dey been ting wa kin kill me dey
een city dem, an een de desat, an wen A lef de sho fa go faaway pon de sea.
An dey been dem people wa beena say dey me broda, bot fa true dey been
me enemy. 27 Fa sho, A been wok haad, an plenty night A ain got no sleep.
Sometime A been hongry an tosty. An plenty time A ain nyam nottin, an A
been cole, an ain got no cloes fa weah. 28 Den pontop ob all dem oda ting,
ebryday A da tink bout all de choch dem, how dey da do. 29Wen oona ain
able fa stan scrong, A feel like A ain scrong. Wen oona git trap an fall eenta
sin, A feel bad fa true.

30 Ef A haffa brag bout de good ting dem A done, A gwine brag bout dem
ting wa show dat A ain scrong. 31God, de Fada ob we Lawd Jedus, e know
dat A ain da tell no lie. Leh all people praise um faeba! 32Wen A been dey
een Damascus, de gobna wa been dey onda King Aretas, e sen sodja dem fa
watch at de city gyate fa grab hole tame. 33Botme Christian bredren pit me
eenside a basket. Den dey done pass de basket shru awinda een de city wall
an lehme down outside de city. Dat hoccome de gobna ain ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1Ahaffa go on da taak bout de good ting demAdone eben dough A ain got
nottin fa gain. Bot now A gwine taak bout de wision demwa de Lawd show
me an tingwa emekme know. 2Aknowone Christian brodawa been tek op
quickeentade tirdheaben. Foteenyeahdonepassnowfomwendathappen.
(A ain know ef datman body gone op eenta heaben or ef jes e sperit gone op
dey, bot God know.) 3A say gin, A know dat dis man been tek op quick eenta
de place dey call Paradise. (A ain know ef deman body gone op dey or ef jes
e sperit gone op, bot God know.) 4Op dey e yeh ting demwa nobody ain able
fa tell, anwanobodyain spose fa taakbout. 5Agwinebragbout dismanyah.
Bot A ain gwine brag boutmesef, cep A taak jes bout dem tingwa showdat A
ain able fa do nottin bymesef. 6Eben ef Awahn fa taak bout de goodA done,
A ain gwine beno fool. CauseAbeen gwine taakwade trute fa sho. Bot A ain
gwine taak bout mesef. Cause A ain wahn fa mek people tink dat A a betta
poson denwa dey seeme do anwa dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa God show me ain gii me de big head,
A been git sompin like a torn een me body, wa da hut me bad. Dat Satan
messenja wa come fa beat ponme so dat A ain gwine be proud. 8Shree time
A done pray an aks de Lawd say, please tek way dis ting yah fom me. 9De
Lawd ansa say, “De blessin wa A da gii ya, dat all wa ya need. Cause wen
somebody ain able fa do nottin fa esef, dat de timewenme powamo greata,
een dat poson life.” So Amo heppy fa taak bout wa A cyahn do by mesef, so
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dat de powa ob Christ kin mek e home een me. 10 So den, fa sake ob Christ,
A heppy fa suffa. A heppy wen A weak an wen people shrow slam at me. A
heppywenhaad timecomeponme, anwenpeoplefight ginstme, anAgot all
kind ob trouble cause ob Christ. Cause de time wen A ain able fa hepmesef,
dat de time wen Amo scronga fa true.

PaulWahn fa Hep de Christian Dem
11A da taak like a fool, bot oona beenmekme do dat. Fa true, oona oughta

beena taak good bout me. Cause dem big shot wa call deysef postle ain no
mo betta den me, eben dough A ain nobody. 12 Dem sign wa show dat A a
postle fa true, dat wa A done wiles A beena beah wid oona, wen A wok dey.
Dey been sign an miracle an wok weh God show e powa. 13 Fa true, A ain
treat dem oda choch people no betta den A treat oona, cep dat A ain warry
oona fa hepme, ainty? Paadonme fa do oona wrong like dat!

14Nowde tird timeA ready fa comewisit oona, an A ain gwine aks oona fa
nottin. Cause A come fa hep oona. A ainwahn oonamoney. Atta all, chullun
ain oughta sabe op fa gii dey modda an fada wa dey need. De modda an de
fada, dey de one demwa oughta sabe op fa gii dey chullunwa dey need. 15A
gwine be heppy fa gii oona all dat A got, an gii oona mesef too, fa hep oona.
Cause A lob oonamo, oona ain oughta lobme no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me dat A ain been no bodda ta oona. Bot
somebody gwine say A da play trick pon oona an lie fa ketch oona! 17A ain
neba tekwantage ob oonawenA senmessenja dem fa go ta oona, ainty? 18A
done beg Titus fa go ta oona, an A senwe oda Christian brodawid um. Oona
ainwahn fa tell me dat Titus done tekwantage ob oona, ainty? We two been
do de wok een de same sperit an een de sameway, ainty?

19Oona beena tink all dis time dat we jes beena try fa mek oona tink we
da do right? Dat ain so. We beena taak fo God, da say wa Christ wahn we
fa say. Oona we deah fren dem, an all wa we do, we da do fa mek oona mo
scronga een de fait. 20 A scaid dat wen A come dey, A gwine see dat oona
diffunt fomhowAwahnoona fabe, anoonagwine seedatAdiffunt fomhow
oona wahn me fa be. A scaid dat A gwine see dat some ob oona dey da tek
side an aagywid one noda, dat oona jealous an git mad downwid one noda.
A scaid dat some mongst oona da try fa git all ting jes fa deysef, an shrow
slam an onrabble deymout bout oda people. An A scaid dat some dey, all de
time tink dey mo betta den oda people an git ebrybody all mix op ginst one
noda. 21A scaid dat wen A come gin ta oona, God gwine mek me feel small
fo oona. An A scaid A gwineweep fa plenty peoplewa beena sin, bot dey ain
saary an dey ain change dey way. Dey ain lef off dey loose life an de bad sin
dey beena do.

13
De Las Ting Demwa PaulWaan Bout

1Dis de tird time A da come wisit oona. Dey write een God Book say, “Ef
dey say somebody do bad, fa settle de case, two or shree people haffa be dey
wa done shim wen de poson done bad.” 2 A done waan oona wa beena sin,
an all dem oda people, wen A been dey wid oona de secon time. Now wiles
A gone fom oona, A da waan oona gin. Wen A come back, A gwine punish
all demwa sin, fa true. 3Wen A do dat, oona gwine git wa oonawahn, cause
oona wahn me fa show oona dat Christ da taak shru me. Christ ain weak
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wid oona. E powa big mongst oona. 4 E ain show e powa wen dey kill um
pon de cross. Stillyet, God powa mek um lib gin. Same fashion, we wa one
wid Christ ain got no powa, bot wiles we dawokwid oona, we gwine lib wid
Christ an hab powawa God da gii we.

5 Oona mus look ta oona own haat an life fa see ef oona da bleebe een
Christ. Oona mus pit oonasef ta de test. Fa sho, oona know dat Jedus Christ
dey eenside oona, ainty? Ef oona cyahn shim dey, maybe e ain dey tall! 6A
da trus dat oona gwine find out datwe done pass de test. 7Weda pray ta God
dat oona ain gwine dowa ain right. Ain jes famek people see dat we pass de
test, bot dat oona do wa right eben ef e look like we ain pass de test. 8Cause
we ain got no powa fa do nottin ginst de trute. We jes got powa fa wok fa de
trute. 9We heppy wen we weak bot oona scrong. We da pray dat God mek
oona growmo anmo een oona waak wid Christ. 10A da write dem ting yah
ta oona now fo A git dey, cause A hope dat wen A come, A ain gwine haffa
deal no scronga wid oona, wid de tority de Lawd gii me. E gii me dat tority
fa come hep oona grow op een Christ. E ain gii me dat tority fa stroy oona.

11Las ob all, me bredren, goodbye! Try fa growmo anmo een oona waak
wid Christ. Mus pay tention ta wa A da tell oona. Oona mus gree wid one
noda an lib peaceable. An God wa da lob we an da gii we peace, e gwine be
dey wid oona.

12Tell one noda hey een Christian lob.
13All God people yah tell oona hey.
14 A pray dat we Lawd Jedus Christ bless all ob oona, an dat oona gwine

know how God da lob oona, an dat oona jine han wid one noda jes like de
Holy Sperit mek oona able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen Galatia
1A Paul, A de postle, da write ta de people ob de choch dem een Galatia.

Ain no man wa pick me an gii me de tority fa be a postle. Jedus Christ, an
God we Fada wa done mek Jedus git op fom mongst de dead an lib gin, dey
pick me fa be a postle. 2An all de Christian bredren yah wid me da write ta
oona too, ta de choch een Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd Jedus Christ fa bless oona an gii oona
peace een oona haat.

4Christ done leh people kill um fa pay fa we sin. E done dat fa set we free,
so we ain haffa lib like people lib now een dis wol weh ebil da rule. Wen
Christ do dat, e dowawe Fada Godwahn. 5Lehwe praise God faeba an eba!
Amen.

Fa True Dey Ain NoOdaMessage ob GoodNyews
6Oona mek me stonish fa true! Oona da ton way so quick fom folla God

wa call oona. Oona done come ta God cause ob Christ blessin pon oona. Bot
nowoona da ton ta nodamessagewa some people say deGoodNyews. 7Dey
ain no oda Good Nyews no weh. Bot some people da trouble oona an mek
oona opsot. Dey da try fa change de Good Nyews bout Christ. 8Bot ef we, or
a angel esef wa come outta heaben, preach diffuntmessage ta oona, leh God
condemn um fa suffa een hell faeba! 9We beena tell oona, an A da tell oona
gin say, ain nobodynowehoughta preachnoGoodNyews ta oonawadiffunt
fom wa oona done bleebe at fus. Ef somebody da do dat, leh God condemn
um fa suffa een hell faeba!

10A ain da try fa mek people praise me, ainty? No! A wahn God fa praise
me! Oona ain tink A da try jes fa do wa people wahn, ainty? Ef A stillyet jes
wahn fa please people, fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11MeChristianbredren, Awahnoona fa knowdat deGoodNyewswaAda

preach ain nottin dat people donemek op. 12Ain beennomanwa fus tellme
dis Good Nyews, an ain nobody laan me nottin bout um. Steada dat, Jedus
Christ show um tame, fa mekme ondastan de Good Nyews.

13Oona done yeh bout deway A nyuse fa lib wen A beena folla God like de
Jew people da folla God. Oona know A beena mek de people ob God choch
suffa too bad. A ain hab nomussy pon um. A beena do all dat A able fa do fa
stroy um. 14A beena do plenty ting fa folla deway dat de Jew people da folla
God. A beena do a heap mo den oda nyoung people like me. Cause A been
wahn fa do dem tingwawe ole people laanwe fa do, deway dey beena folla
God, wid all me haat.

15BotGodblessme fa true. E pickme fomwayback foAbeenbon, an e call
me fa saab um. 16Anwen e cide famekmeknowe Son, so dat A gwine go tell
de GoodNyews bout um ta dempeoplewa ain Jew, A ain aks no oda poson fa
tell me wa fa do. 17Wen God call me, A ain gone op ta Jerusalem fa taak wid
demwa been postle fome. Steada dat, A jes gone right way ta Arabia. Den A
come back ta Damascus. 18E tek shree yeah atta A bleebe pon Jedus Christ,
fo A gone op ta Jerusalem fa taak ta Peter. An A stay dey wid um fa fifteen
day. 19A ain see none ob dem oda postle, cep fa jes James, de Lawd broda.

20All waA da set down yah true fa sho. God knowA ain da tell oona no lie!
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21Atta A come outta Jerusalem, A gone ta Syria an Cilicia. 22 Jurin dat time
dey, de Christian dem wa been dey een de choch dem een Judea, dey ain
been know me yet. 23 Dey jes beena yeh people da taak say, “Dat man wa
nyuse famekwe suffa, noweda tell all de people, say dey oughta bleebe pon
Jedus Christ. E beena try fa stroy all demwableebe pon Jedus!” 24 So all dem
people yah beena praise God fa wa e da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1Atta foteen yeah, A gone back op ta Jerusalem. Barnabas gone long wid
me, an A tek Titus long too. 2A gone ta Jerusalem cause God showme dat A
oughta go dey. A hab meetin wid jes de leada dem ob de choch an splain ta
um demessage ob Good Nyews dat A da tell ta de people wa ain Jew. Ameet
wid jes de leada dem, cause A ain wahn fa hab de wok wa A beena do an de
wok wa A da do now mount ta nottin. 3 Titus, wa come wid me, e a Greek.
Stillyet, dey ain eben mek um git circumcise. 4 Dey been some people dey
dat beena mek like dey bleebe pon Jedus Christ. Dey sneak een mongst we
fa find out bout wa we bleebe. Dey see dat cause we trus een Jedus Christ,
we free fa do all ting wa Godwahnwe fa do. An dem people dey beenwahn
famekwe slabe ta de Jew Law. 5Bot we ain gree eben oneminute fa leh um
change de true message ob de Good Nyews. Cause we wahn dat true Good
Nyews fa be wid oona an be sabe faeba fa oona.

6Now dem people een Jerusalem dat dey say leada een de choch, dey ain
tell me nottin fa mekme change demessage ob de Good Nyews dat A beena
tell people. Ain no nebamind tamewho dempeople da, cause God ain neba
jedge nobody coddin ta wa e appeah fa be. 7 So dem choch leada see dat
dey ain oughta change nottin bout de Good Nyews dat A beena tell. Bot dey
see dat fa true, God been pick me an sen me fa go tell de people wa ain Jew
de Good Nyews. Same way, God pick Peter an sen um fa tell de Jew people.
8 Cause God powa beena wok een me fa sen me fa go tell de Good Nyews ta
de people dat ain Jew, jes like God powa beena wok een Peter fa sen um fa
go tell de Jew people. 9 James, Peter, an John, demwa people say been de big
leada dem een de choch, dey see dat God been bless me fa gii me dis special
wok yah fa do. So dey shake me han an Barnabas han, fa show dat we one
eenwewok faGod. Dey greewidwedatweoughta gowokmongst de people
wa ain Jew, an dey oughta go wok mongst de Jew people. 10Dey jes aks we
fa do one ting say, “Lehwe keep on da hep de Jew peoplewa ain hab nottin.”
An dat wa A been wahn fa do all de time.

Peter an Paul at Antioch
11Wen Peter come ta Antioch, e beena do sompin wa A ain gree wid. An

A tell um dat, cause fa sho e ain beena do right. 12 Dis wa happen: James
been sen some people ta Antioch. Now fo dey git dey, Peter nyuse fa nyam
wid de Christian demwa ain Jew. Bot atta dem people dat James sen git dey,
Peter ainwahn fa nyamnomowid demChristianwa ain Jew. Cause e beena
scaid ob demdat say dey oughta circumcise all de Christianmandemwaain
Jew. 13Dendeoda JewChristianbredren too, dey staat fadowadeyknowain
right. Deydo samewayPeter beenado, andey stop fanyamwiddeChristian
wa ain Jew. Eben Barnabas cide fa go dey way an do wa e know ain right.
14Den A come an see dat dey ain do right coddin ta de truewod, wa de Good
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Nyews. So A stanop fo all de Christian dem, an A tell Peter say, “Ya a Jew,
stillyet ya beena lib like ya ain no Jew. Ya ain beena do wa Jew people do.
Now den, hoccome ya da try famek demwa ain Jew do jes like Jew people?”

God Sabe People Cause Dey Trus een Christ
15 Fa true, we fada an modda dem, dey Jew people. We ain been bon ta

people dat ain Jew, dem we call sinna. 16 Stillyet, we know dat jes cause a
poson da dowa de Jew Law say e haffa do, dat ain gwinemek ebryting right
twix dat poson an God. Wen e trus een Jedus Christ, jes dat wamek ebryting
right twix dat poson an God. Same way so, we too trus een Jedus Christ, so
dat God mek ebryting right twix we an esef, cause we trus een Christ. Ain
been cause we da do wa de Jew Law say we haffa do. God ain neba gwine
mek ting right wid nobody jes cause dat one da dowa de Jew Law say. 17We
pit we hope pon God fa mek ebryting right twix esef an we, cause now we
one wid Christ. Bot wiles we da hope dat way, ef e ton out dat we da sin jes
like demwaain Jew, dat ainmeandat Christ da coaxwe fa sin, ainty? No, dat
ain so! 18Ef A staat fa build opwa A done been knock down, datmean fa say
A da broke de Law an A da sin fa true. 19Cause A jes like somebodywa done
dead, so de Jew Law ain hab no powa obame nomo. Dat Law esef donemek
me dat way. All dis happen so dat A kin lib fa God. 20A done deadwid Christ
pon de cross. Now Christ de one wa da lib een me an gii me life. Now A da
trus eenGod Son,wa lobmean gii e life fame sake, an datmekme lib deway
A da lib. 21So den, A ain gwine say dewayGod gii e blessin ainwot nottin. Ef
somebody kin do wa de Jew Law say e haffa do, an dat kinmek all ting right
twix dat poson an God, den dat mean fa say Christ done dead fa nottin!

3
WenWe Trus God,We Lib de True Life

1 People ob Galatia! Oona ain got no sense! Whodat da mix op oona til
oona ain know wa oona da do? A beena tell oona cleah as day, how people
kill Jedus Christ pon de cross. 2Oona tell me jes dis. God ain gii oona e Sperit
cause oona da do wa de Jew Law tell oona fa do, ainty? E gii oona e Sperit
cause oona yeh de Good Nyews an bleebe um, ainty dough? 3Oona ain got
no sense? God Sperit mek oona staat fa lib dis nyew way. Fa sho, oona ain
wahn fa try fa lib de res ob oona life oona own way, jes by oona own powa,
ainty? 4Oona tink say all wa happen ta oona ain mean nottin? Fa true, dat
haffa mean plenty ta oona! 5God ain da gii oona de Sperit an mek miracle
happenmongst oona cause oona da dowa de Jew Law tell oona fa do, ainty?
E da do all dat jes cause oona yeh de Good Nyews an bleebe um.

6Now den, leh we tink bout wa happen ta Abraham. Dey write een God
Book say, “Abraham trus God, an cause ob dat, all ting been mek scraight
twix esef an God.” 7 So den, oona oughta ondastan dat de peoplewa trus een
God fa true, dey Abraham chullun chullun. Dey Abraham chullun chullun
moden demwadone been bon ta Abraham fambly. 8Fo e happen, God Book
been say God gwinemek ebryting right twix esef an dempeople dat ain Jew,
wen dey trus pon um fa true. An fo e happen, wa dey done write een God
Book show how Abraham been yeh de Good Nyews wen God tell um say, “A
gwine nyuse ya fa bless all de people een de wol.” 9 Abraham trus een God
fa true, an God bless um. Sameway, God da bless all dem dat trus een um fa
true, jes like e bless Abraham.
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10De onewa tink ebryting gwine be right twix umanGod cause e da try fa
do wa de Jew Law say, dat one dey da lib all de time da know God gwine pit
e cuss pon um. Cause deywrite een God Book say, “God gwine pit e cuss pon
de one wa ain da do all de time all dat de Book ob da Jew Law say.” 11Now
den, ebrybody kin see dat God ain mek nottin right twix esef an a poson jes
cause dat one da do wa de Law say e haffa do. Cause God Book tell we say,
“Wen somebody trus een God, God mek ebryting right twix esef an dat one,
an dat gwine mek dat poson lib de true life.” 12 Bot ef oona da do all wa de
Law say, dat ain tall de same as wen a poson da trus een God. God Book say,
“Ef somebody da do wa de Law say, den e gwine git de life dat de Law say e
git.”

13Bot Christ donemekwe free. Emek de Law so e ain hab no cuss ponwe
no mo. Cause Christ leh um cuss um fa dead pon de cross fa we sake, like
deywrite een God Book say, “God gwine cuss de poson dey hang pon a tree.”
14 Jedus Christ mek we free so dat cause ob wa e done do, de people dat ain
Jew gwine git de blessin jes like e promise Abraham, so datwe gwine git God
Sperit wa e promise cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa God Gii
15 Me Christian bredren, A gwine taak bout ting dat we all know. De

promise ob God same likewen two people gree bout sompin an sign a paper
fa say dat. Dat mean fa say dey mek a cobnant. Ain nobody kin change wa
dey gree fa do een dat cobnant an pay no tention ta um. An nobody kin add
mowod ta umneeda. 16Now den, Godmek e promise den ta Abraham an ta
de chile ob e chullun chullun. God Book ain say, “an ta ya chullun chullun,”
cause e ain beena taak bout a whole heapa people wa all been Abraham
chullun chullun. God Book say, “an ta de chile ob ya chullun chullun.” Dat
mean fa say God beena taak bout jes one poson, an dat one de Christ. 17 A
da tell oona, God been mek a cobnant wid Abraham, an e promise fa do wa
e tell Abraham e gwine do. Wen God gree fa mek dis cobnant yah, e wait fo
hundud an tirty yeah fo e gii de Jew people de Law. An dis Law yah ain neba
gwine change wa God promise, or mek dat come ta nottin. 18 Ef wa God gii
come ta somebody cause dat one da do jes wa de Law say, den dat mean fa
say dat blessin ain come ta de poson cause ob wa God promise e gwine do.
Bot God promise dat blessin ta Abraham, an dat wamek God gim de blessin.

19So den, wamekGod gii people de Jew Law? God gii people de Law atta e
gimdecobnant fa showumdatdeydasin. AnGodmekdeLawfa las til Christ
come. Christ de chile ob Abraham chullun chullun. An e de onewaGod taak
bout wen e mek de promise. God sen some angel dem fa come gii Moses de
Law. An Moses been de poson wa gone tween God an de Jew people. E pass
de Law on ta de people dem. 20Now dey ain no need fa a oda poson fa go
tween, cep wen deymo den jes one poson. An God, e jes one, an ain need no
oda poson fa go tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21 Fa true, de wod ob de Law ain ginst wa God done promise, ainty? No,

not eben a leeleetle bit! Cause ef God done gii people some special kind ob
lawdat kinmek um lib, den fa true, God been gwinemek ebryting right twix
dem people an esef wen dey do wa dat special law say. 22Bot dey write een
God Book say, sin da rule all de wol, so dat God gwine gii dem wa trus een
Jedus Christ wa e promise fa gim. Anwa e promise fa gim come jes wen dey
trus een Jedus.
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23 Fo de time come wen people been able fa trus een Jedus Christ, de Jew
Law dat Moses gii we beena guard we like we been prisona. We been shet
op een de jailhouse by de law til dat time comewenGod showpeople deway
dey oughta trus een Jedus. 24 So den, til Christ come, de Jew Law been like a
posonwa da rule oba we fa try fa mekwe dowawe oughta do. De law done
dis so dat wen Christ done come, God been able famek ebryting right tween
we an esef wen we trus een Christ. 25Bot now dat we kin trus een Christ, de
Jew Law ain rule oba we nomo.

26 Cause oona trus een Jedus Christ, God done mek all ob oona e chullun.
27Ebry one ob oona wa done git bactize, oona come fa be one wid Christ, an
so oona all come fa be like Christ. 28 Jew an dem wa ain Jew, slabe an free
man, man an ooman, all ob oona come fa be one een Jedus Christ. 29 Cause
oona all blongst ta Christ, dat mean fa say oona Abraham chullun chullun,
an oona gwine git wa God promise fa gii ta Abraham chullun chullun.

4
1Wa A mean fa say, wen a poson stillyet a leetle chile, e ain gwine git de

propaty dat e fada promise um. Wen e a chile, dey gwine treat um like a
saabant, eben dough e got all dat propaty. 2Wiles e still a chile, dey people
wa tek cyah ob um. Dey gwine showumwa fa do an dey gwine be sponsable
fa umbout de propaty dat gwine come ta um. Dey gwine do dat til e fada say
de time done come fa leh e chile do um. 3 Same way, we, too, been slabe ta
de sperit demwa da rule oba de wol, wen we been like leetle chullun, fo we
been ondastan de trute bout God. 4 Bot wen de right time come, God sen e
Son eenta de wol. E hab a modda jes like all people hab, an e do wa de Jew
Law say. 5 E come fa sabe de people wa dey onda de Jew Law, so dat we all
kin come fa be God own chullun.

6An cause oona come fa be God chullun, God sen de Sperit ob e Son eenta
we haat. An dat de Sperit dat call out ta God say, “Fada, me Fada!” 7 So den,
oona ain no slabe no mo. Ebry one ob oona, ya God chile, an cause ya God
chile, e gwine gii ya all dat e got fa gii ta e chullun.

Paul Consaan Bout de People een Galatia
8Oona ain been know God, so oona been slabe ta dem ting dey call “god”

wa ain no god tall. 9 Bot now dat oona come fa know God--or A oughta say,
now dat God know oona--hoccome oona da ton back fa be slabe gin ta dem
sperit wa da rule oba dewol. Dey ain got no scrent an dey ainwot nottin. Fa
sho, oona ainwahn fa be dey slabe all oba gin, ainty? 10Oona got special day
anmont an season an yeahwa oona da celebrate cause oona tink dat gwine
mek God sattify wid oona. 11 Fa true, A consaan bout oona. Oona mean fa
say, all wa A done fa hep oona been fa nottin?

12Me Christian bredren, A da beg oona, be like me, cause A come fa be
like oona. Oona ain done me no bad ting. 13Oona know hoccome A fus tell
oona de GoodNyews bout Jedus Christ. Cause A been sick, A git de chance fa
preach ta oona. 14WenA been sick down, dat mek ting haad fa oona fa true.
Stillyet, oona ain neba holeme cheap. Oona ain say A ainwot nottin. Steada
dat, oona treat me too good an tek me een, jes like oona tek een one ob God
angel. Oona tek me een, jes like oona tek een Jedus Christ. 15Oona been too
heppy! Wa happen fa change all dat? Fa true, A know oona been ready fa gii
me ebryting oona got, eben ef A aks oona fa tek out ya own eyeball an gim
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ta me. 16Now cause A da tell oona de trute, oona tink say A done come fa be
oona enemy?

17Dem oda people da try haad fa hab oona go dey way, bot dey ain op ta
no good fa oona. Dey wahn fa mek oona stop gree wid me so dat oona kin
trymo haada fa folla dey way. 18E a fine ting fa try haad ef oona wahn fa do
good. An oona oughta do like dat all de time, eben wen A ain dey wid oona.
19Me deah chullun, A da feel pain fa oona sake. An dis pain dat A feel, e jes
like de pain dat a ooman feel wen e chile wahn fa bon. A gwine feel dis pain
yah til oona come fa lib like people wa hab Christ een um fa true. 20Wid all
me haat Awahn fa bewid oona now, so dat A kin stop da taak scrongwod ta
oona. A so consaan bout oona, A ain knowwa fa do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab de Jew Law rule oba oona, oona ain

ondastan fa true wa de Jew Law say, ainty? 22 Dey write een de Law, say
Abraham git two son. One ooman wa been de slabe ob e wife, e bon one
ob Abraham son. An e wife, wa been a free ooman, bon de oda one. 23De
ooman dat ain been free beenwid chile an bonAbraham son deway ooman
da bon chullun. Bot de son dat Abraham wife, de free ooman, bon, e bon
um cause God done been promise Abraham dat chile dey. 24Now den, wa
happen wid Abraham two son mean two diffunt ting. De two ooman, dey
like two diffunt cobnant. One ob de cobnant dem come fom Mount Sinai.
De ooman wa ain free, name Hagar, stan fa dat cobnant, an Hagar chullun
ain been free wen dey bon. 25Wen we da taak bout Hagar, we da taak bout
Mount Sinai een Arabia. An wen we da taak bout Hagar, we kin taak too
bout Jerusalem taday. Jes like Hagar ain free an e hab jes chullun dat ain
free, same way so Jerusalem ain free, an all de people ob dat city ain free
needa. 26Bot de Jerusalemwa dey een heaben, e free, an dat Jerusalem dey,
e like wemodda. 27Cause dey write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no chullun!
Oona wa ain neba feel de pain fa bon chullun,

shout loud cause ya glad!
Cause de ooman dat e man done lef,

e gwine habmo chullun
den de oomanwa dey wid eman.”

28 So den, me Christian bredren, oona God chullun, cause dat de way God
promise e gwine happen. Same way, Abraham git e son, Isaac, cause God
promise dat. 29Een dat time dey, Abraham sonwaHagar bon like ooman da
bon chullun, e mek dat oda son suffa wa been bon cause ob wa God Sperit
promise. Andesametinghappennow. 30BotwadatdeywriteeenGodBook?
Dey write dey say, “Mus mek de ooman dat ain free go way, an e sonmus go
too. Cause de son ob de oomanwa ain free ain neba gwine hab no paat ob de
fada propaty. De son ob dewifewa free, dat de sonwa gwine git de propaty.”
31Soden,meChristianbredren,weain chullunobdeoomanwaain free. We
chullun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1Christmekwe free so dat we gwine be free people fa true. So den, lehwe
stan scrong an lib de way free people oughta lib. Mus dohn leh people mek
oona lib like slabe gin.
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2NowA, Paul, da tell oona say, ef oona gree fa leh um circumcise oona, dat
mean dat wa Christ do fa oona ain wot nottin ta oona. Oona yeh wa A say?
3A da waan oona gin say, ef a man gree fa leh um circumcise um, dat man
mus do all de ting dem dat de Jew Law say. 4Oona wa da tink ef oona do wa
de Jew Law say, den all ting gwine be right twix oona an God, oona done ton
oona back pon Christ an de blessin dem dat God wahn fa gii oona. 5 Fa we
ownpaat, we da look fowaad tawawe know gwine happen. God gwinemek
all ting right twix we an esef. We da wait fa dat. God Sperit da hep we. An
cause we trus een Christ, we da keep on. 6Wen we one wid Jedus Christ, ef
we git circumcise or efwe ain git circumcise, dat ainmean nottin tall. Bot de
tingwamattamo den ebryting else, dat we trus een Christ. An people gwine
see dis wen dey see howwe da show lob ta oda people.

7Oona beena do too well! Whodat mek oona stop do dem ting dat God tell
oona fado? Wasomebodydo fa changeoonahaat? 8Fa sho, Godwacall oona
ta esef ain changeoonahaatdatway. 9Likepeople say, “E jes a leeleetle bit ob
yeast wa dey tek famek plenty bread.” 10God hepme know oona ain gwine
gree wid wa some oda poson da tell oona, bot wid wa A tell oona. An God
gwine jedge dat one wa da git oona opsot. Ainmek no diffunce who e da.

11MeChristian bredren, look atme own trouble yah. Ef like dey say, A still
beena tell people dat dey haffa git circumcise, hoccome dey damekme suffa
so? Ef fa true A beena tell um dat dey haffa git circumcise, den people ain
oughta still mek trouble wen A da tell um bout wa Christ det pon de cross
mean. 12De people wa damek oona opsot, dey kin go all de way an castrate
deysef.

13Me Christian bredren, Christ call oona fa come ta um fa mek oona free.
Bot jes cause oona free now, mus dohn tink oona kin leh oonasef do jes
wasoneba oona sinful haat wahn fa do. Steada dat, oonamus hep one noda,
cause oona lob one noda. 14Cause all de Jew Law togeda come ta jes one law
wa say, “Ya mus lob oda people same way ya lob yasef.” 15 Bot ef oona keep
on like wile animal, da fight an gii one noda pain an suffrin, den oona mus
look out, cause oona gwine stroy one noda.

OonaOughta Lib da Dowa deHoly Sperit Tell Oona fa Do
16Ada tell oona say, oona oughta lib dewayGod Sperit tell oona fa lib. Den

oona ain gwine do jes wasoneba ting oona sinful haat wahn fa do. 17Wawe
people wahn een we sinful haat ain tall wa God Sperit wahn. An wa God
Sperit wahn, dat ain wa we people wahn. Wa God Sperit wahn an wa we
sinful haat wahn, dem two da fight one noda all de time. Dis mean dat oona
ain do wa oona wahn fa do. 18Bot ef oona da lib een de way God Sperit tell
oona fa lib, den de Law ain rule oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa people een dey sinful haat wahn fa do.
People wahn fa lib loose an bad life wa ain deestent. 20 People wahn fa
woshup op ta idol, an dey hoodoo one noda. Dey hate one noda an fight one
noda. Dey cobish dey neighba propaty an git mad op wid one noda. Dey da
pit deysef head ob oda people. Deywide op eenta group an ain greewid one
noda. 21Dey cobish. Dey dronka, an dey hab wile paaty. An dey do plenty
oda bad ting like dem yah. A dawaan oona jes like A beenawaan oona, dem
people dat lib dat way ain neba gwine hab God rule oba um.

22 Bot God Sperit da mek people good like a tree da grow good fruit. God
Sperit da mek people lob one noda. E damek um hab joy een dey haat. E da
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mek um gree wid one noda. E da mek um able fa beah trouble, an e da mek
um hep one noda. E da mek um do good ta one noda. An e da mek um able
fa do wa e wahn um fa do. 23God Sperit da mek people so dat dey ain push
one noda roun. An e da mek um so dat dey ain do jes wa dey wahn fa do.
Dey ain no law ginst people wa da lib dis way. 24Dem people wa blongst ta
Jedus Christ ain leh dey own sinful haat rule oba um nomo. Dey done dead
ta deysef like somebody wa dead pon a cross. Dey ain do all dem bad ting
nomo, dem tingwa dey own sinful haat wahn um fa do. 25God Sperit gii we
life. So denwemus leh um tell we dewaywe oughta lib. 26Weain oughta git
de big head, anwe ain oughtamek oda people bexwidwe. Fodamo, wemus
dohn cobish ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1MeChristianbredren, ef somebodydadosinful tinganoonafindoutbout
um, oonawa da dowaGod Sperit tell oona oughta go hep dat one fa stop sin.
Oona mus dohn taak scrong ta um. An mus watch out so dat oona, too, ain
gwine wahn fa do ting wa ain right. 2Wen sompin da trouble somebody an
e da beah hebby load, oona mus hep um. Wen oona do dat, oona gwine do
wa Christ chaage oona fa do. 3Ef somebody tink e sompin great, wen fa true
e ain nottin tall, e jes da mek a fool ob esef. 4Ebrybody oughta tink bout wa
e da do an cide ef e da do right. Ef e da do right, den e kin be sattify. E ain
oughta look atwa oda people da do fa cide ef e da do right. 5Cause ebrybody
gwine haffa beah e own load.

6De one dat dey da laan God wod ta, e oughta gii some ob all de good ting
dem e hab ta e teacha wa da laan um.

7Mus dohn mek a fool ob oonasef. Ain nobody kin fool God. Wasoneba
oona plant, dat wa oona gwine haabis. 8 E jes like wen a faama plant seed,
e gwine git wasoneba e plant. Same way, wen somebody do bad ting dat e
sinful haat jes wahn fa do fa please esef, God gwine punish dat one. E gwine
git stroy. Anwen somebody dowaGod Sperit tell um fa do fa please God, dat
one gwine git haabis ob life dat ain neba gwine end. 9 So we mus dohn git
tired fa do good. Cause ef we ain gii op, de time gwine come wen we gwine
git a good haabis. 10 So den, any time we git de chance, we oughta do good
ta all people, an eben mo ta we Christian bredren, cause dey blongst ta we
fambly een Christ.

De LasWod PaulWrite een Dis Letta
11Oona see de big letta dem A da mek, as A da write ta oona wid me own

han now. 12De people wa da try fa mek oona git circumcise, dey jes wahn
fa show off an brag bout how dey body look. Dey da do all dat jes so dat
people ain gwine mek um suffa. Cause people gwine mek um suffa ef dey
taak bout howChrist done dead ponde cross fa sabe people. 13Eben demwa
git circumcise ain do wa de Law say. Dey wahn fa hab oona git circumcise
so dat dey kin brag, say oona done leh um circumcise oona. 14 Fa me own
paat, A ain gwine brag bout nottin cep de det ob we Lawd Jedus Christ pon
de cross. Cause Jedus done dead pon de cross, de way ob de wol ain mean
nottin ta me nomo. A done dead ta demway, an dis wol ain got nottin fa do
wid me no mo. 15 Ef we git circumcise or ef we ain git circumcise, dat ain
mean nottin tall. Bot de ting wa matta mo den all, e dat God change we life,
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mek we a nyew kind ob people. 16A da pray dat God gii peace an mussy ta
all dem people wa lib dis way dat A done tell um, all demwa God people.

17 Las ob all, mus dohn leh nobody bodda me no mo, cause A got de scar
dem ponme body dat show A Jedus slabe.

18Me Christian bredren, A da pray dat we Lawd Jedus Christ bless oona.
Amen.
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Paul Letta Ta DemEen Ephesus
1A, Paul, waGod pick fa be a postle ob Jedus Christ, dawrite ta God people

een Ephesus, demwa true ta God cause dey come fa be onewid Jedus Christ.
2We aks God we Fada an de Lawd Jedus Christ fa bless oona an gii oona

peace een oona haat.
De Blessin DemwaGod Gii

3 Leh we praise de God an Fada ob we Lawd Jedus Christ, cause e bless
we wa one wid Christ. E gii we ebry good ting wa haffa do wid esef dey een
heaben. 4God done pick we fa esef eben fo emek de wol so dat we gwine be
e own people wa ain hab no sin, wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide fohan fa hab Jedus Christ come fa bring
we ta um, so dat we gwine come fa be God own chullun, an dat mek um too
heppy. 6God done dat so dat we gwine praise um fa dis big blessin dat e gii
we, an dat ain cost we nottin. God own deah Sonmek dis happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an dead pon de cross, we done been set free.
God paadon we sin. God good ta we fa sho! 8E pour out e blessin pon we fa
hab sense an ondastan all ting.

9Edonewa e been cide fa do, an e tell we e plan,wa people ain neba know.
E done been cide fa sen Christ fa do all dat e plan. 10 God plan dat wen de
right time come, all ting dat God beenmek, ebryting een heaben an ebryting
een de wol, e gwine mek um all come fa be one togeda onda Christ fa rule
oba um.

11Godmek all ting happen jes like e been plan an how ewahn um fa be. E
pick we fa be e own people wa one wid Christ, cause dat wa e wahn an wa
e been plan fo, fom fo de wol staat. 12God do dat so dat we wa fus hope pon
Christ gwine lib fa gim praise an show dat e great sho nuff.

13Now oona, too, come ta blongst ta Christ wen oona yeh de true wod wa
de Good Nyews dat sabe oona. Een Christ, wen oona bleebe, God gii oona de
Holy Sperit wa e been promise. An e God maak wa e gii oona fa show dat
now oona e own people. 14Causewe hab God Sperit, we kin know fa sho dat
we gwine gitwaGod promise fa gii e people, wenGod gwine set free demwa
blongst ta um. Leh we praise um an show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done, eba since A yeh bout how oona trus een

de Lawd Jedus an how oona lob all de people dat blongst ta God, 16 A ain
neba stop da tell God tankya fa oona. An wensoneba A da pray, A aks God
fa bless oona. 17A aks de God obwe Lawd Jedus Christ, God we Fada wa full
ob glory, fa gii oona e Sperit wa gwine gii oona sense an show oona de trute
bout God, so dat oona gwine know ummo anmo betta. 18A pray ta God, too,
dat e open op oona haat fa ondastan de trute wa come fom God, so dat oona
know de good ting dem e say oona kin look fowaad ta. A pray fa God fa mek
oona ondastan how walyable dem great blessin dat God gwine gii ta e own
people. 19An A pray, too, dat oona gwine ondastan how scrong mo den all e
great powa da, dat da hep wewa trus een um. Dis great powa ob God wa da
hep we, 20dat de same powa dat God nyuse fa mek Christ git op fommongst
de dead people an lib gin, an fa mek um seddown een heaben pon e right
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han side. 21Christ da rule dey een heabenwid faamo tority den all oda rula
an tority an leada an demwa hab powa. Christ name greatamo den all dem
oda name ob de rula dem een dis time yah an een all de time fa come. 22An
God mek all ting fa come onda Christ tority. E mek Christ de head, de Lawd
fa rule oba ebryting fa de choch. 23De choch, e Christ body, an dat body full
op wid Christ, de one wa da full ebryting een ebry way.

2
God GiiWe Life

1 Oona nyuse fa be people wa done dead, cause oona ain do wa God tell
oona fa do, an oona keep on da sin. 2Oona nyuse fa folla de ebil way ob dis
wol. Oona beena do wa de ebil one wa da rule oba de sperit dem een de sky
wahn. Dat de sperit wa da hab tority now oba people wa ain do wa God tell
um fa do. 3We all nyuse fa lib jes like dem people. We beena do jes wa we
sinful haat an we body an we mind tell we fa do. We been people jes like
ebrybody else, an so e haffa happen dat we been gwine suffa cause God bex
wid we, cause ob we sin, jes like all dem oda people.

4Bot God lob we sommuch. Cause ob dat, e hab a whole heapamussy pon
we. 5 So den, eben wen we been dead cause we ain do wa God tell we fa do,
God giiwe life togedawid Christ. WenGod sabe oona, dat ain been cause dat
fittin coddin ta wa ya done do. 6Cause we blongst ta Jedus Christ, God done
mek we git op fommongst de dead people, jes like e mek Christ git op an lib
gin, an e mek we fa seddown fa rule wid Christ een heaben. 7God done dis
fa show fa all time fa come how walyable fa true e blessin pon we, mo den
we kin eba tell. An e show how e lob we by wa e done shru Jedus Christ.
8Wen God sabe oona, dat ain been cause dat fittin coddin ta wa ya done do.
E done dis cause oona trus een Christ. Eben dat trus wa oona got ain come
fom oonasef. E de gif fom God. 9 So den, oona ain got nottin fa brag bout,
cause dey ain nottin oona kin do fa sabe oonasef. 10God de one wamek we,
an e mek we one wid Jedus Christ fa do dem good ting dat e plan way back
yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona oughta memba wa oona nyuse fa

be. Oonamongst demwa de Jew people call “people wa ain circumcise,” an
dey call deysef “people wa been circumcise.” (Dat mean fa say dem man
cut dey son dem fa show dey God people.) 12 Oona memba dat back den,
oona ain been one wid Christ. Dey ain been count oona mongst de Israel
people wa God done pick. An so oona been jes like come-yah people. Back
den, oona ain hab no paat een de cobnant dem wa God mek wid e people.
Dem cobnant been God promise ta e people fa mek um God own. Een dat
time, oona been jes dey een de wol. Oona ain bleebe pon God, an oona ain
hab no hope. 13Oona nyuse fa be faa way fom God. Bot now oona come fa
be one wid Jedus Christ. Christ done shed e blood an dead fa oona fa bring
oona ta God. 14Cause Christ we peace. E done mek de people wa ain Jew an
de Jew people come fa be one people. Fo dat, dey been cut off fom one noda
an enemy wid one noda. Bot wen Christ dead pon de cross, e broke down
de wall ob hate wa beena cut um off fom one noda. 15 Jedus Christ pit de
Jew Law, wid dem rule wa chaage de people an tell um wa dey haffa do, ta
one side. Christ done dat fa mek dem people wa ain Jew an de Jew people
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come fa be one nyew people, e own people. Dat de way e done mek um all
be peaceablewid one noda. 16WenChrist dead pon de cross, e done stroy de
hate twix um. E done mek um come fa be one body, an e bring um back ta
God. 17Christ come an tell oona de Good Nyewswa kinmek all people come
fa be peaceable. E tell oona bout dat peace, oona wa ain Jew an wa nyuse
fa be faa way fom God, an e tell um ta de Jew people, wa been close ta God.
18Wen Christ dead pon de cross, e donemek away by de one Sperit fa all ob
we, de Jew people an demwa ain Jew, fa come ta we Fada God.

19So den, oonawa ain Jew, oona ain no scranja needa come-yah people no
mo. Now e jes like oona wid God people come fom de same country. We all
blongst ta God fambly togeda. 20Oona, too, come fa be paat ob de buildinwa
got de postle dem an de prophet dem fa e foundation. An Jedus Christ, e de
fus stone, wa gii scrent ta de buildin. 21 Jedus Christ, e de onewamek all dat
buildin fit togeda an da mek um grow bigga an bigga fa be God own house
wa blongst ta de Lawd. 22Oona too, come fa be onewid Jedus Christ, an e da
build oona togeda wid all de oda res wa bleebe, eenta a buildin weh God da
lib, by e Sperit.

3
DeWok ob PaulMongst de People wa Ain Jew

1Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul, wa come fa be a prisona, cause A
da saab Jedus Christ an wok fa sake ob oona wa ain Jew. 2Fa sho, oona been
yeh bout how God bless me, da gii me dis wok fa do fa hep oona. 3God done
showmeeplanwapeopleainbeenknow. (Abeenwriteoonaa leetlebit bout
dat. 4Wenoona readwaAdonewrite, oonagwineknowwaAondastanbout
datplanobGodwapeopleainbeenknowbout,waChrist donemekhappen.)
5God ain tell none ob de people wa beena lib way back dey bout all dis plan
yah. Bot now de Holy Sperit done show de secret ta God postle an prophet
demwa blongst ta um. 6Dis yah de secret wa God ain been show: Wen dem
people wa ain Jew bleebe de Good Nyews jes like de Jew people bleebe, God
gim all de same good ting. Dey all togeda come fa blongst ta one body. An
Jedus Christ mek um all git wa God been promise um.

7God bless me fa mekme Christ saabant fa tell de Good Nyews all oba, an
e gii me e powa fa dat wok. 8All God people mo betta den me. Stillyet, God
blessmeanpickme fago tell depeoplewaain Jewboutall deblessindemdat
Christ da gii e people. Dem blessin so good dat we ain eben able fa ondastan
allboutum. 9AnGodpickmefa splain taall peopleanmekumondastanhow
God gwine mek e secret plan happen. All dis time yah wa done pass een dis
wol, God, wa mek all ting, ain leh people know bout all wa e da plan. 10God
do all dat so dat de choch kinmek de rula an de tority demeen heaben know
now at dis time all de diffunt way dat God hab sense fa true een ebryting.
11God done dis jes like e beena plan fa do um, shru Jedus Christ we Lawd.
12Cause we knowwe trus een Christ an we come fa be one wid um, we free
fa come foGod. Weain scaid tall fa come. 13So den, A dabeg oona,mus dohn
git weary cause A da suffa yah fa oona sake. Cause e fa oona glory dat A da
suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14 Cause ob dat, A da kneel down fo we Fada God. 15 E de one wa gii ebry

fambly een heaben an een dis wol dey true name. 16 A da pray ta God dat
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fom dem special blessin wa e got een heaben, e gii oona powa fa mek oona
scrong een de Lawd een oona haat. De Holy Sperit e de one wa da do dis.
17 An dat so e stan, cause oona trus een um, Christ gwine mek e home dey
een oona haat. So den, wasoneba oona da do, oona gwine do um cause ob
lob, jes like a tree wa got root wa go down deep eenta de groun an grip de
groun tight. An dat lob gwine be a scrong foundation fa oona. 18 So den, A
pray dat oona, togeda wid all de oda res ob God people, gwine hab powa fa
ondastan hommuch Christ lobwe fa true, howwide e lob, an how long, how
high e lob, an howdeep. 19Ada pray dat Godmek oona come fa knowdis lob
ob Christ, eben dough dey ain none ob we kin know all bout how e lob we.
Den wen oona know how Christ lob oona fa true, oona kin be all full op een
oona life wid all wa God da.

20Lehwe gii glory ta God! Cause ob e powawa dawok eenside obwe, God
able fa do faa way mo den all we gwine eba aks fa or eben tink ob. 21 Leh
we gii glory ta God! Leh all we people wa een de choch anwa one wid Jedus
Christ gii glory ta um, fa all time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1So den, A Paul, wa dey pit een de jailhouse cause A dawok fa de Lawd, A
da beg oona, mus waak een God way, jes like God tell oona fa lib wen e call
oona fa trus een Christ. 2Oonamus dohn neba tink oonamo betta den noda
poson. Mus dohn be rough on um. Mus wait fa oda people an beah wid um
cause ob oona lob. 3DeHoly Sperit da gii oona de peacewamek oona all one
body een Christ. Oonamus try wid all oona haat fa gree togeda, so dat oona
kin all hab peace wid one noda. 4We all blongst ta one body. We all got de
same Holy Sperit, jes like dey one ting wa oona hope fa wen God call oona.
5Dey jes one Lawd, an one fait, an one bactism. 6Dey jes one God an Fada ob
all. E de Lawdwa rule oba all. E da wok shru all, an e een all.

7Nowden, Christ done blesswe famek ebry one obwe able fa do a special
wok. Ebry one ob we hab we own gif. 8Dat wamek umwrite een God Book
say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9Wadat deymeanwen dey say, “E gone op”? Datmean fa say, fo e gone op, e
done been come down ta de mos deep place ob de eart. 10Dat one wa come
down, e de same one wa gone op high pass all de heaben, so dat e gwine full
op ebryweh. 11 E mek some people postle, an some prophet. Some ob um,
dey evangelist fa tell oda people de Good Nyews. Some oda, dey pastor an
teacha. 12 Christ do dis fa mek God people ready an able fa do de wok dat
demwa trus een Christ oughta do, so dat de body ob Christ, de choch, gwine
grow scrong an git build op 13 til we all togeda gwine come fa be one people,
da gree eenwe fait an eenwaweknowboutGod Son. Denwe gwine trus een
God een ebryting til we all done grown op een God, jes like Christ. 14Een dat
timeweain gwine be like leetle chullunnomo,wakin changewadeybleebe
wensonebadey yehanyew ting. Dey like a leeleetle boat dat dewata kin toss
all oba, an de big wind kin keep on da change an da blow dat boat one way
atudda. Nowwe ain gwine be like dem leeleetle chullun. Wen ceitful people
try fa laan we, dey jes like dat wind. Bot dey ain gwine mek we bleebe all
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kind ob wrong ting wa ain true tall. 15 Steada dat, we mus lob one noda, da
tell one noda wa true. Ef we do dat, we gwine grow op mo an mo een ebry
way fa be onewid Christ, de head ob de choch. 16Christ, de head, got chaage
ob all de diffunt paat dem ob de body, so dat dey all jine togeda jes so. An
ebry jaint een de body da hep fa keep all de body togeda, cause all de paat
dem da jine togeda fa be one. So den, wen ebry one ob dem paat da do wa
e oughta do, all de body da grow an git build op, as all de paat dem lob one
nodamo anmo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da chaage oona say, oona mus dohn lib oona life

nomo like demwa ain knowGod da lib. Wa dem people tink ain wot nottin.
18Dey haat ain open, so dey cyahn ondastan de life dat God gii. Dey ain got
no paat een dat true life wa God gii ta people, cause dey haat haad as a rock,
an dat mek um so dat dey ain know nottin tall. 19Dey ain got no shame bout
nottin nomo. Deymek op deymind fawaak all de time een de ebil way. Dey
lib loose life, an dey da wahn fa do all kind ob ebil ting mo anmo.

20Now den, wa oona been laan bout Christ ain neba been like dat! 21 Fa
sho, people beena tell oona bout Christ, an oona wa folla um beena laan de
trute dat een Jedus. 22 So den, oona mus gii op oona ole sef, dat ole way wa
mek oona do dem bad ting oona nyuse fa do. Oona ole sef beena stroy oona,
damek oonawahn fa do schemy tingwamek oona sin. 23Oonamus leh God
Sperit change deway oona tink. 24Oonamus be de nyewposonwaGodmek
fa be like esef. Dat nyew poson gwine treat oda people right an do wa right
een God eye.

25 So den, ebry one ob oona mus dohn neba tell lie no mo. Oona mus all
tell de trute ta e neighba, causewe all blongst togeda ta Christ one body. 26Ef
oona bex, oona mus dohn leh dat mek oona sin. An oona mus dohn leh de
sun go down an oona stillyet bex. 27Oona mus dohn gii de Debil chance fa
mek oona sin. 28De posonwa beena tief, e mus dohn tief nomo. Emuswok,
dado sompingoodwidehan, sodat e gwinebeable fahepdemwahabneed.
29Oonamus dohn taak haamful wodwa ain do nobody no good. Steada dat,
mus taakwodwa gwine hep oda people so dat oonawod gwine build umop,
coddin ta wa dey need fa yeh. Een dat way, oona gwine be a blessin ta de
people wa da yeh oona. 30Oonamus dohnmek de Holy Sperit saaful. Cause
de Sperit ob God een oona, dat God maak wa e gii fa show dat oona blongst
ta um an oona kin know fa sho dat e gwine keep oona til dat day wen God
gwine set oona free. 31Mus dohn hab no bittaness tall een oona haat. Mus
dohnbe bex at nobody. Anmus dohn taakmean or shout, needa shrow slam
at nobody. Mus dohn hate nobody tall. 32 Steada dat, oona mus do good ta
people. Mus habwaam, kind haat fa one noda, anmus paadon one noda, jes
like God fagib oona, cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1So den, oonamus try fa be likeGod, cause oona e chullunwa e lob fa true.
2Oona life mus be full op wid lob een all dat oona do, jes like Christ lob we
an done gii e life op fa we. E offa op e life as a sweet smellin offrin ta God, a
sacrifice wa sattify God.
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3Oona God people, so e ain right fa none ob oona fa eben taak bout da lib
a loose life or da ramify roun. E ain right needa fa oona fa eben taak bout
da git de big eye, all de time da wahn wa oda people hab. 4 An e ain right
fa oona taak bad, foolish, or dorty wod. Steada dat, oona oughta tell God
tankya. 5 Oona kin know fa sho dat dey ain nobody wa da lib a loose life,
nobody wa ramify roun, nobody wa hab de big eye, all de time da wahn wa
oda people hab (cause a poson wa do dat, e da woshup idol), none ob dem
neba gwine go ta de place weh Christ an God da rule.

6Mus dohn leh nobody ceebe oona, da taak lyinwodwa ainmek no sense.
All dese ting yahwaA da taak bout, demmekGod bex fa truewid peoplewa
ain do wa e tell um fa do. 7Oona mus dohn hab nottin fa do wid dem kind
ob people yah. 8Oona done been loss een sin, daak like de daak ob de night.
Bot nowoona come fa be light. Oona de Lawdownpeople. So den, oonamus
lib like people wa blongst ta de light. 9 Cause ebryting wa good an wa right
an wa true da come fom de light. 10 Try fa find out wa de Lawd wahn oona
fa do. 11Mus dohn hab nottin fa do wid dem ting wa people do wa ain wot
nottin. Dem ting daak wid sin like de daak ob de night. Bot oona mus bring
um ta de light, an mek people know wa dem daak ting be like fa true. 12 Ef
somebody eben taak bout de bad ting wa people do wen nobody shim, e da
shame esef. 13Bot wen de light da shine pon sompin, den people able fa see
fa truewa dat ting da. Cause all wa de light shine pon, we eye kin see. Cause
de light mek we see ebryting. 14Dat wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fommongst de dead people an lib gin!
An Christ gwine gii ya light.”

15Oona mus tek cyah how oona da lib oona life. Mus dohn lib like people
wa ain got no sense. Mus lib like demwa got sense. 16Ebry chance oona git
fa do good, oona mus do all dat oona able fa do. Cause dis time yah a ebil
time. 17So den, mus dohn do nottin foolish, bot ondastanwa de Lawdwahn
oona fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid wine til oona do bad ting wa gwine
dribe oona ta ruint. Steada dat, oona mus lib full op wid de Holy Sperit
eenside oona. 19Wenoona da taakwid one noda, oona oughta nyuse dewod
ob de psalms an hymn an speritual. Oona oughta sing umwid all oona haat
fa praise deLawd. 20Oonamus tellweFadaGod tankya all de time fa all ting,
een de name obwe Lawd Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21Oonamus obey one noda, cause oona hona Christ.
22 Wife, ya mus obey ya husban, jes like ya obey de Lawd. 23 Cause de

husban de head ob de wife. E got tority oba e wife jes like Christ got tority
oba de choch. An Christ de Sabior ob de choch, e body. 24 Jes like de choch
mus obey Christ, sameway so de wife mus obey e husban een all ting.

25Husban, ya mus lob ya wife, jes like Christ lob de choch an done gii op
e life fa um. 26 E gii e life fa de choch fa mek um God own, da mek e choch
clean wen e wash um wid wata by e wod. 27 Christ do all dat so dat wen e
bring de choch fa stanop fo um, de choch gwine be too purty. De choch ain
gwine hab nottin bad or wrong bout um. E gwine blongst ta um fa true, an e
ain gwine hab eben one bad spot or wrinkle, nottin fa tek way fom e beauty.
28Een dat same way, de husban mus lob e wife jes like de husban lob e own
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body. Demanwa da lob ewife, e da lob esef. 29Fa sho, ain nobody neba hate
e own body. Steada dat, e da feed e body an tek cyah ob um, an dat jes like
Christ tek cyah ob de choch. 30 Cause we all blongst ta Christ body. 31 Dey
write een God Book say, “Cause ob dis, a man gwine lef e fada an e modda,
an e gwinemarry a wife. Dey gwine jine togeda, an deman an e wife gwine
be one.” 32Dis wa A jes write showwe a great ting wa true fa sho, a ting wa
been haad fa ondastan. Bot A tell oona say dis wod da taak bout Christ an de
choch. 33 Bot dis same wod da taak bout oona too. Ebry husban mus lob e
wife jes like e lob esef an ebry wife mus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa ya fada an modda tell ya fa do,
cause dat de right ting fa do. 2 Een all de Law wa God gii Moses, de fus one
wa got a promise longwid um say, “Yamus gii hona ta ya fada an yamodda.”
3De promise wa go long wid um say, “So dat all ting wa happen ta ya gwine
be good fa ya an ya gwine lib a long time yah een de lan.”

4Oona wa fada, mus dohn say an do ting ta oona chullun wa gwine mek
um bex. Steada dat, oonamus laan um de Christian way.

DeMassa an E Slabe
5 Oona wa slabe, oona mus show hona ta oona massa an do wa dey tell

oona fa do. Musdodewokwid all oonahaat like oonabeenadoum faChrist.
6Mus dohn do oonawok good jes wen oonamassa da watch oona, jes so dat
dey gwine praise oona. Bot cause oona a slabe ob Christ, oona mus do wa
God wahn wid all oona haat. 7Oona mus do good wok wid heppy haat like
oona da do um fa Christ, an not jes fa people. 8 Cause oona know fa sho dat
Christ gwine gii ebrybody e pay fa de good wok dat e do. Ain mek no neba
mind ef dat one a slabe or ef e free.

9Oona wamassa, oonamus treat oona slabe dem een dat same good way.
Mus dohnmek um scaid, da tell um how haad oona gwine be on um. Cause
oona mus dohn neba fagit dat oona an oona slabe dem blongst ta de same
Massa een heaben. An e ain gwine treat one posonmo betta den noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
10 Leh me tell oona dis las wod. Oona mus leh de Lawd mek oona scrong

an gii oona emighty powa. 11Oonamus pit on all dat God got fa protec oona
wen oona fight ginst ebil, jes like sodja dem pit on dey iron cloes fa protec
all dey body. Oona mus do dat so dat wen de Debil come wid e ebil scheme,
oona gwine be able fa stanop ginst um. 12Cause we ain da fight ginst people
yah. We da fight ginst dem powa wa we ain able fa see, de ebil sperit dem
high op dey. Wedafight ginst de scrong powademwada rule oba peoplewa
ain bleebe pon God, wa got tority now een dis daak time we da lib een. 13 So
den, oona mus pit on all dat God got fa protec oona een de fight, so dat wen
de day come dat ebil come ta oona fa true, oona gwine be able fa stanop an
fight ginst all de ebil scheme ob de Debil. An long as de enemy come ginst
oona, oona gwine keep on da fight um. Oona gwine still stanop ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst de Debil. Leh all wa true be like de belt
wa oona fasten roun oona wais. An leh de right way oona da do, be like de
iron plate wa oona da weah fa kiba oona chest fa protec oona wen oona da
fight. 15An leh de Good Nyews bout de peace wa God gii keep oona da stan
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scrong, like de shoe oona da weah pon oona foot. 16 Fodamo, leh oona trus
eenChrist be likea shielddat oonacyaa. Dis shieldyahgwineprotecoona, so
dat all de bunin arrow demwa demos ebil one da shoot ain gwine do nottin
ta oona. 17Oonamus lehde sabationdatGodgii protec oona like ahelmetwa
oona da weah pon oona head. An leh de wod ob God, wa de Holy Sperit gii
oona, be like a sode fa fight ginst de enemy. 18Pray all de time an aks God fa
hep ya. Aks God Sperit fa hep ya pray. Mus dohnneba gii op. Pray all de time
fa all God people. 19An oonamus pray fame too, dat God gwine showmewa
A oughta say wensoneba A staat fa taak, so dat A ain gwine be scaid wen A
tell people bout de Good Nyews ob Christ, dat dey ain know. 20Fa de sake ob
dis Good Nyews, A Godmessenja yah een chain een de jailhouse. Oonamus
pray fa me so dat A ain gwine be scaid fa tell people bout Jedus Christ jes de
way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21Tychicus, we deah Christian broda, e a faitful woka fa de Lawd. E gwine

tell oona ebryting boutme, so dat oona gwine knowhowA da do anwaA da
do. 22Dat hoccome A da sen um ta oona, so dat e kin tell oona howwe da do,
an e gwine courage oona wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd Jedus Christ gii peace ta all de
Christian bredren, an dat dey fait een Jedus Christ mek um all lob one noda.
24An A pray dat God bless all dem wa lob we Lawd Jedus Christ wid lob wa
ain neba gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen Philippi
1We, Paul an Timothy, wa da saab Jedus Christ, da write ta all God people

dem een Philippi wa come fa be one wid Jedus Christ, an ta de choch leada
dem, an ta demwa da hep een de choch wok.

2WeaksFadaGodandeLawd JedusChrist fa showoonamussyangii oona
peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3 Ebry time A da tink ob oona, A da say tankya ta God fa oona. 4 E mek

me haat glad wensoneba A da bend me knee fa oona. 5E mek me haat glad
cause ob de way oona hep me fa tell oda people de Good Nyews, fom de fus
daywenA staat diswok eenPhilippi, right op ta now. 6So den, A know fa sho
dat Godwa staat fa do dis goodwok yah eenside oona haat, e gwine keep on
da do um til e done finish all e been plan, op ta dat day ob Jedus Christ, wen
e gwine come back. 7Oona eenme haat all de time, an so e right fame fa feel
dis way bout oona. Cause all hab a paat widme een God blessin ta we, wiles
A dey yah een de jailhouse, an wiles A been free fa go tell ebrybody de Good
Nyews, da show um dat e true, an da mek um know fa true wa e say. 8God
know hommuch A wahn fa see oona. A da lob oona wid all me haat jes like
Jedus Christ da lob we.

9A da pray dat oona gwine keep on da lob God an all peoplemo anmo, an
dat mo an mo, oona gwine know God trute an hab sense bout wa good an
wa bad. 10A da pray dis so dat oona kin know fa do wa bes fa do. Den oona
ain gwine donottin bad een oona life, an ain nottin dat oona gwine be blame
fa, pon dat day wen Jedus Christ gwine come back. 11An oona gwine waak
scraight an do all dem tingwa good, dem tingwa jes Jedus Christ able famek
e people do. An dat gwinemek oda people gii glory an praise ta God.

Christ All Me Life
12Me bredren, A wahn oona fa know, wa done happen ta me done hep

fa spread de Good Nyews. 13 All de sodja dem wa da gyaad de rula Caesar
house, an all de oda people yah, dey knowdat people pitme een de jailhouse
cause A da wok fa Christ. 14 Fodamo, cause A dey yah een de jailhouse, mos
ob de bredren hab mo courage een de Lawd, so dat mo an mo dey ain scaid
fa tell people God wod, an dey ain warry bout wa people gwine do ta um.

15Fa sho, some tell de Good Nyews bout Christ cause dey jealous obme an
deywahn fa showdatdeydawokmodenme. Bot odademda tell bout Christ
cause dey wahn fa do de right ting. 16Dem people wa wahn fa do de right
ting, dey da tell bout Christ cause dey lob me. Cause dey know God done pit
me yah fa tell people deGoodNyews an showumdat e true. 17Deodapeople
wa jealous, dey tell de Good Nyews bout Christ, bot dey ain do dat wid clean
haat. Dey jes wahn fa git head ob oda people. Deymean famekme suffamo
yah een de jailhouse wen dey do dat.

18Wa dey da do fa mek trouble fa me ain matta ta me tall. Wamatta mos,
dat dey da tell people bout Christ. Ef dey da tell bout um fa Christ sake, or ef
dey da tell bout um fa dey own sake, A heppy fa true cause dey da tell bout
Christ, an A gwine be too heppy cause ob dat. 19A know fa sho dat cause ob
oona pray an de hep wa come fom de Sperit ob Jedus Christ, all dat wa done
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happen ta me gwine ton out fa set me free. 20A da hope wid all me haat an
A spect dat A ain neba gwine be shame cause A ain do wa A spose fa do. An
A da hope an spect dat all de time, A gwine be scrong ef A dead or ef A ain
dead, so dat ebryting A da do gwine mek people praise Christ. 21Fame own
paat, Christ all me life, an ef A dead, A gwine git life wamo betta den dis life
yah. 22Bot ef A keep on da lib, A kin domo good wok fa Christ. So den, A ain
know ef A wahn fa lib or fa dead. 23Dey time A wahn fa lib, an dey time A
wahn fa dead. Bot A wahn fa true fa stop da lib yah een dis ole wol an go fa
lib wid Christ. Dat gwine be faa way mo betta fa me. 24Bot e gwine be betta
fa oona ef A keep on da lib yah een dis wol, so dat A kin hep oona. 25 Cause
ob dat, A know A gwine stay yah. A ain gwine dead yet. A gwine keep on da
lib an da hep all ob oona fa trus een Jedus Christ mo an mo, an fa hep oona
git mo joy een oona fait. 26A gwine do dis so dat wen A come fa see oona gin,
oona gwine habmo cause fa praise Jedus Christ, cause obme hep ta oona.

27 So den, wa matta de mores, e dat oona lib de way dat de Good Nyews
bout Christ say oona oughta lib. Den ef A come an see oona, or ef A jes yeh
bout oona, A gwine know dat oona gwine stanop scrong fa Jedus. A gwine
know dat oona all gree togeda fa fight fa de fait dat we wa bleebe de Good
Nyews hab. 28Mus dohn be scaid ob oona enemy dem. An dat gwine show
um dat God gwine sabe oona, bot dey gwine git stroy. 29Cause God gii oona
dis chance fa saabChristwen oonada trus eenum, anwenoonada suffa fa e
sake too. 30Nowoona da jineme een de fight fa deGoodNyews, jes like oona
seeme do wen A beena fight, an like A keep on da fight, jes like oona yeh.

2
WeOughta Dead taWesef Jes Like Christ

1Eenoona life, oonaall been jine togedawidChrist, andatdacourageoona
fa true, ainty? Cause Christ lob oona, oona ain haffa warry, ainty? An oona
hab God Sperit dey eenside oona, da mek oona one wid um, ainty dough?
Oona saary fa one noda, an oona wahn fa do good ta one noda, ainty? 2 So
den, A da beg oona now fa mekme haat heppy fa see oona jine togeda fa be
one een de way oona tink, lob one noda een de sameway, an all gree togeda
wid one haat an onemind fa do dewok. 3Mus dohn do nottin jes cause oona
wahn fa pit oonasef head ob oda people. Mus dohn do nottin jes cause oona
wahn people fa praise oona. Mus dohn hab de big head. Stead ob dat, ebry
oneoboonaoughta treatdeodapeoplemobettadenesef. 4Ebryoneoboona
mus dohn jes study bout how fa protec e own ting. Mus study bout how fa
protec oda people ting too.

5Oona oughta tink een oona haat same like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan same like God stan.
7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,

an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8Emek esef tek low an e been ready fa do all wa God tell um fa do,
E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise um op anmek um hab high place,
mo high op den all oda,
an God gim de namewa great mo den all oda name.
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10 So dat, fa show hona ta de name ob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11Alldemgwine tell ebrybodyouteendeopen, say, “JedusChrist, edeLawd.”
So ebrybody gwine praise God de Fada.
Oona Gwine Shine Like Light Een deWol

12Me fren demwa A lob sommuch, wa all de time do wa A tell oona fa do,
ain jes wen A been dey wid oona, bot now eben mo so wen A ain dey wid
oona, mus keep on da dowa A say. Mus try ebenmo fa do all oona kin so dat
God sabation een oona haat gwine gitmo anmo greata. Oona oughta do dat,
an knowoona sponsable ta God anmus showumhona. 13CauseGod dawok
eenside oona haat so dat oonawahn fa dowa ewahn, an so dat oona able fa
do um.

14Oona mus dohn grumble bout one noda an mus dohn aagy wensoneba
oona da do sompin. 15 Den oona gwine hab clean haat, an oona gwine be
chullun ob God dat ain mix op wid no sin, eben dough oona dey yah een de
wol, wid people wa wickity an wa da lib bad life all de time. Den oona life
gwine shine fa um like staa light op de sky. 16 Oona mus tell ebrybody de
wod wa da mek um lib fa true. Den wen de day come dat Christ come back,
A gwine be heppy fa true bout oona, cause oona life gwine show dat all de
haad wokwa A done fa oona sake ain gone fa nottin.

17Bot A heppy, an A da rejaice wid all ob oona, eben ef dey kill me an me
blood git pour out like a offrin pon de sacrifice dat oona damek ta God cause
oona trus een Christ. 18 Sameway so, oona oughta be heppy widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19A spect fa sen Timothy fa come ta oona tareckly, ef de Lawd Jeduswahn

um dat way. Den wen e come back e kin tell me bout oona, an dat gwine
courageme. 20Aain got nobody else like Timothy,wa cyahbout oonadeway
e cyah bout oona. E da cyah bout oona fa true. 21All dem oda jes da study
bout how dey kin hep deysef. Dey ain study bout how dey kin hep fa tell
people bout Jedus Christ. 22Bot oona know Timothy been show e da do good
wok. E da wokwidme jes like eme son an A e fada, fa hepmo anmo people
bleebe de GoodNyews. 23So den, A hope fa sen Timothy ta oonawensoneba
A knowwa gwine happen ta me. 24An de Lawdmekme bleebe dat tareckly
A, too, gwine come ta oona.

25Amek opmemind dat A haffa senme bredren Epaphroditus, fa go back
ta oona. E beena do Christ wok wid me an been Christ sodja wid me fa fight
fa Christ. E been oona messenja, wa oona sen fa hep me git wa A need.
26Epaphroditus wahn fa see all ob oona too bad. E opsot cause oona yeh say
e been sick. 27Fa true, e been sick down, an e come neah ta det. Bot God hab
mussy pon um, an e hab mussy pon me too, so A ain haffa be eben mo sad.
28So den, datmekmewahn ebenmo fa sen Epaphroditus ta oona so datwen
oona shim, oona gwine be heppy gin, an den A ain gwine warry sommuch
bout um. 29Gim haaty welcome an rejaice dat e come ta oona, cause e oona
broda een de Lawd. Oona oughta gii hona ta people like dat. 30 Cause fa de
sake ob Christ wok, e pit e life een danja an e mos dead fa mek op fa de hep
dat oona ain been able fa gii me.
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3
HowGodMek All ting Right TwixWe an Esef

1Me Christian bredren, dis de las ting A wahn fa tell oona een dis letta.
Oona oughta rejaice een de Lawd. Ain no trouble ta me fa write de same
ting dem gin wa A been a write ta oona. An e mo safe fa oona ef A do dat.
2Oonamuswatch out fa dempeoplewa da do ebil. Dey jes like bad dog. Dey
de people dat say all de man dem haffa git dey body cut. 3Bot we de people
wa been circumcise fa true. Cause God Sperit da hepwewoshup God, anwe
da rejaice een we life een Jedus Christ. An we ain pit no hope een nottin dat
people do ta dey body fa try fa show dat dey God people. 4 Now den, ef A
beenwahn fa pitme hope een dem ting, A able fa do dat fa sho. Ef somebody
got a right fa tink e oughta pit e hope een wa people do ta dey body fa try
fa show dat dey God people, A got a right fa tink dat way eben mo den dat
one. 5Cause eight day atta A bon, dey circumciseme. Memodda anme fada,
dey Israel people. Dey blongst ta Benjamin fambly. An me ole people, dem
all Hebrew people. A blongst ta de Pharisee group, so like dem, A beena do
all dat de Jew Law say. 6A been wahn fa wok fa God sommuch dat A beena
mek de people wa blongst ta de choch, suffa. So as faa as somebody kin go
fa keep de Jew Law datmek all ting right twix dat poson an God, A done um.
Ain nobody kin pint finga at me bout dat. 7Bot all dem ting yah dat A been,
an all dat A done do, all dat A nyuse fa say beenwalyable tame, now A figga
dey ainwot nottin, cause ob Christ. 8Fa true, A figga dat ebryting yah een de
wol ainmeannottin tame, cause fa know Jedus Christme Lawd, dat faaway
mo walyable den all oda ting. Fa Christ sake, A done lef all ting. Dey ain no
mo betta den gaabage ta me now, so dat A kin git dat wa walyable mo den
all. A kin blongst ta Christ. 9A wahn fa be one wid Christ. Ain no mo wa A
da do, fa keep de Jew Law an tink say dat mek all ting right twix me an God.
Now all ting right twix me an God cause A trus een Christ. God mek all ting
right twix people an esef cause dem people trus een Christ, jes dat. 10NowA
jes wahn fa know Christ an e powa een me life, de powa wa mek um git op
fommongst de dead an lib gin. A wahn fa hab a paat een de way e suffa an
een de way e dead, 11 so A kin hab a paat een de way e git op fommongst de
dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12A ain say A done do all waGodwahnme fa do, an A ain say A done come

fa be all wa A oughta be een God eye. Bot A da try wid all me haat fa mek
dat prize me own, cause Jedus Christ done mek me e own. 13Me Christian
bredren, fa sho, A ain yet win dat prize. A ain all wa A oughta be een God
eye. Bot one ting A da do. A da do all dat A able fa do fa git ta wa dey head ob
me. A ain pay nomind ta nottin dat done pass. 14A da try wid all me haat fa
git ta de end ob de race, so dat A kin git de prize, fa lib een heabenweh Jedus
Christ da call me fa lib wid um.

15Weall wa trus een Christ fa true anwa beena grow op eenwewaakwid
um, we oughta pit wemind pon dis way dat A da taak bout yah. Bot ef some
ob oona ain gree wid dis way dat A da taak bout yah, God gwine mek oona
ondastan um fa true. 16An dis one ting A say, leh we keep on pon de same
road dat done bring we yah.

17MeChristian bredren, oona oughta do all dat oona see A da do. We been
show oona de right way fa go. Oona oughta pay mind ta dem wa waak een
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datway. 18Cause like A done tell oona plenty time bout somepeople, an now
asA da tell oona gin, daweepwenA say, de life dat plenty people libmek um
enemy ta Christ det pon de cross. 19Dem people yah gwine be stroy een de
end. Cause dey tek all wa dey wahn fa dey own body dem, an ton dat eenta
dey god. Dey proud bout dem ting wa oughta mek um too shame. An dey
pay mind all de time ta jes dem ting dey yah een dis wol. 20 Bot we blongst
ta heaben. We look fowaad fa see we Sabior, de Lawd Jedus Christ. 21 Jedus
got powa wa da mek um able fa rule oba all ting. An wid dat powa, e gwine
change dem lowly body wa we got now, an e gwine gim glory, like e own
body.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1MeChristian bredren, waA lob, fa true, Awahn fa see oona. Ooname joy
an me payback fa me wok! Now den, me deah bredren, pon all dat A beena
say ta ya, ya mus stan scrong wiles ya da lib one wid de Lawd.

2Euodia an Syntyche, Adabeg oona, try fa gree togeda all de time like sista
een de Lawd. 3An ya too, wa da wok longside me fa true, A da beg ya fa hep
dem two ooman yah, cause dey beenawok han ta hanwidme, da tell mo an
mo people de Good Nyews. Clement an all de oda res ob demwa beena wok
longside me, dey tell plenty people de Good Nyews too. An God done write
down dey name een de book ob demwa hab true life fom God.

4Oona oughta rejaice all de time wiles ya do lib jine togeda wid de Lawd.
A da tell ya gin say, “Oona oughta rejaice!”

5 Leh all people see dat oona kin beah wid people. De Lawd nigh. 6Mus
dohn leh nottinwarry oona. Steada dat, pray ta God bout all ting. Wen ya da
pray, aks um fa wa ya need, an tell um tankya. 7 So den, God peace, wa we
ain eben able fa ondastan, dat peace ain gwine leh nottin warry ya so dat ya
haat an yamind gwine be safe, cause ya one wid Jedus Christ.

8Me Christian bredren, las ob all, A da tell ya, mus keep on da study bout
jes dem ting wa good mo den all an wa people oughta gii praise fa. Study
bout dem ting wa true, dem ting wa honorable, dem ting wa right een God
eye, dem ting wa ain nebamek people sin, dem ting wamek ya wahn fa lob
um, an dem ting wa people know fa be good fa true. 9Do dem ting A done
laan oona. Mus dowa A beena tell ya fa do anwa ya see dat A da do. An God
wa da gii we peace, e gwine be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa waDey Gim
10A da rejaice een de Lawd, dat atta susha long time, now oona da show

gin hommuch oona cyah fa me an wahn fa hep me. Fa true, A know oona
ain stop fa cyah fame, bot fa awile oona jes ain git no chance fa show dat ya
cyah. 11Aainda saydat causeAhabneed, causeAdone laan fabe sattify. Ain
mek no diffunce wa happen. 12A know how fa lib wen A ain got nuff famek
um. An A knowhow fa libwen A habmo den A need. A done laan dis secret,
dat A kin be sattify all de time wasoneba happen. Ain mek no diffunce ef A
got plenty fa nyam or ef A ain got nottin fa nyam. An ainmek no diffunce ef
A got mo den nuff ting or ef A ain got nuff fa mek um. Wasoneba happen, A
sattify. 13Ain nottin dat A cyahn dowid de hep ob Christ wamekme scrong.

14 Stillyet, oona done good fa hep me wen A been een trouble. 15 Me
Christian bredren een Philippi, oona know dat fom de time wen A come
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outta Macedonia, wen A jes beena staat fa tell people de Good Nyews, no
oda choch ain hep me none tall. Jes oona beena gii me wa A need. 16 An
ebenwen A been dey een Thessalonica, mo den one timewen A beena need
sompinbad, oona senmeum. 17Dat ain fa sayA jeswahnoona fa giime ting.
Awahn oona fa gitmo payback fa de good ting oona da do. 18Nowden, oona
done gii me mo den nuff. A got all dat A need now dat Epaphroditus done
come gii me de ting demwa oona sen tame. Dey gif a offrin ta Godwa smell
sweet ta um, a sacrifice wa oona gii ta God, wa good een God eye, an please
um. 19MeGodwa got all tingwawalyable fa true, shru Jedus Christ, e gwine
gii oona all dat oona got need ob. 20Lehwepraise an gii hona taweFadaGod
fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21A da say hey ta all God people wa blongst ta Jedus Christ. De Christian

bredrenwa dey yahwidme da say hey ta oona too. 22An all God people yah,
specially demwa da wok een de house ob Caesar, dey da say hey ta oona.

23A da pray dat de Lawd Jedus Christ gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen Colosse
1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob Jedus Christ, an Timothy, we

Christian broda.
2Wedawrite ta God people een Colosse, we bredrenwa true ta God cause

dey come fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an gii oona peace een oona haat.
WeTell God TankyaWenWe Pray fa Oona

3All de time wen we pray fa oona, we tell God de Fada ob we Lawd Jedus
Christ tankya. 4We tank umcausewe yeh howoona trus een Jedus Christ an
howoona lob all God people. 5Causewendey tell oona de truewod, deGood
Nyews, oona yeh say God da keep safe een heaben wa oona da wait fa. An
wen ya know fa sho dat ya gwine git wa ya da wait fa, dat mek ya trus een
Jedus Christ fa true an lob God people. 6De Good Nyews da spread all oba
de wol, an e da grow an git mo anmo people fa bleebe an do good, jes like a
fruit tree da beah good crop. Sameway so, fom de daywen dat Good Nyews
reach oona, oona yeh an ondastan fa true howGod showe blessin pon oona.
7Oona laan dis fom Epaphras, wa we lob an wa da do Christ wok longside
we. E faitful bout de wokwa e da do fa Christ fa hep oona. 8E done splain ta
we how God Sperit da gii oona lob fa oona Christian bredren.

9Cause ob dat, fomde daywenwe yeh bout oona, we ain neba stop fa pray
fa oona. We aks um famek e Sperit gii oona sense anmek oona ondastan all
bout um, so dat oona gwine know all wa God wahn oona fa do. 10We da aks
God fa dat, cause den oona gwine be able fa lib like God people oughta lib
an all de time oona gwine do wa mek God heppy. Oona gwine lib da do all
kind ob good wok, an know Godmo anmo. 11We da pray dat God, wid all e
powa, mek oona git scrong mind an haat so dat oona gwine be able fa beah
all ting. Ya ain gwine grumble, no matta wa happen. Ya gwine hab a heppy
haat. 12Oonamus tell we Fada God tankya, cause e mek we fa be people wa
fit fa git we paat ob wa e promise fa gii e people, wen e da rule een de light.
13Cause God done pull we outtawe sinful waywa beena git powa obawe an
mek we lib een de daak. An God done bring we safe fa lib onda e Son powa,
e Son wa e lob fa true. 14God Son, e de one wa set we free fom sin powa oba
we. Wen e shed e blood pon de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15Ain nobody kin see God. Bot wen we see wa Christ like, we see pazactly

wa God like. God ain mek nottin fo Christ been dey. Christ fus been dey, an
Christ oba ebryting wa God mek. 16 Shru Christ, God mek all e mek, all wa
dey een heaben an een dis wol, wa people kin see an wa people ain able fa
see. E mek dem sperit, demwa got powa an hab shrone, demwa da rule an
wahab tority. Shru Christ, Godmek all. An emekumall fa gii hona ta Christ.
17 Christ been dey fus. God ain mek nottin fo Christ dey. An Christ da mek
ebryting stay een dey place weh dey spose fa stay. 18 Christ de head ob de
body, de choch. E da gii de body life. E been de fus fa be dey, an de fus wa
God mek git op fommongst de dead an lib gin, so dat e gwine hab fus place
oba all. 19 Cause e Fada God been heppy fa mek Christ all dat God da. 20An
shru e SonChrist, Godheppy fa bring allwa eendiswol an allwa eenheaben
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back ta esef. Godmek peace wid all, shru Christ, wen Christ shed e blood an
dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been ton way fom God. Oona been e
enemy cause ob de sinful ting oona beena tink an do. 22Bot now Christ done
come wid a body as a man an e done dead pon de cross. Cause ob dat, God
bring oona ta esef an mek oona e fren, so dat wen oona stanop fo um, oona
gwine be holy. Oona ain gwine hab no sin tall, an oona ain gwine hab no
blame fa nottin. 23 Bot oona mus bleebe de Good Nyews fa sho. Mus dohn
doubt God eben a leetle bit. Oona mus dohn leh nobody ton oona way fom
de hope fa de ting dem wa de Good Nyews mek oona hope fa. Dis de Good
Nyews dat oona yeh, an dat all people een de wol beena yeh. An, A, Paul, da
wok fa tell people dat Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24 Now A da suffa fa oona an A heppy fa dat. Cause by de pain wa A da

suffa eenme body, A da hep finish op wa still lef ob Christ suffrin fa de sake
ob e body, de choch. 25God pickme fa saab de choch so dat A kin tell oona all
de wod dat God gii me. 26Fo now, all de time, God ain leh nobody een dewol
knowdiswod yah. Bot noweda tell um ta e ownpeople. 27Godwahn famek
e own people know e wod dat nobody ain been neba know, dis special wod
dat ewahn all people fa yeh, dat Christ da lib dey eenside oona haat an oona
gwine hab a paat een God glory. 28 So den, we da tell all people bout Christ.
Wid all de sense God gii we, we da waan um wa dey ain oughta do an laan
umwa dey oughta do, so dat all ob um kin know all dat God wahn um fa do,
an dey gwine wahn fa do um wid all dey haat. Een dat way, dey kin be one
wid Christ fa true. 29Dis de ting A dawok haad as A kin fa do. An A da nyuse
all de great powa wa dey eenside me, wa Christ gii me. Dat mek me able fa
do wa A da do.

2
1 A wahn oona fa know how haad A da try fa do all A kin fa oona an de

Christian dem een Laodicea, an fa all oda res dat ainmeet me yet. 2A do dat
fa courage oona an all ob um, fa true, as all ob oona come fa be one een oona
lob fa noda. Cause ob dat, oona kin ondastan de trute fa sho, an dat kinmek
oona full op wid trus dat walyable fa true. So den, oona all gwine know wa
Godainnebabeen lehpeople know,waChrist esef. 3Edeonewamekpeople
know de sense wa God hab, an all de walyable ting wa e know, wa no poson
ain neba been know.

4A tell oona dis so dat oona ain gwine leh nobody ceebe oona, da tell oona
tingwasoun toofinebot ain true tall. 5CauseebendoughAaindeywidoona,
me haat wid oona fa true. A heppy fa see dat oona all come fa be one togeda,
an ain nobody able fa moob oona fom de good way oona da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6So den, jes like ya donemek Jedus Christ ya Lawd,mus lib all de time een

um anwaak ewaywid um. 7Oonamus fasten scrong pon um, jes like a root
fasten down deep eenta de groun. Leh um be de foundation ob oona life so
dat oona pend pon ummo anmo. Mus dohn leh nottin tall stop ya fom trus
een um, jes like dey been laan oona fa do. Pontop dat, mus be full op wid
praise, da tell God tankya all de time.

8Adawaan oona. Mus dohn leh nobody trap yawid dey own ceitful kinda
sensewa ainmean nottin. De tingwa dempeople yah da taak, deywa de ole
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people been laan oda people way back. An de sperit dem wa rule dis wol,
deymek um know dem ting yah. Dem ting yah ain come fom Christ. 9Cause
all ob wa God da, e dey een Christ body. 10An God gii oona de true life wen
oona come fa be onewid Christ. Ain nottinmo dat oona need fa hab dat life.
An Christ da rule oba all demwa da rule an wa got tority.

11Wen oona come fa be one wid Christ, oona done git circumcise, too. An
wen oona git circumcise, dat ain been de circumcision wa people do. Oona
git circumcise wid de circumcision wa Christ do, dat wa pit way oona ole
wickity sef so e ain hab no powa oba oona no mo. 12Cause wen dey bactize
ya, deydoneburyyawidChrist. An jes likeGodmekChrist git op fommongst
de dead an lib gin, wen dey bactize ya, Godmek oona lib gin too, cause oona
trus een God dat e got powa fa do all ting. 13Oona been dead cause oona da
sin, an oona been people wa ain Jew an ain got de Law dat God gii Moses.
Bot now God done gii oona true life wid Christ. God done paadon all we sin.
14God done shrowway de paper wa tell all de debt we owe, long wid de law
dem wa say wa we haffa do. God done tek all dat way an done nail um pon
de cross. 15God tekway de powa ob demwa da rule an got tority. An e show
out een de open dat e done win out oba dem sperit by wa Christ done.

16Soden,musdohn lehnobody jedge yaboutwayaoughtanyamordrink.
Dey mus dohn tell oona wa oona oughta do pon dem special Woshup Day
ebry yeah or de time ebrymont wen people celebrate de nyewmoon or pon
demWoshupDay ebryweek. 17Dem ting yah, dey ain nottin bot shada ob de
tingwa fa come, bot de ting esef, e Christ. 18Wenpeople come da say deymo
betta den oda people, cause God da show um ting een wision, mus dohn leh
none ob um condemn ya, da say ya ain da do right. Dem people yah like fa
tell peopledatdeyoughtamek likedeyainwotnottin, andeyoughtawoshup
angel. People like dem yah, dey jes biggity down fa nottin. Dey ain tink like
God tall. Dey da tink jes like sinful people tink. 19 People like dem, dey ain
one wid Christ. Fa true, Christ de one wa da trol all de body. E da feed um
fa mek um grow. E mek all de diffunt paat dem jine ta one noda an fasten
togeda good. An so den de body, Christ choch, da grow jes like God mek um
grow.

Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so de sperit demwa da rule dis wol,

dey ain rule ya no mo. So den, hoccome oona da lib like oona still blongst
ta dis wol? Hoccome oona da folla de rule dem ob de wol? 21De rule dem
ob dewol, dey tell we say, “Mus dohn tetch dis food yah! Mus dohn taste dat
dey! Mus dohn tek dat one dey fa nyam um!” 22 All dem ting yah wa dey
say ain fa nyam or drink, dey gwine be gone wen people nyam um an drink
um. People mek dem rule yah an laan um ta oda people. 23 Fa true, e look
like dem people wa beena mek dem kinda rule yah been git sense. Dey say
people haffawoshup angel anmek like dey ainwot nottin, an dey say people
kin saabGod ef deymekdey body suffa. Bot demrule yah ain heppeople tall
fa trol wa dey sinful body wahn fa do.

3
1Wen God done mek Christ lib gin, e mek oona git nyew life too. So den

oonamuspit all oonahaatponde tingdemeenheaben,wehChrist seddown,
da rule at God right han side. 2All de time study pon dem ting wa dey een
heaben an pit oona haat pon um. Mus dohn pit oona haat pon de ting dem
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wa een dis wol. 3Cause oona done dead. An now, de true life dat God gii ya,
people ain shim, cause oona da waak close ta God shru Christ. 4 Christ we
true life. Wen e gwine come back ta de wol, oona gwine be wid um. An den,
jes like dey hona Christ an gim glory, oona gwine hab oona paat een e hona
an glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey eenside ya haat fa trol ya. Mus

dohn lie op wid no man or ooman wa ain ya own, an mus dohn lib dorty.
Mus dohn ron atta ting ya ain spose fa hab. Mus dohnwahn fa do no kind ob
ebil ting, anmus dohn hab de big eye. Peoplewa do dat dawoshup dem ting
mo den God. 6Cause people wahn fa do all dem kind ob sinful ting yah, God
gwine be bex wid um fa true. 7Oona nyuse fa do dem same ting yah. Oona
nyuse fa waak een demway an dey beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn do none ob dem sinful ting yah no mo. Mus
dohn git bex. Mus dohn git mad op wid nobody. Mus dohn be spiteful, da
wahn fa do bad ta noda poson. Mus dohn hole nobody cheap, needa taak
bad wod. 9Mus dohn tell lie ta one noda. Cause ya ain wa ya nyuse fa be no
mo. Oona done lef de ole sinful life an de ting dem ya nyuse fa do. 10Now ya
done come fa be a nyew poson. God mek oona all nyew, an e da mek oona
come fa be like ummo anmo. E da do dat so dat one daywe gwine knowum
fa true. 11 So den, cause God done dat, we all one een God eye. Dey ain no
diffunce tween Jew people an dem wa ain Jew, people wa been circumcise
an dem wa ain circumcise, de come-yah people, dem wa ain cibilize, slabe
people an free man. Dey ain nobody bot Christ wa matta fa true. An e dey
eenside all people dat bleebe pon um. 12Oona blongst ta God. E lob oona an
pick oona fa be e own. So den, oona mus hab mussy pon one noda. Mus do
good ta one noda anmus dohn be biggity. Mus dohn be haad pon one noda.
Mus beahwid one noda. 13Oonamus dohn git opsotwid one noda. Wen one
ob oona got aught ginst noda, e oughta paadon um. Oona mus paadon one
noda like de Lawd paadon oona. 14 Pontop all dat, oona mus lob one noda.
Dat gwinemek oona git one haat an oona gwine come fa be one een all oona
dado. 15Mus lehdepeacewaChrist da gii ya rule een yahaat. CauseGod call
oona togeda fa be peaceable wid one noda een one body. An oona mus tell
God tankya all de time. 16Mo anmo, mus leh de wod ob Christ mek e home
dey eenside ya haat. Laan one noda an show one noda wa fa do, da nyuse
good sense een ebryting. An oona mus sing psalm an hymn dem an all dem
speritual wa God Sperit da gii we fa sing. Mus sing an tell God tankya wid
all ya haat. 17Ebryting ya da do an say, ya oughta do an say all ob um een de
name ob de Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya shru Christ.

HowOonaOughta Lib OonaNyew Life een OonaHouse
18Oonamarry ooman, tek low ta ya husban. Dat how ya oughta do, cause

ya da lib een de way ob de Lawd.
19Oonamarryman, ya haffa lob ya wife. Mus dohnmek um suffa.
20Chullun,mus dowa yamodda an fada tell ya fa do all de time, causeGod

heppy fa see dat ya da do so.
21Oona wa fada, mus dohn bex ya chullun. Cause ef ya do dat, ya chullun

ain gwine git no courage fa do nottin.
22 Oona wa slabe mus do all dat ya massa een dis wol tell ya fa do. Mus

dohn wok jes wen ya massa da see ya, jes cause ya wahn fa mek um praise
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ya. Mus wok wid all ya haat cause ya hona we Lawd Jedus. 23 Ebryting ya
da do, mus do umwid all ya haat, jes like ya da do um fa we Lawd Jedus, an
e ain jes fa people. 24 Cause ya know, we Lawd gwine gii ya de payback, de
good tingwa e promise e people. Christ de true Lawdwa ya dawok fa. 25An
ebrybody wa da do bad, God gwine gim e pay fa all de bad ting dem e done.
Cause God gwine jedge all people de sameway.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa right an good fa ya slabe dem, cause ya

haffamemba dat ya sponsable ta amassa een heaben too.
Paul TellWeMo Ting fa Do

2 Oona mus keep on da pray all de time. Pit oona haat pon dem ting wa
oona da tell God, an tell um tankya. 3An wensoneba oona da pray, pray fa
we too, so dat God gwine gii we chance fa tell people de wod bout Christ dat
de people ain neba yeh. A dey een de jailhouse now een chain cause A tell
people dis wod. 4Pray fa me, so dat A gwine be able fa tell dis wod jes like A
oughta do, anmek um plain so dat people gwine ondastan um.

5Wenoonawid peoplewa ain trus een Christ, do ebrytingwid sense. Ebry
chanceoonagit,mus showumdatoonada libChristway. 6Wenoonada taak
wid um, taak een a way wa gwine mek um glad fa yeh ya wod an wa gwine
mek umwahn fa yeh mo. An ya gwine come fa know how fa ansa ebry one
ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian broda, gwine tell oona all wa da happen ta

me. E a helpa wa we trus, an e da saab de Lawd longside we. 8A da sen um
ta oona so dat e kin tell oona wa da happen yah ta all ob we, an so dat e kin
courage oona. 9 E gwine come ta oona long wid we deah broda Onesimus,
wa we trus an wa blongst ta oona group. E an Tychicus gwine tell oona all
wa da happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de jailhouse wid me, an Mark, de cousin
ob Barnabas, dey tell oona hey. A done tell oona bout Mark, dat ef e come ta
oona, gim hearty welcome. 11 Jedus, wa people call Justus, da tell oona hey
too. Ob all dem wa da wok wid me yah, jes dem shree an no mo, dey Jew
wa trus een Christ anwa dawok longsideme fa bring bout de timewen God
gwine rule oba all. Dem shree beena courageme plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona group too, an wa da saab Jedus Christ, e
da tell oona hey. All de time e da pray fa oona wid all e haat. E da pray dat
oona ain neba gwine stop fa trus een God. Oona gwine stan scrong fa um
een all ting, an know fa sho bout all e wahn. 13A know Epaphras beenawok
plenty fa hep oona an dem people een Laodicea an Hierapolis. 14We deah
fren Luke, de docta, an Demas, dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian bredren een Laodicea, long wid Nympha an de
choch people wa meet een e house. 16Wen oona done read dis letta, oona
mus mek sho dat de choch people een Laodicea read um too. An oona mus
read de letta dat A donewrite an sen ta dem een Laodicea. 17Tell Archippus
say, “Yamusmek sho dat ya do all de wokwa de Lawd gii oona fa do.”

18Wid me own han, A da write dis paat: A, Paul, da tell oona hey. Oona
mus dohn fagit dat A dey yah een de jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta DemEen Thessalonica
1 A Paul, long wid Silas an Timothy, da write dis letta ta de people ob de

choch eenThessalonica, wablongst tawe FadaGod andeLawd Jedus Christ.
We da pray dat God bless oona an gii oona peace een oona haat.
HowDemChristian een Thessalonica Come fa Bleebe pon Jedus

2All de time wen we da pray ta God, we pray fa oona an tell um tankya fa
all ob oona. 3We ain fagit fa say tankya ta we Fada God fa de way oona lib
da show dat oona bleebe pon Jedus, an how oona da wok haad fa um cause
oona lobum. Weain fagit fa tell Godhowoonadabeahopondaall ting cause
oona hab hope fa true een we Lawd Jedus Christ. 4We bredren wa God da
lob, we know God done pick oona fa be e own people. 5 Cause wen we fus
come fa tell oona de Good Nyews, we ain jes beena taak wid wod, no mo,
bot wid powa, wid de Holy Sperit. An we beena show oona how we bleebe
wid all we haat dat de Good Nyews, e true. Oona know de life we beena lib
wen we been dey wid oona. All dat been fa hep oona. 6Oona beena do dem
ting dat oona seewe an de Lawd da do. Eben dough people beenamek oona
suffa fa true, oona bleebe de Good Nyews bout Jedus Christ wid joy wa de
Holy Sperit pit een oona haat. 7So den, deway oona da do an lib, datmek all
dem wa bleebe dey een Macedonia an Achaia see an folla oona een de way.
8DemessageboutdeLawddat oona fus tell people eenMacedonia anAchaia
ain stopdey. Denyewsbouthowoona trus eenGoddone spreadbout all oba.
So dey ain nottin datwe haffa say fa tell people bout um. 9Dempeople all da
taak bout how oona gii we a haaty welcome wen we come ta oona. Dey da
tell we how oona done lef de ebil idol demwa oona beena saab an oona ton
fa woshup God. An now oona da saab de one true God wa da lib. 10An dey
da tell we how oona da wait fa God Son, Jedus, fa come fom heaben back ta
diswol. Goddonemek Jedus git op fommongst de deadpeople an lib gin. An
Jedus da sabe we so we ain gwine git stroy wen God jedge de wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1We bredren, oona know dat wen we come fa see oona, dat been a good
ting, fa sho. 2 Oona know how de people een Philippi done mek we suffa
an shrow slam at we fo we got ta oona een Thessalonica. Den, eben dough
plenty people try fa stopwe, stillyet God giiwede courage fa tell oona eGood
Nyews. 3Causewenwebeena try fawin oona oba ta Christ, we ain beena try
fa ceebe oona. We come fa tell wa een we haat. We ain try fa trick nobody.
4 Steada dat, we all de time da tell people jes wa God wahn we fa tell um.
God gii we dis wok fa tell de Good Nyews cause e see dat e kin trus we fa be
sponsable fa do um like e wahn we fa do. We ain try fa do wa people wahn
we fa do. AnGodda look atwadey eenwehaat. 5Oonaknow fa true datwen
we taak ta oona, we ain neba sweet mout nobody. We ain hab de big eye fa
oona gii we sompin. We ain do dat, an God know wa dey een we haat. 6We
ain beena try famek oona praisewe, needa no oda people. We Christ postle,
so we got de right fa aks oona fa do ting fa we. Bot we ain aks oona fa nottin.
7 Jes like a modda tek good cyah wen e tend ta e chullun, same fashion we
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beena tek good cyah wen we wok wid oona. 8 Cause ob we lob fa oona, we
been heppy fa come gii oona de Good Nyews ob God. We eben been heppy
fa gii oona we haat, da do all dat we kin fa oona. We lob oona dat much!
9We bredren, fa sho, oona memba how we beena wok long an haad day an
night, so dat we ain been no boddarashon fa oona, wiles we beena tell oona
de Good Nyews ob God.

10Oona know, oona wa bleebe pon Christ, howwe beena do wenwe been
dey wid oona. An God know dat too. We life dey been holy, like God wahn
um fa be. E been scraight an clean, so ain nobody kin blamewe bout nottin.
11Oona knowwe beena treat all ob oona jes like a fada treat e own chullun.
We beena courage oona. Wid all we haat we waan oona an beg oona. 12We
beg oona fa keep on dawaak een dewaywafit fa God people fawaak. Cause
God call oona fa be e ownpeople dat e da rule. An e call oona fa git oona paat
ob de glory dat e got.

13 An dey noda reason we tell God tankya all de time. Wen we come an
tell oona God wod, oona pay mind ta um. An oona ain tek um fa be wod wa
people bring, bot oona tek um fa be Godwod. E Godwod fa true, an dat wod
da wok eenside oona haat, oona wa bleebe. 14Me bredren, de same ting wa
been happen ta de people ob God choch demwa blongst ta Jedus Christ een
Judea, dem ting happen ta oona too. Jes like de Jew people beena mek God
people een Judea suffa, sameway so, oonaowncountrymandembeenamek
oona suffa. 15Dempeople, de Jewpeople yah, deydonekill de Lawd Jedus an
de prophet dem too. An dey beenamekwe suffa, damekwe goway fomdey.
Dey mek God bex wid um tommuch! Dey de enemy ta all people. 16 Cause
dey da try fa keep we fom tell God wod ta de people wa ain Jew so dat God
kin sabe um. Een disway, dempeople ob Judea all de time da full opwid sin.
Dey ain neba stop fa sin. Bot nowat las, God bex tommuchwid uman e done
jedge um!

PaulWahn fa See de Christian Dem een Thessalonica
17Webredren, fa all obde shot time sincewebeenhaffa lef oona,webeena

miss oona fa true. Botwe da tink bout oona all de time. E jes datwe body ain
dey wid oona. An so we beena try too haad fa come see oona. 18We been
wahn fa come see oona. A, Paul, beena try oba an oba gin fa come ta oona,
bot Satan stopwe fom come. 19Ain oonamekwe hab hope an joy? Ain oona
de crownin glory ob we wok wa gwine mek we heppy wen we stanop fo we
Lawd Jedus Christ wen e come back? Dat de trute, fa sho! 20 Yeah, dat so e
stan. Oona we pride an joy!

3
1Soden,wenweainbeenable fa stanumno longa causeweain yehnottin

fom oona, we figga emo betta fawe fa stay bywesef ta Athens. 2Anwe done
senwe broda, Timothy, fa go see oona. Ewok togedawidwe, da doGodwok,
da tell people all roun de Good Nyews bout Christ. We sen um fa courage
oona an hep oona trus Christ mo anmo, 3 so dat ain none ob oona gwine ton
back fom trus Christ, eben dough people da mek oona suffa fa e sake. Oona
know fa true dat dis kind ob suffrin gwine come ta we wa bleebe, cause dat
paat ob wa God pick fa we. 4Wen we stillyet been dey wid oona, we beena
tell oona say de time gwine come wen people gwine mek we suffa. An oona
know, fa sho, dat dat jes wa happen. 5 So cause A ain been able fa wait no
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longa fa yeh bout oona, A done sen Timothy fa find out bout how oona fait
stan. A been consaan dat somehow de Debil wa da tempt gwine come tempt
oona, an all we wok dey wid oona gwine gone fa nottin.

6 Bot now, Timothy done come back fom oona, an e done tell we nyews
bout oona dat mek we heppy. E tell we say oona keep on trus een Christ an
lob one noda. An e tell we say oona glad all de time wen oona memba we,
an oona wahn fa see we, jes like wewahn fa see oona. 7 So den, we bredren,
spite ob all we trouble an suffrin yah, wen wememba oona, we haat heppy.
Oona trus een Christ da courage we. 8 Oona ain leh nottin stop oona fom
waak scronga een de way ob de Lawd, so now we life wot sompin fa true.
9Neba we kin tell God tankya nuff fa oona, fa all de joy een we haat wa God
da gii we cause ob oona. 10Day an night, we da aks umwid all we haat fa leh
we come see oona face ta face, an leh we hep mek oona trus een Christ mo
scronga, da laan oona wasoneba oona ain know yet.

11Weda pray dat Godwe Fada anwe Lawd Jedus Christ gwine open op de
way fa we fa come ta oona. 12 An we pray, too, dat de Lawd mek oona lob
one noda an all oda people mo anmo, jes like we da lob oona. 13Dat de way
weLawd gwinemek oona scrong een oona haat. Den oona ain gwine habno
sin, an oona gwine be God own people fa true, wen oona stanop fo we Fada
God een dat timewenwe Lawd Jedus gwine comewid all demwa blongst ta
um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1Me bredren, fo we done wid dis letta, leh we tell oona dis las ting. We
done laan oona deway oonamus lib famek God heppywid oona. An fa sho,
dat dewayoonada lib. Bot now,weda tell oonaan chaage oona eendename
ob we Lawd Jedus, dat oona mus lib mo an mo een God way. 2Oona know
dem ting wa we been tell oona fa do, by de tority ob we Lawd Jedus. 3God
wahn famek oona life holy an blongst ta um fa true. E ainwahn oona fa hab
nottin fa do wid loose life. 4Ebry one ob oona man dem, ya mus tek ya own
ooman fa marry, een de way wa holy an right een God an een people eye.
5Mus dohn ramify roun like de people ob de wol wa ain know God. 6 Een
dem ting yah, no man oughta do e broda wrong. Mus dohn tek wantage ob
e broda. We done been tell oona dis fo an waan oona fa true, dat God gwine
punish demwadado dis kinda sin yah. 7God ain callwe fa lib loose life. God
call we fa lib een e holy way. 8 So den, ef somebody ton e back pon dis ting
yah wa we da laan oona, dat one ain ton e back pon jes noda man. E ton e
back pon God, wa gii oona e Holy Sperit.

9Dey ain no need fa write oona bout how oona oughta lob oona Christian
bredren. Cause God been laan oona fa lob one noda. 10An fa true, oona da
lob all de Christian bredren dey all oba Macedonia. Bot bredren, we da beg
oona fa go on da lob ummo anmo scronga. 11Oonamusmek op oonamind
fa try fa libpeaceableanmindoonaownbidness, anoonamuswokwidoona
ownhan, jes likewedone chaageoonawenwebeendeywidoona. 12Ef oona
do dat, oona gwinemek de peoplewa ain Christian look op ta oona. An oona
ain gwine haffa pend pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13We bredren, we wahn oona fa know de trute bout de people wa done

dead, so dat oona ain gwine greebe like de oda people greebe, cause dey ain
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got no hope een God fa de ebalastin life. 14We bleebe dat Jedus done dead,
bot e got op fommongst de dead people an e da lib gin. Anwe bleebe dat een
de same way, long wid Jedus, God gwine bring wid um de people wa done
dead wa bleebe pon um. God gwine bring um long wid Jedus.

15WendeLawd Jedus comeback,wewaaindead yet ain gwine goheadob
dem wa done dead. Dat wa de Lawd Jedus done say. 16 Cause wen de Lawd
comeback, people gwineyeha loudboice gii a chaage. Dendeygwineyehde
boice ob de head angel, an God trumpet gwine blow. An de Lawd esef gwine
come down fom heaben. Den dem people wa done bleebe pon Jedus Christ
wen dey dead, dey gwine rise op fus. 17Atta dat, all ob a sudden, we wa ain
dead yet an wa been lef yah, we gwine be geda op een de cloud dem, long
wid dem wa done dead. An we all gwine go op togeda fa meet de Lawd een
de sky. An so we gwine be wid de Lawd faeba. 18 So den, courage one noda
wid demwod yah.

5
Be Ready fa de DayWen de LawdGwine Come Back

1Nowden, we bredren, dey ain no need fawe fawrite oona bout, wa time
or wa day dem ting gwine happen. 2 Cause oona know fa true dat de Lawd
gwine come back wen people ain da look fa um. Dat day ob de Lawd gwine
come sudden, jes like tief kin come een de night. 3 Wiles people say, “All
ting gwine fine an peaceable. Dey ain nottin fa be scaid ob,” jes den, all ob a
sudden, bad bad trouble gwine come down pon um. Ebrybody gwine suffa.
Nobody ain gwine know fohan. E gwine be like wen bad pain come sudden
pon a ooman wen e bon e chile. 4Me Christian bredren, oona ain een de
daak. So den, dat day ob de Lawd ain oughta come pon ya like a tief. 5Oona
all people wa blongst ta de light an ta de day. We ain blongst ta de night. We
ain like demwa da lib een de daak. 6So den, wemus dohn sleep, da lib a life
ob sin like de oda reswa da sleep. Lehwe staywake an tink scraight. 7Cause
een de night time people sleep, an een de night time people git dronk. 8Bot
we blongst ta de day, an so we mus tink scraight bout how we da lib. We
da pit on fait an lob same way de sodjaman da pit on e breastplate. We da
pit on de sabation we know God da gii we, sameway a sodjaman da pit on e
helmet. 9God ain pick we fa mek we suffa e jedgiment. E pick we fa gii we
sabation shru we Lawd Jedus Christ. 10 Cause Jedus done dead fa we sake,
so dat we kin go lib togeda wid um. Ain mek no nebamind weza we done
dead, needaso ef we ain dead yet, wen e come back. 11So cause ob dat, oona
mus keep on da courage one noda an hep one noda fa bemo scronga een de
Lawd, jes like oona beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12Webredren, we beg oona fa hona oona leada dem, wa dawok haad dey

mongst oona. Dey de one dem dat God done pick fa tell oona wa fa do, an fa
laan oona how oona oughta lib. 13Oonamus preciate um fa true, an lob um
cause ob de wok dey da do. An oonamus lib peaceable wid one noda.

14Webredren, we beg oona fa waan de people wa ainwahn fa do nowok.
Courage dem wa scaid. Hep dem wa ain scrong een de fait, an beah wid
ebrybody. 15Mek sho dat nobody ain pay back ebil wid ebil. Mus try all de
time fa do good ta one noda an ta all people.
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16 Rejaice all de time. 17Neba stop da pray. 18 Ain mek no nebamind wa
happen, oona mus tell God tankya fa ebryting. Cause dat how God wahn
oona fa lib, oona wa done come fa be one een Jedus Christ.

19Musdohn stop deHoly Sperit fomdo ewok eenside oona. 20Wenpeople
da taak wod wa God pit een dey haat, oona mus dohn hole um cheap. Mus
listen ta um. 21Mus look at ebryting good fashion famek showeza e fomGod
fa true. Den ef e good, oona mus hole fast ta um. 22Mus stay way fom ebry
kind ob ebil.

23We da pray dat de God wa da gii we peace gwine mek oona like esef,
holy an good een ebryway. Anwe pray dat e gwine keep oona sperit, soul an
body clean fom sin so dat wenwe Lawd Jedus Christ come back, e ain gwine
find no fault een oona. 24Godwa call oona fa be e own gwine do dat fa oona,
cause e da do all dat e promise.

25We bredren, oonamus pray fa we too.
26Tell all de bredren hey een Christian lob.
27Ada tell oona, by de tority ob de Lawd, fa read dis letta ta all de bredren.
28We pray dat we Lawd Jedus Christ gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta DemEen Thessalonica
1A, Paul, long wid Silas an Timothy, da write dis letta ta de people ob de

choch een Thessalonica, wa blongst ta we Fada God an ta de Lawd Jedus
Christ.

2We da pray dat we Fada God an we Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

God Gwine Jedge deWolWen Jedus Come Back
3We Christian bredren, we mus tell God tankya all de time fa oona. Dat

right fa we fa do, cause oona fait een Christ da grow mo an mo scronga, an
ebry one ob oona da lob one noda mo an mo too. 4 Cause ob dat, we kin be
heppy fa taak bout oona all de time ta de people een dem oda choch ob God
people. We kin taak bout how oona still keep on da trus een Christ, an oona
still da beah op onda all dat people mek oona suffa an de bad trouble wa
come oona way.

5All dis show fa true dat God jedge all people jes like e oughta jedge um.
Cause ob all dat oona da suffa cause oona da leh God rule oba oona, God
gwine say oona fit fa lib weh e da rule. 6God gwine dowa right. Dem people
wa damek oona suffa, God gwinemek dem suffa too. 7An oona wa da suffa
now,Godgwine tekwayoona suffrin, an e gwine tekwaywe suffrin too. God
gwine do dat wen de Lawd Jedus gwine come fom heaben wid e powaful
angel dem. 8Wid flamin fire, e gwine come fa punish de people wa ain gii
God no place een dey haat an ain pay no mind ta wa de Good Nyews bout
we Lawd Jedus tell um fa do. 9God gwine punish umwid ebalastin ruint an
suffrin. E gwine shet um out fomweh de Lawd dey. Dey ain neba gwine see
de glory ob de Lawd powa. 10Dat day, wen e come back, e gwine come fa git
hona an praise fom all de people wa blongst ta um, all dem wa bleebe pon
um. An oona too gwine jine um, cause oona been bleebe wawe tell oona.

11Dat mek we all de time pray fa oona. We da pray ta we God, da aks um
fa mek oona fit fa lib de life dat e call oona fa lib. We pray dat by e powa, e
gwine leh oona do all de good ting dem oona wahn fa do, an finish all dem
ting dat oona beena do, cause oona bleebe pon um. 12 Ef oona do dat, oona
gwinemek people gii hona ta we Lawd Jedus, an we Lawd Jedus gwinemek
people hona oona, cause ob de blessin ob we God an de Lawd Jedus Christ.

2
DeWickity Onewa da Fight Ginst God

1Nowden,wewahn fa taak ta oona boutwenweLawd Jedus Christ gwine
come back an geda we all togeda fa be wid um. We Christian bredren, we
da beg oona, 2 mus dohn leh nobody bumfumble oona no way, needa leh
um git oona opsot all ob a sudden cause dey da tell oona say de day ob de
Lawd done come. Wen somebody da tell oona say e done see de Lawd come,
or wen somebody say e done yeh say e done come, or dat e yeh say we done
write bout dat een a letta, oonamusdohnbleebeum. 3Musdohn lehnobody
fool oona nohow. Cause dat day ob de Lawd ain gwine come til de time wen
heapa people gwine ton ginst God. An dat day ain gwine come needa til de
manwa da fight ginst God een ebry way gwine appeah. God donemek plan
fa sen dat wickity man ta e ruint faeba een hell. 4Dat man wa da fight ginst
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God, e gwine fight ginst all de sperit an ting dem wa people call dey god an
dey woshup um. E gwine pit esef op high, da say e got mo powa den all ob
dem ting dey. An e eben gwine seddown eenGodHouse an tell ebrybody dat
e God.

5Oonamemba, ainty? WenA stillyet been deywid oona, A beena tell oona
bout all dat. 6An oona know wa da keep um fom come yet, so wen de right
time come, dat man gwine appeah. 7Bot dat same powa wa da wok een dat
man, e dawok so dat plenty people da do dem tingwaGod saywe ain oughta
do. An wa God done show dat oda people ain know, dat wa mek we able
fa ondastan dis. Bot all dat wa gwine happen ain gwine happen til God tek
way de one wa da keep um fom come. 8Dat de time wen de one wa da fight
God gwine appeah. Bot de Lawd Jedus gwine kill dat one wid de bret wa
come outta e mout. De glory ob de Lawd Jedus wen e come back, dat gwine
stroy dat one. 9 Satan gwine mek dat one wa da fight God come, an e gwine
wok een um fa gim all de powa e need. Dat one gwine mek people fool, da
bumfumble umwid de plenty lyinmiracle anwondaful sign anwok e gwine
do. 10E gwine do all kind ob ebil ting wa gwine ceebe demwa gwine be loss.
Dem people, dey gwine be loss cause dey ain wahn fa lob de trute so dat dey
kin git sabe. 11 Cause ob dat, God gwine sen a powa wa ceebe people an wa
ain gwine leh um tink scraight, so dat dey gwine bleebe de ting wa ain true.
12An datwa gwinemekGod condemn all ob demwa ain bleebe de trute, bot
beena lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13We Christian bredren, oona wa de Lawd lob, wemus tell God tankya fa

oona all de time. Cause fom de fus, God done pick oona fa sabe oona by de
powa ob de Holy Sperit fa mek oona come fa be God own holy people, an fa
sabe oona by oona fait een de trute. 14God call oona fa be e own people shru
eGoodNyewswawe tell oona. Dat so oona gwine git oonapaat eendat same
glory ob we Lawd Jedus Christ. 15 So den, we Christian bredren, oona mus
stan scrong een de Lawd. All de time oona haat mus hole on ta all de trute
wa we been laan oona, wen we been dey da taak ta oona an wen we write
letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Jedus Christ an God we Fada, wa lob we an een
e mussy gii we courage faeba an mek we all de time able fa look fowaad ta
good ting, 17 e gwine courage oona haat anmek oona scrong fa do an say all
wa good fa true.

3
Pray faWe

1We Christian bredren, dis de las wod wa we da say een dis letta. Pray fa
we. Pray dat de wod ob de Lawd gwine spread all oba too quick an people
gwinegii hona tadeLawdan tell um tankya fa ewod, jes likewahappenwen
oona yeh um. 2Pray, too, dat God gwine sabe we fomwickity an ebil people,
cause ebrybody ain bleebe de wod ob de Lawd.

3Bot de Lawd, e faitful. E gwine mek oona mo scronga an keep oona safe
fom de ebil one. 4De Lawd gii we trus een oona, so dat mek we know fa sho
dat oona da do wawe chaage oona fa do, an oona gwine keep on do um.

5We pray dat de Lawd gwine show oona mo anmo how God da lob oona,
an how Christ done beah op onda suffrin fa do wa God wahn, an how e da
mek oona beah op too.
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All PeopleMusWok
6We Christian bredren, een de name obwe Lawd Jedus Christ, we chaage

oona say, oona mus keep way fom all de Christian dem wa ain wahn fa do
nottin an wa ain da do wa we done been laan um fa do. 7Oonasef know fa
true dat ya oughta do jes like we beena do. We ain been lazy none tall wen
webeendeywid oona. 8Webeenapay fa all de foodpeople giiwe. Webeena
wokhaad, fa true, dayannight, fawawebeenneed, causeweainbeenwahn
famek none ob oona haffa pay fa hepwe. 9Dat ain fa saywe ain got no right
fa tell oona fa gii we food an a place fa sleep. Bot we beena do all dat wok
dey an ain aks oona fa nottin, cause we been wahn fa show oona how fa do
same way we done. 10Wen we been dey wid oona, we beena chaage oona
say, “Mus dohn gii no food ta nobody dat ain wahn fa wok.”

11We yeh say some people dey mongst oona ain wahn fa do no wok. Dey
ain do nottin tall cep pit deymout pon oda people bidness. 12Wewaan dem
people dey, een de name ob we Lawd Jedus Christ. We chaage um say, dey
mus lib de right way, da wok fa dey libin.

13 Bot oona, we Christian bredren, mus dohn git weary da do good. 14 Ef
somebody dey dey wa ain do wa we tell um een dis letta, mus memba um
anmus dohnmixwid um, so dat e gwine be too shame. 15Stillyet, mus dohn
tink like e oona enemy. Mus waan um same like ya waan ya broda.

Paul LasWod een Dis Letta
16We pray dat de Lawd esef, wa da mek we hab peaceable haat, gii oona

peace all de time een all ting. We da pray dat de Lawd gwine be dey wid all
ob oona.

17Nowwid me own han A da write dis yah: A, Paul, da tell oona hey. Een
all me letta, dis de way A kin show dat fa true A write um. Dis de way A set
um down.

18We pray dat we Lawd Jedus Christ bless all ob oona.
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Paul Fus Letta Ta Timothy
1A, Paul, a postle ob Jedus Christ, dawrite dis letta ta ya. God, wa sabewe,

an we Lawd Jedus Christ, de one we da trus een, dey chaage me fa be Jedus
postle.

2A dawrite ta ya, Timothy, me own son fa true een de fait.
A da pray dat God we Fada an Jedus Christ we Lawd bless ya an gii ya e

mussy an peace een ya haat.
De Teacha DemwaAin Laan People de Trute

3 Jes like A beg ya wen A been gwine ta Macedonia, ya mus stay dey ta
Ephesus. Some people dey da teach ting wa ain true. So ya mus stay dey
so dat ya kin chaage um say, dey mus dohn laan people dat way no mo. 4Ya
mus tell um say, dey mus dohn spen no time da study dem story wa ain fa
true, an dem long long list ob name ob dey granfada fada. Cause dem ting
dey jesmek people aagy. Dey ain hep famek people know bout God planwa
weda knowbout by fait. 5Ada chaage oona fa do dis so datwe all gwine hab
lobwada come foma cleanhaatwa ain got no sin, anwe gwine trus eenGod
fa true. 6 Some people dey done ton way fom dem ting yah. An now dey da
taak plenty foolish tingwa ainmek no sense. 7Deywahn fa laan people God
Law. Bot dey ain know wa dey da taak bout, needa dem ting dat dey da say
dey know dey true fa sho.

8We know dat de law good, ef people folla um like dey oughta folla um.
9Weknow toodat de lawdemainbeenmek fa goodpeoplewapayummind.
Dem law fa people wa ain wahn fa pay um no mind, an fa crimnal dem, fa
dem wa ain know God, an fa sinna dem, fa dem wa ain got no hona fa God
an tek de ting dem ob God fa mean nottin, an fa dem wa kill dey own fada
an modda, an dem wa kill oda people. 10Dem law been mek fa people wa
lib loose life an fa demmanwa da sleep wid odaman an dem oomanwa de
sleepwid oda ooman. Dey fa demwada ketch people famek um slabe, an fa
demwaain tell de trute, andemwada lie bot sweahdeyda tell de trute, an fa
demwa da dowasoneba ting dat de true teachin saywemus dohn do. 11Dat
de true teachin wa dey een de Good Nyews wa come fom de God we praise
an wa hab all glory. E done trus me wid dat Good Nyews so dat A gwine go
tell um ta people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa EMussy ta Um
12A tell Jedus Christ we Lawd, tankya cause e cide fa trus me an so e pick

me fa saab um. An e da gii me scrent fa do dis wok. 13Eben dough A beena
hole Christ cheap an mek e people suffa an done um haam fa true, stillyet
Christ habmussy ponme cause A ain been know no betta, cause A ain been
bleebe pon Christ den. 14We Lawd pour out e blessin ponme fa true, so dat
now A one wid Jedus Christ, da bleebe pon um an da lob um. 15 See yah, dis
wod true fa sho, wa A gwine tell ya, an all people oughta bleebe wa dat say:
Jedus Christ come eenta de wol fa sabe sinna dem. An A de one wa sin mo
den all de oda res. 16 Bot God hab mussy pon me so dat e gwine show how
Jedus Christ beahwidme famek oda people see dat ef e able fa beahwidme,
wa sin mo den all de oda res, e gwine be able fa beah wid de oda people wa
gwine come fa bleebe pon um an git life wa ain gwine neba end. 17 Leh we
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hona an praise de King wa rule faeba, de one wa we ain able fa see, wa ain
neba gwine dead. E de onliest God fa true. Lehwe gim hona an praise faeba
an eba! Amen.

18 Timothy, me son, wa A da say ta ya da folla demmessage dat God done
gii ta demprophet bout ya, so dat ya gwine hab demind fa fight haad een dis
good fight. Dat de chaage A da gii ya. 19 Ya mus trus een God fa true an do
all ya know fa do right. Some people done ton way fom wa dey know fa be
right, an cause ob dat, dey done ruint dey fait een Christ. 20Hymenaeus, e
one ob dem, an Alexander noda one. A done ton um oba ta Satan fa laan um
dat deymus dohn taak bad ginst God.

2
How faWoshup een Choch

1 Fus off, A da beg ya dat dem wa blongst ta Christ mus pray ta God fa all
people, da aks um fa hab mussy pon um an da tell um tankya fa e blessin ta
we all. 2Mus pray fa de king dem an all wa hab tority, so we kin lib quiet
an peaceable an lib sponsable, da waak close ta God an dohn do nottin dat
gwinemekwe shame. 3Dat dewayweoughta pray, cause dat pray, e good an
mek God, we Sabior, heppy. 4God wahn fa sabe all people an e wahn um fa
knowde trute. 5Cause dey ain bot one God, an dey jes onewa da lead people
ta God. E de middleman tween God an people fa bring um togeda. Dat de
man Jedus Christ. 6 E done sacrifice e life fa set all people free fom sin. An
dat sacrifice show all people, at de right time, dat God wahn fa sabe um all.
7An dat hoccome God pick me an sen me fa be e preacha an postle, fa laan
demwa ain Jewhow fa bleebe pon Christ, an fa tell umde trueway. A da tell
ya de trute. A ain da tell no lie.

8Awahnmanwa lib ebryweh fa pray. Deymus be peoplewa done gii God
dey life an wa da lib fa um. An wen dey hice op dey han fa pray, dey mus
dohn be bexwid nobody anmus dohnwahn fa aagy. 9A ainwahn de ooman
dem fa call tention ta deysef by de way dey dress. Dey mus dress sensible
an deestent. Deymus dohnweah dey hair fancy fa call tention ta deysef. An
dey mus dohn weah fine gole or pearl dem or fine dress wa cost tommuch.
10 Steada dat, dey oughta call tention ta deysef by dey good deed dat ooman
wawoshup God oughta do. 11Ooman demmus tie op deymout an paymind
fa true ta demwa laan um. 12A ain leh no ooman teach, needa hab no tority
oba de man dem. Ooman dem mus tie op dey mout. 13 Cause fus God done
mekAdam, fo emek Eve. 14An deDebil ain ceebe Adam. Eve de one e ceebe.
An Eve de one wa fall eenta sin ginst God. 15Bot ooman gwine be safe wen
e da bon chile, ef e keep on da trus een Christ, an lob people, an pit God fus
een e life, an ef e da lib deestent an ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey say, ef a man set e mind fa be a choch leada,
dat a good ting dat e wahn fa do. 2Now den, a choch leada mus lib so dat
nobody ain got no good reason fa fault um. Emus hab jes onewife. Emus be
a serious poson an able fa trol esef. An e mus mind e mannas so dat people
gwine look op ta um. E mus open e house ta scranja an gim haaty welcome,
an e mus know how fa teach fa true. 3 E mus dohn be no dronka, an e mus
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dohn git bex too quick, da do people haam. Steada dat, e mus treat people
kindly. E mus dohn like fa aagy. An e mus dohn lob money. 4 E mus see dat
ebryting go well een e own house. E mus mek e chullun do wa e tell um fa
do, an dey mus look op ta um een all ting. 5 Cause ef a man ain able fa mek
ebryting go well een e own house, fa sho e ain gwine be able fa tek cyah ob
God choch, ainty? 6Emus dohn be amanwa jes come fa know Christ, cause
den e might git de big head, an cause ob dat, God gwine jedge dat man, jes
like e done jedge de Debil. 7Den too, a choch leada mus be a man dat cyaa
esef good, so dat people wa ain Christian taak good bout um. Ef e ain know
how fa cyaa esef, dey gwine taak bad bout um. Den e gwine be too shame an
faddown eenta de trap wa de Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
8Sameway so de deaconwa da hep fa do Godwok een de choch. Emus be

a serious man dat people kin look op ta, an e mus mean wa e say fa true. E
mus dohn be no dronka, an emus dohn hab de big eye, dawahn fa git heapa
ting fa esef. 9Emus bleebe de true ting dem ob de Christian fait, wa nobody
ain know til God show um. An emus dohn doubt een e haat dat wa e bleebe
right. 10 Dem wa wahn fa be choch deacon haffa pass de test fus. Den, ef
dey pass de test so dat nobody ain got no reason fa fault um, leh um saab as
deacon een de choch. 11 Same way dey ooman. Dey mus be serious ooman
dat people kin look op ta, an dey mus dohn onrabble dey mout, da say bad
ting bout people. Deymus be able fa trol deysef an dowa dey spose fa do all
de time. 12Demanwa da saab as deaconmus hab jes onewife, an emus see
dat e chullun an all de oda people een e house da do de right ting. 13 Ef de
deacon dem do dey wok good, den de people een de choch gwine hona um
fa true an dey gwine be able fa taakwid tority bout dey fait een Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14Wiles A da write dem ting yah, A da hope A kin come see oona soon.

15Bot ef A tarry, dis letta yah gwine leh ya know de way we ob God fambly
mus cyaa deysef. God fambly, e de choch, wa blongst ta Godwa got ebalastin
life. An God choch, e de pilla an foundation ob de trute. 16De true ting dem
obwe fait,wanobodyainknow til God showum, dey great fa sho, annobody
kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e flesh.

God Sperit show dat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de Good Nyews bout um all oba een diffunt nation.
Een de wol heapa people bleebe pon um.

An God done tek um op ta heaben een glory.”

4
Demwa Laan People Tingwa Ain True

1 God Sperit taak plain say jurin dem las day, some people gwine stop fa
bleebe dem true teachin bout Christ wa we bleebe. Dey gwine do wa de
sperit dem wa da ceebe people tell um fa do, an dey gwine folla de teachin
dat ebil sperit dem laan um. 2Dem hypicrit wa da lie, dey laan people dem
teachin yah. E jes like dey done bun dey haat een fire, an datmek um so dey
ain got no conscient no mo. 3Dem people yah da tell people say e ain right
fa marry an e ain right fa nyam some kind ob food. Bot God mek dem food
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yah fa nyam. An dempeoplewa bleebe pon Christ an knowwa true, dey kin
nyam dem food atta dey pray an tell God tankya. 4 Cause ebryting good wa
Godmek, an dey ain nottin tall dat people oughta say ain good fa nyam. Dey
oughta nyam all kinda food ef dey tell God tankya fa um. 5 Cause God, by e
wod, an de pray wa people da pray ta um, da pit e blessin pon dat food.

HowWeOughta Do Jedus ChristWok
6Ef ya laanwe bredren fa do dem ting yahwa A tell ya, ya gwine do Jedus

Christ wok good. An ya gwine grow scronga an scronga een Christ by dem
true ting wa we bleebe an dem true teachin yah wa A laan ya, wa good fa
sho, an wa ya da folla. 7Ya mus dohn hab nottin fa do wid dem story wa go
ginst de true teachin bout God an ain wot nottin tall. Trol yasef fa lib mo an
mo fa God. 8Cause ef somebody da trol e body, dat hep um some. Bot ef e da
trol esef fa lib mo an mo fa God, dat good mo den all, een ebry way. Cause
dat gwine hep um now een dis life, an een de life fa come too. 9 Dem wod
wa A say, dey wa ebrybody oughta bleebe fa true. Ain nobody oughta doubt
um none tall. 10An dat mekwewokmo scronga, anwe keep on da try haad.
Cause we trus fa true een God, wa da lib faeba, de Sabior ob all people, an
specially demwa bleebe.

11 Ya mus laan people dem ting yah an chaage um fa do um. 12Mus dohn
leh people hole ya cheap cause ya nyoung. Steada dat, yamus show demwa
bleebe pon Christ de way dey oughta do, by how ya da taak, how ya da do,
how ya da lob people, how ya trus een Christ, an how ya da lib a clean life.
13 Til A git dey, ya mus mek sho fa read God Book ta de people, an fa splain
um ta um an laan umwa God say. 14Ya mus dohn stop nyuse dem speritual
gif wa God gii ya, wen de prophet dem been say wa God tell um bout ya, an
de choch elda dem pit dey han pon ya head. 15 Ya mus keep on da do dem
ting yah all de time. Pit all ya haat pon um, so dat ebrybody gwine see dat ya
da do ummo betta all de time. 16Yamus paymind ta how ya da lib anwa ya
da laan de people. Mus dohn stop fa do dem ting yah. Cause ef ya keep on da
do um, ya gwine sabe demwa da listen ta ya, an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1Yamus dohn scold nomanwa olemo den yasef. Reasonwid um, an treat
umwidhona same likeya fada. Anyamus treatdemandemwamonyounga
den ya same like ya broda. 2Mus treat de ooman dem wa mo olda den ya
same like yamodda. Mus treat de ooman demwamo nyounga den ya same
like ya sista. Mus keep yasef clean wid dem.

3Yamus treat dewida oomandemwaain got nobody fa hepumwidhona.
4Bot fa dewida oomanwa got chullun or granchullun, dem chullunmus tek
cyah ob um de way God wahn um fa do. An dat de way dey pay back some
ob wa dey owe ta dey modda an fada an dey granmodda an granfada. Ef
dey do dat, dey damek God heppywid um. 5Wida oomanwa fa true ain got
nobody fa hep um gwine look ta God fa hep. An dat ooman gwine pray jurin
dedayan jurindenight da aksGod fa ehep. 6Bot dewidaoomanwa lib jes fa
pledja esef, e donedead eenGodeye, ebendough eda lib. 7Yamus chaagede
wida ooman an e fambly say, deymus do dem ting wa A tell um fa do, so dat
nobody ain gwine be able fa cuse um. 8Ebrybodymus tek cyah ob e ownkin,
an specially dem een e own fambly. Ef e ain do dat, dat one like e da say wa



1 Timothy 5:9 333 1 Timothy 6:2

we bleebe bout God ain mean nottin tall. E da do mo wossa den somebody
wa ain bleebe pon Christ.

9Ya mus dohn write no wida ooman name down een de choch list wid de
oda wida ooman name dem, lessin e done sixty yeah ole an e been faitful ta
jes one man, e husban. 10Pontop dat, people haffa know dat wida ooman fa
de good ting e da do. E oughta be a oomanwa raise e chullun right, anwa gii
people haaty welcome ta e house. E oughta be a ooman wa wash de foot ob
God people an hep people wa da suffa. E oughta be a ooman wa all de time
beena do all kinda good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga wida ooman name down een de choch
list. Causewendemnyoungawida oomanwahn fa gitmarry gin, dey kin ton
way fom Christ. 12 Een dat way, dey kin come fa be guilty, cause dey broke
de promise wa dey done been promise fus ta Christ. 13Fodamo, de nyounga
wida ooman dem laan fa be idle, da gwine fom house ta house. Pontop dat,
dey kin onrabble dey mout da taak bout oda people an da meddle een oda
people bidness an da say ting dey ain oughta say. 14So den, A tink emo betta
fa de nyounga wida ooman dem git marry gin an hab chullun, an mind e
own house. Dey mus dohn gii de enemy nottin fa fault we bout. 15 Cause
some ob de nyounga wida ooman dem done lef de way ob de Lawd an dey
dadowaSatanwahnumfado. 16Wenamanor oomanwableebeponChrist
got some famblywida oomandem, emushepum. Emusdohnmekde choch
consaanbout do dem ting. Dende choch kin hep dewida oomandemwaain
got nobody fa hep um.

17Bout de choch elda demwa da do good wok da lead de choch, specially
dem wa da wok haad da preach an da teach, de people ob de choch oughta
know, dey good nuff fa true fa git double dey pay. 18Like dey write een God
Book say, “Mus dohn tie op de oxmout wiles e da tread out de grain” an “De
wokman oughta git de pay e wok fa.” 19 Ef somebody fault a choch elda, ya
mus dohn listen ta um, lessin two shree witness say dat fa true. 20Dem elda
wa keep on da sin, ya mus buke um out een de open, fo all, so dat de oda res
gwine be scaid fa sin.

21Fo God an de Lawd Jedus Christ, an God own angel dem, A chaage ya fa
do dem ting yah wa A da tell ya fa do. Ya mus do um, da treat all people de
same way. Mus dohn fabor nobody een nottin tall. 22Mus dohn hurry fa pit
ya han pon somebody head fa pray fa um fa go do God wok. Mus dohn hab
no paat een de sin ob oda people. Yamus dohn hab no sin tall een ya life.

23Yamus dohn jes drink wata nomo. Mus drink a leetle wine, too, fa mek
ya food go down good, an fa hep ya wen ya git sick sommuch.

24 Some people kin sin, an ebrybody kin see wa dey da do. An dem wa
sin een dat way kin know dey sin da go head ob um ta jedgiment. Bot oda
people kin sin, an nobody ain knownow, bot people gwine knowbye an bye.
25 Same way so, people kin do good wok an ebrybody kin see wa dey da do.
Bot ef people ain able fa see dem good wok tareckly, eben so dem good wok
ain gwine hide long time fom people.

6
1All Christian slabemus look pondeymassa demas peoplewadey oughta

hona een ebry way. All slabe mus do dis, so dat nobody ain gwine taak bad
ginst God, needa taak bad bout dem ting we da laan um. 2 Dem slabe wa
hab massa wa bleebe pon Christ mus dohn tink say cause dey all broda een
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Christ, dey ain gwine gim hona. Steada dat, dem slabe mus wok eben mo
betta fa deymassa, cause de wok dey da do gwine hep deymassa wa bleebe
pon Christ, deymassa wa God lob.

DemTingwa True an DemTingwaAin True
Yamus laan people dem ting yah an courage um fa do um. 3De onewa da

laan people sompin diffunt, wa ain gree wid de true wod dem wa we Lawd
Jedus Christ tellwe, anwaweda laanpeople bout howdey oughtawaakwid
God, 4 dat one dey too proud, an e ain ondastan nottin. E jes like fa aagy an
fight bout wod. An dat bad, cause dat da mek people jealous ob one noda. E
mek um aagy an taak bad bout one noda, an tink oda people wahn fa do um
bad. 5An e mek people aagy all de time cause dey ain tink right an dey ain
laan wa true bout Christ no mo. Dey tink say dey oughta waak God way jes
fa git plenty ting. Yamus dohn hab nottin fa do wid um.

6Nowden, we git good ting fa truewenwe dawaak Godway anwe sattify
wid wa we got. 7We ain bring nottin eenta dis wol, an we ain able fa cyaa
nottin out. 8 So den, ef we got food fa nyam an cloes fa weah, we oughta
be sattify. 9Bot people wa wahn fa git plenty ting, dey fall eenta temptation
an dey git ketch een a trap. De foolish ting wa dey wahn, wa ain no good
fa people, dat gwine ruint dey life an stroy dem fa true. 10 Cause de lob ob
money da mek a poson do all kinda ebil ting. Some people, cause dey wahn
money bad, done stop trus een God, an dey haat git broke.

DemTingwa Paul Chaage Timothy fa Do
11 Bot Timothy, ya a man wa da gii ya life fa do wa God wahn, an ya mus

dohn hab nottin fa dowid dem ting yah. Try haad fawaak scraight, fa dowa
God wahn, fa trus God an lob people. An try haad fa beah op onda all ting
an treat people wid a kind haat. 12 Try haad as ya kin fa do ya bes wiles ya
da fight de good fight ob fait. An tek hole ta de life wa ain neba gwine end.
Cause God done call ya ta dat life, wen ya taak bout ya fait een Christ out
een de open, fo plenty people. 13A da chaage ya fo God, wa gii all ting life,
an fo Jedus Christ, wa ain been scaid fa taak plain bout de trute wen e been
fo Pontius Pilate. 14Ya mus keep de chaage, an mus dohn git mix op wid no
sin, so dat nobody ain gwine fault ya, fom now til wenwe Lawd Jedus Christ
come back. 15God gwine mek um appeah wen de right time come. De God
we da praise, e de Rula oba all. E de King oba all king, de Lawd oba all lawd.
16Goddeonliest onewaainnebagwinedead. Eda libeende lightdatnobody
kin git close ta. Ain no poson neba shim, an ain no poson able fa shim. Leh
we gim hona. Leh um hab powa fa rule faeba. Amen.

17Dem people wa rich an got heapa ting een dis wol, ya mus chaage um.
Tell um say, dey mus dohn be proud, needa trus een dat heapa fine ting dey
got. Cause ain nobody kin know fa sho how long e gwine hab um. Steada
dat, dey mus trus een God. E de one wa da gii we all ting, an mo den nuff fa
mek we haat glad. 18 Chaage um fa do good. Dey mus be rich een de heapa
good wok dat dey da do all de time. Dey mus hab free han, da wahn fa gii
people ting, an da share wa dey got. 19 Ef dey gwine do dat, dey gwine sto
op tredja fa deysef dat gwinemek um ready fa de time dat gwine come. Den
dey gwine be able fa tek hole ta dat life wa de true life fa sho.

20O Timothy, keep safe wa God trus ya fa tek cyah ob. Dohn hab nottin fa
do wid dat kind ob taak wa ain got nottin fa do wid God. Ton way fom dem
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teachin wa ain gree wid God, wa some people call “knowledge,” bot dat ain
so. 21Cause somepeople beena say dey got dat “knowledge” an cause ob dat,
dey done loss de way ob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta Timothy
1A Paul, a postle ob Jedus Christ, da write dis letta ta ya. A e postle cause

God wahnme fa be so. E senme fa come tell bout de life wa e promise fa gii
we, an wawe got cause we one wid Jedus Christ.

2A da write ta me chile een de fait, Timothy, wa A lob. A pray dat God we
Fada an Jedus Christ we Lawd show ya e good fabor an e mussy, an gii ya
peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da saab um wid a clean haat, jes like me ole

people done do. Wen A da pray fa ya jurin de night time an de day, A kin tell
um tankya. 4Amembahowya beena cry, an Awahn fa see ya too bad, so dat
me haat kin be full op wid joy. 5A memba how ya trus God wid all ya haat,
jes like ya granmodda Lois an yamodda Eunice. An now, A sho dat ya too da
trusGod jes like dem. 6Datmekmemembaya fa keep ondanyusemoanmo
de gif wa God gii ya wen A pit me han pon ya head an pray fa ya. 7De Sperit
dat God gii we ainmekwe scaid. God Sperit mekwe scrong fawok fa God. E
pit lob een we haat anmekwe able fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell people bout we Lawd, or fa me wa
een de jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot yamus suffa longwidme fa sake ob
de GoodNyews, wid de powawaGod gii ya famek ya able fa beah um. 9God
sabewe an callwe fa be e ownpeople, wa lib fa um, da pit um fus eenwe life.
E ain call we cause ob nottin we done, bot fa sake obwa e done been plan fa
do, an cause ob e mussy. Fo time staat, e done been gii we dat blessin shru
Jedus Christ. 10 An now God gii we dat blessin wen we Sabior Jedus Christ
come. E done stroy de powa dat det hab oba people, an by de Good Nyews
mek people know fa true bout dat life wa ain gwine neba end.

11God done pickme fa tell people ebryweh de Good Nyews an e senme fa
be a postle an a teacha. 12Dat hoccome A da suffa dem ting yah. Stillyet, A
ain shame tall, cause A know de one dat A trus een. An A know fa true dat e
able fa keep safe all dat A trus um fa, til dat day. 13Dem true wodwa A been
tell ya, ya mus pit all ya haat pon dem an folla dem. Mus keep on da lib een
deway ob fait an lob een Jedus Christ. 14Keep dat good ting yah, de trute wa
God done trus ya wid. Keep um safe by de powa ob de Holy Sperit, wa dey
eenside we.

15 Ya know dat all dem een Asia done ton way fom me an gone. Phygelus
an Hermogenes done gone too. 16Leh de Lawd show emussy ta all demwa
lib een Onesiphorus house, cause e courage me plenty time, an e ain been
shame causeA yah een de jailhouse. 17Bot soon as e done git ta Rome, e staat
fa look fa me an e beena keep on til e find me. 18 Leh de Lawd gim e mussy
pon dat day! Ya know fa true hommuch Onesiphorus done wok fa hep me
een Ephesus.

2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1Me son, ya mus leh de blessin we git cause we one wid Jedus Christ mek
ya keep scrong. 2Demwod wa ya yeh me say fo plenty people, ya mus pass
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umon, da tell dem ta faitfulman demwa gwine keep um een dey haat an be
able fa laan oda people dem same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin cause ya a true sodja ob Jedus Christ. 4De
sodja wa dey een de aamy gwine wahn fa mek de offisa wa tell um wa fa
do sattify wid um, so e ain gwine git mix op wid dem ting dat people wa ain
sodja da do. 5Sameway so, de onewa da ron een a race ain gwine be able fa
win de prize ef e ain da folla de rule dem. 6De faama wa done wok scronga
famekde crop, e oughta be fus fa git e paat ob dehaabis. 7Study yaheadpon
wa A da tell ya, cause de Lawd gwinemek ya able fa ondastan all dem ting.

8Memba Jedus Christ wa come fom David fambly line. God donemek um
git op fommongst de dead an lib gin. DatwaAda taak boutwenA tell people
de Good Nyews. 9An cause A da tell people de Good Nyews, A da suffa yah.
Dey eben chain me op like a crimnal. Bot dey ain gwine chain God wod.
10 Cause ob dat, A da beah all ting fa sake ob de people wa God done pick,
so dat dey too gwine git de sabation wa come fom Jedus Christ an bring um
glory wa ain gwine neba end. 11Fa true ya kin trus umwen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”
DeWokmanwaGod SattifyWid

14Yamus keep on damemba ebrybody bout dem ting yah. An chaage um
fo de Lawd dat dey mus dohn aagy bout wod dem wa ain mean nottin. Dat
ain hep nobody, an e jes stroy de peoplewa da yeh. 15Do all ya kin do famek
God sattify fa truewid ya, awokmanwa ain got nottin fa be shame fa, anwa
da laan people God true wod, een de right way jes like ya oughta laan um.
16 Stay way fom foolish taak wa ain got nottin fa do wid God, cause dat jes
gwinemek people stop fa folla Godmo anmo. 17De tingwa dempeople laan
oda people gwine spreadmo anmo, like gangrene. Hymenaeus one ob dem
teacha, an Philetus noda one, 18 dey done ton way fom de way ob trute, da
say de timewen peoplewa done dead gwine git op fomdey grabe done pass.
Dey da opsot de fait ob some people wa beena bleebe. 19 Bot fa sho, nottin
ain gwine shake de scrong foundation dat God done mek. An de wod dem
wa been write pon dat foundation say, “De Lawd know dem dat blongst ta
um,” an “Ebrybodywa say e blongst ta de Lawdhaffa stop fa do dem tingwa
ain right.”

20Nowden, eenside debighouse ya kinfindall kind obdish anbowl. Some
been mek ob gole an silba, an people nyuse dem fine ting fa jes special time
dem. Bot oda been mek ob wood an clay, an people nyuse dem cheap one
ebry day fa all kinda ting. 21 So ef somebody stay way fom do dem ting wa
ain right, e gwine be like one ob dem fine gole dish. God gwine nyuse um fa
do special wok, cause dat one done gii e Lawd all e life. E da do all de wok
e Lawd gim fa do, an e ready fa do all kind ob good wok. 22Ya mus ton way
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fom dem sinful tingwa nyoung people haat kin gim fa do. Try fa dowa right
een God eye, an trus een God. An try fa lob all people an lib peaceable. Ya
oughta try fa do all dem ting yah, long wid all dem people wa got clean haat
an wa da pray ta de Lawd fa hep um. 23Mus dohn hab nottin fa do wid dem
foolishaagymentdatpeoplewaainondastannottin git eenta, causeyaknow
de trouble dey kin end op wid. 24De one wa da do de Lawd wok mus dohn
quarrel. E mus be good ta ebrybody, an able fa teach good an beah op onda
all ting. 25 E mus dohn taak scrong wen e da laan dem wa ain gree wid um.
Causemaybe sometime God gwine gim de chance fa be saary an change dey
way an come fa knowde trueway. 26Den dey gwine know saywa dey beena
do ain right. An dey gwine git outta de trap ob de Debil, cause e been ketch
um anmek um dowa e wahn.

3
DemLas Day

1Now den, ondastan dat jurin dem las day, dey gwine be heapa trouble.
2Cause dey gwine be people wa lob jes deysef, an dey gwine hab de big eye,
da wahn ebryting. Dey gwine brag on deysef an pit deysef op, da tink dey
betta denodapeople. Dey gwine sult people, an ain gwinepaynomind tawa
deymodda, needadey fada tell umfado. Deyaingwine tell nobody tankya fa
nottin, an dey ain gwine hab no hona fa God. 3Dey ain gwine cyah none tall
bout oda people an ain gwine habmussy ponnobody. Dey gwine tell lie bout
one noda an hole one noda cheap, an dey ain gwine be able fa trol deysef.
Dey gwine go wile ef people git een deyway, an dey gwine hate ebryting dat
good. 4Dey ain gwine be people dat oda people kin trus. Dey gwine do ting
dout dey study pon wa gwine happen cause ob wa dey done. Dey gwine be
biggity an lob dey own pledja. An dey ain gwine lob God none tall. 5 Dey
mek like dey da folla God bot dey ain gree fa leh God hab no powa oba dey
life. Yamus dohnmixwid dempeople yah. 6Cause somedem sneak roun an
mek dey way eenta people house an go ton ooman dem haat, oomanwa ain
know wa dey oughta bleebe. Dem ooman burden down wid dey plenty sin
an dey da do all kind ob ebil ting wa dey haat gim fa do. 7Dem ooman ready
all de time fa jes keep on da laan, bot dey ain neba able fa knowwa ting true.
8 Jes like Jannes an Jambres been ginstMoses, sameway so, dempeople yah,
dey ginst de trute. Dey people wa ain da tink right cause dey mind ebil. An
God done ton umway cause dey ain bleebe right. 9Bot dey ain gwine go faa,
cause ebrybody gwine shim fa wa dey da, jes like wa happen ta Jannes an
Jambres.

De Las Ting Demwa Paul Chaage Timothy fa Do
10Bot ya been pay mind ta dem ting wa A laan ya. Ya see how A da do, an

ya know wa A wahn fa do een life. Ya know how A da trus een Christ, an
howA da beah op onda suffrin. Ya know howA lob people an stanop scrong
ginst trouble. 11 Ya know how people fight me, an de suffrin A da suffa. Ya
know wa happen ta me een Antioch an Iconium an Lystra, de bad ting dem
dat people done ta me, wa A done beah op onda. Stillyet de Lawd bring me
outta all dem ting. 12 Fa true, people gwine fight ginst all dem wa one wid
Jedus Christ, wa wahn fa lib dey life like God wahn um fa lib um. People
gwinemek um suffa. 13Same time, wickity people an demwa da lie, damek
people tink dey good, dey gwine git wossa. Dey gwine ceebe plenty people,



2 Timothy 3:14 339 2 Timothy 4:17

an people gwine ceebe dem too. 14 Bot ya mus keep on bleebe de true ting
dem dat ya done laan an dat ya bleebe fa sho. Ya know dem wa beena laan
ya. 15Anyamusmembahowfomwenyabeen small, yabeenknowdemting
wa been write down een God Book. Dey able fa mek ya know fa true, so dat
ya trus een Jedus Christ fa be sabe. 16God cause people fawrite down all dat
dey done write down een e book. An all dem ting dey een e Book, dey good
fa mek we laan wa true, an fa mek we know dem ting dat we da do wa ain
right. Dey good fa mek we wa ain da do right ton an staat fa do wa right, an
fa tell we how fa lib de way God wahnwe fa lib, 17 so dat de poson wawahn
fa saab God kin be all dat e oughta be, an e gwine be ready fa do ebry good
wok jes like e oughta do um.

4
1A da chaage ya fa true fo God an fo de Lawd Jedus Christ wa gwine jedge

dem wa ain dead yet an dem wa done dead. Cause Christ gwine come back
ta dewol an rule as King, A da chaage ya. 2A tell ya dat all de time yamus tell
people de wod ob God. Yamus be ready fa tell umwen dey da listen anwen
dey ain wahn fa listen. Ya mus show people wa right fa do. Ya mus waan
demwa knowwa dey da do ain right, fa stop. Anmus courage um so dat dey
waak scraight. An ya mus all de time beah wid umwiles ya keep on da laan
umdewod. 3Yamus do dis cause de time gwine comewen people ain gwine
wahn fa yeh true teachin. Steada dat, dey gwine folla wa dey haat tell um fa
do. An dey gwine geda togeda mo an mo teacha dem wa gwine jes tell dem
ting dat de people like fa yeh. 4Dem people gwine tonway fom yeh de trute,
an dey gwine pay mind ta dem story wa ain true. 5 Bot all de time ya mus
keep trol ob yasef. Ya mus beah op onda suffrin. Mus keep on da tell people
de Good Nyews, an yamus do all dat ya oughta do een ya wok fa God.

6 Cause fa me own paat, now de time done come fa me fa dead, like a
sacrifice ta God. De time done come fa me fa lef dis life. 7 A done fight de
good fight. De racewaA beena ron done done. A ain neba stop trus eenGod.
8Nowden, de prize dawait fame, de crowndat de onewawaak scraightwid
God gwine git. De Lawd wa da jedge right, e gwine gii me dat prize, dat day
wen e gwine come back. An e ain gwine gim jes ta me. E gwine gii dat prize
ta all demwa look fowaad wid all dey haat ta wen e gwine come.

Paul Life een de Jailhouse
9Try haad as ya kin fa come see me soon. 10Cause Demas da lob dem ting

wa een dis wol, an so e done lef me an gone off ta Thessalonica. Crescens
gone ta Galatia, an Titus gone ta Dalmatia. 11 Jes Luke widme yah. Git Mark
fa come long wid yawen ya come, cause e kin hepme fa do dewok yah. 12A
done sen Tychicus ta Ephesus. 13Wen ya come, bring me coat wa A lef wid
Carpus dey een Troas, an bring de book dem, specially dem book wa been
mek ob sheep skin.

14Alexander, demanwamek ting outta coppa, donemenuffebil. DeLawd
gwine gim de payback fawa e done. 15Oona toomuswatch out fa um, cause
e beena wok scrong, da taak ginst all we da teach.

16 De fus time A gone ta court, nobody ain gone long fa stanop fa me.
Ebrybody lefme. Apray taGoddat e fagibumfadat. 17BotdeLawdbeendey
dey ta me side. E gii me scrent so dat A been able fa tell all de Good Nyews
fa all de people dat ain Jew fa yeh. An so de Lawd sabeme fomde lionmout.
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18 De Lawd gwine sabe me fom ebry ebil ting wa come ginst me. E gwine
keepme safe an tekme ta heabenweh e da rule. Lehwe praise um faeba an
eba! Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila hey fa me, an tell dem een Onesiphorus house

too. 20Erastus beena stay eenCorinth, anA lef Trophimus eenMiletus, cause
e been sick. 21Try haad as ya kin fa come fa seeme fo de wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid all de oda Christian bredren, dey

all say hey ta ya.
22A pray dat de Lawd Jedus Christ be dey wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1A, Paul, God saabant an a postle ob Jedus Christ, da write dis letta. God

pickme an senme ta e people wa e done pick. E senme fa hep um fa bleebe
pon um an fa know de true teachin ob we fait so dat dey gwine lib God way.
2An cause ob dat, dey kin look fowaad fa sho ta dey life wa gwine las faeba
an eba. God ain neba tell no lie, an e done promise fa gii we dat life wa ain
gwine neba end. 3 An den, wen de right time come dat e done pick, e mek
people know e wod ob Good Nyews wa e sen. E gii me e wod fa tell people.
An cause God we Sabior chaage me fa go tell people de wod, A da tell um all
roun.

4A da write dis letta ta ya, Titus, me true son een de fait dat we share. A
pray dat God we Fada an de Lawd Jedus Christ we Sabior gii ya e blessin an
e peace een ya haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit right all dem ting wa ain been done

dey yet, an fa ya fa pick choch elda dem een ebry town, jes like A been tell ya
fa do. 6De choch elda mus lib so dat nobody ain got no good reason fa fault
um. E mus hab jes one wife. E chullun mus bleebe pon Christ an lib so dat
people ain gwine say dey loose or dat deywile an ain dowa dey fada tell um
fado. 7Cause e een chaageobGodwok, de choch leadamus lib sodatnobody
ain got no good reason fa fault um. E mus dohn be proud an mus dohn git
bex too quick. E mus dohn be no dronka, needa like fa fight. An emus dohn
hab de big eye, dawahn fa git plenty ting fa esef. 8Bot emus open e house ta
scranja an gimhaatywelcome. An emus lobwa good. Emus be able fa keep
e good sense an waak scraight. E mus do dem ting wa mek God sattify wid
um. An e mus be able fa trol esef so dat e ain do no bad ting. 9Emus bleebe
de true teachin wa ain gwine change, de same teachin wa we laan um, an e
mus folla um wid all e haat. Ef e do dat, e gwine be able fa laan people de
good true teachin an courage um. An fa demwa da taak ginst um, da say de
ting wa e da laan um ain right, e gwine be able fa show um wa right an tell
um hoccome dey ain oughta taak so.

10Heapa dem broda, an mo den all dem broda mongst de Jew people, wa
ain pay no mind ta de true teachin. Dey jes da onrabble dey mout an mek
oda people fool wid de nonsense dey da teach. 11 Ya mus mek dem people
yah stop fa tell oda people dem ting. Cause dey da opsot whole fambly dem,
wen dey da laan um ting wa dey ain oughta laan um. Dem people da do dat
jes famekmoney, an dat oughtamekum too shame. 12Onedey ownprophet
say, “People fom Crete ain neba taak true. Dey jes like wickity beast, an dey
lazy people wa all de time nyam tommuch.” 13 An wa e say, e true. So den,
yamus buke demkinda peoplemo scronga. Mus showumdeywrong so dat
dey gwine bleebe fa sho de true teachin ob God. 14An ya mus show um dey
wrong, so dat dey ain gwine paymind nomo ta dem story wa de Jew people
mek op, needa ta de law dem ob dem people wa ton dey back pon de true
teachin. 15 Fa people wa got haat wa clean een God eye, all dat God mek, e
goodanfit fa um fanyuse. Bot ainnottin goodorfit fa nyuse fa peoplewaain
got clean haat an wa ain trus God. Fa true, dey mind all mix op bad, an dey
ebil haat ain eben knowwen dey do ebil ting. 16Dey say dey know God, bot
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de ting demwadey da do showdat dey ain knowum. Deywickity fa true, an
dey ain pay nomind tawaGod tell umdey oughta do. Dey ain fit fa do nottin
good.

2
DemGood TingWeMus Teach

1 Bot ya mus laan dem wa bleebe fa do dem ting wa go long wid true
teachin. 2 Tell de man dem wa mo olda, dey oughta be serious an lib so
dat people look op ta um. An dey mus be able fa trol deysef. An tell um
dey oughta bleebe scrong een de true teachin ob God an lob oda people fa
true. An dey mus be able fa beah op wen dey da suffa. 3 Same way so, tell
de olda ooman dem dey oughta waak scraight like ooman wa pit God fus
een dey life oughta do. Mus dohn bad mout oda people, needa be dronka.
Dey mus laan de nyounga ooman dem ting wa good. 4Den dey kin train de
nyounga ooman dem so dat dey gwine know dey oughta lob dey husban an
dey chullun. 5Fodamo, dey gwine know dey oughta be able fa trol deysef an
lib a clean life. Deymuswok good, da tend ta dey ownhouse, an treat people
good. Andeymusdowadeyhusban tell um fado. Demnyoungaoomanmus
lib dat way so dat nobody ain gwine hab no reason fa hole God wod cheap.

6Samewayso, denyoungamandem, keepondawaanumdatdeymus trol
deysef. 7 Ya mus do wa good all de time, een all ya da do, so dat oda people
gwine shim an folla fa do good too. An wen ya da teach, ya mus show dem
ya bleebe wa ya say wid all ya haat, an ya da mind wa ya say. 8Pick ya wod
dem good, coddin ta de true teachin, so dat nobody ain gwine hab no good
reason fa fault ya. An dem wa ginst ya gwine be shame, cause dey ain got
nottin bad fa say bout we.

9Teach slabedemwableebe, dat deymusdowadeymassa tell um fadoan
try fa please um een ebryting dey do. Deymus dohn taak back ta deymassa.
10An dey mus dohn tief. Steada dat, de slabe demmus show dey massa dat
all de timedey faitful ta umeen ebryting. Den ebryting dey da do gwinemek
peoplewahn fa yehmobout dem tingdatweda laanumboutGodweSabior.

11 Cause God bless we een dis wol. E sen Jedus Christ eenta de wol so dat
all people kin git sabe. 12E laan we dat we mus stop fa do wa God ain wahn
we fa do, an stop fa wahn all dem bad ting ob dis wol. We mus laan fa trol
wesef, fa waak scraight an lib like Godwahnwe fa lib, wiles we dey yah een
diswol. 13Anwilesweda lib datway,weda look fowaad ta dat bless daywen
wewondaful God an Sabior Jedus Christ gwine come tawewid all e powa an
glory. Dat de hope dat we got. 14E done gii e life fa sabe we, fa pull we outta
all de sinful life we beena lib. E done gii e life fa mek we haat clean, so dat
we gwine be e own people wawahn fa do wa good wid all we haat.

15 So den, ya mus laan dem ting yah ta de bleeba dem. Wid all ya tority,
ya mus courage um fa do um an buke dem wa ain da do um. Mus dohn leh
nobody say dey ain no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1 Ya mus memba de Christian dem dat dey mus pay mind ta dem wa da
lead een de gobment an hab tority oba um. Deymus dowa dey tell um fa do,
an be ready fa do all dat good. 2 Tell um dey mus dohn hole nobody cheap.
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Deymusbepeaceable an treat people good. Anall de timedeymusminddey
mannaswid all people. 3Causewe too ain nyuse fa habno ondastandin bout
God. Eendat timewe ain beena paynomind taGod. Weain listen ta nobody.
An we ain beena waak een de right way. We ain been able fa trol wesef, an
wa we haat tell we fa do, jes dat we beena folla. We jes been wahn fa do all
kind ob bad ting fa gii we pledja. Anwe beena lib jes da study pon how fa do
bad ta people an be jealous ob um. People beena hate we, an we beena hate
one noda. 4Bot denGodwe Sabior sabewe, wen e showwe e blessin an how
e da lob ebrybody. 5Ain been cause ob no good ting dat we beena do dat e
sabe we. Bot cause e hab mussy pon we, e sabe we, shru de washin wamek
we bon gin an git nyew life by de Holy Sperit. 6God pour out de Holy Sperit
pon we wid all e powa shru Jedus Christ we Sabior. 7God done dis so dat by
Christ blessin, all ting done beenmek right twixwe an God, an so dat we kin
git we paat ob dat life wa ain gwine neba end dat we da look fowaad ta. 8Dis
a true teachin dat A da write ya.
A wahn ya famek sho dat ya teach dem ting yah good, so dat demwa trus

een God gwine consaan deysef wid do good deed all de time. Cause dat ting
good fa true an dey gwine hep people. 9Bot yamus dohn git mix op een taak
an aagyment wa ain mek no sense. Wen people da aagy nonsense an aagy
bout dem long list ob name ob we ole people, wen dey da quarrel an fight
bout dem ting dat de Jew Law say we oughta do, ya mus dohn hab nottin fa
dowid dat. Cause all dat aagyment ainwot nottin. E ain hep nobody nohow.
10Ef somebody spute wa ya teach, da saywa ain true ta people een de choch
an damek umwide op an tek side ginst one noda, waan dat poson fa stop fa
do dat. Ef e ain stop, ya mus waan um one time mo. Bot den, ef e ain pay ya
no mind, ya mus dohn hab nottin fa do wid um. 11Ya know dat a poson like
dat, e done ton way fom de true teachin, an e da sin. E know de sin e da do
da show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa Do
12Soon as A senArtemas or Tychicus ta ya, try ya bes fa come soon fameet

me ta Nicopolis. Cause A donemek opmemind fa stay deywenwinta come.
13Doall ya kin fa hepde lawya Zenas anApollos go pondeyway. Anmek sho
dat dey git ebryting dey need. 14Demwa trus Christ, dey haffa laan, too, how
fa nyuse dey time fa do good deed, so dat dey kin hep oda people git wa dey
need. Een datway, demwa trus een Christ gwine lib lifewa count fa sompin.

15All de people yah da say hey ta ya. An tell all we Christian fren demhey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Philemon
1A, Paul,wa eende jailhouse fa sake ob Jedus Christ, anwebrodaTimothy,

da write ya, Philemon, we deah Christian broda wa da hep we een de wok.
2A da write too ta ya, Apphia, we sista, an ta Archippus, wa da wok long

wid we een de fight. An A da write ta de bredren wa da meet dey een ya
house.

3We da pray dat God we Fada an we Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4All de time wen A da pray fa ya, A da tell me God tankya fa ya. 5Cause A

yeh say ya lob all God people an ya da trus een de Lawd Jedus. 6A da pray
datde fait dat oonahabeendeLawd Jedusgwinehepodapeople faondastan
mo anmo bout de blessin dat God da gii we, wenwe one een Christ. 7WenA
yeh how ya lob God people, A been full op wid joy an A tek courage fa true.
Causeme Christian broda, ya donemek God people haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii OnesimusHaatyWelcome
8 So den, eben dough A got de tority fa chaage ya fa do wa ya oughta do,

cause A Christ postle, 9 stillyet, cause ob ya lob, A ain gwine do dat. A jes da
aks ya, eben dough A Paul done ole an now A een de jailhouse fa sake ob de
wok dat A beena do fa Jedus Christ. 10A da aks ya fa sake ob Onesimus, wa
God donemekme own chile een Christ. Causewiles A been een de jailhouse
yah, A bring um fa trus een Christ. 11Onesimus ain been no hep ta ya, bot
now e able fa hep ya, an e kin hepme too.

12 A da sen um back ta ya. A lob um sommuch dat e jes like me haat da
gwine wid um. 13A been wahn fa keep umwid me yah fa hep me now wen
ya ain wid me, wiles A een de jailhouse fa sake ob de Good Nyews ob God.
14Bot A ain keep umwidme yah, cause A ain know ef ya been fa gree fa um
fa stay wid me. A ain wahn fa mek ya hep me een dis. A wahn ya fa hep me
jes ef ya wahn fa hepme.

15Maybe God leh Onesimus lef ya fa leetle wile, so dat ya kin hab umback
faeba. 16An e ain gwine come back ta ya jes like a slabe nomo. Emo den dat
now. E ya deah Christian brodawa da come back ta ya. A lob um fa true, bot
fa sho, ya gwine lob um mo den me now. Cause e da wok fa ya, an mo den
dat, e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we one een Christ, da wok togeda, ya oughta gii
Onesimus haaty welcome, jes like ya been fa gii me haaty welcome. 18 Ef e
done do yawrong or ef e owe ya sompin, chaageme fa dat. 19APaul dawrite
dis yah wid me own han. A gwine pay ya back wasoneba Onesimus da owe
ya. A ain gwine taak bout de debt dat ya owe me. Ya owe me eben ya own
sef. 20 Yeah, me broda, do me dis fabor, fa sake ob we Lawd. A ya Christian
broda. Mekme haat glad.

21Wiles A dawrite ya dis, A sho dat ya gwine dowaA aks ya fa do. A know
ya gwine do ebenmo denwaA aks ya fa do. 22One oda ting, Awahn ya fa git
a room ready fame. A da look fowaad, cause ob de pray dat oona all da pray
ta God fame, dat e gwine git me outta dis jailhouse so dat A gwine be able fa
come ta oona gin.
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De Las Greetin
23Epaphras, wa longside me een de jailhouse yah fa sake ob Jedus Christ,

e tell oona hey. 24Mark, Aristarchus, Demas an Luke, wa all da wok togeda
longsideme, dey tell oona hey too.

25A pray dat de Lawd Jedus Christ gwine bless all ob oona.
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De Letta Ta DeHebrewDem
NowGod Taak tawe Shru e Son

1Way back, plenty time an een plenty diffunt way, God beena taak ta we
ole people shru de prophet dem. 2 Bot now wen de end time da come, God
taak ta we shru e Son. An shru e Son, God mek de wol, an e pass ebryting ta
e Son. 3God Son, e de light wa da showwe de bright glory ob God. Wen oona
see de Son, oona da see God, cause de Son jes de same as God. An de Sonwod
wa got powa fa true, damek all ting stay jes like dey spose fa stay. An atta de
Son done dead fa people sin, famek um clean een God eye, e gone ta heaben
an seddown ta de right han side ob God, wa got mo powa den all.

God SonWayMoHigh OpDen de Angel Dem
4God mek e Son way mo high op den de angel dem, jes like de name wa

God gim, dat waymo betta den dey name. 5Cause God ain neba tell none ob
e angel dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.”
An God ain neba taak bout no angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6Anwen God been bout fa sen e fusbon Son eenta de wol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e say,
“Amek de angel dem, wa da saabme, like de wind,

an like fire wa da blaze op.”
8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa true.
9Ya lob wa right an ya hate wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll ob joy,
da hona yamo den all demwa dey wid ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain been dey yet,

ya de one wamek de wol.
An wid ya own han yamek de sky

an all wa dey yah.
11All dem gwine come ta a end,

bot ya gwine keep on dey dey.
All dem da grow ole an gwine weah out

same like we cloes weah out.
12Ya gwine fole um op jes like we fole op we coat.

Dey gwine git change op like we change we ole cloes fa nyew one.
Bot ya ain neba change eben a leetle bit,

an ya ain neba gwine grow ole an dead.”
13God ain neba tell none ob e angel dem say,
“Seddown yah ta me right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.”
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14So den, all de angel dem, dey good speritwada saabGod. Godda senum
fa hep demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, wemus paymindmoden eba tawawebeena yeh bout God
Son, so dat we ain gwine waak way fom de right road. 2 Cause we know fa
true dat we kin trus de wod wa de angel dem bring we. Ebrybody wa ain
done wa dat wod tell um fa do, ebrybody wa ain folla um, God punish um.
E mek um suffa jes like dey oughta. 3 So den, fa sho, we gwine git punish
jes like God punish oda people, ef we ain pay no mind ta dis great sabation
dat de Lawd Jedus fus tell bout. Den, dem people wa been yeh de Lawd, dey
proob tawe dat datway true fa sho. 4Same time, God too proob dat deway e
wahn fa sabe people, e true, by dem sign an wonda wa e done. E do all kind
obmiracle. E hab people git wa de Holy Sperit gim. E gim jes like e wahn.

Jedus Show People deWaywaGwine Sabe Um
5God ain pick no angel fa hab chaage oba de wol fa come, wa we da taak

bout. 6Bot dey write someweh dey een God Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout um?
Wamekwewa jes people, matta sommuch ta ya

dat ya tek cyah ob we?
7Yamekman jes a leetle mo lowa down den de angel dem.

An ya gim powa an hona fa true.
8Ya gim chaage oba all ting.”
Nowden,wendeywrite eenGodBook say, “Godmekman fa hab chaage oba
all ting,” dat mean fa say, God ain lef nottin dat man ain oughta hab chaage
oba. Botweain seemanhabchaageobaall ting fanow. 9Botwe see Jedus. Fa
a leetle wile Godmek Jedus a leetle mo lowa den de angel dem, so dat cause
ob God mussy pon we, Jedus suffa an dead fa sake ob all people. An cause
Jedus suffa an dead, God gim powa an hona. 10God mek all ting an da keep
all ting like dey oughta be, so e right dat God mek Jedus all God plan fa um
fa be, shru e suffrin, so dat a heapa people gwine be God chullun an hab dey
paat een e glory. Jedus de one wa gone head ob dem people dey fa bring um
sabation. 11 Cause de one wa da mek people holy, an dem people wa e da
mek holy, dey all got de same fada. So den Jedus heppy fa call um e bredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13An e say too, “A gwine pit me trus een God.” An gin e say, “A dey yah wid
all de chullun wa God gii me.”

14Demchullunyah, deyfleshanblood fa sho. Soden, Jedus too comeeenta
de wol as flesh an blood, so dat by de det wa e dead, e able fa stroy de Debil,
wa got powa famekpeople dead. 15Dat how Jedus set free all dempeoplewa
been jes like slabe onda de Debil all de time dey lib, cause dey been scaid fa
dead. 16Fa sho, Jedus ain come fa hep de angel dem. E come fa hepAbraham
chullun chullun. 17So den, dey ain been no odaway bot dat Jedusmus come
fa be jes like e bredren een ebry way. E done dat so dat e able fa be de head



Hebrew 2:18 348 Hebrew 3:15

man ob de priest dem, full op wid mussy, an da wok fa God wid all e haat,
so dat e kin tek way de people sin an God kin fagib um. 18Now, cause Jedus
done been tempt an e suffa, fa true dat mek Jedus able fa hepwewenwe git
tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren, God call oona, too, fa be e own people.
Oonamuskeeponda study fa truepon Jedus. EdeonewaGod sen fa laanwe
bout God, an fa be de head priestwa da go ta God fawe, fa sake obwawe say
we bleebe. 2God pick Jedus fa do dat wok, an Jedus do all wa God wahn um
fa do, jes likeMoses done dowaGodwahn um fa do, fa all demwablongst ta
GodHouse. 3E right fa people fa praise an hona de onewa build a housemo
den dey praise an hona de house, ainty? Same way so, God look pon Jedus,
say e right fa praise an hona Jedus mo fa true den fa praise an hona Moses.
4Fa sho, dey ain no house dat nobody ain build, bot God de one wa build all
ting. 5 So den, Moses been a wokman, a saabant wa do wa God wahn um fa
do fa all dem wa blongst ta God House. An e beena tell de people bout wa
Jedus been gwine say bye an bye. 6 Bot Christ de Son wa hab chaage oba e
Fada God House, an Christ do all wa God wahn um fa do. An we de people
wa blongst ta God House, ef we da hole on ta we courage an set we haat pon
all dat God promise e gwine do fa we.

How fa Find Res een God
7 So den, jes like de Holy Sperit da tell we say,

“Taday, ef oona yeh God boice,
8mus dohn hab haad haat ginst God,

like oona ole people been hab haad haat
wen dey ton ginst God,

dat time wen deymek op deymind
fa test God dey een de desat.

9Dey, oona ole people beena test me plenty time
fa see how long A gwine beah wid um,

eben dough dey see wa A beena do fa foty yeah.
10Cause ob dat, A been bex wid dem people,

an A say ‘All de time dey haat ton ginst me,
an dey ain laanmeway.’

11A been bex wid um, so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res!’ ”

12Me Christian bredren, oonamus look out! Tek cyah dat nobodymongst
oonagot ahaatwawickity so e ainbleebeponChrist an e tonebackponGod,
wa got life wa ain gwine neba end. 13Bot oona mus courage one noda ebry
day, long as “Taday” still dey een God Book fa we. Mus courage one noda all
de time so dat sin ain gwine ceebe none ob oona anmek umhab sinful haad
haat. 14 Cause we all got we paat wid Christ, bot jes ef we memba fa set we
haat fa true pon um, jes like we beena do wen we fus bleebe. We all got we
paat wid Christ ef we ain neba stop fa do dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,
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mus dohn hab haad haat ginst um,
like oona ole people been hab haad haat wen dey ton ginst God.”

16Who de peoplewa been yeh God boice bot stillyet ton ginst um? Fa true,
dey all dempeoplewa been slabe een Egypt, waMoses done been lead outta
dey an set um free. 17Who de people wa God been bex wid fa foty yeah?
Fa sho, God been bex wid dem people wa sin, dem wa done dead dey een
de desat. 18Wen God promise fa sho, say, “Dey ain neba gwine go eenta dat
place weh A been gwine gim res,” who de people wa e beena taak bout? Fa
true, God beena taak bout dem people wa ton ginst um, wa ain do wa e tell
um fa do. 19 So den, we see dat dey ain been able fa go eenta dat place weh
God been gwine gim res, cause dey ain bleebe pon um.

4
1Now den, God still da promise we, say we kin go eenta dat place weh e

gwine gii we res. So den, lehwe tek cyah so dat none ob oona ain gwinemiss
out an God gwine jedge ya say, “Ya donemiss ya chance fa go eenta dat place
wehAbeen gwine gii ya res.” 2Cause people been tellwe deGoodNyews, jes
like dey done been tell dem people way back dey een de desat. Bot wa dey
yeh ain hep um none tall. Cause wen dey yeh um, dey ain bleebe. 3Nowwe
wa bleebe, we go een an God gii we res. Jes like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
God say dat, eben dough e done been mek all ting ready fa wa e gwine do,
fom de time wen emek de wol. 4Dey write een noda paat ob God Book bout
de seben day, weh God say, “Pon de seben day, God res op fom all e done do.”
5Annoda time eendat samepaat obGodBook, God say, “Dey ainneba gwine
go eenta dat place weh A been gwine gim res.” 6Dem people way back dey,
deyyehdeGoodNyewswaGod tell um. Bot causedeyaindowaesay, deyain
neba go eenta dat place weh God been gwine gim res. Fa true, some people
still gwine go eenta dat place weh God gim res. 7 Cause God done fix noda
time, a daywa e call “Taday.” Atta plenty yeah done pass, God habDavid say
demwod yah, wa A jes tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8Ef Joshua been lead de people eenta dat place weh God gim res, God ain

been fa taak later on bout noda day. 9 So den, wa God say show we dat dey
still a place fa God people fa res, like wen God mek de wol an e stop e wok
pon de seben day an e res. 10Causewen somebody go eenta God place fa res,
dat one gwine stop e ownwok, jes like God stop ewok. 11So den, wemus try
wid all we haat fa go eenta dat place ob res. We haffa do wa God say, so we
ain fall like we ole people.

12Dewod ob God got life an powa fa true. God wod shaapmo den de sode
wa got two shaap edge. E da cut all de way deep down eenta de poson soul
an sperit, twix e jaint an e marra. God wod da go eenside a poson haat an
show wa dat poson da tink an wa e wahn fa do. 13Dey ain nottin ob all wa
God mek, wa e cyahn see. Dey ain nobody kin hide fom God, nottin wa God
ain see, fa true. God da see all ting, an e de one we mus gii ansa ta, bout wa
we done do een de wol.

Jedus we Great HeadMan ob de Priest dem
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14Now den, we mus dohn neba stop fa hole on wid all we haat ta wa we
say we bleebe bout Jedus. Cause we got a great head man ob de priest dem
wadey fawe, an e gone eenta heabenwehGod da. Dat Jedus, de Son obGod.
15We head man ob de priest dem, e de one wa dey fa we, an e ondastan all
bout dem ting wa haad fa we, cause e been tempt een ebry way, same way
we git tempt. Stillyet, Jedus ain neba sin none tall. 16So den,wemus dohnbe
scaid eben a leetle bit. Leh we come nigh ta God, wa rule wid e blessin. Den
e gwine habmussy ponwe an blesswe at jes de right time, wenweneed um.

5
1 Ebry head man ob de Jew priest dem, e been pick fom mongst de man

dem fa go fo God fa sake ob de people, so dat e kin offa gif ta God an sacrifice
fa de people sin. 2Cause de head man too, e a man an e kin do wa ain right.
So den, e kin hab mussy pon dem wa ain da do right an ain know no betta.
3An cause e man too, an kin do ting wa ain right, e mus offa sacrifice ta God
fa e own sin, jes like e offa sacrifice fa de oda people sin. 4Ain nobody gwine
pit esef op fa hab de hona fa be head man. God de one wa call a man fa be
headman ob de priest dem, jes like God call Aaron way back yonda.

5 Same way so, Christ ain pit esef op fa hab de hona fa be head man ob de
priest dem. God de one wa pick Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de samewayMelchizedek been a priest.”
7Wen Jedus beena lib eendiswol, e pray taGod, de onewaable fa sabe um

fom det, da cry out loud an da weep. E aks God fa de ansa wid all e haat. An
God yeh de pray wa Jedus pray, cause all de time Jedus been ready fa do all
wa God say. 8Bot eben dough Jedus God Son, de suffrin wa e suffa den mek
um laan fa true fa dowaGod say. 9An sowen Jedus come fa be all wa e spose
fa be, e come fa be de onewa da sabe all dem faeba an eba, demwada dowa
e tell um fa do. 10An God pick um fa be head man ob de priest dem, een de
samewayMelchizedek been.

GrowOp een Oona Laanin ob God Trute
11Dey still a heapa ting wawewahn fa tell oona bout wawe jes taak bout.

Bot dem ting yah haad fa splain ta oona, cause now oona ain ondastan tall.
12De timedone comewenoona oughta staat fa laan oda people, bot oona got
fa hab somebody laan oona gin de fus true ting dem dat God tell we, ting dat
wewa bleebe oughta laan fus ob all. Oona like leetle chullunwa haffa drink
jesmilk, cause oona ain ready yet fa de solid food. 13All demwa still da laan
dem fus trute, dey ain know yet how fa tell wa good anwa bad een God eye.
Dey jes like leetle chullunwa haffa drink jesmilk. 14Bot solid food, dat fa de
big people. E fa demwa know de diffunce twix wa good anwa ebil.

6
1 So den, leh we dohn jes keep on da study oba dem ting wa we fus beena

laan oona bout Christ. Leh we go on an laan de ting demwa gwine growwe
op een Christ. Leh we go on fom wa we fus laan oona, wen we say people
mus change dey way an stop fa do de bad ting demwa gwinemek um dead,
an dat peoplemus bleebe ponGod. 2Lehwe go on fomwawe laan bout how
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we oughta git bactize, an howwe oughta lay han pon people an pray fa God
blessin pon um. Leh we go on fomwa we laan bout how God gwine mek de
peoplewa done dead git op an lib gin, an howGod gwine jedge all people, an
wa e say gwine las faeba fa um. 3Lehwe go on an laanmo ting. We gwine do
dat, ef God leh we.

4Wen people beena waak een God way an den dey ton dey back pon God,
ain nottin gwinemek um ton fom dey sin an come back ta God. Dem people
been know de trute wa come fom God. Dey done git de blessin demwa God
gii. Dey done git de Holy Sperit een dey haat. 5Dey done find out fa deysef
dat Godwod good, an dey done feel de powa demwa comewid de timewen
God gwine rule. 6Ef people done know all dat, an den dey still ton dey back
pon God, nottin ain gwinemek um ton fom dey sin an come back ta God gin.
Cause dey da nail God Son ta de cross gin, an dey hole um cheap.

7Wen de groun da soak op good rain wa faddown pon um plenty time, an
dat groun damek de plant grow an beah good crop dat demwa hab de faam
kin nyuse, dat de groun wa git God blessin. 8Bot ef de groun grow jes briah
an ticket, dat groun ain wot nottin tall. De time done come close wen God
gwine cuss dat groun. Den fire gwine bun um op.

9Oona me deah fren, an eben dough we taak like dis, we sho bout oona.
We know oona da gwine een de betta way ob blessin wa go long wid oona
sabation. 10God all de time scraight wid all people, so e ain gwine fagit de
wokwa oona beena do. E ain fagit de lob oona beena show fa um, wen oona
beena hep oona Christian bredren an how oona still keep on da hep um.
11Now den, dis wa we wahn ebry one ob oona fa do. Oona oughta try wid
all oona haat fa dowaGodwahn, til oona dead, so dat oona gwine git de ting
dem wa God got fa oona wa keep on da look fa um. 12We ain wahn oona fa
git lazy. We wahn oona fa be like dem people wa trus Christ an ain neba gii
op. An cause dey do dat, dey gwine git wa God been promise fa gim.

Fa True, God Gwine GiiWewa E Promise
13WenGodmek a promise ta Abrahamway back yonda, emek awow, say

fa true e gwine do wa e promise. An cause dey ain nobody wa got mo tority
an powa den God, e gii e own name fa tek e wow. 14E tell Abraham say, “Fa
true, A gwine bless ya anA gwine gii ya a heapa granchullun an granchullun
chullun.” 15An so, attaAbrahamwait an trusGod fa a long time, e gitwaGod
been promise. 16Wen a poson mek a wow, e kin tek de name ob one wa got
mo tority an powa den e got. An cause ob dat wow, people ain aagy no mo
bout um. 17God been wahn fa show de people dat e gwine gii wa e promise.
E beenwahn fa showum too cleah dat e ain neba gwine change emind bout
wa e promise e gwine do. Cause ob dat, Godmek awow too. 18God done dat,
so dat dem two ting yah, wa God promise an wa e mek a wow bout, fa true
dem two ting cyahn neba change, cause God cyahn lie. Now den, dem two
ting da courage we fa true, so dat we wa gone ta God fa stay safe, we gwine
pit all we haat ponwa God gwine gii we bye an bye. 19Anwawe pit we haat
pon, dat jes like a anka fawe soul. Dat anka safe an ain change, eben a leetle
bit. An wa we pit we haat pon, dat gwine go pass de big curtain ta de place
weh God dey. 20 Jedus gone eenta dat place heada we. An e dey fa we sake.
E come fa be a head man ob de priest dem faeba an eba, een de same way
Melchizedek been headman ob de priest dem.
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7
Melchizedek de Priest

1Melchizedek, e de one wa been king ob Salem, an e been a priest ob God,
wa greatmoden all. WenAbrahambeena comeback fomdewaa, atta e an e
aamywin out oba de fo king deman kill um,Melchizedekmeet Abrahaman
eaksGod fablessAbrahamdey. 2Abrahamwideopall e tekeendewaaeenta
ten paat, an e giiMelchizedek one paat. Een de fus place, Melchizedek name
mean, “King wa da do right.” An den dey call um “King wa da bring peace,”
cause Salem, de city weh e beena rule, mean “peace.” 3 Dey ain nottin tall
been write down bout Melchizedek modda or e fada, needa e fambly line.
Dey ain nottin needa bout wen e bon or wen e dead. So e stan like God Son,
cause e a priest faeba an eba.

4Leh we study den pon how great dis Melchizedek been. Eben Abraham,
de fada ob all de Jew people, gim one paat outta ten paat ob all e tek een de
waa. 5Now de Law wa God gii Moses taak bout de granchullun chullun ob
Leviwa come fabe Jewpriest dem. DeLawsay, de people ob Israelmuswide
op wa dey git eenta ten paat an gii one paat ta de Jew priest dem. Dat mean
fa say, dey own countryman dem beena gii dem Jew priest one paat outta
ebry ten paat, eben dough dey all Abraham granchullun chullun. 6Dis man
Melchizedek ain come outta Levi fambly line, stillyet e got one paat outta
ebry ten paat ob all waAbraham tek een dewaa. AnMelchizedek aks God fa
bless Abraham, de man wa God been mek de promise ta. 7We know fa true
dat de poson wa aks God fa bless noda poson, e mo high op den de one wa
git bless. 8Now de priest demwa come outta Levi fambly line an wa git one
paat outta ebry ten paat, dey jes people wa haffa dead. Bot Melchizedek, wa
got one paat outta ebry ten paat too, God say e da lib. 9An we kin say wen
Abraham pay one paat outta e ten paat, dat been jes like Levi too pay one
paat ta Melchizedek. (An Levi granchullun chullun git one paat outta ebry
ten.) 10WenMelchizedek meet Abraham, Levi ain been bon yet, bot we kin
say dat so e stan, cause Levi been Abraham blood fambly.

11God gii de Law ta Moses fa gii ta de Israel people. An dat Law pend pon
de Jew priest demwa been fom Levi fambly. Now den, ef dem priest ob Levi
fambly been able fa do all wa dey spose fa do, dey ain oughta been no need
fa noda kind ob priest fa come, one wa like Melchizedek, an wa ain like a
priest fom Aaron fambly line, ainty? 12Wen God change de kind ob priest
dem, de law too haffa change. 13We Lawd, de one wa dey tell dem ting bout
een God Book, e come fomnoda tribe. Ain none ob e tribe neba done dewok
ob a priest at de alta. 14 Cause we all know dat we Lawd come fom de tribe
ob Judah. An Moses ain say nottin bout de tribe ob Judah wen e tell bout de
priest dem.

Noda Priest LikeMelchizedek Done Come
15Nowoonakin ondastan ebenmobettawaAda taakbout. CauseGod sen

noda priest, an e like Melchizedek. 16 E ain come fa be a priest cause ob de
law dem bout wa fambly line e come fom. E a priest cause ob de powa ob e
life wa ain neba gwine end. 17Cause dey write een God Book say, “Ya gwine
be a priest faeba an eba, een de same wayMelchizedek been a priest.” 18 So
den, de ole lawdonebeenpitway, cause e ain got nuffpowaanain been able
fa do wa e spose fa do. 19Cause de Lawwa God gii Moses ain mek nottin jes
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like e oughta be. Bot now, God gii we sompinmo betta fa look fowaad ta, an
dat mek we come close ta God.

20Den too, God beenmek awow, say Jedus gwine be a priest faeba an eba.
21Dey ain been no wow fo wen de oda man dem come fa be priest. Bot wen
Godmek Jedus fa be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an eba.’
Me wod ain neba gwine change.”
22Cause ob diswowyahwaGodpromise, datmek Jedus de onewaproobwe
hab a nyew cobnant wid God, wamo betta den de ole cobnant.

23 Onda de ole cobnant, dey been plenty priest wa come fom Levi tribe,
cause dey done dead an lef dey priest wok. Den oda priest dem come fa do
dewokwadey beena do. 24Bot Jedus diffunt. E ain neba dead. E da lib faeba
an eba. Cause ob dat, e a priest dat ain neba gwine lef e wok fa noda priest
fa do. E a priest faeba. 25So den, Jedus got powa all de time fa sabe de people
wa come ta God shru um, cause e da lib faeba, fa go fa taak ta God fa sake ob
dem people.

26 Jedus, e de head man ob de priest dem, an e da gii we jes wa we need.
Jedus good fa true een God eye. E ain neba do no sin. E ain got no fault een
um. Een dewol, e ain lib like sinna dem. An nowGod done raise um op high
een e placemo high den demos high heaben. 27 Jedus ain like dem oda head
man ob de priest dem. Dey been need fa mek sacrifice ta God ebry day fa
sake ob dey own sin, an den fa de oda people sin. Bot Jedus ain got no need
famek no sacrifice nomo. Emek sacrifice fa de people sin jes one time an fa
all time, wen e offa op e life pon de cross. 28Demheadman ob de priest dem
waMoses Lawdonepick, dey beenmandemwakin do tingwaain right. Bot
wen Godmek a wow anmek de promise wa come atta Moses Law, God pick
e Son fa do all God wahn, faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de Nyew Cobnant

1Nowde tingwaweda tell oonamoden all, datwe got susha headman ob
de priest dem, jes likewe beena taak bout. E Jedus, de onewa seddown at de
right han side ob God shrone een heaben. 2 Jedus da wok as head priest een
de Mos Holy Place weh God dey. Dat de real tent ob woshup fa true, de tent
wa de Lawd God pit op. Noman ain pit um op.

3 Ebry head man ob de priest dem, e been pick so dat e kin offa gif an
sacrifice ta God. Same way so, we head man too mus hab sompin fa offa
ta God. 4 Ef Jedus been een dis wol now, e ain been fa be a priest tall, cause
de priest dem een dis wol wa da offa gif ta God jes like de Jew Law say. 5De
wok wa dem priest do, dat ain de real ting. Dat a shada wa da show wa op
dey een heaben een de real woshup place weh God dey. Dat hoccome wen
Moses been ready fa build de tent obwoshupweh dempriest been gwine do
dey wok, God tell um say, “Ya mus be sho fa mek all ting jes de same way A
been show ya wen ya been dey pon Mount Sinai.” 6 So now we see dat God
pick Jedus Christ fa do dewok ob a priest, an dat wok betta fa true, mo betta
dendewokwademodapriest dado. Sameway so, de cobnantwa Jedusmek
tween God an people stan betta fa true, mo betta den de ole cobnant. Cause
een dis nyew cobnant, Godmek promisewamo betta fa true den een dat ole
cobnant.
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7Ef dat fus cobnant been able fa do wa e need fa do, dey ain oughta been
no need fa noda cobnant. 8Bot God been tell de people say, dey ain been do
wa de fus cobnant say. Dat mek de Lawd God say,
“De time da come

wen A gwinemek a nyew cobnant wid de people ob Israel
an wid de people ob Judah.

9 Dis nyew cobnant ain gwine be like de cobnant A been mek wid de ole
people,

wen A tek um by de han fa lead um outta Egypt lan.
Dem people ain do wa de cobnant A beenmekwid um say dey oughta do,

so A lef um an leh um go dey ownway.”
10De Lawd say,
“Wen de time come, dis de cobnant A gwinemekwid de people ob Israel.
A gwinemek um study ponme law dem

anmek um know um fa true een dey haat.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.
11De people ain gwine haffa laan dey neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
‘Ya mus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12A gwine fagib dem ebil ting wa dey done.
A ain gwinememba dey sin nomo.”

13Wen God say dis yah a nyew cobnant, dat mean fa say God done mek de
fus cobnant too ole. An we know dat wasoneba done ole an ain fa be nyuse
nomo, purty soon dat done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cobnant, dat cobnant been got plenty rule
bout how people oughta woshup God, an bout a place fa woshup dat people
pit op. 2Dey pit op a tent fa woshup God. Dey call de fus room ob dat tent
“De Place Weh God Dey.” An een dat room dey beena keep de lampstan an
de table wid dem loaf ob bread dat de priest dem been offa ta God. 3Wen ya
pass hine de secon big curtain, noda room been dey dat dey call “De Place
Weh God Dey Mo Den Any Oda Place.” 4 Een dat room dey, dey beena keep
de gole alta weh dey beena bun incense an de box wa tell bout de cobnant
dat Godmek wid people. Dat box been kiba all oba, eenside an outside, wid
gole. Eenside de box dey beena keep de gole jar weh dey pit de manna wa
God beena gim fa nyam, an Aaron waakin stick dat leaf been grow pon, an
dem two stoneweh God cobnant beenwrite down. 5Op oba de gole box dey
pit de two cherubim, wa showGod Glory deywid um. An de cherubimwing
da obashada demussy placewehGod fagib people sin. Bot right nowwe ain
hab time fa splain all dem ting yah ta oona.

6Atta dey done git de place ready like dat, wid all dem ting een dey place,
de priest demkin go eenside de fus room ebryday, weh dey da do deywok fa
God. 7Bot jes de headman ob de priest dem go eenta de secon roomwa dey
eenside. An e go eenside dey jes one time ebry yeah. Wen e go een, emus tek
bloodobgoat anbull andeasheshobheifer,waeoffa taGod fa sakeobeown
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sin an fa all de oda people sin demwa dey ain know dey beena do. 8DeHoly
Sperit nyuse all dem ting fa show we, long as de fus room een dat tent still
beena stan, de way eenta De Place Weh God Dey Mo Den Any Oda Place ain
been open op yet. 9Dis showwe de ting demwa dey now at dis time. E show
we dat wen a poson come fa woshup God, all e da gii ta God an all animal
sacrifice wa e da mek ta God, dey ain able fa mek e haat clean like e oughta
be. 10All dem ting yah een de law jes da taak bout ting fa nyam an drink an
how fa wash ting fa mek people clean een God eye. All dem rule yah jes dey
fa dis wol. Dey ain got nottin fa do wid people haat. An dey powa go on jes
til de time comewen God gwine change all ting.

11 Bot wen Christ come fa be de head man ob de priest dem, e bring de
good ting demwawe got now. De tent ob God weh Christ pass shru, e mo fa
true like e oughta be an muchmo great den de tent wa dey een dis wol. Ain
no poson mek de place weh Christ done e wok, an dat place ain dey een dis
wol, wa done been mek. 12Wen Christ gone shru de tent, e gone eenside De
PlaceWehGodDeyMoDenAnyOda Place. Jes dat one time annomo, e gone
eenside dey. An e ain tek no blood ob goat needa calf fa offa fa sacrifice dey.
Stead ob dat, e gii e own blood fa mek sho dat we git life wa ain neba gwine
end. 13 De priest dem beena tek de blood ob goat an bull an de ashesh wa
come fom a nyoung cow, an dey scatta um pon de people wa ain clean een
God eye. An dis mek um clean. 14 So den, since de animal blood got powa fa
mek people clean een God eye, datmean fa say Christ bloodwen e dead pon
de cross got much mo powa den de animal blood fa clean we haat! De Holy
Sperit wa da lib faeba, e gii Christ powa fa offa esef as de sacrifice ta God. E
ain neba sin none tall, so wen e dead, dat sacrifice ob esef fa we been jes wa
e oughta be. Cause ob e sacrifice, de blood ob Christ mek we haat clean fa
true, anwe stop fa do de bad ting demwa gwinemekwe dead, so dat we kin
saab Godwa da lib faeba an eba.

15So den, cause obwa Christ done, e able famek a nyew cobnant twix God
an people, so dat de people wa God call fa be e people gwine git dey paat
faebaobdemgoodblessinwaGodpromise fa gim. Dat so e stan, causeChrist
done dead. So cause e dead, God paadon e people fa dey sin wa dey beena
do wen dey beena lib onda dat fus cobnant.

16Wen a poson write a will fa splain wa people oughta do wid e propaty
wen e dead, de people haffa show dat fa sho dat poson done dead, fo dey
gwine do wa e done write een e will. 17De will ain mean nottin ef de poson
ain dead yet. Wendeposondonedead, dendewill got powa. 18Sameway so,
de fus cobnant wa God mek wid people ain been got no powa lessin people
tek animal blood, mek a sacrifice ta God. 19Way back dey, Moses fus tell all
de people ebry law wa God say dey mus folla. Den e tek de blood ob calf an
goatmixwidwata, an a leetle branch ob de hyssop plant wa been tie opwid
red sheep wool. E dip de hyssop branch an de red wool eenta de blood an
wata. Den e sprinkle de blood an wata pon de book ob de Law an pon all
de people. 20Wen e beena sprinkle de blood, e say, “Dis de blood wa mek
oona one wid de cobnant wa God tell oona fa folla.” 21 Same way so, Moses
sprinkle de blood pon de tent weh dey beenamek sacrifice ta God an pon all
dem ting wa dey beena nyuse wen dey woshup God dey. 22 Fa true, de Law
saydeymus sprinkle jes bout ebrytingwidblood, so dat e gwinebe clean een
God eye. Ef dey ain no blood wa been shed, dey ain no way dat God gwine
paadon sin.
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Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23 So den, een dat time, dey haffa mek dem animal sacrifice an sprinkle

blood pon all dem tingwe beena taak bout, so dat dey all gwine be clean een
God eye. All dem ting yah, dey beenmek fa look like de real ting, wa dey een
heaben. Bot dem ting een heaben haffa hab a sacrificewamobetta den dem
animal sacrifice. 24 Cause Christ ain go eenta a holy place dat people build,
wa ain de real placewehGod da lib. Christ gone eenta de placewehGod dey
een heaben, weh now e da stanop fo God fa we sake. 25De head man ob de
Jew priest dem, e haffa go eenta de mos holy place yah one time ebry yeah
wid bloodwaain e own. E tek animal blood. Bot Christ gone fa offa esef fa be
a sacrifice taGod jes one time. E ain gone fa offa esef oba an oba gin. 26Cause
den Christ been gwine haffa suffa heapa time, fom de timewen Godmek de
wol. Stead ob dat, Christ done come jes one time an nomo, nowwen de wol
da come ta e end, fa sacrifice esef, so dat e kin tek way sin. An sin ain gwine
be no mo. 27 All people haffa dead one time. An atta dey done dead, God
gwine jedge um fa all dey done do. 28 Same way so, Christ, too, done dead
jes one time, as a sacrifice fa tek way de sin ob a heapa people. An e gwine
come back ta de wol a secon time. Bot dat time dey, e ain gwine come fa tek
way people sin. E gwine come fa sabe de peoplewa dawait fa um an da look
fowaad fa see um come.

10
1De Jew Law showwe bout dem good ting wa da come, bot e ain showwe

cleah bout how dey gwine be. E jes like a shada. E ain like de real ting dem.
De people da offa de same kind ob sacrifice ebry yeah, oba an oba gin. Dem
sacrifice obde JewLawainneba gwinehabpowa famekdepeople dat come
ta God be all dat dey oughta be. 2 Ef dem animal sacrifice been got powa fa
true fa tek way de sin ob de people wa come fa woshup God, den de people
ain been fa mek no animal sacrifice no mo. Cause ef de sacrifice been mek
dey haat clean fom sin once an fa all time, dey ain been fa feel guilty fa dey
sin no mo. 3Bot stead ob dat, de animal sacrifice wa de people da mek ebry
yeah, dey da mek um memba dey sin. 4 Cause de blood ob bull an goat ain
got no powa fa tek way sin.

5Cause ob dat, wen Christ come eenta de wol, e tell e Fada God say,
“Ya ain wahn people fa sacrifice no animal, needa offa ya gif.

Bot ya done git a body ready fa me.
6Wen people bun op animal fa gii ya,

wen deymek sacrifice fa tek way dey sin,
ya ain sattify wid dem ting.

7 So den A say, ‘God, look ponme yah,
A ready fa do wa ya wahnme fa do,
jes like dey write bout me een de Book.’ ”

8Wen Christ say dem wod yah, fus ob all e say, “Ya ain wahn no sacrifice
needa offrin. Ya ain wahn people fa bun op animal fa ya or fa mek sacrifice
fa tekway dey sin. Ya ain sattifywid dem ting dey.” Christ say demwod yah,
eben dough de people beena do all dem ting dey, jes like de Jew Law say dey
oughta do um. 9Den Christ say, “God, look pon me yah. A come fa do wa ya
wahn me fa do.” So den, God pit way dat fus way ob dem sacrifice fa pay
fa sin so dat e kin set op de secon way, da pit de sacrifice ob Christ een dey
place. 10Cause JedusChristdowaGodwahnumfado, eoffaopeownbodyas
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a sacrifice. Jes one time e mek dat sacrifice, an dat sacrifice got powa fa eba
an eba. Dat sacrificemekwe all clean een God eye, an we God own people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem da stanop an do e wok fa God, day atta
day. Oba an oba gin, e offa op de same kind ob sacrifice, bot dem kind ob
animal sacrifice ain neba able fa tek way people sin. 12Bot Christ offa op jes
one sacrifice andat sacrifice got powa fa tekwaypeople sin faeba an eba. An
wen e done offa op de sacrifice, e gone an seddown ta God right han. 13E da
wait dey, da look fa de timewenGod gwine stroy all e enemy anmek um like
a footstool onda e foot. 14Cause wid jes one sacrifice wa Christ mek, e done
tek de peoplewa e damek holy, an emek umall dey oughta be faeba an eba.

15De Holy Sperit, too, da showwe dat dem ting yah true fa sho. Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwinemekwid um.
A gwinemek um knowme law dem een dey haat,

an A gwinemek ummemba dem ting faeba.”
17Den de Holy Sperit say,
“A gwine fagit faeba an eba de sin dey done,

an how dey brokeme law dem.”
18SowenGod done fagib de people fa dey sin, dey ain got fa offa no sacrifice
neba gin fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Jedus blood wa e gii wen e dead pon de cross, we

ain got fa be scaid eben a leetle bit. We kin go right eenta de place weh God
dey. 20 Jedus sacrifice e body fa open op a nyewway. E body stan like de tick
curtain wa hang eenside God House fa kiba de place weh God dey. (Dat tick
curtaindeydone teah fom top ta bottomwenChrist donedeadponde cross.)
21Wegotapriestwamodenall deodapriestdemanedaruleobaGodHouse.
22So den, leh we go right een ta God. Wid all we haat leh we trus um fa true.
Cause Jedus blood done clean we haat so we ain feel guilty no mo. An we
e people wa done wash we body een clean wata. 23 Leh we stan scrong an
neba gii op da hope dat we gwine git de ting dem wa we say we bleebe God
gwine gii we. Mus dohn doubt eben a leetle bit, cause God promise we, an
e gwine do wa e say, fa true. 24 Leh we study how we kin courage one noda
fa show lob an do good. 25An leh we keep on dameet togeda. Wemus dohn
folla some people ob de choch wa ain keep on dameet. Stead ob dat, leh we
courage one noda. An leh we courage one noda mo den eba, cause we see
dat de Lawd gwine come back soon.

26Attaweknowwa true, efwe still keeponda sinebenwenweknowbetta,
dey ain no sacrifice no mo fa tek way we sin. 27Ef a poson da sin dat way, e
oughta be scaid cause e ain got nottinmo fa do bot fawait fa God fa jedge um
an fa de big firewa gwine bunopdemwadafight ginst God. 28Ef a poson ain
dowa de Lawwa God gii Moses tell um fa do, an ef two or shree people gree
da say dey shimwen e broke de Law, den de tority dem kill dat one dey. Dey
ain hab nomussy pon um. 29 So den, oona oughta know, de one wa da spise
de Son ob God, God gwine punish ummo fa true. Dat one dey da hole cheap
Christ blood ob God cobnant wa tekway e sin, an e beena sult God Sperit wa
habmussy ponum. Dat one oughta git punish heapmo fa true, ainty dough?
30CauseweknowdeLawdGodwa say, “A gwine punish people fa de ebil dey
done. A gwine pay um back fa de bad ting dey done.” An noda time e say, “A
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de Lawd gwine jedgeme people.” 31Ya haffa be scaid fa fall eenta de han ob
de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona beena do, atta oona ondastan God way. Een dat
time, eben dough oona beena suffa too bad, stillyet oona beena beah um an
oona stanop scrong. 33 Some ob dat time dey, people beena hole oona cheap
an mek oona suffa out een de open, een front ob oda people. An some oda
time, oonabeen jineopwidodaChristiandem, da stan right sideobumwiles
dey da suffa so. 34Oona been saary fa de people een de jailhouse. An oona
ain warry wen people tek oona propaty. Stead ob dat, oona still been joyful,
cause oona knowoona got sompinwaymobetta den dat propaty dey. Anwa
oona got gwine las faeba an eba. 35So den,mus dohnneba stop fa trus, cause
dat gwine bring oona big blessin. 36 Oona haffa beah all ting, so dat oona
gwine do wa God wahn, an den oona gwine git wa e promise oona. 37Cause
dey write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine come.
E ain gwine be late.

38Bot de one wa da waak scraight,
de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
A ain gwine be heppy wid um, none tall.”

39Bot we ain people wa ton back an den git stroy. We people wa trus God, so
dat e sabe we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean fa say e know fa sho dat e gwine git de
ting wa e pit e haat pon. An e know dat dem ting wa e ain see, dey dey fa
true. 2Now cause de people wa been lib way back dey beena trus God, God
say e heppy wid um.

3 Cause we trus um, God mek we ondastan dat de wod dem wa God been
taak, dey mek de wol, so dem ting we da see, dey come fom dem ting we ain
see.

4 Cause Abel trus God, e offa a betta sacrifice ta God, mo betta den de one
Cainmek. WenGod say e heppywid de sacrifice dat Abelmek, we knowGod
sayAbelwaak scraightwid um. Eben doughAbel done dead, we still da laan
bout wa emean fa trus God by how Abel been trus um.

5Cause Enoch trus God, e ain dead. Stead ob dat, God tek um opwen e still
beena lib. Nobody ain shim gin, cause God done tek um op. Wen Enoch still
been yah een dis wol, fo God tek um op, God say e heppy wid Enoch. 6Ain
nobody able fa please God ef e ain trus um. Cause demwa come ta God haffa
trus dat God dey, an dat e gwine do plenty good ting fa dem people wa da
saach fa umwid all dey haat.

7CauseNoah trusGod, epay tentionwenGodwaanumbout tingwagwine
happen. Eben dough Noah ain been see dem ting yet, e donewa God tell um
fa do. Cause Noah trus God wod, e mek one big boat so dat e an e fambly
kin go eenside um an git sabe, an de wata wa beena kiba de wol ain do um
no haam. So Noah fait een God show dat de oda people een de wol beena
do bad wen dey ain trus God. An God say Noah been a scraight poson cause
Noah trus God.
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8Cause Abraham trus God, e done wa God tell um fa do, wen God call um
an sen um fa go ta de placewaGod been promise fa gim. Abraham got op an
gone dey eben dough e ain been know dat place weh e da gwine. 9An cause
Abraham trus God, e been a come-yah poson een dat lan wa God promise fa
gim. E lib dey een tent dem, long wid Isaac an Jacob. An God mek dat same
promise ta dem. 10Abraham lib like a scranja dey cause e beena wait fa de
city wa God been plan an build, wa stanop scrong pon e foundation, an wa
ain neba gwine faddown.

11CauseAbrahamtrusGod, e anSarahbeenable fabonachile obdeyown,
eben doughAbrahambeen too ole, an fo dat time Sarah ain been able fa bon
no chullun. CauseAbraham trusGod, dat e gwine dowa e promise. 12So den
God gii dis one ooman, eben dough e done ole, a heapa granchullun chullun.
E gim somany til dey been like de staa dem een de sky an de sand pon de sea
sho wa nobody kin count.

13All dem people yah still beena lib een de way ob fait wen dey dead. Fo
dey done dead, dey ain git dem ting dat God promise um. Bot dey beena see
fom faawaywa God been gwine gim, an dey been heppy fa wa God promise
um. Dey know an tell de people, say dey scranja an come-yah people een dis
wol. 14De peoplewa taak like dat sho fa true dat dey beena look fa a country
wa gwine blongst ta um. 15 Fa sho, dey ain beena tink bout de country dat
dey come fom. Cause ef dey beena tink bout dat place, dey been gwine git de
chance fa go back dey. 16Stead obdat, dey beenwahna country datmobetta
den weh dey come fom. Dey been wahn a country dey een heaben. So God
ain shame ob um, wen dey call um dey own God, cause e done been mek a
city ready fa um.

17 Cause Abraham trus God, wen God test um, e gree fa offa op Isaac, e
onliest son, fa sacrifice um ta God. Abraham been ready fa sacrifice Isaac
eben dough God been promise umbout Isaac. 18God promise um say, “Isaac
gwine hab de chullunwa gwine gii ya ya granchullun chullun.” 19Abraham
trus God dat ef Isaac dead, God able fa mek Isaac lib gin. An so we kin say,
eben dough Isaac ain been dead den, e stan like a posonwa done dead, bot e
come back ta Abraham.

20 Cause Isaac trus God, e tell Jacob an Esau say, “God gwine bless oona.”
E beena taak bout de blessin dem wa dey gwine git later on. 21 Cause Jacob
trus God, e bless Joseph son dem, one by one, wen de time come wen Jacob
been bout fa dead. An at dat time dey, e lean pon ewaakin stick an ewoshup
God.

22Cause Joseph trusGod,wen ebeenbout fa dead, e taak bout de timewen
de Israel people gwine comeoutta Egypt, an Joseph tell umwadeyoughta do
wid e body atta e done dead.

23CauseMoses fadaanmodda trusGod, deyhideMoseswayeendeyhouse
fa shree mont atta e bon, cause dey see Moses been a fine chile, an dey ain
been scaid fabrokede lawwadekingpass,wa saydey fa kill all dey sondem.

24 Cause Moses trus God, atta e grow op, e ain leh um call um de son ob
King Pharaoh daughta. 25Moses say e betta fa suffa longwidGod people den
fa mek merry, da do bad ting wa ain gwine mek um glad fa long. 26 E mek
op emind dat ef people hole um cheap anmek um suffa fa sake ob Christ de
Messiah, dat way wot mo fa true den ef e git all de fine ting dem een Egypt.
CauseMosespit ehaat pondeblessinwaegwinegit attawile. 27CauseMoses
trus God, e come outta Egypt an e ain been scaid, eben dough de king been



Hebrew 11:28 360 Hebrew 12:2

too bex wid um. E ain neba ton back. E gone on, like e able fa see God wen
nobodyelse ain able fa shim. 28CauseMoses trusGod, e keepdePassoba feas
an e chaage de Israel people fa sprinkle de blood pon dey door, so datwende
Det Angel wa da kill de fusbon son come, e ain gwine kill none ob de fusbon
son ob de Israel people.

29Cause de Israel people trus God, dey gone right shru de Red Sea, jes like
dey da waak pon dry groun. Bot wen Pharoah aamy try fa cross oba, dey all
been drown een de wata.

30 Cause de Israel people trus God, de wall wa been dey roun Jericho
faddown atta de Israel people maach seben day roun um. 31 Cause e trus
God, de screet ooman name Rahab ain dead wen de Israel people beena kill
de Jericho people wa ain do wa God tell um fa do. Rahab ain dead, cause e
been glad fa hide de scranja dem een e house wen dey come fom Israel fa
look oba de city.

32Well den, A ain need fa say no mo, ainty? Dey ain nuff time fa tell bout
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David, Samuel an de prophet dem wa
beena tell people God wod. 33 Cause dey trus God, wen dey fight ginst oda
country dem, dey been able fa win de waa. Dey done dem ting wa right een
God eye, an God gimwa e been promise fa gim. Cause dey trus God, dey shet
de lion mout so dey ain nyam um. 34Dey pit out de red hot fire dem, an de
flame ain do nottin ta um. An God sabe um fom dey enemy demwawahn fa
kill um wid dey sode. Dey ain been got no scrent, bot God gim scrent. God
gimpowawendeyfightwaa sodeywinout obade sodjademobodacountry,
an mek um ron way. 35An cause some de ooman dem trus God, dey gone fa
meet dey own peoplewa done dead an den git op fommongst de dead an lib
gin.
Some oda people beena suffa plenty bad ting dat dey enemy done ta um.

Dey beena suffa til dey dead, bot dey ain neba say dey ain trus God so dat
dey enemy dem gwine leh um go. Dey suffa all dat cause dey trus dat atta
dey done dead, dey gwine rise op fommongst de dead people an lib gin, da
git life wa way mo betta den dey life yah. 36De enemy dem ob some ob de
people hole um cheap an beat umwid whip. Dey enemy tie op some ob um
wid chain an pit um een de jailhouse. 37Dey stone some ob um til dey dead.
Dey cut some een two, an dey kill some wid dey sode. Dem people yah wa
suffa so, dey beenpeoplewaain got nottin, so dey beenawaak roundaweah
jes sheep skin an goat skin. Dey enemy mek um suffa an treat um too bad.
38 Dey been good people, too good fa dis wol yah! Dey beena wanda roun
like scranja een de desat an de hill dem, da lib een de cabe an een hole een
de groun.

39All dempeople yah trusGod, an fa true, God sayeheppywidum. Stillyet,
een dat time ain none ob um git wa God promise. 40 Cause God done been
plan fa do sompin waymo betta fa we. E mek um so dat wen we jine togeda
wid um, den dey an we all two gwine be all God plan fa we fa be.

12
GodWe Fada

1Now den, we hab a big crowd ob people all roun we wa done show how
fa trus God. So den, we too, mus git rid ob ebry bad ting wa da keep we fom
trus God mo. We mus git rid ob ebry sin wa da hole on tight ta we. Leh we
ron de race wa dey fa we. We mus dohn neba git weary long de way. 2 Leh
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we look op ta Jedus all de time, cause e de one wa showwe how fa trus God,
an e gwine hep we fa keep on da trus til we git fa be all e wahn we fa be. E
ain tek de shame ob e det pon de cross fa mean nottin, cause e see de joy wa
da wait fa um pon de oda side. So now, e da seddown pon de right han side
ob God shrone.

3Oona mus study pon Jedus an how e done beah op wen bad people fight
ginst um an mek um suffa. Mus study pon um so dat oona ain gwine git
weary an ready fa gii op. 4 Oona beena fight ginst sin, bot oona ain neba
yet been haffa fight ginst um til ya shed ya blood. 5Oona fagit God wodweh
e da courage oona, ainty? E call oona e chullun, say,
“Me chile, ya mus pay tention wen de Lawd punish ya.

Mus dohn gii op wen e buke ya.
6Cause de Lawd da punish de one dat e lob.

E da punish de one dat e tek fa be e chile.”
7Oonamus beah op wen oona da suffa. Wen God da punish oona, dat show
dat e tek oona fa be e own chullun. Ain no chile wa e fada ain punish wen e
do bad, ainty? 8Ef God ain punish oona like e punish all e chullun, datmean
dat oona dem outside chullun. Oona ain e own chullun. 9 Fodamo, wen we
fada dem een dis wol punish we, we show um hona. So emo betta fa true ef
we pit wesef onda we speritual Fada, so dat we git true life! 10We fada een
dis wol beena punish we like dey tink e right fa do. An dey punish we fa jes
a leetle time. Bot God da punish we fa hep we fa sho, so dat we gwine waak
scraight an be holy like e holy. 11 Jurin de time wen we git punish, we ain
heppy. E mek we sad. Bot later on, dat punishment dey, e gwine hep we wa
git punish, cause e gwinemekwe laan fa waak scraight an lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12Soden, yamusdohnneba losshaat. Hiceopyaaamwadadroop, anmek

ya wobbly knee scrong. 13Mus waak pon de scraight road, so dat de one wa
weak an cyahn waak good, e ain gwine git wossa. Stead ob dat, e gwine git
mo scronga an be able fa waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all people an try fa lib a holy life wa show dat
oona blongst ta God, cause ain nobody neba gwine see de Lawd ef e life ain
holy likeGodown. 15Oonamus lookout dat nobodyain gwineneba tonback
so dat e ain git God blessin. Sameway so, look out dat nobody ain gwine ton
bitta, like a pison plant dat grow op all ob a sudden an kin spread e pison
all roun. Cause dat kind ob poson dey damek trouble fa oda people an spoil
plenty people life. 16 Look out dat nobody ain gwine staat fa lib a loose life.
Same way so, mus look out dat nobody neba stop fa gii hona ta God an ta
wa blongst ta God. Dat how Esau done, wen jes fa git one ration ob food, e
gii way de blessin dat God been gwine gim, cause e been de fusbon son ob e
fambly. 17Oona know dat atta dat, wen Esauwahn e fada fa gim dat blessin,
e fada ain gim. Cause Esau ain neba find no way fa change wa e done done,
eben dough e try so haad fa git dat blessin dat e beena cry.

18 Oona ain come ta a mountain dat oona kin tetch, like wen de Israel
people come close ta Mount Sinai. Dat time dey, fire beena bun pon de
mountain, an de place been daak roun um. Dey ain been no light dey, an
a big breeze beena blow. 19 Dey yeh a trumpet blow loud an God boice da
taak ta um. Wen de people yeh God boice, dey beg say dey ainwahn fa yeh e
boicenomo. 20Causedeyainbeenable fabeahwaGodchaageumfado,wen
e tell um say, “Mus dohn nottin tetch dat mountain dey, not eben a animal.
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Ef eben a animal tetch um, oonamus chunk stone pon um til e dead.” 21Wa
dey see dey een dat mountain mek um so scaid dat Moses say, “Dat mek me
so scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta Mount Zion. Oona done come ta de city
wehGod, de onewadagii life, da lib. Dat “De Jerusalemwadey eenheaben.”
A whole heapa angel geda dey. 23Oona done come ta de choch ob de fusbon
chullunwada folla Christ. Goddonewrite deyname een e book eenheaben.
Oona done come ta God, wa da jedge all, an oona come fa bewid dempeople
wa scraight eenGod eye, demwaGoddonemekdey life fa be jeswa eoughta
be. 24Oona done come ta Jedus, wa de middleman fa mek a nyew cobnant
twix God an e people. An oona come ta de blood ob Jedus, wa da wash way
we sin. De blood ob Abel ain been able fa do dat.

25Soden, lookout dat oonaain close oonayea tadeonewada taak ta oona.
De people ob Israel done close dey yea ta de one wa beena waan um een dis
wol, an cause ob dat dey ain been able fa scape. Now ef dey ain been able
fa scape, fa true we ain gwine scape ef we ton way fom de one wa da waan
we fom heaben! 26 God boice mek de groun shake een dat time way back
dey. Bot now e promise say, “One mo time gin, A gwine shake de groun, an
A gwine shake de heaben too.” 27WenGod say, “Onemo time gin,” dat show
dat e gwine tek way all dem ting wa e done mek, dem ting wa kin git shake
op. E gwine do dat so dat dem ting wa ain able fa shake op, dey gwine las
faeba.

28So den, lehwe tell God tankya, cause e da gii we de right fa rule wid um.
An ain no way dat kin git shake op. Leh we tell God tankya an woshup um
een a way wa gwine please um. Leh we show um hona fa true. 29Cause we
God, e like a fire wa da bun op all ting.

13
How fa Please God

1Oonamus keep on da lob oona Christian bredren. 2Anmus dohn fagit fa
gii a haaty welcome ta de come-yah people wa come ta oona. Some people
beena gii a haaty welcome ta come-yah people, an dey ain know dat some
ob um wa come ta um been angel. 3Memba fa hep de people wa dey een
de jailhouse, jes as ef oona been dey een de jailhouse wid um too. An oona
oughta memba dem wa da suffa, jes as ef oona beena suffa an feel de pain
een oona own body.

4 Leh all people spec de marry life. De husban mus dohn sleep wid noda
ooman, an dewifemus dohn sleepwid nodaman. God gwine jedge demwa
lib loose life. E gwine jedge ebrybodywa da sleepwid a posonwa ain e own
wife or husban.

5Stayway fomde lob obmoney. Musbe sattifywidwaoona got, causeGod
say, “A ain neba gwine lef ya. A gwine staywid ya all de time fa hep ya.” 6Dat
mekwe know fa sho wawe da taak bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa dome bad, ainty?”

7Mus dohn fagit dem people wa been oona leada demwa beena tell oona
God wod. Study oona head bout wa beena happen cause ob de way dey
beena lib. An trus God jes like dey beena trus um. 8 Jedus Christ de same
taday jes like e been yestiddy an e gwine be jes de same faeba. E ain neba
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gwine change. 9Mus dohn leh all kind ob scrange ting wa people laan oona
ton oona fom de true way. Wen God blessin da mek we haat scrong an
couragewe, dat good fa true. Botwenweda folla ruleboutwa tingweoughta
nyam, dat ainwotnottin tawe. Dat ainhepdepeoplewanyamdatwaynone
tall.

10 De Jew priest dem wa da wok een de Jew tent, dey ain got no right fa
nyamnone obde sacrifice ponwealta. 11Deheadmanobde Jewpriest dem,
e da bring de animal blood ta de alta een God House, fa offa um op dey fa a
sacrifice fa tekwaypeople sin. Bot deanimal demwadeykill, deybunumall
op outside way fomweh people lib. 12 Same way so, Jedus too suffa an dead
way fom weh people lib, outside de city gyate, so dat e kin gii e own blood
fa tek way de people sin. 13 So den, fa true, leh we come out fomweh people
dey, an go ta Jedus. Wid um, leh we beah e shame wa e suffa pon de cross.
14 Cause yah een dis wol we ain got no city wa gwine las. We da look fa de
city wehwe gwine lib bye an bye. 15So den, shru Jedus lehwe praise God all
de time. Wen we da praise God shru Jedus, we da offa op a sacrifice ta God.
Dat we offrin wa we bring ta God wen we da praise um, wa say we blongst
ta Jedus. 16Mus dohn fagit fa do good an fa hep one noda, cause demde kind
ob sacrifice wa da please God.

17Oonamus dowa oona leada dem tell oona fa do an pit oonasef onda um.
Dey da watch oba oona, cause dey gwine haffa taak ta God bout how dey
done. Mus do wa dey tell oona fa do, so dat dey gwine be heppy fa do dey
wok. Bot ef oona ain dowa dey say, deywok gwine gim a hebby haat, an dat
ain gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa sho dat we done do all dat we know we
oughta do. Cause we wahn fa do wa right een ebry way. 19 A da beg oona
ebenmo fa pray fa me, so dat A kin come back ta oona soon.

De LasWodDem ob Dis Letta
20De God ob peace done mek we Lawd Jedus git op fom mongst de dead

an lib gin. Fa true, Jedus de head shephud ob de sheep cause e done dead
fa we an e blood done mek sho dat de cobnant, wa God mek wid we, gwine
las faeba. 21A da pray dat God gii oona ebry good ting oona need fa do wa
e wahn oona fa do. An A da pray dat God mek de powa ob Jedus Christ wok
een oona so dat oona gwine bewa ewahn oona fa be. Leh de people gii glory
ta Jedus Christ faeba an eba! Amen.

22MeChristian bredren, A da beg oona say,mus dohn hurry shrume letta.
Pay mind fa true ta wa A da courage oona fa do, cause dis letta wa A write
oonaain long. 23Awahnoona faknow, deydone lehwebrodaTimothyoutta
de jailhouse. Ef e come soon nuff, A gwine bring umwid me wen A come fa
see oona.

24 Greet all oona leada een de choch fa me, an all God people dey. We
Christian bredren fom Italy da greet oona.

25A pray dat God gwine bless all ob oona. Amen.
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James Letta
1Dis letta yah fom James, wa dawok fa God an fawe Lawd Jedus Christ. A

James da greet all ob oona ob de tweb tribe dem, wa da lib scatta all oba de
wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2MeChristian bredren,wen all kind ob ting comewamek oona suffa,mus

ondastan dat oona oughta be full op wid joy. 3 Cause oona know, dem ting
dey come fa test oona fait. An datmek oonamoable fa beah all tingwa come
oonaway. 4Muskeepondabeahopondamoanmo, so dat oona gwinebe jes
wa Godwahn oona fa be een ebryway, an oona ain gwine be nottin less den
God wahn oona fa be. 5 Ef one ob oona hab need fa mo sense bout sompin,
leh um aks God, an God gwine gim. Cause God da gii wid open han ta all
people, an e heppy fa do dat. E ain gwine find no fault wid um. 6 Bot wen
one ob oona aks God fa sompin, dat one haffa bleebe dat God gwine gimwa
e aks fa. Emus dohn doubt none tall. Cause de onewa da doubt, e jes like de
swellinwatawen dewind da blow an toss um all roun. Dat onewa da doubt
ain steady eben a leetle bit. 7 An dat poson dey oughta know, de Lawd ain
gwine gim nottin tall. 8Cause e jes a hypicrit, an e da change e mind een all
de way e da gwine.

DemChristianwa Ain Got Nottin an DemwaGot Plenty Ting
9De Christian brodawa ain got nottinmus be heppywenGodmek ummo

high op. 10An de Christian wa got plenty ting, e oughta be heppy wen God
bring um low. Cause e ain gwine las, jes like a finewile flowawa ain las long
tall. 11De hot sun kin come an bun de plant. Den de plant widda an de flowa
faddown, an dey ain nofineflowanomo. Sameway so, de onewa got plenty
ting, e gwine pass oba wiles e da go bout e bidness.

MusDohn Stop fa TrusWen Trial ComeOonaWay
12 De poson wa ain stop fa trus God wen trial come ta um an wa able fa

beah um, e bless fa true. Cause wen e still stanop scronga fa God atta dat
trial, God gwine gim de true life wa ain gwine neba end. Dat de life wa God
promise demwa lob um.

13Wen trial come ta ya an ya wahn fa sin, ya mus dohn say, “God da sen
dis trial fa mek me sin.” Cause God ain neba wahn fa do nottin ebil, an e
ain neba do nottin fa mek nobody wahn fa sin. 14De ebil ting dat somebody
study pon an wahn een e own haat, dat wa ketch um an mek um wahn fa
sin. 15Denwen e gii een anmek op emind fa do dat ebil ting wa ewahn een
e haat, e do dat sin. Anwen e keep on da sin, den dat sin gwinemek umdead
faeba.

16Me deah Christian bredren, mus dohn leh nobody fool oona. 17God de
one dat gii we all dem ting wa good fa true anwa bettamo den all. Dem ting
wa good fa true come fomweFadaGod ob all light, wamek de sun, demoon,
an de staa dem. God ain neba change, an e ain neba gwine ton way fom we
an lef we een de daak atta e donemek e light shine pon we. 18God esef plan
famek ewodwa true gii we dis nyew life, so datwe kin be a kind ob fus fruit
ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
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19Me deah Christian bredren, mus dohn fagit dis! All ob oona oughta be
ready fa yeh, bot oona oughta tek time fo oona taak. Anmus dohn git bex too
quick. 20Cause wen somebody git bex, dat ain gwine bring bout wa scraight
een God eye. 21So den, mus shrowway all dem bad ting oona da do an all de
ebil outta oona life. Pit oonasef ondaGod fa dowa ewahn. An lehdewodwa
God plant een oona haat lib een oona, cause e wod got powa fa sabe oona.

22Mus dowa Godwod say. Ef ya jes yeh Godwod bot ain do wa e tell ya fa
do, ya da fool yasef. 23De one wa yeh God wod an ain do wa God tell um, e
same like somebody wa look at esef een a lookin glass an see wa e look like.
24Botwenedone look at esef eende lookin glass, e go pon ewayan rightway
fagit how e look. 25Bot Godwod, dat de lawwa right fa all people anwamek
we free. Ef we study pon uman pit all we haat ponwa e da laanwe, an efwe
ain jes yeh um an den fagit wa we yeh, ef we keep on da do wa dat law say,
den God gwine bless we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all wa God wahn um fa do an stillyet e
onrabble emout, e da fool esef. Wa dat one da do fa God ainwot nottin. 27De
onewa da dowaGodwahn, e da hep de chullunwa ain got nomodda needa
no fada. E da hep de wida ooman demwen dey da suffa. E keep way fom de
bad ting dem een dis wol. De one wa da do dat, e da do wa good fa true, an e
clean een we Fada God eye.

2
MusDohn Treat One PosonMo Betta DenNoda

1Me Christian bredren, oona bleebe fa true pon we Lawd Jedus Christ, de
Lawd ob glory. So den, mus dohn treat one poson mo betta den noda cause
obhowya seedeposon. 2Sposinoonadameet togeda fawoshupan twoman
come een. One dem man, e da weah gole ring an hab on fine cloes. De oda
man ain got nottin. E da weah ragitty cloes. 3Oona gii haaty welcome ta de
man wa dress een fine cloes an tell um say, “Come seddown yah, op een de
besplace.” Bot oona tell demanwaain got nottin say, “Go, stanopyonda!” or
“Come seddown yah pon de flo!” 4Ef ya do like dat, ya da sin fa sho, cause ya
ain treat all people de sameway an ya da wide op de people one ginst noda.
Oona da jedge one noda coddin ta de ebil ting dem oona tink een oona haat.

5Medeah Christian bredren, listen tame! De peoplewa ain got nottin een
diswol, Goddonepick dem fa be rich een fait an fa bewidGodweh eda rule,
jes like e promise fa do fa all dem wa lob um. 6Bot oona treat de po people
like dey ainwot nottin! De peoplewa got plenty ting, dey damek oona dowa
dey say, ainty? Dey damek oona go fo de jedge, ainty? 7Fa true dey da shrow
slam an sult de good name ob Jedus Christ. An dat de namewaGod been tek
fa mek oona be e own people.

8Oona da do de right ting ef oona do wa de law een God Book say. E tell
we say, “Mus lob ya neighba jes like ya lob yasef.” 9 Bot ef oona treat one
posonmo betta den noda poson by how de poson look, oona sin. An de Law
condemn oona, say oona broke de Law. 10 Ef somebody da do all wa God
Law say, cep e broke jes one paat ob de Law, e guilty as dat poson wa broke
all paat ob de Law. 11God wa say, “Ya mus dohn sleep wid noda man wife,”
e de same Godwa say too, “Yamus dohn kill nobody.” So den, eben ef ya ain
sleep wid noda man wife, ef ya kill somebody, ya done broke de Law. 12Tek
cyah den, dat oona da taak an oona da do right, jes like people oughta do dat
God gwine jedge coddin ta de law wa da mek people free. 13 Ef a poson ain
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got no mussy pon noda poson, God ain gwine gii dat poson no mussy wen e
jedge um. Bot mussy da win out oba jedgiment.

Trus God an Do TingWa ShowOona Trus Um
14MeChristian bredren, e ainmean nottin ef somebody say e trus God bot

wa e do ain show dat e trus um. Ef e trus God an e ain da do nottin wa show
e trus um, dat ain gwine sabe um, ainty? 15 Sposin one ob oona Christian
broda or sista ain got de cloes dem e need fa weah, an ain got nuff food fa
nyam ebry day. 16 Ef one ob oona tell um say, “Go, an God bless ya! Keep
waam an nyamnuff,” bot e ain gim nottin wa e need fa e body, demwod ain
mean nottin! 17Well den, dat so e stanwen somebody trus God. Ef e jes taak,
da say e trus God, de fait ob dat poson wa da say e trus God cyahn do nottin.
E fait dead.

18Bot somebodygwine say, “Oneposon trusGod. Nodaonedadogood ting
dem.” A ansa dat one say, “Showme how somebody kin trus God an stillyet
e ain do nottin fa show e trus God. Bot wa A da do, dat gwine show dat A
trus God.” 19 Ya bleebe dat dey jes one God. Ya right! Bot eben de ebil sperit
dem bleebe dat, an dat mek um tremble cause dey scaid ob um. 20 Ya fool!
Ya wahn me fa show ya, ainty? Ef ya trus God bot ya ain da do nottin dat
show ya trus um, ya fait ain mean nottin. 21 Ya memba bout we ole people
leada name Abraham. Wamek all ting right twix Abraham an God? All ting
been mek right twix Abraham an God cause e done wa God tell um fa do. E
tek e son Isaac fa go sacrifice um pon de alta. 22 So den, ya see dat Abraham
beena trusGod, anedonewaGod tell um fado too. An causeobwaAbraham
done, ebeenable fa trusGodmodenall, jes likeGodwahnumfado. 23Andat
happen jes like deywrite een God Book say, “Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting beenmek scraight twix esef an God.” An God say, “Abrahamme
fren.” 24 So den, ya see dat God mek all ting right twix a poson an esef wen
dat poson da do right. E ain jes cause de poson trus God an ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet ooman dat lib loose life, e been hide de
Jewmessenja demwa come fa spy, an hep um pass nodaway fa git way fom
dey enemy. Cause ob wa Rahab done, God say all ting been mek right twix
Rahab an esef, ainty?

26 So den, jes like a poson body done dead wen dey ain no sperit een um,
same way so a poson wa say e trus God bot e ain do ting wa show e trus um,
dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1Me Christian bredren, jes a few ob oona oughta be teacha. Cause oona
know God gwine jedge we wa da laan oda people mo scronga den e gwine
jedge oda people. 2Weall da do plenty tingwa ain right. Bot de onewa neba
say nottin wa ain right, dat one ain do nottin wa ain right. E able fa trol all
paat ob esef. 3We kin pit a leetle iron bit eenta de hoss mout fa mek um pay
wemind. Datwaywemekumgowehsonebawewahnum fa go. 4Study pon
dem ship dey een de wata. Dey big, an de big breeze kin tek um all oba de
place. Bot jes a leeleetle rudda wa dey pit onda de ship da trol um an mek
um go tawasoneba side de ship pilot wahn famek um go. 5Sameway so, we
mout a small paat ob we body, bot e kin brag bout plenty big ting.
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Lehwe study pon how jes a leeleetle spark ob fire damek a big forest bun!
6Wemout, e a fire. E a wol ob ebil. E jes one paat ob we body, bot e da mek
all we body bad. Wemout da staat firewa stroywe fom de timewenwe bon
til we dead. Dem bad ting wa come outta wemout, dey come outta hell esef.
7People able fa trol all kind ob animal an bod, all kind ob reptile an ting wa
lib een de sea. 8Bot ain nobody able fa trol e mout. We mout a ebil ting wa
ainneba stopwenweda taak bad, jes like a snakewa full opwid pisonwada
kill. 9One time wid we mout we kin praise we Lawd an Fada God, an noda
time we kin bad mout people, wa God mek fa be like esef. 10Wid dis same
mout yah we praise God an we bad mout people. Me Christian bredren, e
ain oughta be like dat. 11Oona ain gwine git fresh wata wa taste fine an bad
wata wa taste ob salt outta de same well, ainty? 12Me bredren, fa true, a fig
tree cyahn beah no olib. A grapewine cyahn beah no fig. Sameway so, fresh
wata cyahn come outta salt wata well.

De Sense wa God Gii
13Whodatmongst oonadeywagot senseanondastanplenty ting? Lehum

waak scraight an do good. An emus dohn be proud. E oughta do all tingwid
sense. Wen e lib like dat, dat gwine show dat e got sense an e da ondastan.
14 Bot ef ya got de big eye an ya jes da wahn all ting fa yasef, ya mus dohn
brag, da say ya good an got sense. Cause ef ya do so, ya ain taak true. 15 E
ain God wa gii people dis kind ob sense yah. Dat dis wol kinda sense. E ain
got nottin fa do wid God. E come fom de Debil. 16 Cause wensoneba people
got de big eye an dey jes da wahn all ting fa deysef, oona ain gwine find no
peace dey, an people gwine do wasoneba dey wahn fa do. Dey gwine do all
kind ob ebil ting. 17Bot de one wa got de sense wa God gii, e got a clean haat
fom God. Dat de fus ting. De one wa got dat kind ob sense dey, e lob peace,
an e like fa hep people, an e paymind ta um. All de time emussyful an da do
plenty good. All e haat dey fa God. E ain no hypicrit. 18De people wa damek
peace, dey like a faama wa da plant seed fa peace. An dis seed yah gwine
beah a heapa good een people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1Wa ting mek oona fight an aagy mongst oonasef? De ting dem wa dey
eensideoonahaat, tingwaoonawahn fa sattify oonasef, deydafight eenside
oona an damek oona fight an aagy wid one noda. 2Oona wahn sompin, bot
oona ain got um, so oona kill noda poson, an oona git de big eye. Bot oona
cyahngitwaoonawahn. Oonaaagyanfight onenoda. Oonaain gotwaoona
wahn, cause oona ain aks God fa gim ta oona. 3Ya kin aks God fa sompin an
God ain gim ta ya, cause de reason wa mek ya aks ain right. Ya aks fa dem
ting wa ya wahn fa sattify yasef, no mo. 4 Ya like a ooman wa ain scraight
wid e husban. Oona ton way fom God. Fa sho, oona know dat wen oona lob
de ting dem wa dey een de wol, dat gwine mek oona God enemy, ainty? De
one wa mek op e mind fa go atta dem ting een de wol, e da mek esef God
enemy. 5Oona mean fa say, e fa nottin God Book tell we say, “De sperit wa
God pit eenside we, e wahn we jes fa esef?” 6 Bot de blessin wa God gii we,
dat mo scronga. Dat wa mek um write een God Book say, “God da set esef
ginst proud people wa go dey ownway, bot e da bless demwa tek low an leh
God tek um een e way.”
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7 So den, pit yasef onda God fa do wa e wahn. Stanop an fight de Debil, an
e gwine ron way fom ya. 8 Come close ta God, an e gwine come close ta ya.
Oonawa beena sin, oonamus wash ya han dem clean fom sin. Oona people
wa wahn fa lob bof de wol an God, mus clean all dem bad ting outta oona
haat. 9Memba dem bad ting oona beena do, an be saary an cry. Mus stop fa
laugh an staat fa cry. Oona ain oughta be heppy. Oona oughta be too saary.
10Pit yasef onda de Lawd an do wa e wahn, an e gwine lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11Me Christian bredren, mus dohn taak bad bout one noda. De onewa da

taak bad bout e broda or jedge um, dat one dey da taak bad bout God Law,
an e da jedge dat Law. Ef ya jedge God Law, dat mean fa say ya ain da do wa
God Law tell ya fa do no mo. Steada dat, oona de jedge ob God Law. 12God
de onliest lawgiba an jedge. Jes God got powa fa sabe people or fa stroy um.
Oona ain got no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13Now listen op. A da taak ta oona wa da say, “Taday or demarra A gwine

go ta dat town yonda or ta dat one oba dey. A gwine go trade oba dey anmek
me some money.” 14 Bot oona ain eben know wa gwine happen demarra.
Causewa ya life? Ya life jes like fogwa dey dey oneminute an de odaminute
e done gone. 15Wenoonawahn fa taak boutwa oona gwine do, oona oughta
say, “Ef God spare me life, A ain gwine dead an we gwine do dis ting yah or
dat ting dey.” 16Bot now fa true oona taak high an brag bout wa oona gwine
do demarra. All biggity taak like dat, e ebil.

17So den, ef somebody knowwa right fa do an e ain do um, dat one dey da
sin.

5
GodWaanDemwaGot Plenty Ting an Ain Do Right ta Oda People

1Oona wa got plenty ting, listen ta wa A gwine tell ya now. Oona oughta
cry tommuch cause ob de suffrin wa da come pon oona! 2De heapa ting wa
oona got, dey done rot way, an demot dem nyam op oona cloes. 3Oona gole
an silba done been kibawid rust. Andat rust gwine condemnoona an gwine
nyamopoonabody jes like afire kin do. Oonadone sto opplenty ting eendis
wol wa gwine end. 4Look yah! Oona ain pay de people dem wa beena wok
pon oona faam. Listen ta dem da cry out ginst oona! Dem wa beena geda
crop da cry out. An God wa got powa oba all, e done yeh dey cry. 5Oona life
been full op wid all kinda fine ting dat oona been wahn an got een de wol,
an oona beena do all wa oona wahn fa do. All dem ting yah wa oona got fa
oonasef, dey mek oona like cow wa done fat, ready fa git kill. 6Oona done
condemn an kill people wa ain done nottin wrong, an ain fight ginst oona.

Beah OpOnda All Oona Trouble an Aks God fa Hep Oona
7MeChristian bredren, beah op onda all oona trouble, dawait til de Lawd

come back. Memba how de faama kin wait fom wen e plant de seed een de
groun til de time come fa haabis e walyable crop. E kin beah ebryting, da
wait fa de rain fa come een de fall an een de spring time. 8 Same way so,
oona mus beah op onda ebryting an wait. Mus dohn neba gii op, cause de
time da come soonwen de Lawd gwine come back.
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9 Me Christian bredren, mus dohn grumble bout one noda, so dat God
ain gwine jedge oona. De Jedge gwine come right way. E da stan een de
doormout. 10Me Christian bredren, memba de prophet demwa beena taak
de wod ob de Lawd. Dey beena suffa plenty, bot dey beah all dey fliction.
11We say God bless um cause dey ain gii op. Oona yeh how Job beena beah
a heapa suffrin, an oona know how de Lawd come bless um at las. Cause de
Lawd full op widmussy fa we, an e wahn fa hep we.

12 Me bredren, mo den all, A wahn oona fa know, wen oona promise
sompin, mus dohn mek no wow da say, “A sweah by heaben” or “A sweah
by dis wol.” Mus dohn sweah by nottin wen oona promise sompin. Stead ob
dat, ef oona gree ta sompin, oona oughta say, “Yeah.” An ef oona ain gree,
oona oughta say, “No.” Den God ain gwine condemn oona.

13Efoneoboonada suffa, lehumaksGod fahepum. Ef oneoboonaheppy,
leh um sing, leh um sing praise ta God. 14Ef one ob oona sick, leh um aks fa
de choch elda dem. Leh um come pray oba um an naint um wid oll een de
name ob de Lawd. 15An ef dey trus God, dat e gwine ansa dey pray, dat sick
posongwine gitwell. God gwinemekumwell gin. Anef dat posonbeena sin,
God gwine paadon um. 16 So den, tell one noda de sin demwa oona done an
be saary cause ob um, an pray fa one noda, so dat God gwinemek oonawell.
De one wa da waak scraight wid God, e pray got great powa an God gwine
ansa um fa sho. 17Elijah been aman likewesef. E praywid all e haat dat God
ain gwine lehno rain come. An e ain rainnone tall ponde groundey fa shree
yeah an sixmont. 18Denwen Elijah pray gin, an aks God fa sen rain, de rain
come down, an de plant dem staat fa grow crop gin.

19Me bredren, ef one ob oona da wanda way fom God true way, an den
noda one ob oona bring um back, 20 oona kin know, de one wa bring one
sinnaback taGodway, anhepumton fomdobad, dat posonda sabede sinna
soul fom det, an God gwine paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1 A Peter, a postle ob Jedus Christ, da write ta oona, wa God done pick.

Oona been scatta all oba de arie dem call Pontus, an Galatia, an Cappadocia,
an Asia an Bithynia. Oona da lib like come-yah people een all dem arie oba
deyso. 2We Fada God done pick oona, jes like e done beena plan. An God
Sperit mek oona fa be God own holy people, so dat oona gwine do wa Jedus
Christ tell oona fa do. Ande blood ob Jedus, wa e giiwen e dead ponde cross,
dat gwinemek oona clean een God eye.
A da pray dat God bless oonamo anmo, an full op oona haat wid peace.
WeLib Full opwid Hope

3LehwepraisedeGod, deFadaobweLawd JedusChrist! God shonuffhab
mussy pon we, an e mek Jedus Christ git op fom mongst de dead people an
lib gin fa gii we nyew life. Dat mek we lib full op wid hope, cause we got life
wa ain neba gwine end. 4An so, we da look fa git de great ting dem wa God
promise e chullun. E da keep um een heaben fa oona. Dem ting gwine las
faeba an eba. Dey ain neba gwine be ruint. An dey ain neba gwine change.
5 Cause oona trus een God, e gwine keep oona safe wid e powa. E da keep
oona safe til dat sabation come ta oona wa God been mek ready an wa e
gwine show ta oona een de las day.

6 Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now fa a leetle wile all kind ob test
da mek oona suffa. 7Dem test come fa show dat oona trus een Jedus Christ.
People pit gole, wa dey kin stroy, eenta de fire fa test um an bun off all dat
ain gole fa true. Sameway so, oona fait, wawalyable waymo den gole. Dem
troublewadamek oona suffa so, dey come fa test oona fait so oona kin show
dat oona ain neba gwine stop fa trus een Christ. An ef oona neba stop trus
fa true, dat gwine bring praise an glory an hona, wen de day come dat Jedus
gwine come mek all people shim. 8Oona ain neba see Jedus. Stillyet, oona
lob um. Oona ain shim now. Stillyet, oona bleebe pon um. An oona got joy
full op wid glory. Oona got sommuch joy dat oona ain able fa find nuff wod
fa tell bout um. 9Cause now oona da reach wa ya done set ya haat pon. God
da sabe oona soul.

10De prophet dem beena taak fohan bout dis sabation, dis blessin yah wa
Godbeen plan fa gii oona. Dey beena study ponumgood fashion an tek time
fa lookgood faknowboutum. 11Christ Speritbeendeyeensidedemprophet.
Dat Sperit een um beena taak bout how Christ gwine haffa suffa, an bout de
glory wa gwine come atta dat. An dem prophet beena try fa know wa time
dem ting gwine come an how dey gwine happen. 12God show dem prophet
yah dat de wok dey beena do ain fa hep deysef, bot fa hep oona. Dat de wok
wa dey done wen dey taak bout dem ting dat oona yeh now, wa dem wa da
tell people de Good Nyews come tell oona. De Holy Sperit, wa God sen outta
heaben, e damekdempeople yahable fa tell people deGoodNyews. Andem
ting yah, de angel dem too da scretch dey neck fa see.

People wa Trus een ChristMus Lib GodWay
13 So den, mek op oona mind fa do wasoneba ya oughta do. Mus nyuse ya

sense fa trol yasef, an set all ya haat pon de blessin dat Jedus Christ gwine gii
oona, wen e come back fa all people fa see. 14Oona God chullun, an mus lib
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da do all God tell oona fa do. Mus dohn folla atta dem bad ting oona beena
nyuse fa do, wen oona ain been know de Good Nyews bout Jedus Christ.
15 Steada dat, mus lib holy een all oona da do jes like God, wa call oona fa
be e own, e holy. 16 Cause dey write een God Book dat God tell e people say,
“Mus lib holy, cause A holy.”

17Wen oona da pray ta God, oona call pon um say, “We Fada.” E God, an e
da jedgeall peoplede sameway, ebrybodybydewokedado. Soden, liboona
life like oona come-yahpeople eendiswol. MushonaGodeenall dat oonada
do. 18OonaknowhowGodset oona free fomdewayob lifewaainwotnottin,
dat life wa oona ole people beena lib anwa oona beena lib too. Wen God set
oona free, e ain nyuse nottin dat dey kin stroy, like silba or gole. 19God set
oona free by Christ own blood wen e dead pon de cross. Dat walyable mo
den all. An Christ been like a lamb wa ain got nottin wrong or bad tall bout
um. 20Fo Godmek dewol, e been pick Christ fa do dis wok, an now, een dese
las day dem, Christ done come fa oona sake, fa all de wol fa see. 21Cause ob
Christ, oona trus een God, wa done mek Christ git op fom mongst de dead
people an lib gin, an God gim glory. So den, dat mek oona trus God an set
oona haat pon um, da know e gwine do wa e promise e gwine do.

22Nowdat oona da dowa de truewod tell oona fa do, datmek oona stop fa
do bad an mek oona lib clean life. An cause ob dat, oona lob oona Christian
bredren fa true. So den,mus lob onenoda, fa true,wid all oonahaat. 23Oona
done been bon gin. E ain tall like de time oona bon de fus time. E God wod
wa gii ya dis nyew life, an ewod gwine lib faeba. 24Cause deywrite een God
Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same like dem flowawa da grow pon de grass.
De grass gwine widda, an de dry flowa gwine faddown pon de groun.
25Bot de wod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de Stonewa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil ting wa dey een oona life. Mus dohn
tell no lie. Dohn be no hypicrit, an dohn hab de big eye. Mus dohn badmout
nobody bout nottin. 2Baby wa jes bon wahnmilk all de time. Same way, all
de time oonamus wahn de pure speritual milk, so dat e kin mek oona grow
op een oona sabation. 3Cause now oona done taste how good de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib an gii life. People been tink say
dat stone ain wot nottin, an dey ton way fom um. Bot God pick dat stone, an
e too walyable ta um. 5Oona stan like stone wa da lib too. Come an leh God
tek oona fa build e house, weh e Sperit da lib. Een e house, oona gwine be
priest dem wa blongst ta God, da offa op ta God de sacrifice wa God Sperit
tell oona fa offa op. An dat mek God sattify, cause ob wa Jedus Christ done.
6Cause dey write een God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable stone,

an A da pit um fa be de conastone een Zion.
Whosoneba bleebe pon dat stone

ain neba gwine be shame.”
7Nowden, fa oonawableebeponum, dis stone yahwalyablemodenall. Bot
fa demwa ain bleebe pon um, dey write een God Book say,
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“De same stone dat de builda dem chunk out,
dat de stone wa come fa be portant mo den all de oda res.”

8An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone wamek people stumble.

Dis de rock wamek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do wa Godwod tell um fa do, an dey
got wa fa come ta um.

9Bot God done pick oona fa be one people. Oona God own priest dem wa
da saab de King. Oona a nationwa gii oonasef ta God. Oona God own people
wa e pick fa tell bout de great wok dem wa e da do. E pick oona fa tell all
de people, da praise God wa call oona outta de daak an bring oona eenta e
wondaful light. 10Fo, oona ain been no nation ob people, bot now oona God
people. Oona ain been know God mussyful, bot now oona come fa know e
mussy ta oona.

Wok fa God
11Me deah Christian fren, oonawa da lib like scranja an come-yah people

een dis wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat fa sattify dem ting wa ya
body wahn, cause dem ting da fight ginst ya soul. 12Mus lib een susha good
waymongst de people wa ain know God, dat wen dey say ya da do bad, dey
gwine see sho nuff dat ya da do good. An dat gwinemek um praise God pon
de day dat e gwine come.

13Cause oona blongst ta de Lawd, pit oonasef onda ebry tority wa dey oba
oona een dis wol. Mus dowa deywahn oona fa do. Dohnmek no nebamind
ef dat tority de kingwa dey oba all de oda rula dem. 14Mus pit oonasef onda
de gobna dem wa de king sen fa punish dem people wa ain do right an fa
praise dem wa da do right. 15God wahn oona fa do good ting so dat foolish
peoplewa ain knownottin, ain gwine habnottin fa say ginst oona. 16Lib like
people wa free, bot dat ain mek oona free fa kiba op no ebil. Lib like people
wa da wok fa God. 17Gii hona ta all people. Lob all oona Christian bredren.
Spec an hona God, an gii hona ta de king.

De Suffrin ob Christ ShowWeHowWeOughta Suffa
18Oonawada saab, do all dat oonamassa tell oona fa do an showumhona

een ebryting. Show hona ta all ob um, not jes dem wa good an wa wahn fa
hep people. Show hona ta dem wa mean ta people too. 19 Ef ya suffa wa ya
ain oughta suffa an beah op onda de pain cause ya know ya da do wa God
wahn, den ya da do good een God eye. 20Bot wen ya do ting wa ain right an
ya beah op onda de beatin dey gii fa punish ya, ya ain oughta git no praise fa
dat, ainty? Bot ef ya da beah opwen deymek ya suffa ebenwen ya da dowa
right, den ya da do good eenGod eye. 21God call oona fa do dat. Cause Christ
too done suffa fa oona an show ya dat ya fa folla um an do jes like e beena
do. 22Christ ain neba sin none tall. An ain nobody neba yeh no lie come fom
e mout. 23Wen people suck dey teet at Christ an sult um, e neba ansa um
nottin bad back. Wen people mek um suffa, e neba tell um say e gwine mek
um suffa, bot e pit esef eenta God han, cause God da jedge scraight. 24Christ
done tek we sin ta esef een e body pon de cross, an e done dead dey fa stroy
um. E done dat so datwe ain gwine sin nomo, anwe gwinewaak scraight de
wayGodwahnwe fawaak. Dewoundwadey gii Christ donemek oonawell.
25Oona been like sheepwa dawanda off an git loss. Bot now, oona done ton
back fa folla Christ de Shephudwa da tek cyah ob oona soul.
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3
DeWayHusban anWife Oughta Lib

1 Same way so, oona marry ooman. Ebry one ob oona, pit yasef onda ya
husban. Den ef some ob oona husban ain do wa God wod say, ya kin bring
um fa bleebe pon Christ by wa ya da do, dout ya haffa crack ya teet. 2Cause
oona husban gwine see dat oona da gii hona ta um, an oona da lib a clean
life. 3Mus dohn dress op fa show off. Ain de ting demwa people da see pon
oona wa fa mek oona fine sho nuff, like de style ob oona hair or oona gole
jewelry or de fine cloes wa oona da weah. 4 Steada dat, oona oughta be fine
dey eenside oona haat. Oona oughta do ting gentle an quiet. Dat de kind ob
fine ting wa las an waymowalyable een God eye. 5 Same way so, de ooman
dem een de ole day, wa beena lib fa God anwaak close ta um, dey beena trus
God fadoall dat ebeenpromise fado faum. Deypit deysef ondadeyhusban,
andeybeenamekdeysef fine fa true. 6Sarahbeen like dat. E beenado allwa
Abraham tell um fa do, an wen e taak ta e husban, e call um e lawd. An now
oona jes like Sarah, ef oona do wa right an ain leh nottin mek oona scaid.

7Sameway so, oonamarryman. Libwid yawifewid ondastandin an cyah
fa um. Oona know oona wife ain got scrent like a man, so mus spec um.
Cause God gii oona togeda wid dem e blessin wa go on faeba. Do dis so dat
nottin ain gwine git een de way ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Dowa Right
8De las ting A got fa tell oona, oona mus all gree mongst oonasef, wid one

haat togeda. Lob one noda like broda an sista. Be kind ta one noda. Mus
dohn be proud. 9 Ef somebody do oona bad, mus dohn do bad back ta um.
An ef somebody sult oona, mus dohn sult um back gin. Steada dat, aks God
fa bless um. Cause God call oona fa gii oona a blessin. 10Cause deywrite een
God Book say,
“Ef oona wahn famek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peaceable wid people.
12Cause de Lawd God da keep watch oba demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dem people wa da do ebil.”
13Who gwine mek oona suffa ef oona all de time try fa do jes wa right?

14 Bot eben ef oona suffa cause oona da do wa right, oona git blessin! Mus
dohn be scaid obwa people da do, anmus dohnwarry. 15Bot woshup Christ
een oona haat as Lawd. Be ready all de time fa ansa de people dat aks oona
hoccome oona got hope een oona haat. Bot wen oona ansa um, mus dohn
try fa force um fa bleebe pon Christ, an show spec ta um. 16Dowa oona haat
tell oona e right fa do. Denwen people taak bad bout de goodwa oona da do
wiles oonadawaakwidChrist, dempeople gwine be shame cause obwadey
beena say. 17Cause e mo betta fa suffa cause oona da do wa right, ef dat wa
God wahn, den fa suffa cause oona da do ting wa ain right. 18 Cause Christ
too done dead one time fa all we sin. De onewa ain neba done nottin wa ain
right, e dead faall demwaaindo right, sodat ekinbringwe taGod. Deydone
kill Christ wen e been a man, bot God Sperit mek Christ lib gin. 19An een de
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Sperit, Christ gone an preach ta de sperit demwa been dey een de jailhouse.
20Demsperit beendemwaaindowaGodwahnumfadoeenNoah time,wen
God beena beah wid umwiles Noah beena build de ark. De people wa gone
eensidedearkainbeenawholeheap. Jes eightpeople goneeenanbeensabe
shru de wata. 21 So den, dat wata ob de flood stan fa bactism wa sabe oona.
Dat bactismain fawash offdort fomwebody, bot dat de promise datwemek
taGod, saywe gwinewaak scraightwid umso datwe kin knowweain guilty
een e eye. Eendat samewayGodmek JedusChrist git op fommongst dedead
people an lib gin fa sabe oona. 22An Jedus gone eenta heaben, an e seddown
dey pon God right han side, an e da rule oba angel dem an oba dem wa got
tority an powa.

4
Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa yah een e body een dis wol, oona mus tink jes
like Christ beena tink, so dat wen ya suffa, ya gwine be scrong too. Sin ain
gwine rule oba de poson wa beena suffa. 2Fom now til ya done pass oba, de
ebil ting dem oona beenwahn fa do, dey ain gwine rule oba oona nomo. Ya
gwine lib da do wa God wahn ya fa do. 3Mus dohn waste no mo time da do
dem ting wa de people wa ain know God like fa do. Demman an ooman da
waak een de ebil way, da do ting wa dey ain oughta do wid dey body. Oona
done dat too. Oona beena folla oona haat da do dem bad ting yah an oda
bad ting dem. Oona been dronka an beena hab demwile paaty. Oona beena
woshup op ta dem idol wa oughta mek ya too shame. 4Dem people wa ain
know God, dey ain able fa ondastan now, cause ya ain jine um gin fa lib dat
same bad life. So dey shrow slam pon ya. 5Bot dey gwine haffa ansa ta God,
wa stan ready fa jedge all people, demwa ain pass oba yet an demwa done
dead. 6 Dat hoccome eben dem wa dead now, dey done been yeh de Good
Nyews. So dat eben dough een dey life een dis wol dey done pass shru de
jedgiment wa all people pass shru, dey kin git de chance fa lib fa true, like
God wahn um fa lib.

Een AllWeDo, God Oughta Git de Glory
7De time wen all ting gwine done ain faa off. So mus keep ya head steady

an trol yasef, so dat ya kin taak ta God fom ya haat. 8 Bot dis de ting wa ya
oughta do mo den all. Lob one noda wid all ya haat, cause de people wa lob
one noda, dey all de time ready fa paadon people wen dey do um bad. 9Gii
haatywelcome ta yaChristianbredrenwendey come ta yahouse. Musdohn
grumble wen dey come. 10God gii gif ta ebry one ob oona, da mek ya know
how fa do special ting. So den, ebry one mongst oona oughta do um good.
Mus tek cyah fa pass God blessin dem on ta oda people, so dat dey gwine git
de good fom wa God mek ya know how fa do. 11 Ef God call ya fa taak ta de
people, mus taak like God da taak da tell people shru ya. An ef God call ya fa
hep people, mus do dat wok dey wid de scrent wa God gii ya. So den, een all
de ting ya da do, God gwine git de glory cause ya da waak wid Jedus Christ,
wa got glory an powa fa rule faeba an eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12Me deah fren, oonamus dohnwondawen ya hab haad suffrinwa come

fa test ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain oughta happen ta ya.
13 Steada dat, rejaice, cause ya hab a paat een wa Christ suffa, so dat wen
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we see Christ come back wid all e glory, ya gwine be full op wid joy. 14Wen
peoplehole ya cheapcauseyablongst taChrist, ya git blessin, causedat show
dat de Sperit ob glory an ob God da lib dey eenside ya. 15 Bot mus tek cyah
dat none ob oona ain kill nobody, needa tief, needa do no oda crimnal ting
or pit e han een oda people bidness. Ef ya da suffa, mus dohn be cause ya da
do dem ting. 16Bot ef ya suffa cause ya blongst ta Christ, dat mus dohnmek
ya shame. Ya oughta praise God dat people call ya Christian.

17 De time wen God gwine jedge de wol da come. God gwine fus jedge e
own people. An ef God staatwidwewa blongst ta um, e gwine endwid haad
time fa sho, fa demwaaindowaGodGoodNyews tell um fado, ainty? 18Dey
write een God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,

fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause dat wa God wahn fa um, leh um lef
deysef een God han, an do good mo an mo. Cause God mek all ting, an all
ting wa e promise, e gwine do.

5
God Laan EOwn People

1Now den, A, Peter, da taak ta de choch elda dem mongst oona. A too a
choch elda. A done see wa Christ suffa, an wen Christ come back an God
mek all people see e glory, A too gwine git paat ob dat big blessin dey. A da
chaage oona, de choch elda dem, wid all me haat. 2Tek cyah ob God people
wae gii oona fa tek cyahob. Tek cyahobumsame like shephuddemdamind
deyflockob sheep. Musdohndodat like yahaffadoum. Tek cyahobumwid
open haat cause yawahn fa do um. Anmus dohn do um cause ya hab de big
eye fa money, bot cause ya heppy fa true fa saab um. 3Mus dohn treat dem
people like slabe wa God done gii ya fa tek cyah ob. Steada dat, ya oughta
do good sommuch til de people deysef wahn fa be jes like oona. 4Den wen
Christ, de head shephud wa oba all oda shephud appeah, e gwine gii ya de
crown ob glory wa las faeba.

5Now den, oona wa nyoung, same way, oona mus do wa de olda people
tell ya fa do. An all oona een de chochmus dohn hab de big head no way, as
oona da saab one noda. Cause dey write een God Book say, “God ton e back
ginst dem wa hab de big head, bot e gwine gii dem wa ain hab de big head
e blessin fa true.” 6 Mus dohn hab de big head. Steada dat, pit yasef onda
Godwa got powa, an leh um trol oona. Den e gwine pit oona op high anmek
people spec oona wen de time come. 7 Lef all dem ting wa da warry ya een
God han, cause God da tek cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine come. An all de time, watch out. Ya
enemy, de Debil, da waak all roun, same like a lion wa bex. E da try fa find
whosoneba e gwine stroy. 9Oona mus stan scrong ginst um, an trus Christ
mo anmo. Cause oona know, all oba dewol, oona bredrenda suffa same like
oona. 10Anatta ya suffa fa a leetlewile, Godwadagiiweeblessin eenall ting
anwa call oona fa git paat ob e glorywa gwine las faeba, cause oona come fa
be one wid Christ, God gwine mek all ting een ya life scraight. E gwine hep
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ya fa trusmo anmo an gii ya scrong haat fa um. E ain neba gwine leh nottin
shake ya fait een Christ. 11Leh God rule oba all faeba an eba! Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot letta ta oona. E a Christian broda wa A

know A kin trus. A wahn fa courage oona an tell oona dat dis wa A done
write bout yah, e God blessin ponwe fa true. Mus dohn leh nottin keep oona
fom stan scrong een dat fabor ob God.

13De choch wa dey een Babylon, wa God done pick same like e pick oona,
dey da tell oona hey. An Mark, me son een de Lawd, da tell oona hey, too.
14Greet one noda wid de kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1A Simon Peter, wa da wok fa Jedus Christ an A one ob e postle dem, A da

write ta oona wa trus een Christ. God gii oona dat fait same like we own, an
dat faitmo betta den tingwamoney kin buy. Jedus Christ, we God an Sabior,
e da do wa right.

2A pray dat God bless oonamo anmo an full op oona haat wid peace. God
gwine bless oona as oona come fa know God anwe Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God, done gii we ebryting we need so dat we

kin hab life an lib fa God fa true, jes like e wahn we fa lib. All dat blongst ta
we, cause we beena come fa know Godmo anmo. E call we fa leh we git we
paat obeowngloryan famekwegoodsame likeegood. 4DathowGodbeena
gii we e blessin wamoney cyahn buy, dem blessin wa e beena promise. Dat
wa e do, so dat dem blessin gwine leh oona keep way fom dem bad ting een
de wol, wa come cause people een de wol wahn fa do ebil. An cause ob dem
blessin, oonakin come fabemoanmo likeGod. 5Soden, causeGoddoall dat
fa oona, try de bes ya kin fa trus een Christ. Pontop ob dat, lib good, dawaak
een de right way. Pontop ob dat gin, git fa knowGodmo anmo, an ondastan
wa e wahn ya fa do. 6 Pontop ob dat, mus be able fa trol yasef. An pontop
ob dat gin, laan fa beah op onda all ting, an pontop ob dat, oona life mus
show dat oona God people. 7Now pontop ob dat, lob ya Christian bredren
an lob all people. 8 Ef dem ting dey een ya haat an ya da do um mo an mo,
dey gwinemek ya do plenty goodwok, same time ya come fa knowweLawd
Jedus Christ mo anmo. 9Bot ef somebody ain got dem ting een e life, e same
like a bline eye man wa ain see haadly nottin. An e done fagit dat God done
tek way de sin dem dat e beena do an fagib um.

10 So den, me Christian bredren, try de bes oona kin, fa do de ting demwa
show dat God done call oona an pick oona, fa true. Cause ef oona do dat,
oona ain neba gwine fall way. 11Den God gwine gii oona haaty welcome ta
wehwe Lawd an Sabior Jedus Christ da rule faeba.

12Oona knowdem ting, an oona bleebe dem true tingwa oona beena laan.
Stillyet, A ain neba gwine stop fa memba oona bout dem. 13A tink e right fa
me fa keep on da memba oona bout dem ting, long as A da lib. 14 A know
dat fo long, A gwine pass oba, causewe Lawd Jedus Christ done showme so.
15A gwine do all A able fa do famek a way so dat atta A done pass oba, oona
gwine be able fa memba dem ting all de time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak Bout waDey See
16Wenwe tell oona, saywe Lawd Jedus Christ gwine come back ta dis wol

wid great powa, we ain beena tell oona no story wa schemy people jes mek
op. Widwe own eyewebeena see ChristwenGod showChristmighty powa.
17We been dey wen Godwe Fada gii Christ hona an glory. We been dey wen
dat boice ob God, de glory wa great mo den all, come ta Christ, an God tell
Christ say, “Dis me own Son, wa A lob. A heppy wid um fa true!” 18We done
yeh dat boice wa come outta heaben, wen we been dey wid Christ pontop
Godmountain.
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19Dat mek we bleebe mo den eba de wod wa de prophet dem beena taak.
E gwine be good fa oona ef oona pay mind ta dem wod yah. Cause dey like
a lamp wa da shine een a daak place, til de day Christ come an de light ob
de maanin staa come an shine eenside oona haat. 20Mo den all, ondastan
dat dey ain nobody, by esef, wa able fa ondastan an splain dem wod wa de
prophet dem write een God Book. 21 Cause ain neba been no true wod ob
no prophet wa jes come fom wasoneba some poson tink or wahn fa taak. E
been de Holy Sperit wa beena trol dem prophet, da tell um de wod dem wa
Godwahn um fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1Bot somedemprophetwabeendeymixopwiddepeople, deyainbeenno
prophet fa true. Cause dey say dey da taak Godwod, bot dey ain da taak God
wod none tall. Same way so, dey gwine be people mix op wid oona. Some
ob dem wa da laan oona bout God ain gwine taak true. Fo oona ketch op ta
wa dey da do, dey gwine laan people tingwa ain true, wa kin stroy um. Dem
teacha eben gwine ton dey back pon de Lawdwa done pay fa dey life wen e
dead pon de cross. An dat gwine mek um git stroy all ob a sudden. 2Heapa
people gwine folla dem fa lib loose life. An wa dey da do gwine mek people
taak bad ginst de true way we folla. 3 Cause dey got de big eye, dem teacha
gwine tell oona ting wa ain true, so dat dey kin git oona money. Way back
dey, God done condemn um an cide fa stroy um. God ain neba sleep, an e
gwine stroy um fa sho!

4God ain spare de angel dem wen dey been sin, ainty? E chunk um way
eenta hell, wa daak mo den de night. God mek um stay dey, fa wait til de
Jedgiment Day. 5God ain spare de people wa lib way back dey, ainty? E sen
de flood fa kiba op dewol an all de peoplewa ainwahn fa dowaGod tell um.
Bot God ain leh no wata kiba Noah, wa beena tell people fa do wa right een
God eye. God sabe Noah fom de wata, long wid seben oda people. 6An God
condemndepeoplewa lib een SodomanGomorrah, ainty? E done stroy um,
bun um all op wid fire. E done dat fa mek people wa come later on, see wa
gwine happen ta demwaainwahn fa dowaGod tell um fa do. 7Den too, God
sabe Lot, wa beena waak scraight wid um, ainty? An Lot been opsot fa true
cause ob de loose life de wickity people beena lib all roun bout um. 8 Dat
man Lot wa waak right, e beena lib mongst dem people. E been bex een e
good haat ebry day an e suffa fa true, cause ob all dewickity ting e beena see
an yeh dempeople do. 9All dis showdat fa true, de Lawd knowhow fa bring
people wa lib fa God outta dey fliction, wiles e da lick dem wa ain fa do wa
God tell um, da keep um til de Jedgiment Day come. 10Moden all, God gwine
lick demwa lib loose life, da folla dey haat fa do dorty ting wid dey body, an
God gwine lick demwa hate tority too.
Dem teachawa laan people tingwa ain true, dey ain got no shame, an dey

da do wasoneba dey head gim fa do. Dey ain scaid fa sult demwa got powa
fa rule oba people. 11 Angel dem got scrent an powa mo den dem wickity
teacha. Stillyet, eben de angel dem ain neba sult dem teacha wen dey cuse
um fo de Lawd. 12Bot dem teacha yah, dey taak bad bout ting dey ain know
nottin bout. Dey jes like wile animal wa ain tink tall. Dey jes dowa dey head
gim fa do. So jes like dewile animal dem git bon an come eenta dewol fa leh
people ketch um op an kill um, same way so, God gwine stroy dem wickity
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people. 13Cause dey beena mek people suffa, dey gwine suffa too an git dey
payback. Eben een de day time, dey heppy fa do wasoneba dey feel like wid
dey body. Dey da shame an disgrace oona wen oona all nyam togeda, same
time dey heppy cause ob de way dey da ceebe oona. 14Dey eye ain scraight.
Dey wahn fa lib loose life an sleep roun wid ebry ooman dey see. Dey all de
time wahn fa sin mo an mo. Dey da draw people wa ain got dey own mind,
fa folla um fa do bad. Dey big eye da trol um so dat deywahn fa git all ting fa
deysef. God done condemnumandey gwine be stroy. 15Demwickity people
yah done lef de waywa right, an dey done loss. Dey beenawaak een deway
wa Balaam, Beor son, beena waak. Balaam been hab de big eye. E lob de
money e fa git fa do ting wa ain right. 16Bot Balaam own donkey taak like a
man ta um an e buke um fa de bad ting e beena do like a crazy man. Cause
ob dat, Balaam ain do dat bad ting e been wahn fa do.

17Demwickity people same like well wa ain got no wata een um. Dey like
daak cloud wa da show dat rain wahn fa come. Bot de big breeze blow um
way, an ain no rain come tall. God da keep a daak daak place fa pit dem
people. 18Dey da taak loud bout wa ain mean nottin. Dey lib loose life. An
dey tek op de dorty ting dey wahn een dey haat an draw people wa jes staat
fa scape fom oda peoplewa lib een dewaywa ain right. Demwickity people
been lead um fa lib bad life gin. 19Dey da tell people say dey gwine be free,
bot deysef ain free tall. Dey slabe, cause dey ebil way da trol um. Cause wen
somebody ain able fa stop do sompin, dat one done come fa be slabe ta dat
ting dey. 20 People come fa know bout we Lawd an Sabior Jedus Christ, an
cause ob dat, dey scape fom dey ebil waywa da stroy people een dewol. Bot
den ef dey ton back an go ta dat kind ob bad life gin an dey ain able fa lef dey
ebil way gin, den dey life gwine be bad way mo den e been. 21 E been way
mo betta ef dey ain neba know de right way wa God wahn um fa bleebe an
fa waak, den fa dem fa know de right way an den ton back an stop folla God
chaagewa e gim. 22Wahappen ta demwa tonway fomGod, dat jes like dem
true paable wa tell we say, “Dog da ton back fa go lick e womit,” an “Hog wa
dey done wash, e go back fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oonawa A lob, now dis de secon time A dawrite oona. Een
dem two letta yah, A done write oona fa memba oona bout dem ting wa A
beena tell oona. Adodat sodat oonagwinekeeponda studyponde tingdem
waright fa true. 2Awahn famekoonamembademtingwaGodprophetdem
beena tell de people way back dey, an dem ting wawe Lawdwa sabe we tell
e postle dem fa chaage we fa do. 3Mo den all, mus ondastan dat wen de wol
mos done fa, people gwine comewa gwine laugh at oona an tek oona fa fun.
An dey gwine do wa dey haat gim fa do. 4Dey gwine say, “E promise, say e
gwine come back, ainty? Weh e dey? We fada an modda done dead, stillyet
nottin ain change een dis wol. Nottin ain change fom de time God mek de
wol!” 5Dem people ain wahn famemba dat long way back dey, God taak an
gii de chaage, an de heaben been dey. AnGodmek de eart outtawata anwid
wata. 6An wid de wata ob de flood, God kiba oba de eart wa been dey een
dat time, an e stroy dewol. 7Bot dat samewod ob Godwamek all de heaben
an de eart wa dey now, e da keep um safe. God da keep um fa mek um bun
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op een fire pon de daywenGod gwine jedge de peoplewa ainwahn fa dowa
e say, an e gwine stroy um.

8Medeah fren,membadatonedayeenGodeye same likeone tousanyeah,
an one tousan yeah same like one day. 9DeLawdda dowa e promise fa do. E
ain da waste time like some people tink, bot e da beah wid oona cause e ain
wahn nobody fa be stroy. Ewahn all people fa ton ta um, an change deyway
an stop fa sin.

10 Stillyet de day wen de Lawd come back gwine come all ob a sudden, jes
like tief kin come. Wen dat day come, dey gwine be a big nise an de heaben
ain gwine be dey. God gwinemekde eliment dembunop an git stroy. Dewol
an all wa een umgwine bun op. 11Dat deway all ting gwine be stroy. So den,
wa kind ob people oona oughta be? Oona oughta waak wid God an do dem
ting ewahn, an dat gwinemek ebrybody know oona God own people. 12Dat
so oona oughta dowiles oona dawait fa de daywenGod gwine jedge dewol.
An oona oughta do all oona kin do famek dat day come quick. Cause dat day
dey, de heaben gwine bun op an be stroy, an all de eliment gwine melt op,
cause e so hot. 13Bot we da look fa de nyew heaben an de nyew eart wa God
done tell we, saywe gwine git. All people gwine dowa right een dat wol dey.

14So den,me deah fren dem, cause oona da look fa dis fa come, do all oona
kin, so dat oona gwine be at peace wid God an e ain gwine find no sin or
nottin bad tall een oona life. 15WeLawdda beahwid all ting fa now, an oona
oughta know, e da beah wid um fa gii people de chance fa be sabe. We deah
broda Paul too beenawrite same ting ta oona bout dis, wid de sense wa God
gim. 16Dis wa Paul say een all de letta dem wa e write bout dat. Some dem
ting yah wa Paul write een e letta, dey haad fa ondastan. An people wa ain
know nottin an wa ain got dey own mind, wen dey try fa splain um, dey da
twis op demeanin ob dem ting dat Paul say. Sameway so, dey da twis op de
oda ting demeenGodBook. Cause dey dadodat, dat gwinemekumgit stroy.

17 So den, me deah fren, oona mus tek cyah. Mus dohn leh de bad teachin
ob dem people yah wa ain lib coddin ta God Law tek oona outta de way
an mek oona own haat stop fa trus dem true ting oona been know fa sho.
18Steadadat, laanmoanmoboutwe life eenweLawdanSabior JedusChrist.
Lib sodat oonagwine seemoanmohowGoddabless oona. Lehwegii Christ
glory now an faebamo! Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1We da write ta oona bout de wod ob life, wa been dey fom de fus. We
beena yeh um, anwe beena shimwidwe own eye. We study pon um, anwe
done tetch um wid we han. 2 Dis life yah appeah een de wol an we beena
shim. Cause ob dat, we da taak bout umwawe beena see, anwe da tell oona
out een de open say, dis de life wa ain neba gwine end. Dis life been deywid
de Fada. An dis life appeah ta we. 3We da tell oona wa we beena see an yeh
so dat oona kin come fa be one wid we. An fa true, we come fa be one wid
de Fada an e Son, Jedus Christ. 4We dawrite dis ta oona fa mek oona full op
wid joy.

Waak een de Light
5Dis de message wa God Son tell we an wa we da tell oona. God de light.

Ain no daakness een um, none tall. 6Efwe saywe onewid um, stillyet we da
waak een de daak, dat mean fa say we da lie, an we ain da lib coddin ta de
trute. 7Bot ef we da waak een de light same like e een de light, we one wid
one noda. An de blood ob Jedus, God Son, da tek way all we sin an mek we
clean.

8Ef we say dey ain no sin een we life, we damekwesef fool, an dey ain no
trute een we. 9Bot God do de right ting all de time an e do all wa e promise.
Ef we tell um saywe beena sin, e gwine paadonwe sin an tekway all de ting
wawe do bad outta we life, damekwe life clean. 10Ef we say we ain sin, we
da say God ain da taak de trute, an e wod ain hab no place een we life.

2
Christ da HepWe

1Me deah chullun, A da write dis ta oona so dat oona ain gwine sin. Bot
ef somebody sin, we got Jedus Christ wa ain hab no sin, fa taak ta de Fada fa
we. 2An Jedus de one wa done sacrifice esef so dat God kin tek way we sin.
An ain jes we own sin dat e da tek way. E da tek way de sin ob de whole wol.

3 Ef we do wa God chaage we fa do, dat de way we kin ondastan dat we
done come fa knowGod. 4De onewa da say, “A come fa knowGod,” bot e ain
dowa God tell um fa do, dat one dey da lie. Dey ain no trute een um. 5Bot de
one wa da do wa God tell um fa do, dat one show dat God da full um op wid
e lob. Dis de way we know fa true dat we lib een God. 6De one wa say e da
lib een God, e oughta waak same like Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage
7Now denme deah bredren, dis ain no nyew chaage wa A da write down

fa oona. Dis de ole chaage dat oona been hab fom de fus. De ole chaage, dat
de wod oona beena yeh. 8 Stillyet, A da write oona a nyew chaage. De way
ob Christ showwe dat true. An dat true een oona too. Cause de daak da pass
way an de true light done staat fa shine.

9De onewa say e da lib een de light, bot stillyet e hate e broda, dat one dey,
e still da lib een de daak eben til now. 10De onewa da lob e broda, dat one da
lib dey dey een de light. So dey ain nottin een dat one fa mek um sin. 11Bot
de one wa hate e broda, dat one da lib dey stillyet een de daak. E da waak
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roun een de daak, an e ain know weh e da gwine, cause de daak done mek
um so e ain able fa see.

12Medeah chullun, A dawrite oona cause God paadon oona sin fa de sake
ob Jedus Christ name. 13Oona fada dem, A da write oona cause oona know
de one wa been dey fom de fus. Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona donewin out oba de ebil one. A dawrite oona, me deah chullun,
cause oona know de Fada God.

14Oona fada dem, A da write oona cause oona know de one wa been dey
fomde fus. Oona nyoungman dem, A dawrite oona cause oona scrong. God
wod da keep on da lib dey een oona haat an oona beena win out oba de ebil
one.

15Mus dohn lob de wol, needa pit oona haat pon dem ting wa dey een de
wol. Ef oona lob de wol, dat show dat oona ain lob God de Fada. 16Cause all
dem ting wa blongst ta de wol, dey come fom de wol. Dem ting wa a poson
wahneen ehaat bot e ain spose fa hab, dem tingwaposonwahnwene shim,
an all dem ting eendewolwadamekposon git de big head, all demain come
fom de Fada. Dey come fom de wol. 17De wol an all de ting dem een de wol
dat people wahn so bad, all dem da pass way. Bot de one wa da do wa God
wahn um fa do, e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18Me chullun, de time ob de end done come close. People beena tell oona

dat de enemy ob Christ haffa come. An now a heapa enemy wa fight ginst
Christ done come. Dat mek we know, de time ob de end done come close.
19Dem enemy dey ain beenwe own people. Dat wamek um lef we. Cause ef
dey been we own people, dey been fa stay dey yah wid we. Bot dey done lef
we so dat all people gwine know, none ob um beenwe own people.

20Bot Goddone pour out e Sperit pon oona, so oona all knowde trute. 21So
Aainwrite oona cause oona ain knowde trute. No, Awrite cause oona know
de trute, an oona know dey ain no lie wa kin come fom de trute.

22 So den, who dat one wa da lie? E de one dat say Jedus ain de Messiah
Christ. E de enemy ob Christ. E ain wahn fa hab nottin fa do wid God de
Fada, needa wid God de Son. 23 Ef somebody ain wahn fa hab nottin fa do
wid God de Son, needaso e cyahn hab nottin fa do wid God de Fada. Bot de
one wa da tell people, say Jedus, e God Son, e got God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena laan de trute bout um. Mus keep all dat
een oona haat. Ef dem fus ting wa oona beena yeh stay dey een oona haat,
den all de time oona gwine be one wid de Son an wid God de Fada. 25Anwe
hab life wa ain gwine neba end, de ting wa Christ say e gwine gii we.

26A write oona fa tell oona bout dem people wa da try fa mek oona stop
folla de true way. 27Bot God done pour out e Sperit pon oona, an now dat e
dey eenside oonahaat, oonaainhaffahabnobody fa laanoona. CauseChrist
Sperit da laan oona all ting, an all wa e da laan oona, dat true. E ain no lie.
So den, oonamus be onewid Christ, da lib een um, jes like e Sperit laan oona
fa do.

28Now den, me chullun, mus be one wid Christ, so dat wen e come back
we kin be full opwid courage anwe ain gwine hide een shame fomum,wen
e come back. 29 Ef oona know dat Christ right, den oona know fa true dat
ebrybody wa da keep on da do wa right, dey God chile.
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3
De Chullun ob God

1 Look yah! We oughta study pon how de Fada da bless we wid e lob! E
da lob we sommuch dat e call we e own chullun, an we e chullun fa true.
People ob de wol ain been knowwho God da, an cause ob dat, dey ain know
we. 2Me deah fren, we God chullun now. We ain know yet wa we gwine be
bye an bye. Botwe know,wenChrist comeback, we gwine be like um. Cause
wen e come, we gwine shim jes like e da. 3Ebrybodywa da set e haat like dis
pon Christ, dat one gwine keep da lib clean, same like Christ lib a clean life.

4 Ebrybody wa keep on da sin ain da do wa God Law say e mus do. Wen
we da sin, we da broke God Law. 5Oona knowChrist come fa tekway sin, an
Christ ain hab no sin een e life. 6De one wa da lib een Christ ain gwine keep
on da sin. An de one wa da sin ain neba know Christ. E ain neba shim.

7Medeah chullun,mus dohn leh nobody git oona fa stop folla de trueway.
De one wa da lib fa do de right ting, dat de one wa right een God eye, jes like
Christ right. 8Ebrybodywakeeponda sinblongst ta deDebil. CausedeDebil
beena sin fomde fus. DatwamekGodSoncome. E come fa stroydewokdem
ob de Debil.

9De one wa God chile ain gwine jes keep on da sin, cause e hab God een
e haat. An cause God e Fada, e ain able fa sin. 10 God chullun an de Debil
chullun, dey diffunt fom one noda. De one wa da sin ain da do wa right, e
ain God own chile. An de onewa ain lob e broda ain God chile needa. Dat de
way we know de one wa God own chile, an de one wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11Dis de message oona done yeh fom de fus: Wemus lob one noda. 12We

mus dohn be like Cain, wa blongst ta dat ebil one, de Debil. Cain kill e own
broda. Wa mek Cain kill e broda? Cause e beena do dem ting wa ebil, an e
broda beena do dem ting wa right een God eye.

13Somebredren,musdohnwondaef depeople obdewolhate oona. 14We
know we done cross oba fom det eenta life. We know dat, cause we lob de
bredren. Ebrybodywa ain lob e broda, dat one still dead. 15Ebrybodywa da
hate e broda, e like a poson wa da kill. An oona know dey ain nobody wa da
kill wa got de ebalastin life. 16Now den, dis mek we ondastan wa lob mean:
Christ done gii e life fa we sake. Same fashion, we too oughta gii we life fa
sake ob we bredren. 17Bot wen somebody hab plenty ting bot e ain hab no
pity pon e broda dat e see ain got wa e need, dat rich man ain got none ob
God lob een e haat! 18Me chullun, we mus dohn show we lob jes by de way
we da taak, by wa we say. We haffa do dem ting wa da show dat we lob fa
true.

WeKin Be Full opwid CourageWenWe Come Fo God
19 So den, dis wa gwine mek we know we blongst ta de trute an we ain

gwine warry een we haat wen we come fo God. 20 Ef we haat jedge we, say
weaindo right, we knowGodgreatmodenwehaat, an e knowall ting. 21Me
deah fren dem, ef we haat ain condemnwe, we full op wid courage wen we
come fo God. 22 An God da gii we wasoneba we aks um fa, cause we keep
on da do wa e chaage we fa do an de ting dem wa please um. 23Dis wa God
chaage we fa do: We fa bleebe pon de name ob e Son Jedus Christ. An we
oughta lob one noda, same like Christ chaage we fa do. 24 Ebrybody wa da
dowaGod chaage um fa do, dat one da lib eenGod, anGod da lib dey een dat
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poson haat. We know e da lib een we haat cause ob de Holy Sperit dat e gii
we.

4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1Me deah fren, mus dohn bleebe ebry sperit. Test de sperit dem fa find
out ef dey come fom God. Cause plenty prophet wa ain taak de trute beena
gone out ebryweh. 2 Listen how oona kin know ef dey hab God Sperit. Ef
somebody say out een de open dat Jedus Christ done come fa be a man een
dis wol, dat one hab God Sperit dey eenside um. 3Bot ebrybody wa ain taak
so bout Jedus, da say e ain come fa be a man, dat one ain hab de Sperit fom
God dey eenside um. Dat one hab de sperit wa da come fom de enemy ob
Christ. Oona beena yeh say dis sperit gwine come eenta de wol, an now e
done dey een de wol.

4Bot oona,me deah fren, oonaGod ownpeople, an oona donewin out oba
de prophet demwaain taak de trute. CauseGod Speritwa dey eenside oona,
e hab powa mo den de sperit wa dey eenside dem people wa blongst ta de
wol. 5Dey blongst ta de wol, an de people een de wol da yeh um, cause dey
de wol own prophet. 6 Bot we God own people. De one wa da know God, e
da yehwe. Bot de onewa ain God own ain gwine yehwe. So den, dis de way
we know who hab God Sperit wa true, an who hab de sperit wa ain taak de
trute.

God da Lob
7Medeah fren, lehwe lobonenoda, causeGoddeonewapit lobeenpeople

haat. De one wa lob, dat one God own chile, an e know God. 8De one wa ain
lob, dat one ain knowGod. Cause God da lob. 9Nowdis dewayGod showwe
dat e lob we: E sen e onliest Son fa come eenta de wol, so dat e Son kin mek
we hab life fa true. 10Wa lob da? Dis wa lob da: Ain dat we lob God, bot God
lob we, an e sen e Son fa come eenta de wol fa sacrifice esef fa pay fa we sin
so dat God kin paadon dat sin.

11Me deah fren, since dat hommuch God lob we, we oughta lob one noda
too. 12Nobody ain neba see God, bot ef we lob one noda, God da keep on da
libdey eensidewehaat. AnGod lobdamekwe lobmoanmo, til dat lob come
fa be wa e wahn um fa be.

13God gii we e own Sperit eenside we haat. Dat wa mek we know fa sho
datwe da lib eenGod, an e da lib dey eensidewe. 14Wedone see e Son anwe
tell people say, God done sen e Son fa come sabe de people ob de wol. 15De
onewa say out een de open “Jedus, e God Son,” God da lib eenside e haat. An
dat one da lib een God. 16 So den, we know an trus een God lob fa we.
God, e lob. An de one wa da lob, dat one da lib een God an God da lib dey

eenside um. 17As we da lib een Christ, de lob wawe da lob een Christ gwine
growmo anmo ta wa e oughta be. Den we ain gwine haffa warry bout wen
we gwine stanop fo God dat day wen e jedge all people. Cause we da lib een
dis wol same like Christ lib. 18Wenwe lob, feah ain able fa lib dey. Cause ef
somebody da lob fa true like e oughta, dat lob da shrow out all feah. Cause
de one wa fraid, e da tink e gwine git lickin. E ain da lob like e oughta lob.

19We lob cause God fus lob we. 20Ef somebody say e lob God bot e hate e
broda, dat one dey ain da taak true. Cause ef somebody ain lob e broda wa
e beena see, e ain able fa lob Godwa e ain neba see. 21So den, de one wa lob
God haffa lob e broda too. Dat wa Christ chaage we fa do.
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5
WeWinOut Ginst deWol

1De onewa bleebe dat Jedus, e deMessiah Christ, dat one God chile. An de
onewa lobde fada gwine lob e chile too. 2Wenwe lobGod andowae chaage
we fa do, dat howwe knowwe lob God chullun. 3Cause we lob fa Godmean
dat we do all wa e chaage we fa do. An wa e chaage we fa do ain haad fa we
fa beah. 4Cause de one wa God chile, e da win out ginst de wol. Fa true, we
win out ginst de wol cause we bleebe pon Jedus. 5Who dat kin win out ginst
de wol? De people wa bleebe dat Jedus God Son, dey de onliest one demwa
win out ginst de wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de one wa come by wata an by blood. E ain come jes by

wata. E come by wata an blood, all two. God Sperit, e de witness. E mek we
knowwa true, cause de Sperit de trute. 7Dey shreewitness [dey eenheaben:
deFada, dewodandeHolySperit. All shreedem,deyone.] 8 [Andeybe shree
witness een de wol]: God Sperit, de wata an de blood. All shree dem taak de
same ting, da gree pon um. 9Wewahn fa bleebe wa people say. Bot wa God
say, datwaymogreata denwapeople say. AnGoddewitness, da say dis bout
Jedus e Son. 10Ebrybodywa bleebe een Jedus God Son, dey got dat trute dey
eendeyhaat. Bot ef somebody ainbleebewaGod say, dat onedeyda sayGod
ain taak de trute, cause dat one ain bleebe wa God say bout e Son. 11De ting
wa God say, e dis: God gii we de true life wa ain gwine neba end. An dis life
een e Son. 12De onewa hab God Son een e haat, e got dis true life. Bot de one
wa ain hab God Son een e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13A da write dis ta oona wa bleebe pon de name ob God Son. A da write

oona famek oona know, oona hab de true life wa ain gwine neba end. 14We
trusGod anbleebe datwenwe aksGod fa sompin, e da yehwe. 15Anwenwe
know e da yeh wewenwe aks um fa sompin, we know e da gii we dat ting.

16Ef somebody see e broda sin, an dat sin ain a sin wa fa true gwine mek
de sinna dead, e oughta pray fa dat broda, an God gwine gim life. Bot dey a
sin wa gwine mek de sinna dead. A ain da tell oona fa pray ta God bout dat.
17Wasoneba people dowa ain right, e sin, bot dey a kind ob sin wa ain haffa
mek de sinna dead.

18We know, no chile ob God da sin, cause God Son da keep um safe, an de
ebil one cyahn do um no haam.

19We know we God own chullun, an de ebil one da rule oba all de wol.
20An we know dat de Son ob God done come an mek we know de true God.
We da lib een de God wa true, een e Son, Jedus Christ. Dis de true God an de
life wa ain gwine neba end.

21Me deah chullun, mus dohn hab nottin fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1A John, elda een de choch, da write ta de lady wa God done pick an ta e

chullun wa A lob fa true. An A ain de only one. Ebrybody wa know de trute
lob oona, 2 cause ob de trute wa lib dey een we haat an wa gwine lib wid we
faeba. 3We pray dat God we Fada an e Son Jedus Christ gwine gii we dey
blessin anmussy an peace een we haat, een trute an lob.

Trute an Lob
4 A been too heppy wen A yeh say some ob ya chullun da folla de trute,

same like we Fada tell we fa do. 5Now, deah lady A da beg ya: Leh we lob
one noda. Dis chaagewa A dawrite ain no nyew ting. Dat wawe been know
fomwen we fus bleebe pon Christ. 6Lobmean dat we da waak God way, da
do wa e tell we fa do. Dis wa oona beena yeh fom wen oona fus bleebe pon
Christ: God chaage we say, mus all waak een de way ob lob.

7 Plenty people wa ain taak de trute, dey gone out all oba de wol. Dey ain
wahn fa say Jedus Christ done come eenta de wol as a man. People like dat
ain taak de trute, an dey de enemy ob Christ. 8 So den, oona mus tek cyah.
Mus dohn loss wa oona done wok fa, so dat oona gwine git all dem ting wa
God done promise oona. 9Wen somebody ain da laan people jes wa Christ
laan um an no mo, bot e da laan um oda ting mix een, dat one dey ain hab
God een e haat. De onewa da laan people jeswa Christ laan um, dat one hab
de Fada an e Son dey een e haat. 10 So den, ef somebody come fa laan oona
an e ain bring jes wa Christ laan we, mus dohn tek um eenta ya house. Mus
dohnwelcomeum tall. 11Cause de onewa gimwelcome, e da jine opwid um
een de bad wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta
12Agotplenty ting fa tell oona, botAainwahn fawriteumdownwidpaper

an ink. Steada dat, A hope fa come see oona, an taak ta oona face ta face, so
dat we kin be full op wid joy.

13De chullun ob ya sista wa God done pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba Shree
1A John, de elda een de choch, dawrite tame deah fren Gaius, wa A lob fa

true.
2Me deah fren, A da pray say ya keep well an dat all ting da gwine fine fa

ya, jes like all ting fine wid ya soul. 3A been too heppy wen some Christian
brodademcomean tellmehowfaitful yabeen tade trute, jes likeyadawaak
een de true way. 4Ain nottin mek me mo heppy den fa yeh say me chullun
da waak een de true way.

WeOughta HepWe Christian Bredren
5Me deah fren, ya faitful fa true een wa ya da do fa de Christian bredren,

eben wen ya ain neba been see dem. 6Dey beena tell de choch people bout
hommuch ya lob um. E gwine be a good ting fa ya fa hep um git ready fa
go on dey journey gin een de way dat mek God heppy. 7Cause dem bredren
done set out pon dey journey fa sake ob Christ name, fa do ewok, an dey ain
tek nottin fom dem wa ain bleebe pon God. 8 So den, we wa trus een Christ
oughta hep people like dem bredren yah. Cause dat way we da wokwid um
fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9Adonewrite ta de choch, bot Diotrepheswa lob fa pit esef head ob de res

ob de choch people, e ain pay no mind tall ta wa A tell um. 10 So den, ef A
come, A gwine taak bout wa e da do, da shrow slam at we. Bot dat ain nuff
fa um. Wen Christian bredren come, e ain welcome um. Anwen oda people
wahn fa welcome um, e stop um, an e dribe dem wa wahn fa hep outta de
choch.

11Medeah fren,musdohn folla de ebilway. Jes folla de good. Deonewada
dogood, eGodchile, botdeonewadadoebil, e ainnebaseeGod. 12Ebrybody
da taak, say Demetrius da do good. De trute esef tell we dat e do good. We da
say e good too, an oona knowwe da taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13A got plenty ting fa write oona, bot A ain wahn fa set all dem down wid

pen an ink. 14A hope fa come ta oona an see oona soon, an we gwine taak
face ta face.

15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya hey. An tell all we fren dey hey fa we, ebry one

ob dem.
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Jude Letta
1A Jude, wa da wok fa Jedus Christ. A James broda.
A dawrite dis letta ta oonawaGod been call. Godwe Fada da lob oona, an

Jedus Christ da keep oona safe.
2A pray dat oona gwine see a heapa Godmussy, an dat e full op oona haat

wid peace. An A pray, too, dat e show oonamo anmo ob e lob.
De Teacha DemwaAin Taak de Trute

3Me deah fren, A beenwahn tommuch fawrite oona bout de sabation dat
God gii ta all ob we e people. Steada dat, A feel dat A haffa write now fa
courage oona fa fight haad fa all wawe bleebe. Dat de fait wa God laanwe, e
people, an ain nobody eba spose fa changewa e laanwe. 4Ada tell oona dat,
cause some people wa ain got God een dey haat done come an jine een oona
meetin. Dey ain tell oona hoccome dey da meet wid oona. Dey say people
kin do all kinda bad ting, cause God good an e ain gwine condemn um. Dey
ton dey back pon Jedus Christ, we onliest Massa an Lawd. Way back dey, de
prophet demwrite een God Book say, God gwine jedge dem people.

5Now den, oona been know all dis, bot A wahn fa memba oona dat eben
dough de Lawd done sabe de people ob Israel, an e hep um git outta Egypt
lan, den e stroy dem Israel people wa ain bleebe. 6An memba, too, bout de
angel demwa beena lef off deywokweh God pit um fa rule, an ton dey back
pondey ownplace eenheaben. Cause obdat, God chain umop een ebalastin
chain een a daak place weh e da keep um til dat big day come wen e gwine
jedge um. 7De same kinda ting happen een Sodom an Gomorrah, an de oda
town dem close by. Dey beena lib loose life, da do all kind ob dorty ting wid
dey body. Cause ob dat, God stroy dem town fa waan we all bout how God
gwine punish sinna een fire wa bon faeba.

8 Same way so, dem yah mongst oona, dey hab dream wa ain coddin ta
de trute, so dat dey lib loose life. Dey da ton dey back pon all tority, an dey
da taak bad ginst dem wa got powa an hona een heaben. 9 Eben de head
angelMichael ain taak like dey da taak. Wen e beena aagywid de Debil bout
wa one ob dem two gwine git Moses body, Michael ain tink e hab tority fa
condemndeDebil. E ainholeumcheapebenwene tell umsaywaedadoain
right. Steada dat, Michael tell um say, “A pray dat de Lawd buke ya!” 10 Bot
dem teacha wa ain taak de trute, dey da shrow slam pon wasoneba dey ain
ondastan. An de ting dem wa dey know, dey jes wa dey head tell um, dout
demhaffa study pon dem ting, jes likewile animal. Dat wa stroy dem teacha
yah. 11E gwine be a haad time fa dem teacha! Dey beena folla een deway ob
Cain. Fa sake ob money, dey beena mek de same mistake wa Balaam been
mek. Jes like Korah, dey done ton ginst de one wa been oba um. An jes like
Korah done been stroy, dey stroy too. 12Wen oona wa bleebe geda togeda fa
nyam fa show oona lob ta one noda, look how dey da nyam de food. Dey ain
got no shame, an dey ain eben tink ob oda people. Dey ain wot nottin! Dey
like cloudwakin git daak jes like rainwahn fa come, bot dey ain nowata dey
an breeze kin blowde cloudway dout no rain. Sameway so, dey like treewa
ainbeahno fruit, eben eende timewendey spose fa beah. Dat showdat dem
tree done dead, an wen people yank um out by de root, dey dead two time
oba. 13Dem teacha da do ting wa oughta mek um shame. Like wen de big
wile swellin wata faddown pon de seasho, de bad ting dem teacha do, stan
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like de frosh ob dat big wata wa done lef dorty gaabage pon de seasho. Dem
teacha jes like a staawa ain neba stay een one place een de sky. God da keep
a daak daak place fa pit dem teacha, an dey gwine stay dey faeba.

14 Enoch done been taak way back dey bout dem teacha wa ain taak de
trute. Dat de Enoch wa seben generation fom Adam. An e taak bout dem
teacha say, “Look yah! De Lawd da come wid tousan, tousan ob dem wa
blongst ta um. 15 De Lawd da come fa jedge all people. E gwine jedge all
de sinna dem wa ain do wa God wahn, say dey guilty cause ob all de ebil
ting dem ginst God dey done done, an all dewickitywod dey done taak ginst
God!”

16 Dem teacha yah wa ain taak de trute, dey ain neba sattify. Dey da
grumble all de time ginst oda people. Dey jes da folla dey own haat fa do
ebil, an dey da brag pon deysef. An dem teacha da tell people ting wa mek
um git de big head, jes so dem teacha kin git wa dey wahn.

MusMembawa de Postle DemBeen Tell Oona
17Bot oona,medeah fren, oonamusmembawadepostle demobweLawd

Jedus Christ beena tell oona bout wa gwine happen. 18 Dey been tell oona
say, “Wen dem las day come, some people gwine hole oona cheap, an dey jes
gwine folla dey haat fa do dewickity ting demwa ginst God.” 19Dey dawide
people op een group ginst one noda. Dey da do bad tingwa dey head tell um,
dout study pondem ting. AndeHoly Sperit ain eenum. 20Bot oona,medeah
fren dem, oona mus grow scronga mo an mo een oona holy fait een Christ.
Anmus pray ta Godwid de powawa de Holy Sperit da gii oona. 21Mus keep
on da waak een de way ob God lob. Same time, wait fa de life wa ain gwine
neba end, wa we Lawd Jedus Christ gwine gii oona, cause e hab mussy pon
oona.

22Hab mussy pon people wa da doubt. 23 Sabe some, jes like oona da pull
um outta de fire. Mus hab mussy too an hep oda people, same time oona
oughta be scaid fa git close ta dey sin. Oona oughta hate eben de cloes dey
loose life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa SabeWe
24 So den, leh we praise de one wa able fa keep oona so oona ain gwine

fall eenta sin. E able fa keep oona so dat oona ain guilty ob no sin tall een
oona life, wen e gwine bring oona wid joyful haat ta de glory place weh e
dey. 25Lehwe praise de onliest Godwa sabewe cause obwa Jedus Christ we
Lawd done done. Leh we all praise God fa e great glory. E da rule ebryweh
an e got powa an tority fa true, fom fo time been, an now, an faeba! Amen.
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De Revelation
1Dis book laan we bout de ting dem wa Jedus Christ show ta dem people

wa da do God wok. God fus show Jedus dem ting yah, so dat Jedus kin mek
dem wa da do e wok know dem ting wa gwine happen tareckly. Christ sen
e angel ta John wa beena wok fa um, an emek de angel show John dem ting
yah. 2 An John done tell we all dem ting wa e see. So den, dis de book yah
weh John donewrite down dewodwaGod sen. Dat de trute wa Jedus Christ
esef showum. 3E bless fa truewa read dewod demwa dey een dis book, wa
God tell we, anwa haffa happen. Dey bless fa truewa yeh demwodwa been
write down een dis book an pay tention ta wa dey say. Cause de time ain faa
offwen dem ting yah gwine happen.

John Greet de People ob De Seben Choch
4A, Johndawrite ta oonawadey eendemseben choch eende arie obAsia.
A pray dat God, wa dey now, an wa been dey fo dis wol been mek, an wa

gwine come back ta dis wol, bless oona an gii oona peace. Same way so, A
pray dat God seben sperit dem, wa stanop fo e shrone weh e seddown da
rule, bless oona an gii oona peace. 5An A pray dat Jedus Christ, wa we kin
trus fa true an wa da tell people wa true all de time, show oona how e good
an gii oona peace. Jedus Christ de fus one wa Godmek git op fommongst de
dead an lib gin, an all demwa da rule een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e blood an dead fa sake ob we so dat e set we free

fomwe sin. 6E donemekwe come onda God rule an be priest fa saab e Fada
God. So den, e fa git hona an powa faeba an eba. Amen.

7A da tell oona say, een demiddle ob de cloud e gwine come an all people
gwine shim. Eben dem people wa been jook um gwine shim. People fom all
country an demwa da taak all diffunt language dem een de wol, dey gwine
be saary cause e da come. Dat so e gwine stan fa true! Amen.

8God we Lawd da tell we say, “A de Alpha an de Omega. A been dey fo de
wol mek. A dey now, an A gwine come back ta dis wol. A got powa oba all.”

John See Jedus Christ
9A, John, oona Christian broda. Weall da folla Jedus togeda. EenChristwe

all beah op scrong onda all we suffrin. An we leh Jedus Christ rule oba we.
CauseAbeena tell peopleGodwodande trute bout Jedus, dey chunkmepon
de islant call Patmos. 10One Lawd Day, God Sperit come pon me, an A yeh
boice wa da taak loud jes like trumpet dey hine me. 11De boice tell me say,
“Write downwa ya gwine see een a book an sen de book ta de Christian dem
ob de seben choch dem: ta Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis,
Philadelphia an Laodicea.”

12A ton roun fa see who dat wa da taak ta me. An wen A ton roun, A see
seben lamp holda wa been mek fom gole. 13 Een de middle ob dem lamp
holda yah, A see somebody “jes like one man wa come fom God.” E weah
long robe wa reach ta e foot, an gole scrap been tie roun e chest. 14 E head
an e hair been white like wool, white jes like snow. An e eye shine out like
firedabunbright. 15E foot beena shine jes likebrasswadeybeenbuneende
furnace anden shineumop. An eboice loud jes like aheapawata. 16Ebeena
hole seben staa een e right han. One sodewa shaappon two sidebeena come
outta e mout. E face beena shine like de sun da shine at tweb noon. 17Wen
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A shim, A faddown flat at e foot like poson wa done dead. E pit e right han
pon me an an tell me say, “Mus dohn scaid! A de Fus an de Las. 18A de one
wa da lib! A done been dead, bot look yah, A da lib faeba an eba! A got powa
oba det an de grabe. 19So den, write down all dem ting yahwa ya see. Write
dem ting wa dey now an dem ting wa gwine be bye an bye. 20A da come fa
tell yawa dem seben staa yahwaAhole eenme right han an dem seben gole
lamp holda, mean. De seben staa dem de seben angel wa da gyaad de seben
choch. De seben lamp holda dem de seben choch deysef.”

2
DeMessage ta de Choch een Ephesus

1 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob de choch een Ephesus:
“Dis de message yah wa de poson sen wa hole de seben staa een e right

han an wa da waak mongst de seben gole lamp holda. 2A know all de ting
demwa oona da do. A know oona wok haad, an A know how oona kin beah
opwen trouble come. A know oona ainwillin fa leh bad people stay deywid
oona. Oona quizzit dempeoplewa say dey postle bot dey ain tall. Oona been
see dat dey da lie. 3Oona da suffa trouble an da beah plenty fa sake ob me
name cause oona da folla me. An oona ain got weary. Oona ain stop da folla
me. 4 Stillyet, one ting dey wa A blame oona fa. Oona lef off da lob me like
oona beena lob me at fus. 5 So den, oona mus memba de way oona beena
lob me, an how faa down oona done fall! Oona mus be saary fa oona sin an
change oonaway. Mus do jes like oona done at fus. Ef oona ain change oona
way, A gwine come ta oona an a gwine pull oona lampholda outtaweh e dey.
6Bot one ting A praise oona fa. Oona hate dem bad ting wa dem people wa
da folla Nicolas, da do. Oona hate um jes like Amesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yeh wa God Sperit da tell
de choch dem. Demwa still stan scrong atta Satan done try um, A gwine leh
dem nyam fom de tree wa da gii life een God gyaaden.”

DeMessage ta de Choch een Smyrna
8 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob de choch een Smyrna:
“Dis demessage yahwa de one wa de Fus an de Las, de one wa done dead

an e da lib gin, e done sen fa tell oona say, 9 ‘A know oona da suffa plenty
trouble. A knowoona ain gotmuch, bot fa true oona rich een Christ! A know
too bout demwa say dey Jew people, bot dey ain no Jew tall. Dey da lie, taak
bad ginst oona. Bot dey blongst ta demwa da folla Satan. 10Oonamus dohn
be scaid ob nottin wa oona gwine suffa. A da tell oona, de Debil gwine try
oona fa see ef oona bleebe God fa true. E gwine pit some ob oona een de
jailhouse. Ten day oona gwine suffa plenty. Bot oona mus dohn neba stop
fa bleebe pon me, eben ef dat mean oona gwine dead fa me sake. Cause A
gwine gii oona de crown ob life wa ain gwine neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem. Demwa still stan scrong atta Satan done try um, de secon det
ain gwine tetch um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Pergamum
12 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob da choch een Perga-

mum:
“Dis demessage yahwa de onewa got de sodewa shaap on two side, e sen

tell oona. 13E say, ‘A know weh oona lib. Oona dey weh Satan got e shrone.
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Bot A know oona keep on da folla me fa true. Oona ain neba stop fa bleebe
ponme. Jurin de timewenAntipas dey, wen e beena showpeople fa true dat
e da folla me, dey kill um dey weh oona dey an weh Satan dey too. Dat ain
nebamek oona stop fa bleebe ponme. 14Bot dey some ting demwaA blame
oona fa: Some ob de people dey mongst oona da do de ting demwa Balaam
beena tell people fa do. E beena laan Balak how fa trap de Israel people an
mek um sin. E been git um fa nyammeat wa people been offa fa sacrifice fa
woshup idol. An e been git dem fa lib loose life. 15Oda people mongst oona
da do dem same ting wa dem wa da folla Nicolas da do. 16Now den, oona
mus be saary fa oona sin an change oonaway. Ef oona ain change oonaway,
A gwine come ta oona soon. A gwine tek dis sode wa dey een me mout an
fight ginst de people demwa da do dem bad ting.

17 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem!
“ ‘De people wa still stan scrong atta Satan done try um, A gwine gii ebry

oneobumsomeobdatmannawabeenhide. Den too, Agwinegimonewhite
stone wid nyew name wa write pon um. Nobody ain gwine know de name
wawrite pon de stone cep de poson wa A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta de Choch een Thyatira
18 “Write dismessage yah an sen um ta de angel ob de choch een Thyatira:
“Dis de message yah wa God Son sen. ‘E eye dem shine like fire, an e foot

shine jes like brass wa dey been bun een de furnace an den shine um op.
19A know de ting dem wa oona da do. A know oona lob people an oona ain
neba stop fa bleebe ponme. A knowdewayoonadawokanoonadabeahop
onda all oona suffrin. An A know oona da do mo now den oona done done.
20 Stillyet, one ting oona da do wa A da blame oona fa. Oona leh dat ooman
Jezebel, wa say e a prophet fomGod, stay deymongst oona. E da say, by God
powa e da laan demwa da saabme. Bot e da lie tame people, an dat lie mek
um lib loose life an mek um nyam meat wa people been offa fa sacrifice fa
woshup idol. 21A been lef dat ooman hab a leetle time so e got chance fa ton
fom e ebil way. Bot e ain wahn fa change e way. 22 So den look yah! A gwine
mek um tek sick an leddown pon e bed weh e gwine suffa. An A gwine mek
dem wa lib loose life wid Jezebel suffa plenty fa true, ef dey ain stop fa do
dem ebil ting wa dey da do wid um. 23 A gwine scrike e chullun dead. Dat
gwine mek all de choch dem know, A de one wa knowwa all people da tink
anAda seeeensidedeyhaat. Agwinegii all peopledeypayback fawasoneba
dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een Thyatira, oona ain do dem ebil ting wa
Jezebel laan people fa do. Oona ain laan dem ebil ting wa some people call
Satan deep secret. A da tell oona say, A ain gwine lay no oda burden pon
oona. 25Bot til A come back, oonamus keep on da bleebe fa true all dem ting
wa oona done laan. 26De people wa stan scrong atta Satan try um an still da
do dem tingwa Awahn um fa do til de end come, A gwine gii dem tority oba
demnation. 27Agwine gim tority jes likewameFadadone giime. Dey gwine
tek iron club an rule oba dem nation yah, an dey gwine broke um all op jes
like clay pot wa poson cyas down. 28An A gwine gii dem demaanin staa.

29 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem!’ ”
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3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob de choch een Sardis:
“ ‘Dis de message yah wa de one wa hole de seben sperit dem wa blongst

ta God an de seben staa, sen: A knowde ting demwaoona da do. People tink
oona got life, bot oona done dead! 2 So oona mus wake op an mek scrong
de leeleetle life wa oona still got, fo e done. Cause A see dat de ting dem wa
oona da do ain all done like dey oughta be done, een God eye. 3So den, oona
memba dem ting wa dey done laan oona, wa oona been bleebe. Oona mus
dowa dey laan oona anmus ton fom oona sin. Ef oona ainwake op, A gwine
come all ob a sudden ta oona jes like tief come. An oona ain gwine know de
time wen A gwine come. 4 Stillyet, some ob oona dey een Sardis still keep
oona cloes clean. Dat mean fa say, some ain waak een sin. Bot ain plenty.
Oona wa ain waak een sin gwine waak wid me an gwine weah white cloes
cause oona got right fa weah um cause oona da do wa God wahn. 5 Jes like
dem people dey, de people wa still stan scrong atta Satan done try um, dey
gwine weah white cloes too. An A ain gwine neba tek dey name outta de
book ob demwa lib fa true. Wen A stan fo me Fada an e angel dem, A gwine
say demme own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yeh wa God Sperit da tell
de choch dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Philadelphia
7 “Write dis message yah an sen um da ta de angel ob de choch een

Philadelphia:
“ ‘Dis de message yah wa de true one wa blongst ta God sen. E de one wa

hole de key wa King David been hole. Wen e tek de key an open a do, ain
nobody able fa shet um. An wen e shet de do, ain nobody able fa open um.
8A know de ting dem wa oona da do. Look yah! A done open a do fa oona,
an ain nobody able fa shet um. A know oona ain got a heapa scrent. Stillyet,
oona beena dowaA tell oona fa do, an oona ain neba say oona ain knowme.
9An look yah! Demwa blongst ta Satan house, wa da lie, say dey Jew people
bot deyain, A gwinemekumcomegit downat oona foot, anAgwinemekum
all know say A lob oona. 10Oona beena beah op an stanop scronga, da dowa
A tell oona fa do. Cause ob dat, A ain gwine leh oona suffawen de haad time
ob trouble come ta all de wol, fa try all de people wa dey een de wol. 11Soon
A gwine come back. Oona mus keep on da bleebe fa true all dat oona done
laan, so dat nobody ain gwine rob oona crown. 12Demwa still stanop scrong
atta Satan try um, A gwine mek dem be jes like big post wa mek God House
stanop. An dey ain neba gwine lef um nomo. A gwine write de name obme
God pon um. An A gwine write pon um de name ob me God City, de nyew
Jerusalem, wa come down outta heaben fomme God. An A gwine write me
own nyew name pon um.

13 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Laodicea
14 “Write dismessage yah an senum ta de angel ob de choch eenLaodicea:
“Dis de message yah wa de Amen sen. E da one wa we kin trus fa true an

wa da taak true all de time bout God. Een e han all wa God mek. 15A know
all wa oona da do, an A know dat oona like food wa ain cole an wa ain hot,
food wa ain got no taste. A wish dat oona beena folla me wid all oona haat
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or dat oona been lef fa folla me. 16 So den, cause oona like food wa ain cole
anwa ain hot, A gwine spit oona outtamemout! 17Oona da taak say, ‘A rich,
an A got plenty ting. A got ebryting wa A need.’ Bot oona ain ondastan dat
oonapoanpitiful fa true, anpeople saary fa oona. Oonaain got nottin! Oona
bline an nekid. 18 So den, A da tell oona say, mus come tame an buy gole wa
done been een de fire til e clean an pure, so dat oona kin be rich fa true een
God eye. An A da tell oona say, mus come buy white cloes fa weah so dat
oona ain gwine be shame cause oona nekid. An come buy medicine fa pit
een oona eye so dat oona gwine see. 19De people dem wa A lob, dem A tell
say dey da do wrong ting an A punish um, so dat dey gwine git sense fa do
wa right. So wid all oona haat mus do wa right. Mus change oona way an
ton fom oona sin. 20 Listen op! A da stanop yah by de door, da knock pon
um. Wasoneba one ob oona yeh me boice an open de door ta me, A gwine
come eenside e house. An me an e gwine seddown an nyam togeda. 21Dem
wa still stanop scrong atta Satan try um, A gwine gim de right fa seddown fa
rule widme ponme shrone, jes like A been still stanop scrong atta Satan try
me an A come an seddownwidme Fada pon e shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yeh wa God Sperit da tell
de choch dem!”

4
John See Eenside Heaben

1Atta dat, A see noda wision. A see a door open oba dey een heaben.
An A yeh dat boicewa soun same like a trumpet, de same boicewa A been

yeh. E tell me say, “Come op yah, an A gwine show ya dem ting wa haffa
happen atta dis.” 2 Jes den God Sperit come pon me. Dey een heaben A see
one shrone, a big chair wa king kin seddown pon. An A see somebody da
sit pon um. 3 A shim wa sit dey da shine jes like jaspa an carnelian. An a
rainbowwada shine jes like emerald been dey all roun de shrone. 4Twenty-
fo oda shrone been dey all roun de fus shrone. An A see twenty-fo elda da
seddown pon dem shrone. Dey beenaweahwhite cloes, an gole crown been
pon dey head. 5 Lightnin beena flash fom weh de fus big shrone been dey.
Tunda beena roll, an plenty loud nise beena come fomdey. Dey een front ob
de shrone seben lamp dem beena bun bright. Dem seben lamp yah dey God
seben sperit dem. 6 Fo dat shrone A see sompin wa look jes like a glass sea,
cleah like crystal.
All roun de shrone, een de front an back an side, fo ting wa got life beena

stanop. Dey got eye all oba dey body, front an back. 7De fus ting wa got life
look jes like a lion. De secon one look jes like a ox. An de nex one got a face
wa look jes like de face ob a man. De las one look jes like a eagle wa da fly.
8All fo ob dem tingwa got life, dey got sixwing, an dey been kiba all obawid
eye, eben onda dey wing. All day an all night dey da taak ta God. Dey ain
neba stop fa tell God say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come back.”
9Dem fo ting yah wa got life dey da praise de one wa gwine lib faeba an

eba, wa da seddown pon de shrone. Dey da gim hona an tell um tankya.
10Wensoneba dey do dat, de twenty-fo elda dem faddown fo de one wa da
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seddown pon de shrone. Dey da woshup um op, e wa gwine lib faeba an
eba. Dey tek de crowndemoffdey head an cyas um fo de shrone. An dey tell
dat one pon de shrone say,
11 “We Lawd anwe God. Ya got de right fa hab we fa git down fo ya,

an praise ya an gii ya hona an show ya got powa,
cause ya de one wamek all ting.

Yamek um an gim life cause ya wahn fa do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1Den A see de onewa da seddown pon de big shrone. Een e right han e da
hole one scroll. An plenty ting been write down een dat scroll, pon de front
an pon de back. An de scroll been fasten shet good wid seben seal ob wax.
2AnAseeoneangelwagot greatpowa. Eda taak loudsoall kinyehum. Eaks
say, “Who got de right fa pull dem seal an open op de scroll?” 3 Bot nobody
ain been dey een heaben or een dis wol or ondaneet dis wol wa got de right
fa open de scroll an read wa been write down pon um. 4 A staat fa cry too
haad cause nobody ain been dey wa got de right fa open de scroll an read
wa beenwrite down pon um. 5Den one elda dem tell me say, “Mus dohn cry.
Look yah! Dat one wa dey call De Lionwa come fom Judah Tribe, de one wa
be ob King David chullun chullun dem, e done win oba all. Cause ob dat, e
got de right fa pull dem seben seal an open op de scroll.”

6 Den A see one Lamb da stanop een de middle ob dat great shrone. De
fo ting dem wa got life an de elda dem da stanop roun um. Dat Lamb look
like people done been kill um. An e got seben hone pon e head an seben eye.
DemeyeGod sebenSperitwae senout all obadewol. 7DenAseedeLambgo
tek de scroll fom de right han ob de one wa da sit pon de big shrone. 8Wen
de Lamb tek de scroll, de fo ting wa got life dem an de twenty-fo elda dem
faddown fo de Lamb anwoshup um. Dey all been git haap fa playmusic een
dey han, an gole bowl dem, wa full op wid incense. An de incense yah, dat
de pray ob de people wa blongst ta God. 9Den de fo ting dem wa got life an
de twenty-fo elda dem dey sing one nyew song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de scroll

an pull open e seal wa fasten um shet.
Cause dey done kill ya,

an wid ya blood ya done buy back people fa God.
Dem people yah come out fom all de tribe dem

an fom all de diffunt nation dem een de wol,
people wa taak all de diffunt language dem.

10Ya donemek dem people fa come onda God rule
an be one fambly ob priest wa da saab God,
an dey gwine rule een dis wol.”

11 Den, wiles A beena look, A yeh de boice ob a whole heapa angel. Dey
been tousan an tousan, ten tousan time ten tousan ob um. Dey da geda roun
de big shrone an de fo ting wa got life dem an de twenty-fo elda dem. 12De
angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we praise um,
E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty scrent.
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We gim hona an glory.
We praise um!”

13DenA yeh all de ting demwa got life een heaben, een diswol an onda de
wol, an all ting wa een de sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de shrone,

an ta de Lamb,
Leh we praise um an gim hona an glory,

an show dey powa faeba an eba!”
14De fo ting demwa got life say, “Amen!” An de twenty-fo elda demgit down
pon de groun anwoshup de one wa sit pon de great shrone an de Lamb.

6
De Seal Dem

1Nowden, A see de Lamb open de fus one ob de seben sealwa been fasten
shet. Den A yeh one ob de fo ting wa got life taak loudwid boice wa soun jes
like tunda say, “Come!” 2A look, an dey fomeA see onewhite hoss. De poson
wa da ride um, e hole a bow een e han fa fight. An dey gim a crown fa weah
pon e head. E gone out fa ride e hoss. E beenwin out oba e enemy dem, an e
da gwine win out oba um gin.

3Wen de Lamb open op de secon seal, A yeh de secon ting wa got life say,
“Come!” 4 Den noda hoss come out. E been bright red. Dey gii de one wa
beena ride um tority fa tek way peace fom de wol so dat people beena kill
one noda. An ta dat one wa beena ride pon de red hoss dey gii one big sode.

5Wen de Lamb open op de shree seal, A yeh de shree ting wa got life say,
“Come!” An wen A look dey, A see one black hoss! De poson wa da ride um
hab een e han a scale wa dey tek fa weigh ting. 6A yeh soun like a boice da
come out fommongst weh de fo ting wa got life dey. De boice say, “E gwine
tek one day pay fa buy jes one quart ob wheat. Dey kin tek de money dey
fa buy jes shree quart ob baaley. Bot mus dohn tetch none ob de olib oll an
none ob de wine!”

7Wen de Lamb open op de seal wa mek fo, A yeh de boice ob de ting wa
got life wa mek fo, say, “Come!” 8 An wen A look dey, A see one hoss wa got
light color wa mek um look like e ready fa dead! De poson wa da ride um
beennameDet, an onewanamedeGrabe beena folla um. Dey got powa oba
one quarta ob de people ob dewol, so dat dey kin kill um eenwa, ormek um
dead cause dey ain got no food or cause dey got all kind ob sickness, or mek
de wile animal dem ob de wol kill um.

9Wen de Lamb open de seal wa mek fibe, A see dey ondaneet de alta, de
soul dem ob de people wa dey been kill een de wol. Dey been kill dem cause
dey beena tell Godwod. Dey beena tell people fa true bout God. 10Deybeena
shout loud say, “O Lawd, ya oba all! Ya holy an ya true! How longwe fa wait
fo ya gwine jedge de people dem een de wol an punish um cause dey done
kill we?” 11Den God gii all ob dem a white robe fa weah. An e tell um fa res
an wait jes a leetle bit mo cause dey numba ain been full op yet. E been lef
mo ob dey Christian bredren wa still beena wok fa God een de wol an wa
people een de wol been gwine kill jes like dey been kill.

12A see da Lamb open de seal wamek six. Den de groun tremble too bad.
De sun git black black like sackcloss. An demoon git all red like blood. 13De
staa dem faddownoutta de sky, down ta de groun jes like fig demwaain ripe
yet kin faddownwen a bigwind shake de fig tree. 14De sky roll back an gone
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way jes like a scrollwa roll op. Anall demountain anall de islantmooboutta
dey place. 15Den de king dem een de wol an dem oda big rula, an dem head
man ob de sodja dem, dem wa got plenty ting an got tority oba oda people,
an all de oda people, ebry slabe an ebry freeman, dey all ron an go hide een
dem cabe, an mongst de big stone een dem mountain. 16De people call out
loud tademmountainandembig stone say, “Please faddownponweanhide
we fomde eye ob de onewa da seddown pon de shrone, an fomde Lambwa
bex wid we! 17Cause de great day done come wen dey da show we dey bex
wid we fa true. Ain nobody gwine be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1Atta dat. A see fo angel dem, da stanop at de fo cona obdewol. Dey beena
stop de fowind ob dewolwabeenwahn fa blow, so dat dey ain blow tall pon
de wata or pon de dry groun or ginst dem tree. 2Den A see noda angel come
outta de east. E been hole de seal ob God wa lib faeba. Dat seal de stamp
wa pit God maak pon e people. De angel holla loud ta de fo angel dem wa
God been gii powa fa do haam ta de wata an ta de dry groun. 3De angel tell
um say, “Mus dohn haam de wata or dry groun or dem tree, til we done pit
God seal pon demwada saab um, pon dey forehead.” 4DenAyehhommuch
people de angel dem beenmaak wid God seal. De numba been one hundud
an foty-fo tousan. Dey been come outta all de tribe dem ob de people ob
Israel. 5De angel dem seal tweb tousan people fom Judah tribe, tweb tousan
fomReuben tribe, an tweb tousan fomGad tribe. 6Dey seal tweb tousan fom
Asher tribe, tweb tousan fomNaphtali tribe, an tweb tousan fomManasseh
tribe. 7Dey seal tweb tousan fom Simeon tribe, tweb tousan fom Levi tribe,
an tweb tousan fom Issachar tribe. 8An dey seal tweb tousan fom Zebulun
tribe, tweb tousan fom Joseph tribe, an tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9Wendat done, A look an dey A see a great big crowd. Dey been sommuch

people dat nobody ain been able fa count um all. Dey been come outta ebry
nation een de wol, outta ebry tribe an ebry language een de wol. Dey beena
stanop fo de shrone an fo de Lamb. Andempeople beenweahwhite robe an
dey hole palm branch een dey han. 10Dey all beena holla loud say, “We God
wa seddown pon de shrone an de Lamb, dey sabe we!” 11 All de angel dem
beena stanop roun de shrone, roun de elda dem an de fo ting dem wa got
life. Den de angel dem git down flat fo de shrone an woshup God op. 12Dey
beena say, “Amen! Lehwe praiseweGod an gim glory! E all ting! We tell um
‘Tankya.’ Hona an powa an scrent blongst ta we God faeba an eba! Amen!”

13Den one de elda dem aks me say, “Ya know who dem people wa weah
white robe? Ya knowweh dey come fom?”

14A ansa um say, “Sah, ya de one wa know.”
De elda tell me say, “Dem people yah, dey dem wa come outta de time ob

big trouble. Dey done wash dey robe een de Lamb blood an mek umwhite.
15Cause ob dat, de stanop dey fo God shrone an sabe um day an night een e
house. De one wa seddown dey pon de shrone gwine be dey wid um an tek
cyah ob um. 16Dey ain neba gwine git hongry nomo, an dey ain neba gwine
git tosty gin. De sun ainneba gwine bunum. Ainnoheat gwine doumhaam.
17Cause de Lambwa stanop een demiddle ob de shrone esef gwine tek cyah
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ob um jes like a shephud mind e sheep. E gwine tek um ta de place weh de
wata wa da gii life dey, weh e da buss outta de groun. An God gwine wipe
ebry teah fom outta dey eye. Dey ain neba gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1Wen de Lamb open de seal wamek seben, heaben been quiet bout a haf
hour. 2DenA seede sebenangel demwa stanop foGod. Somebody comegim
seben trumpet.

3Annoda angel come stanop close ta de alta. E beena hole one incense pot
wa deymek ob gole. An somebody come gim plenty incense. E pit um eenta
de incense pot an jine um ta de pray wa all God people dem da pray. Den e
pit um dey pon de gole alta wa dey fo God shrone. 4Wen de angel hole op
de incense pot fo God, wen de incense da bun, de smoke beena go op ta God
long wid de pray wa God people beena pray. 5Den de angel tek de incense
pot an e tek fire fom de alta an pit um eenside de incense pot. Den e shrow
umpon dewol. De tunda staat fa roll an lightnin staat fa flash. Dey been big
nise an de groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6Den de seben angel dem wa beena hole de seben trumpet, dey git ready

fa blow um.
7 De fus angel blow e trumpet. Hail an fire wid blood been shrow down

pon dewol. One tird ob dewol bun op. All de tree dem een dat paat an all de
green grass, dey all bun op.

8Den de secon angel blow e trumpet. Dey tek sompin wa look like a high
mountainweh fire da bun all oba uman chunk umeenta de sea. One tird ob
de sea ton eenta blood. 9One tird ob de ting demwa got life een de sea, dey
dead. An one tird ob all de boat dem been stroy.

10 Den de angel wa mek shree blow e trumpet. One big staa, wa da bun
bright like a lamp, faddown fom de sky pon de tird ob dem riba an pon dem
watawa buss outta de groun. 11De staa nameBitta. One tird ob dewataweh
de staa been faddown ton bitta, an a heapa people dead cause dey drink dat
bitta wata.

12Deangelwamek fo blowe trumpet. An sompin knock one tird obde sun
an one tird ob de moon an one tird ob dem staa, so dat one tird ob all dem
ton daak. De sun ain shine none tall jurin one tird ob de day, an sameway so
demoon an de staa jurin one tird ob de night.

13DenwilesAda look, Ayehoneeaglewadaflyhighopcall loudsay, “Woe!
Woe! De people demwa dey een de wol, dey gwine suffa plenty wen de sun
come fom de oda shree trumpet wa de shree angel demwa lef mus blow!”

9
1De angel wa mek fibe blow e trumpet. A see one staa wa done faddown

outta de sky ta de groun. An dey been gim da key fa open op de way fa go
eenta de deep hole wa ain got no bottom. 2 De staa open op de way ta de
deep hole. An plenty smoke come out fom eenside dey, jes like wen dey a
great big fire an smoke da come out. De sun ain shine, an de sky been daak,
cause de smokemek de place daak. 3Outta de smoke locust come down pon
de wol. An dey gim powa fa sting people, jes like scorpion ob de wol sting
people. 4 Dey been tell dem locust mus dohn do no haam ta de grass or ta
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de tree dem. Mus dohn haam no plant wa da grow. Dey been tell um dey fa
haam jes de people dem wa ain been git God seal pon e forehead. 5Dey ain
been gii de locust demnopowa fa kill dempeople. De locust demgit powa fa
jes mek um suffa bad fibe mont. De pain wa dem poson suffa wen de locust
dem sting um e been jes like de pain wen a scorpion sting a poson. 6 Jurin
demfibemont dey, dempeople yah gwine cry out fa det fa come tek um. Bot
det ain gwine come ta um.

7De locust dem look jes like hoss wa done ready fa go fight waa. Ting dem
wa look like gole crown been dey pon dey head, an dey face look like poson
face. 8Dey hair been like ooman hair, an dey teet been like lion teet. 9Dey da
weah ting wa look like iron cloes pon dey chest. An wen dey da fly, de loud
racket wa dey wing beena mek, been like plenty hoss da pull chariot wen
dey da rush fa fightwaa. 10Dey tail beena sting jes like scorpion, anwid dem
tail yah dey beena git powa fa mek people suffa bad fa fibe mont. 11Dey got
dey king. E dat angel wa got chaage ob dat deep hole wa ain got no bottom.
De Jew people call dat angel Abaddon an de Greek people call um Apollyon.
(Dat mean, “De one wa stroy.”)

12De fus woe done done. Look yah, twomo got fa come.
13Den de angel wamek six blow e trumpet. An A yeh boice da come outta

de fo hone ponde cona obde gole altawada stan dey foGod. 14Deboice taak
ta de angel wamek six wa beena hole de trumpet. E tell de angel say, “Loose
de fo angel demwa been tie op dey close ta dat big riba Euphrates!” 15 So de
angelwa beena hole de trumpet, e loose dem fo angel. God done been sit um
dey ready fa dat same yeah dey, dat samemont dey, dat same dey dey, an dat
samehourdey, fa lehdemkill de tird oball de people. 16Plenty sodja demwa
beena ride hoss been dey. Dey been two hundudmillion. 17Eenmewision A
see de hoss dem an demwa beena ride um. Dempeople chest been kibawid
ting like iron cloes wa people weah wen dey gwine ta waa. An de iron been
red jes like fire, an daak blue, an yella jes like sulfa. De hoss dem head look
like lion head, an fire wid smoke an hot sulfa beena come outta dey mout.
18Dem shree bad ting yah, de fire, de smoke, an de hot sulfa, wa beena come
outta dem hossmout, been kill de tird ob all de people. 19Cause de powawa
dem hoss yah beena git, been dey een deymout an een dey tail. De tail been
jes like snake wa got head, an wid dey head dey beena hut people.

20Stillyet, de oda people demwa dembad ting yah ain kill, dey ain change
dey way. Dey ain ton way fom woshup de ting dem wa dey been mek fa
deysef. Dey ain stop fa woshup de ebil sperit dem an dem ting wa dey been
mek outta gole, silba, brass, stone an wood. Dem ting wa dey woshup ain
able fa see nottin. Dey ain able fa yeh nottin an dey ain able fa waak none
tall. 21 Bot dem people yah ain change dey way tall. Dey ain been saary fa
kill people, or fa de black magic dey beena do, needa fa de loose life wa dey
beena lib, needa fa de way dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1Atta dat, A see one oda angelwa got powa da come outta heaben. A cloud
been kiba um jes like cloes, an a rainbow been roun e head. E face beena
shine like de sun, an e foot dem been like fire da stanop scraight like two
post. 2E got one leetle scroll ob paper dey een e han, an de paper been open
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op fa read. Den e pit e right foot pon de sea an e lef foot pon de dry groun. 3E
holla loudwid boicewa soun jes like a lion. Wen e done taak, de seben tunda
dem crack an taak. 4Atta de tunda dem taak, A been ready fa staat fa write.
Bot A yeh a boice fom heaben da taak. E tell me say, “Mus dohn leh nobody
knowwa de seben tunda dem say. Mus dohnwrite um down.”

5DendeangelwaAbeen seeda stanop,widone foot ponde seaanone foot
pon de dry groun, dey hice e right han op ta heaben. 6 E mek a wow fo God
wa lib now anwa gwine lib faeba an eba. E de Godwamek heaben an all wa
dey eenside um. E mek de wol an all wa dey een um an de sea, all dey een
um too. De angel say, “Time ain gwine waste no mo! 7Bot wen de angel wa
mek seben ready fa blow e trumpet, all wa God been cide fa do, God gwine
do um, jes like e been tell de prophet demwawok fa um.”

8Den de boice wa A been yeh da taak fom heaben, taak ta me gin say, “Go
tek de scroll wid de paper wa done open. Dat scroll dey een de han ob de
angel wa da stanop, wid one foot pon de sea an one foot pon de dry groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks um fa gii me de leetle scroll. E tell me
say, “Tek um an nyam um. E gwine ton sour een ya belly, bot e gwine taste
sweet jes like honey een yamout.”

10 A tek de leetle scroll fom de angel han, an A nyam um. E taste sweet
jes like honey een me mout. Bot wen A done swalla um, e ton sour een me
belly. 11 Den A yeh poson da tell me say, “Ya mus tell God message gin. Ya
mus tell gin bout plenty nation, bout plenty diffunt people dem wa da taak
plenty diffunt language, an bout plenty king dem.”

11
De Two People wa da Tell GodMessage

1Atta dat, dey gii me one stick like wa dey nyuse fa tek fa medja. Den dey
tellme say, “Mus gomedjaGodHouse andealta dey. Anmus count depeople
demwadawoshupGod dey eenside eHouse. 2Botmus dohnmedja de open
place wa dey roun God House, cause dat place dey fa dem wa ain God own
people. An dempeople gwinemashGod city onda dey foot fa foty-twomont.
3 A gwine sen two people wa gwine tell de people bout me. A gwine gim
powa. Dey gwine weah buryin cloes. An dey gwine tell people Godmessage
fa one tousan, two hundud sixty day.”

4De twopeople demwa gwine tell Godmessage, dey de two olib tree an de
two lamp stan dem wa da stanop fo de Lawd wa da rule oba all de wol. 5Ef
poson try fa do dem two people yah bad, fire gwine come outta deymout an
bun de poson an stroy um. So den, dat how de poson wa try fa do dem two
bad gwine dead. 6Dem two people got powa fa hole back de rain een de sky,
so dat de rain ain faddown jurin de time wen dey da tell God message. An
dey got powa fa mek de wata wa come outta de groun ton eenta blood. An
dey got powa fa senwasoneba kind obbad ting eenta dewol, wasoneba time
dey wahn fa do um.

7 Now den, wen dey done tell de people dey message, de wile beast wa
comeopouttadedeepholewaain gotnobottom, e gwine comeanfight dem.
E gwine win out oba um an kill um. 8Dey dead body gwine leddown een de
screet een de big city weh de people been nail dey Lawd ta de cross. Dey
call dat city Sodom or Egypt, wa mean fa say dat city jes like dem. 9All kind
ob people wa come out fom all de tribe an all de nation een de wol, people
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wa taak all de diffunt language, dey gwine tek shree an a haf day, da pass
by an look pon de dead body ob de two people wa done tell God message.
An jurin dat time dey ain gwine leh nobody tek dem dead body an bury
um. 10De people een de wol gwine rejaice wen dem two prophet yah dead.
Dey gwinemekmerry an gii one noda gif, cause dem two prophet yah done
beenamek um suffa tommuch. 11Bot atta shree an a haf day done pass, God
blow life eenta de two prophet dem, an dey stanop. All de people wa see
dem two, dey scaid fa true. 12 Den de two prophet dem yeh loud boice wa
come outta heaben da tell um say, “Oona come op yah!” An wiles de people
wa been ginst um stanop da look at um, de two prophet dem gone op eenta
heaben eenside one cloud. 13 Jes den, de groun tremble too bad. One ob ebry
ten buildin een de city been stroy, an seben tousan people done dead. De
oda people wa ain dead, dey scaid down, an dey praise God, wa da rule een
heaben.

14 De secon haad time wen people suffa plenty, done pass oba. Bot look
yah! De haad time wamek shree da come soon.

De Angel waMek Seben Blow E Trumpet
15Den de angel wa mek seben blow e trumpet. An A yeh plenty boice een

heaben da taak loud say, “We Lawd an eMessiah Christ, dey got de powa an
deyda rulenowobadewol. Anegwine rule faebaaneba!” 16Dende twenty-
fo elda, dem big leadawa da seddown pon dey shrone een front ob God, dey
git downwid dey face ta de groun fo God an dey woshup um. 17Dey say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa been dey faeba, an wa still dey now!
We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powawamo den all,

an staat fa rule oba de wol!
18De people wa ain ya own,

dey beenmad op fa true,
bot de time done come fa ya fa show dat ya too bex wid dem.
De time done comewen ya gwine jedge demwa done dead.

Dis de time fa gii all dem people wa da saab ya dey payback,
de prophet dem, an all demwa blongst ta ya,

an demwa gii ya hona, demwa got powa,
an demwa ain got no powa.

An de time done come fa stroy demwa stroy people een de wol!”
19Den God House een heaben open op, an dey een e House, A see de box

weh dey pit de tingweh deywrite de cobnant. Dat de greementwaGodmek
wid all people. Den lightnin staat fa flash, an a big nise staat op, an tunda
staat fa soun. De groun staat fa tremble an a heapa hail staat fa faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1 Den op een de sky A see one great sign wa stonish all de people. One
ooman been dey, an de sun kiba um jes like a dress. An de moon been dey
onda e foot. E been weah crown wa got tweb staa een um, pon e head. 2 E
been speckin chile, an e been lef jes leeleetle bit fo de chile fa bon. So de
ooman pain beenmek e da holla.

3Den A see noda sign op een de sky. One big red dragon been op dey. An
e been hab seben head, an ten hone. An ebry one ob e seben head got one
crown pon um. 4 Dat dragon tek e tail an draw one outta ebry shree staa
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outta de sky. An e chunk um down pon de wol. Dat dragon go stanop fo de
ooman. De ooman chile been fa bon, an de dragon stanop so dat e kin nyam
op de chile, jes wen e bon. 5De ooman hab one boy chile, wa gwine rule oba
all de people ob all de nation ob de wol. E gwine rule wid tority oba all dem
wid iron staff. An de dragon ain neba nyam de chile op. God mek angel go
grabhole ta de chile, tek um taGodwada seddownpon e shrone fa rule. 6De
ooman ron way eenta de desat, ta place wa God done been mek fa um. Dey
gwine tek cyah ob um dey fa one tousan, two hundud an sixty day.

7Nowden, dey beenwaa een heaben. Michael an e angel dem beena fight
de dragon, an de dragon fight back wid e own angel dem. 8 Bot Michael an
e angel demwin out oba de dragon. So de dragon an e angel dem ain got no
place een heaben no mo. Dey haffa lef dey. 9Michael an e angel dem shrow
dat big dragon outta heaben. E dat ole saapentwa dey call de Debil or Satan.
E beenamek all de people een dewol sin. Michael an e angel dem chunk um
down eenta de wol, wid all e angel dem.

10Den A yeh loud boice da taak een heaben say, “De time wen God gwine
sabe e people done come! God gwine show e powa an rule now an be King
oba all de wol! An Christ de Messiah wa God sen gwine rule wid tority!
Cause de one wa beena stanop fo God day taak day an night, da say we
Christian broda dem do bad, dey done chunk dat one down outta heaben.
11 We Christian broda dem win out oba um. Dey win wid de blood ob de
Lamb an de truewodwa dey beena tell people bout God. An pontop dat, dey
been ready fa dead fa God ef dey haffa. 12 So den, oona mus rejaice dey een
heaben! Oona mus be too heppy, all oona wa lib dey! Bot e gwine be haad
time fa dem wa lib een de wol an pon de sea! Cause de Debil come down ta
oona! E bex too bad, cause e know e got jes leeleetle bit ob time lef.”

13Wende dragon see dat dey done chunkumdown eenta dewol, e staat fa
ron atta de ooman wa been bon de boy chile. 14Bot somebody gii de ooman
two wing fom a big eagle so dat de ooman been able fa fly ta e place een de
desat. An dey gwine tek cyah ob de ooman dey fa shree an a haf yeah. An de
dragon ain gwine be able fa do um bad. 15 So de dragon shrow plenty wata
outta e mout. Jes like a riba, de wata staat fa ron atta dat ooman fa cyaa um
way. 16Bot de groun hep de ooman. E open op e mout an swalla de riba ob
wata wa beena come outta de dragon mout. 17-18 Cause ob dat, de dragon
been bex bad wid de ooman. So e gone fa fight e oda chullun an chullun
chullun dem. Dey all dem wa da do wa God tell um fa do an wa bleebe de
true tingwa Jedus showuman folla um. Den de dragon gone stanop close ta
de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da come op outta de wata. E hab ten hone. E hab
seben head. Ebry one ob dem hone hab crown pon um. An pon ebry one ob
dem hone, dey been sompin write down fa hole God cheap. 2De beast wa A
see look like leopard, bot e foot dem look like beah foot an e mout like lion
mout. De dragon gii dis beast yah de powa an de tority wa e been hab oba
all dem ting wa e beena rule. 3One ob de head dem look like e been wound
so dat e been fa dead. Bot de cut pon e headwa been famek umdead, e heal
now. All depeopleeendewolbeenstonishan folladebeast. 4Deyallwoshup
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de dragon cause e been gii de beast e powa. An dey woshup de beast too an
say “Ain nobody like de beast, ainty? Ain nobody able fa fight ginst um!”

5 De beast taak all kinda bad ting ginst God an taak dem ting wa show e
proud fa true. An God leh um hab tority fa rule fa foty two mont. 6 Dat
beast cuss God an hole e name cheap, an de place weh God lib, an all dem
wa dey een heaben. E hole um all cheap. 7De beast been able fa fight God
own people dem an win out oba um, cause God leh um do dat. An God gii
dat beast tority oba people fom all de tribe dem an fom all de diffunt nation
dem een de wol, people wa taak all de diffunt language dem. 8All de people
eendewol gwinewoshupdat beast, cep fa demwagot deynamewrite down
een de bookwa blongst ta de Lamb, wa people been kill. Fo Godmek dewol,
e done write down dem name ob dem people wa gwine lib fa eba an eba. E
write um down een de book ob de Lamb.

9 “Now den, listen op, ef ya got yea fa yeh! 10 De people wa spose fa git
ketch, dey gwine git ketch. Demwa spose fa git jook wid de sode, dey gwine
git jookwidde sode. DismeandatGodpeople demmusbeahoponda suffrin
anmus dohn neba stop fa bleebe pon God.”

11Den A see noda beast da come op outta de groun. E been hab two hone
jes like lamb hone, an e beena taak like de dragon. 12Dis secon beast tek all
de powaobde fus beast annyusedat powa front obum. Emekdepeople een
da wol woshup de fus beast, wa been all cut op bot been heal. 13Dis secon
beast yah, e do miracle wa mek people watch. E eben mek fire come down
outta heaben ta de wol ta de people. 14 Cause ob dem miracle wa de secon
beast got powa fa do front ob de fus beast, e ceebe de people ob de wol. Dat
secon beast orda um say mus mek statue fa show hona ta de fus beast wa
beenwoundwid sode, stillyet e da lib. 15AnGod leh de secon beast blow life
eenta de statue ob de fus beast, so dat de statue able fa taak an gii orda ta
people fa kill all dem wa ain woshup um. 16De secon beast orda fa dem fa
pitmaak pon all people, pon dey right han or pon dey forehead. Deymus pit
maak pon ebrybody, big an small, demwa got plenty ting an demwa ain got
nottin, dem wa free bon an dem wa slabe. 17Ain nobody been able fa buy
or sell nottin, lessin e got dat maak dey. An dat maak e de name ob de fus
beast or de numbawa stan fa de name. 18So den, oonamus git sense fa true
fa ondastan dis. Leh de poson wa got sense, figga out wa de beast numba
mean, cause de numba stan famannumba. Dat numba six hundud an sixty-
six.

14
De Lamb an E People

1DenAseedeLambdastanoppontopdehighhill deycallMountZion. One
hundud an foty-fo tousan people beena stanop dey wid um. An de name ob
de Lamb an ob e Fada been write pon dem people forehead. 2 A yeh boice
come outta heaben. Dat boice loud like de big nise ob de sea an like wen de
tundada crack loud. Dat boice sweet like de sounobdemusicwenpeople da
play dey haap. 3De one hundud an foty-fo tousan people dem beena stanop
een front ob God shrone an de fo ting dem wa got life an de elda dem. Dem
people beena sing one nyew song wa jes dem been able fa laan an sing. Dey
de people wa Christ done been pay fa een de wol wid e blood. 4Dey de man
dem wa ain been mix op een ooman bidness. Dey ain sleep wid um. Dey
beena folla de Lamb wehsoneba e go. De Lamb been pick dem fa come out
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fommongst oda people wen e buy umwid e blood. Dey de fus one demwa e
pit ta one side fa esef an fa God. 5Nobody ain neba yeh dem tell lie. Dey ain
neba do no ebil ting.

De Shree Angel Dem
6DenAseeoneodaangeldaflyhighop, anebeena tell depeoplewa libeen

de wol de Good Nyews wa gwine las faeba an eba. E beena tell de people ob
all de diffunt nation dem, all de tribe dem, de people wa taak all de diffunt
language dem. 7Dat angel taak loud say, “Oona mus hole God high an gim
glory. Causede timedone come faGod fa jedgedepeople. Oonamuswoshup
um. Emek heaben an de dry groun. Emek de sea an dem spring obwatawa
da buss outta de groun!”

8One oda angel beena folla de fus one. E da taak say, “Babylon, dat city
wa got big powa, done come ta nottin. E beena mek all de nation dem ob de
wol drink e wine. Dat wine dey e de loose life ob sin wa kin mek people do
wasoneba bad ting dey haat tell um fa do.”

9Den one oda angel wamek shree, come. E beena holla loud say, “All dem
peoplewa dawoshup de beast an e statue anwa leh dempit emaak pon dey
forehead or pon dey han, 10 dey deysef gwine drink God wine. Dat wine de
lickinwa God gwine gim cause e too bexwid um, an e gwine lick um fa true.
Dat lickin like bitta wine wa ain mix wid wata, an dey haffa drink um. All
dem people wa da do dem ting yah gwine git lick an suffa een de fire weh
sulfa da bun. Dey gwine git lick een front ob God angel dem an de Lamb.
11Defirewamekum suffa ain neba gwine stop da bun. E smoke gwine go op
faeba an eba. So dem people wa da woshup de beast an e statue an wa leh
dem pit de maak ob e name pon um, dey ain neba gwine stop da suffa. Day
an night, dey gwine suffa faeba.”

12Dis mean dat God people mus beah op onda suffrin. Dey de people wa
da do wa God tell um fa do an ain neba stop fa bleebe pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben say, “Write down wa A da tell ya now:
Fom now on, dem people wa dead da folla de Lawd, dey bless fa true!”
DeSperit ansasay, “Dat true. Deydonedonedeybigwokannowdeygwine

res. Cause dey done see wa de wokwa dey beena do, done bring.”
De Las Jedgiment

14Den A see noda wision. A see a white cloud an A see somebody wa look
jes like amanwa come fomGod seddownpon de cloud. E beenaweah a gole
crown pon e head, an een e han e beena hole a shaap sickle wa dey nyuse fa
cut dey plant wen dey done ready fa haabis. 15Den noda angel come outta
GodHouse. E holla loud fa tell de posonwa seddown pon de cloud, say, “Tek
ya sickle an cut dem ting wa done ready fa haabis. Cause de right time done
come. De tingdemwadeybeenaplant eendewol deydone ready fahaabis.”
16 So de posonwa beena seddown pon de cloud, e swing e sickle pon dewol,
an de sickle cut all de ting demwa done been ready fa haabis.

17 Den A see noda angel come outta God House een heaben. An e beena
hole a shaap sickle too.

18Den noda angel wa hab chaage ob de fire, come out fom close ta de alta.
E holla loud fa tell de angel wa hole de shaap sickle, say, “Tek ya shaap sickle
an cut dem grape clusta. Geda um fom de wine ob de eart, cause dem grape
done ripe.” 19Sode angel swing e sickle ponde eart. E gedademgrape clusta
ob de eart, an chunk um eenta de big place weh dey mash out de grape fa
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git de juice fa mek wine. Dat place show how God too bex, an how e gwine
punish demwa been bex um. 20Demgrape beenmash out dey een dat place
out fom de city. An plenty blood come outta dat place an ron til e reach bout
two hundudmile. An dat blood been bout fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1 Den op een heaben A see noda sign wa stonish me an mek me wonda.
Sebenangel beendeyandey comedabring sebenbad ting fa tek tadepeople
ob dewol. Dem ting gwinemek people suffa too bad. Dey de las ting demdat
God gwine tek fa show people dat e bex too bad wid um.

2Den A see sompin wa look like a sea wa dey tek glass fa mek an mix op
wid fire wa da bun eenside um. An da stan close ta de sea, A see dem people
wa done been win out oba de beast an oba e statue an oba de numba ob e
name. An dempeople been hole haapwaGod done gim. 3Dey beena sing de
song wa Moses, wa da wok fa God, been sing an de song wa de Lamb been
sing. De song say,
“Lawd Godwa got powamo den all oda,

ya wok dem big, an dey da stonish we.
Ya de King wa da rule faeba an eba.

Ya do wa right. Ya taak true all de time.
4Lawd, ain nobody wa ain gwine gii ya hona,

Ain nobody wa ain gwine praise ya name.
Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come anwoshup ya,
Cause all people done see dat ya do right fa true.”

5Wen dem people done sing, A look an A see God House een heaben wid
de place weh dey keep de cobnant wa Godmek wid e people open op. 6Den
outta dey come dem seben angel wa da bring de seben bad ting wa gwine
mek people suffa. Dey beenweah clean linen cloes wa beena shine. An gole
sash been tie roun dey chest. 7Den one ob de fo ting dem wa got life gii de
sebenangel sebengolebowl. All de sebenbowldembeen full opwiddewine
wa da show dat God, wa da lib faeba an eba, been too bex wid um. 8 God
House been full op wid smoke wa show God powa an glory. An nobody ain
been able fa go eenside dat place til de seben bad tingwa de angel dembeen
bring, done been done.

16
God Punish dem People wa E BexWid

1Atta dat, A yeh boice eenside God House da taak loud ta de seben angel
say, “Oona mus go tek dem seben bowl wa full op wid de wine wa show dat
God too bex, an empty dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl pon de groun. Plenty bad sore buss out
pon de people demwa got demaak ob de beast an wawoshup e statue.

3De secon angel empty out e bowl pon de sea. An de sea ton ta blood jes
like blood wa dey eenside dead body. E kill ebryting een de sea.

4Den de angel wamek shree empty out e bowl pon dem riba an demwata
wa buss outta de groun, an dey ton ta blood. 5A yeh de angel een chaage ob
dem wata tell God say, “Ya de one true God, ya wa dey now an wa been dey
fo dis wol been mek. Ya do right fa true een de way ya jedge dem ting yah!
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6Dem people yah done been kill ya people an de prophet demwa beena tell
ya wod. Dey been mek dey blood ron so now ya done gim blood fa drink.
Dey done git jes wa dey oughta git!” 7Den A yeh de alta da taak say, “Fa true,
Lawd God wa got powa mo den all! Ya da jedge right, an ya da taak true all
de time!”

8Den de angel wamek fo, e empty out e bowl pon de sun, an e leh um hab
powa fa bun people wid fire. 9De people wa de sun beena bun, dey cuss de
name obGod, wa got tority fa stop dembad ting yahwamek people suffa so.
Bot de people ainwahn fa change deywickityway andey ainwahn fa praise
God.

10Den de angel wa mek fibe empty out e bowl pon de shrone ob de beast.
All oba de place weh de beast beena rule, de daak kiba ebryting. People da
suffa bad pain, wa mek um bite dey tongue. 11Dey cuss God een heaben fa
de pain wa dey beena suffa an dem sore wa buss out pon um. Bot stillyet,
dey ain wahn fa change de ebil way.

12 Den de angel wa mek six empty out e bowl pon de big riba dey call
Euphrates. Dat riba dry op, dat mek a way fa de king dem wa come outta
dey country wa dey een de east. 13Den A see shree ebil sperit wa look like
frog. Dey come out fom de dragon mout, de beast mout an de mout ob dat
man wa say e God prophet da taak God wod, bot e ain. 14 Dem sperit yah
come fom Satan. Dey da do miracle, an dey go out ebryweh fa meet wid de
king dem wa da rule oba all de wol. Dey go fa call um all togeda fa fight de
waa ginst Godwa gwine happen pon dat big day wen God, wa hab all powa,
gwine show e powa.

15De Lawd say, “Listen ta me! A gwine come all ob a sudden, jes like wen
de tief da come! Ebless fa truewaain sleep anwakeep e cloeswidum, ready
faweah, so dat e ain gwine haffawaak rounnekid an be too shame een front
ob people.”

16Den de shree ebil sperit dem geda de king dem togeda een de place dey
call “Armageddon” een Hebrew.

17Den de angel wamek seben empty out e bowl eenta de air. A loud boice
taak loud fomde shrone eenGodHouse eenheaben say “All tingdonedone!”
18 Lightnin cut an loud nise staat op, tunda crack an de groun tremble too
bad. Since de time wen God fus mek people, de groun ain neba tremble so
bad. 19Wen de groun tremble so, de big city broke op eenta shree paat, an
dem city ob all de nation been stroy. God ain fagit de big city wa dey call
Babylon. E mek de people ob dat city drink de bitta wine wa e mek fa um.
Dat wine, e de lickin fa dem e bex wid cause ob all de bad ting dem dey do.
20 All dem islant gone way an all dem high hill ain no mo. 21 Big hailstone
rain down fom heaben pon de people. Ebry one ob dem been weigh bout
one hundud pound. An de people cuss God, cause dem hailstone rain down
pon um anmek um suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast

1Den one ob de seben angel demwa done been hole de seben bowl, come
taak ta me, say, “Come wid me. A gwine show ya how dey gwine punish de
ooman wa lib loose life, wa all people know bout. Dat ooman, e de city wa
dey been build close ta plenty riba. 2De king dem ob de wol been lib loose
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life wid dat ooman yah, an de people ob de wol been dronk wid de wine wa
e gim fa drink. Dat de loose life wa dey been lib wid um.”

3 Den de Sperit come pon me, an de angel cyaa me ta a desat. A see one
ooman dey da seddown pon a bright red beast wa got seben head an ten
hone. An all oba e bodyheapabadnamedemwaholeGod cheap, beenwrite
down. 4De ooman beenweah purple an bright red cloes, an e been dress op
fine wid a heapa gole, an stone wa da shine, an pearl bead. E been hole a
gole cup een e han, wa full op wid dorty ting wa e loose life bring. 5A name
wa got secret meanin been write pon e forehead, wa say, “Babylon wa got
big powa, modda wa bon de people dem wa lib loose life an wa da do dem
dorty ting een dawol wa people ain oughta dowid one noda.” 6A see dat de
ooman been dronkwid de blood ob God people, de blood ob dem people wa
been kill cause dey tell people say Jedus dey Lawd.
WenA shim, A stonish fa true. 7Deangel aksme say, “Hoccomeya stonish?

A gwine tell ya de secretmeanin ob de ooman an ob de beast wa tote um,wa
got seben head an ten hone. 8De beast wa ya jes see beena lib, bot now e ain
got no life nomo, e gwine come op outta de deep hole wa ain got no bottom.
Den e gwine go ta de place weh dey gwine kill um. De people een dewol, wa
got name dem wa ain been write down fo God mek de wol, een de book ob
life, dempeople gwine be stonishwen dey see de beast, cause e beena lib, an
now e ain got no life nomo, bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true fa ondastan wa dem ting yah mean. De
seben haf dey de seben hill wa de ooman da seddown pon. 10 An gin, dey
mean seben king. Fibe ob dem king yah ain nomo. One da rule now. De oda
oneain comeyet, botwene come, ehaffa stay fa jes a leetle time fa rule. 11De
beast wa beena lib, bot ain da lib nomo, e de kingwamek eight. E blongst ta
de seben king dem, an e da gwine off ta de place weh dey gwine stroy um.

12 “De ten hone demwa ya been see, dey ten king wa ain staat fa rule yet.
Bot dey gwine git tority fa rule like king wid de beast fa one hour. 13All dem
ten king yah wahn fa do de same ting an dey all da gii da beast dey powa an
tority. 14Dey gwine fight ginst de Lamb, bot de Lamb gwinewin out oba um.
Cause e da Lawd wa oba all lawd, an e de King wa da rule oba all king. An
wid de Lamb gwine be demwa folla um, demwa e call an pick fa do e wok,
demwa ain neba stop fa bleebe pon um.”

15Den de angel tell me say, “Dem wata weh ya been see, de ooman wa lib
loose life seddown pon um, dey all be diffunt nation dem, an all de diffunt
people demwa da taak all dem diffunt language. 16De beast an de ten hone
dem wa ya been see, dey ain gwine be like de ooman wa lib loose life. Dey
gwine tekway all wa e got an lef umnekid. Dey gwine nyam op de flesh ob e
body an bun um opwid fire. 17Cause Godmek dem ten king wahn fa do wa
e been wahn um fa do, so dat dey all gree togeda. An dey gwine gii de beast
dey powa fa rule til all ting happen fa true jes like God wod done been tell
we.

18 “De ooman dat ya see, e dat city wa got powa oba demwa da rule een de
wol.”

18
God Stroy Babylon

1Atta dat A see noda angel da come down outta heaben. E been got tority
fa true. De lightwabeena shineponum, light op all dewol. 2Eholla loud say,
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“E done been stroy! Babylon, dat city wa beena hab big powa, e done been
stroy! Ebil sperit dem all kind ob bad sperit wa come fom Satan, dey lib dey
now. All kind ob dorty bad bod wa people ain like, dey da geda dey. 3Cause
de people een all dem nation been drink e bitta wine. Dat wine de loose life
wa dey beena libwid um. De king demob dewol been lib dat same loose life
wid um. An cause e wahn fa git mo anmo ob ebryting demwa da trade ting
een dis wol, dey got heapa ting cause ob um.”

4Den A yeh noda boice da taak een heaben say,
“Ooname people,

oonamus come outta dat city Babylon
so dat oona ain gwine staat fa do de bad ting demwa e da do,
an so dat oona ain gwine suffa like e gwine suffa wen God punish um.

5God ain fagit de bad ting demwa e beena do,
wa been pile op high til dey been reach way op ta heaben.

6Leh de bad wa e been do ton pon um.
Mek um suffa two timemo den de suffrin wa emek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii people e wine fa drink,
leh um full dat cup wid wine wa two timemo bitta den e ownwine,
an gii ta um, mek um drink.

7Leh um git lick an suffa good fashion,
anmek e haat hebby,

jes like e beenmek esef big wid powa
an e been able fa hab all kind ob ting.

Cause e da taak ta esef say,
‘A de queen, da seddown ponme shrone! A ain no wida ooman.
A ain neba gwine weep anwail fa nobody!’

8Cause ob dat, all dem bad ting wa gwinemek um suffa plenty,
dey gwine faddown pon um all de same day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tommuch, da weep an da wail.
E gwine git hongry fa true, cause e ain got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got powa fa true an e da jedge um.”

9Dem king ob dis wol wa done been lib loose life an got a heapa ting wid
um, dey gwine see de smoke wa come fom de fire wa bun op dat city. An
den dey gwine weep an wail cause ob um. 10Dem king gwine be scaid good
fashion, wen dey see how de people ob dat city da suffa. Dey gwine stan
faaway fom um, da cry out say, “Woe! Woe! E a haad time fa true fo dat city,
Babylon. E done been git big powa bot now e done been stroy! Een jes one
hour God done punish dat city!”

11Dem wa da trade een de wol gwine weep an cry an dey haat gwine be
hebby cause de city been stroy, an ain nobody dey fa buy dem ting wa dey
wahn fa sell. 12Ain nobody fa buy all dem tingwa dey got fa sell, like gole an
silba, dem fine stone wa da shine, an pearl bead, dem fine closs, purple an
bright red, linen an silk, an dem citron wood wa got fine scent, all kind ob
tingwa deymek outta ivory, an spensizwood an dem tingwa deymek outta
brass an iron anmarble. 13Ainnobody fa buy all dem tingwada smell sweet
like cinnamon an spice, incense, myrrh an frankincense, dem wine an olib
oll, an demfine flour anwheat, dem cow an sheep, demhoss an carriage, an
dem people wa da done mek slabe. 14Dem wa da trade gwine tell Babylon
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say, “All dem ting wa ya been set ya haat pon, dey done gone. All de fine life
wa ya been lib, e gone. Dem fine ting wa mek ya purty, dey all gone. Ya ain
neba gwine shim gin!” 15Demwa been trade dem ting an got a heapa ting fa
deysef, dey gwine fraid good fashion wen dey see how de people ob dat city
suffa. An dey gwine stan faaway fom um. Dey gwine weep an wail. 16Dey
gwine cry out say, “Woe! E a haad time fa true fa dat city dey wa done been
git big powa. E nyuse fa be like ooman wa dress wid fine linen, an purple
an bright red cloes. E been dress op fine wid gole, an stone wa da shine, an
pearl bead. 17Bot now een jes one hour all e fine fine ting, dey all gone!”
All dem captain an all dem wa trabel een dem big boat, wid all dem

seaman, an all demwa go ta sea fa trade, dey all gwine stan faaway fom dat
city. 18Wen dey see de smokewa come fom de fire da bun dat city all op, dey
gwine cry out say, “Ain neba been no oda city like dis one dey!” 19 Den dey
gwine shrow dort pontop dey head cause dey haat hebby. Dey da weep an
wail an cry out say, “Woe! E a haad time fa true fa dat city deywa done been
git big powa. E de cityweh all demwabeen git boat an go ta sea fa trade, dey
got heapa fine ting cause ob um. Bot now een jes one hour, ebryting done
gone!”

20So den, leh dem be too heppy, demwa dey een heaben. Leh God people,
e postle dem, an e prophet demwa tell e wod, be too heppy! God done jedge
Babylon fa de bad ting demwa e beena do.

21 Atta dat, one angel wa got heapa powa pick op a big stone, big like a
millstone. An de angel chunk de stone eenta de sea. An e say, “Same way
so dey gwine chunk down dat great city Babylon fa broke um all op. Ain
nobody gwine see dat city gin. 22Ain nobody neba gwine yeh no music ob
dem wa play haap een ya screet gin. Ain nobody neba gwine yeh um play
flute or blow trumpet dey gin. Ain nobody neba gwine yeh people sing dey
gin. An all dem people wa damek all kind ob tingwid dey han, dey ain neba
gwine do no mo wok eenside ya gin. An ain nobody neba gwine yeh people
beat wheat widmillstone een ya screet gin. 23Ain no lamp light neba gwine
shine dey gin. Ain no man an ooman neba gwine git marry dey gin. Dem
wabeena trade een ya screet, dey been bigman demwabeen hab powawid
people all oba de wol. An wid ya sorcery ya beenamek fool ob de people ob
all de nation dem.”

24 Een Babylon, de blood ob God prophet dem an ob God people done
beena ron een e screet. De blood ob all dem people een de wol wa dey done
kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wen dat angel wa got heapa powa been done, A yeh sompin like loud
shout ob a heapa dem wa een heaben say, “Hallelujah! Leh we praise God
wa done sabe we! E got glory an powa mo den all! 2 E da taak true all de
time, an e da jedge scraight! E done jedge dat loose ooman, dat wid e loose
life e done been mek de people ob de wol sin too bad an God done lick um,
cause e been kill demwa do e wok.” 3Den A yeh dem een heaben shout gin
say, “Hallelujah! Leh we praise God! De smoke wa da come outta de fire wa
da bun Babylon gwine go op faeba an eba.” 4Den de twenty-fo elda an dem
fo ting wa got life, dey git down fo God, wa seddown pon de shrone, an dey
woshup um say, “Amen, Hallelujah!”
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DeMarry Feas ob de Lamb
5Den A yeh a boice come fom de shrone say, “Oona all wa da wok fa God

an oona all wa gim hona, de small an de big, leh we all praise we God!”
6 Den A yeh sompin like loud shoutin ob a big crowd, like wen heapa big
wata da ron fast an like wen tunda da crack loud. Dem boice yah beena say,
“Hallelujah! De Lawd we God wa got powa mo den all, e da rule! 7 Leh we
be too heppy. Leh we praise um an gim glory! Cause de time fa de Lamb
weddin done come, an e bride done git ready fa um. 8 Dey gii e bride fine
linen an bright shinin cloes faweah.” (De fine linen da show dat God people
da waak scraight.)

9Den de angel tell me say, “Write dis ting yah! Dey bless fa true, dem wa
been call fa go nyam ta de marry suppa ob de Lamb.” Den de angel tell me
say, “Demwod yah dey de true wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat angel foot fa woshup um. Bot e tell me
say, “Mus dohn do dat! A God saabant jes like ya an ya broda dem, all dem
wa bleebe de true wodwa Jedus tell we! Yamus woshup God!”

John See Posonwa da Ride aWhite Hoss
11 A see a door een heaben wa been open op, an a white hoss da stanop

dey. De posonwa da ride umbeen name “De Onewawe Kin Trus an De One
wa da Taak True.” E da jedge scraight. 12 E eye been red like a fire wa da
bon bright, an heapa crown been dey pon e head. One name beenwrite pon
um, bot e de onliest one wa knowwa dat name da. 13Dey done beena pit de
cloeswaeweaheenta blood. Ename “DewodobGod.” 14Heabenaamydem
beena folla um. Dey beena ride white hoss an dey beena weah clean clean
fine linen, clean an white. 15E beena hole one sode een e mout, wa e gwine
tek fa fight dem nation wid, an e gwine win out oba um. E gwine tek a iron
staff fa rule dem wid. An e gwine mash out de wine een de winepress, wa
gwine show dat God, wa got all powa, e bex fa true. 16One name been write
pon e cloes an pon e leg, dat say, King wa da rule oba all dem king, an Lawd
oba all dem lawd.

17Den A see one angel stanopweh de sun dey, da holla loud ta all dem bod
wa da fly op high, an e tell um say, “Oona come geda togeda fa nyam de big
suppawaGoddonemek! 18Oona come so dat oona kin nyamdemking, dem
captain, an dem big man, dem body. oona come nyam dem hoss dem body,
an dem wa da ride dem too. Come nyam all people dem body. Nyam dem
slabe an dem freeman, all dem wa de mos small ta dem wa big mo den all,
dem body.”

19 Den A see de beast an dem king ob de wol wid dem aamy. Dey beena
geda togeda famekwaa ginst de one wa beena ride de hoss an ginst e aamy.
20Bot deyketchdebeast andatmanwa say eGodprophet, bot e ain. E de one
wa done beena do demmiracle een front ob de beast. Wid demmiracle dat
man beena ceebe dem people wa been git demaak ob de beast anwa beena
woshup e statue. De beast an dat man wa say e a prophet, bot e ain, bof ob
dembeen chunkwaywiles dey still da lib. Dey been chunk eenta de lakewa
full op wid fire wa da bun wid sulfa. 21Den de oda res ob de aamy been kill
by de sodewa de posonwa beena ride de hoss been hole een emount. All de
bod come nyam dey body. Dey name um op til dey been full op fa true.

20
De Tousan Yeah
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1Atta dat, A see one angel da come down outta heaben. E been hole een
e han de key fa open de deep hole wa ain got no bottom an e been hole one
big hebby chain too. 2De angel ketch de dragon. E dat ole saapent wa been
dey fom way back. Dey call um de Debil or Satan. Dis angel tie de Debil op
fa one tousan yeah. 3Den e shrow um way eenta dat deep hole wa ain got
no bottom. E lock op de hole an seal um op tight, so dat det Debil ain gwine
git out, an e ain gwine ceebe dem nation no mo til de one tousan yeah done
pass. Atta dat, de angel mus loose um fa a leetle bit.

4Den A see dem shrone an dem wa been seddown pon um. Dey been got
tority fa jedgepeople. AnAseede soul demobdempeoplewadonebeenkill.
People done cut dey head off cause dey beena tell um de trute bout Jedus an
Godwod. Dempeople yahwadonebeenakill, dey ainnebawoshupdebeast
or e statue, an dey ain neba git e maak pon dey head or dey han. Now A see
dem git life back an dey rule wid Christ fa one tousan yeah. 5 (De oda people
wa done been dead ain been git life back til de one tousan yeah done pass.)
Dis de fus time dat God mek people wa done been dead git life back. 6Dey
bless fa true, all dem people wa fus git life back. Fa true dey blongst ta God.
De secon det ain gwine do nottin ta um. Dey gwine be priest dem ob God an
obMessiah Christ. An dey gwine rule wid Christ fa one tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wen de one tousan yeah done pass, dey gwine set Satan free fom weh e

done been tie op. 8Den Satan gwine go out fa ceebe de nation dem een de fo
conaobdewol. DemnationdeybeennameGoganMagog. Satangwinegeda
um togeda famekwaa. Dey gwine be awhole heap ob um, like de numba ob
dem grain ob sand pon de seasho. 9Dem aamy wa come fa fight, dey come
fa maach all oba de wol, an stanop all roun de place weh God people beena
meet togeda. Dat de city wa God lob. Bot fire come down outta heaben an
bun dem aamy all op. 10Den de Debil wa beena ceebe people, been chunk
eenta de lake wa full op wid fire da bun wid sulfa. Dat de same place weh
dey been chunkde beast an demanwa say eGodprophet bot e ain taak true.
Dey een dat fire dey gwine suffa day an night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11DenAseeonebigwhite shroneandeonewaseddownponum. Deskyan

dewol jes goneway fomfodatonepondeshrone, anainnobodyshimnomo.
12An A see de people dem wa done been dead, dem big man an dem leetle
man, dey all da stanop fo de shrone. Somebody open some book op. Den e
open one oda book, weh de people demwa got life faeba an eba stanop wid
God, dem name beenwrite down. All wa de people demwa been dead been
do fo dey dead, dat been write down een dem fus book. An God been jedge
dem coddin ta dem book. 13 All de people dem wa done been dead een de
sea come op. Det an de grabe gii op all de people dey been hab. An ebrybody
been jedge coddin ta wa e been do fo e dead. 14 Den det an de grabe been
chunk eenta de lake ob fire. (Dis lake ob fire, dat de secon det.) 15De poson
wa ain got e namewrite down een de bookweh deywrite de people demwa
got life faeba an eba, dey chunk dat poson eenta de lake ob fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol
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1Atta dat, A see one nyew heaben an one nyewwol. De heaben an de wol
wa been dey fus done been goneway. An de sea ain been dey nomo. 2DenA
see God City, de nyew Jerusalem, da come down outta heaben fom God. De
city been all ready, like a bride git all ready andress opfine fa go ta e husban.
3Ayeha loudboicewacome fomde shrone say, “Lookyah! Fomnowon,God
da mek e home wid e people! E gwine lib wid um an dey gwine be e people.
God esef gwine be dey wid um all de time, an e gwine be dey God. 4E gwine
wipe ebry teah outta dey eye. Dey ain neba gwine cry no mo. Dey ain neba
gwine dead no mo, an ain nobody neba gwine git hebby haat. Dey ain neba
gwine suffa no pain. Cause dem ole ting wa been dey fus done pass way.”

5Den de one wa seddown pon de shrone say, “Look yah! Now A mek all
ting nyew!” Den e say, “Write dem wod yah down, cause de true an people
kin trus um.” 6 E taak gin say, “All ting done done. A de Alpha an de Omega.
Ade onewa staat all ting, anAde onewagwine end all ting. A gwine giiwata
ta all demwa tosty. A gwine gim freewata fa drink fomdeplacewehdewata
wa da gii life da ron. 7Dem wa still stan scrong atta Satan done try um dey
gwine git dem ting yah. An pontop dat, A gwine be dey Fada an dey gwine
be me chullun. 8Bot fa dem people wa all time scaid fa stan fa God, demwa
ain bleebe pon Christ nomo, demwa do dem dorty sin, demwa da kill, dem
wa lib loose life, demwada do blackmagic, demwadawoshup dem tingwa
dey mek fa deysef, an all dem wa da tell lie. All dem people wa da do dem
ting yah, dey place gwine be een de lakewa full opwid fire fa bunwid sulfa.
Dat de secon det.”

GodNyew Jerusalem
9One ob de seben angel demwabeen bring de seben bowl full opwid dem

sebenbad tingwamekpeople suffa, e tellme say, “Come, anAgwine showya
deBride, deLambWife.” 10DendeHolySperit comeponmeandeangel cyaa
me op a big high mountain. Wen we git dey, e showme God City, Jerusalem,
da comedownoutta heaben fomGod. 11De city beena shine like afine stone,
like a jaspa stone, an e beena shine cleah jes like crystal glass. 12One high
wall been dey roun dat city, an de wall hab tweb gyate. Tweb angel beena
gyaad de tweb gyate. An de name ob de tweb tribe dem ob Israel beenwrite
pon de gyate dem. 13Ebry one ob de fo side ob de city got shree gyate: shree
een de east side, shree een de nort, shree een de sout, an shree een de west.
14Dewall ob de city been build pontop ob tweb foundation. An pontop dem
tweb foundation, dey been write de name ob de tweb postle ob de Lamb.

15De angel wa beena taak widme beena hole one gole stick wa dey da tek
fa medja. E tek de stick fa medja de city, de gyate dem an de wall. De angel
tek de stick an medja de city. 16Ain none ob de side ob de city been long mo
den de oda side dem. De city been bout one tousan fibe hundud mile long.
Same way so de city been one tousan fibe hundud mile wide an one tousan
fibe hundudmile high. 17De angel medja de wall too, jes like people medja.
An de wall been two hundud an sixteen foot high. 18Dey been mek de wall
outta jaspa stone, andeymekdecityouttapuregolewabeena shine cleah jes
like glass. 19Dey been pit diffunt kind ob fine stone pon de tweb foundation
ob de wall fa mek um look purty. De fus stone been jaspa, de secon stone
been sapphire, de stone wamek shree been agate, de stone wamek fo been
emerald. 20De stone wamek fibe been sordonyx, de stone wamek six been
carnelian, de stone wa mek seben been chrysalite, de stone wa mek eight
been beryl, de stone wa mek nine been topaz. De stone wa mek ten been
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chrysoprase, de stone wamek leben been jacinth, an de stone wamek tweb
been amethyst. 21De tweb gyate dem been tweb pearl. Ebry one ob de gyate
dem been jes one big pearl. An de city screet dem been ob pure gole, wa da
shine cleah, jes like glass.

22A ain been see no House ob God fa woshup een dey een de city. Cause
de Lawd God, wa got powamo den all, an de Lamb, dey been dey all oba de
city an all de people beena woshup um all oba dey. 23 De city ain need no
sun fa shine dey. An e ain need no moon. Cause de glory light wa come out
fom God an fom de Lamb da light de city. 24De people ob de nation dem ob
dewol gwine lib een dat light wa da shine fom de city. An de king dem ob de
wol gwine cyaadeheapa tingdeygot eentade city. 25Degyatedemobde city,
de gwine stay open all day long. Dey ain neba gwine be shet none tall, cause
dey ain neba gwine be no night dey. 26Dey gwine cyaa all dey purty ting, all
de fine tredja dem ob de people ob de nation dem, fa bring um eenta de city
dey. 27Bot ain nottin bad neba gwine go eenta de city. An nobody wa da do
dem dorty ting wamek people too shame ain neba gwine go dey. Same way
so, dem people wa ain tell de trute, dey ain neba gwine een um. Dem people
wa gwine go eenside de city, dey de people wa name done been write down
een de Lamb book ob life.

22
De RibaWeh deWataWa da Gii Life Beena Ron

1Den de angel show me de riba weh de wata wa da gii life beena ron. E
beena shine bright an cleah jes like glass. An e da leh outta de shrone obGod
an ob de Lamb. 2De riba beena ron down demiddle ob demain screet ob de
city. De tree wa da gii life beena grow close ta de riba, one pon each side ob
um. Tweb time a yeah dat tree dey da beah, one time ebry mont. An de leaf
demdaheal de people ob de nation demobdewol. 3Annottin or nobodywa
God say ain right gwine be dey een dat city.
De shrone ob God an ob de Lamb gwine be dey, an e saabant dem gwine

woshup um dey. 4Dey gwine see God face, an e name gwine be dey pon dey
forehead. 5Dey ain gwine neba be no night dey gin. People ain gwine need
no lampdey. Dey ain gwine need no light fomde sun atta dat, cause de Lawd
God gwine be dey light. An de people gwine rule like king faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6Dende angel tellme say, “Demwod yah, dey true an people fa bleebe um.

De Lawd God wa gii de prophet dem powa fa tell e message, e sen e angel fa
come show e saabant dem de ting demwa got fa happen soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da come soon! Dey bless fa true, dey wa do dem
ting yah wa been write een dis book bout wa gwine happen.”

8A John, an A done yeh dem ting yah. A done shim wid me own eye. An
wen A yeh um an shim, A git down een front ob de angel wa been showme
dem ting yah, fa woshup um. 9Bot de angel tell me say, “Mus dohn do dat! A
da saabGod jes like oona, an oonabroda demwaprophet, an like all demwa
da dowa beenwrite down een dis book. Mus woshup God!” 10Den de angel
tell me say, “Mus dohn keep demwod yahwa beenwrite down een dis book
wa God tell ya, ta yasef! Mus leh people know um, cause de time wen dem
ting yah gwine happen ain faaway. 11Leh de posonwa da do bad keep on da
do bad. Leh de poson wa da do dem dorty ting keep on da do um. An leh de
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posonwa da do right keep on da do right, an leh de posonwa dawaak all de
time wid God keep on da waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come soon! A da come fa gii ebry poson de
payback wa e wok fa. 13A de Alpha an de Omega, de fus an de las. A de one
wa staat all ting, an A de one wa gwine end all ting.”

14Dey bless fa true, dem people wa da wash dey cloes een de blood ob de
Lamb famek um clean. Cause dey gwine git de right fa go shru de gyate dem
eenta dat city dey. Dey gwine git de right fa nyam fom de tree wa da gii life.
15Bot de dog demoutside de city. Dempeoplewa da do blackmagic, demwa
da lib loose life, demwa da kill, demwa dawoshup dem ting wa deymek fa
deysef, an all dem wa da lob fa tell lie an keep on fa lie, all dem people yah
ain gwine set foot eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me angel fa go an tell oona dem ting yah so dat
oona gwine tell um ta de Christian dem een dem choch. An de one wa ob
King David chullun chullun dem. A demaanin staa wa da shine bright.”

17De Holy Sperit, an de Bride say, “Come!”
Leh all demwa yeh demwod ya say, “Come!”
Leh all dem wa tosty come. All dem wa wahn fa drink dat wata wa da gii

life, leh um come an drink free.
De LasWodDem een Dis Book

18 Fa true, A da waan all oona wa yeh dem wod yah wa God hab people
write een dis book. De posonwa add sompinmo ta demwod yah, God gwine
mek dem bad ting wa dey write bout een dis book happen ta dat poson fa
punish um. 19 An de poson wa tek sompin way fom dem wod yah wa God
hab people write een dis book, God ain gwine leh dat poson git e paat ob wa
de treewada gii life beah, anGod ain gwine leh dat poson come eensideGod
City, wa dey write bout een dis book.

20De one wa da show dat dem ting yah true, e da say, “Fa true, A da come
soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21Leh de Lawd Jedus bless God people. Amen.
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